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Mwnp3o Ynyrbek Homupgaru
Y36ekuctaH Munnuii yHusepcu-
TETUHWHT 85-nnnurura 6aratu-
naHaun.

Cy3bOLIN

MyannugnapHUHT Maskyp gapcnuru E.A. A6ganunHa, P.OK. X.owmMmo-
Ba Ba H.A. LLJapep TOMOHMUAAH YNKapUAraH UHIAN3 TUAU AapCAUTUHUHT
alpuMm TysaTuwinap KMpUTUATaH Ba TYNAUPUATAH MKKUHYM HAWpPUAUP.

YWwe6y nHran3 Tuau gapcaurun Pecny6nmkaMus yHuUBepcuTeTnapu Ta-
nabanapun yyyH mymkannaHraH 6ynm6, 210-250 coatnuk aygutopus Mall-
rynoTura MyaxannaHraH.

LDapcnuk 6unaH ypta Mmaktabnapga UHIAU3 TUAnMAaH TYUK KypeHu
yTMaraHnap \am goiganaHuwnapm MyMKUH.

LJapcnnk — 4eT TUAKM acocuii MyTaxacCUCnuK 6ynMaraH UHIAU3 TUAN
factypu acocupa Ty3unrad 6ynu6, tanabanapHu mytaxaccucnuk goupa-
cuga 6ynraH WaMuiA afabuETHM YKUWW, TYWYHWULWW, WUHIAN3 TUAuga
ylla MaB3y Oyiinuya y3apo cy\6aT Kuna onuMwnapuHu Kysga TyTagu Ba
TanabanapHu ur 6akanasp 6yna oNuLL fapaxacumpjarvu ykye matepuannapu-
HW Y3 nyura onagu.

[apcnuk 6oWwnaHrny Kypera KMpuw Ba acocuii KypcaaH mbopart.

BownaHrmMy kypera kupuw 8 gapcgaH ubopat 6ynub, 48-50 coart
ayauTopus MallrynoTura MysmkaniaHraH.

BownaHrny kKypera KUpMW KNEMUHWHT MaKeagn — UHIAU3 YHAW Ba
YHAOW TOBYLWNapuUHU, TOBYW 6GUPUKManapu Ba o\aHrHW Tyrpu Tanadg-
(hy3 aTMWra ypraTuwanp, WYHWHTAEK YKULI KOouAanapuHu \am KanTa-
puwamnp.

BownaHrmy Kypera KMpuw KnucMmugaru rpaMmmatuk Kpuganap Ba nek-
CUKa y3apo y3Buii 60rnmkanp.

ToBywnap \ap xun KMAMHYMNWK fJapaxacuga, ano\mpa cysnapaa,
acTa-CeKMHNNK 6unaH y3ainnb 6opyBumn cy3 bupukmanapmiga Ba oxumpuga
y3apo 60rauk 6ynraH MaTHnapaa malwk KUanHagu.

YWw6y KYPCHUHT 60LIK,a 60WaHINY Kypera KUpuw KucMugaH gap-
KU WYyHAaKW, 6UPUHYKN fapcaaék nacTKM nacalBYy OXAHr 6unaH ano\u-
[a Cy3NapHWUHT YKUA MWK ypratunagmn, xanbyku \ap 6up cysHu MyCUKWii
Xnx,atgaH 6esatmali ykub 6ynmaign. JapCAUKHUHT 60WwnaHrny Kypcaa-
M KUpUW KUCMWHWHT E3MAUWIN NyxTa ylhinaHraH 6ynu6, ykyB apaé-
HUHW UAMUIA TalWKWUA 3TULWI Koupganapura aman Kunmb TysunaraH Ba yHAa
TeXHWK BOcUTanapgan KeHr qoliganaHunraH. Kypera Kupuw kucmuja
TeMaTWuK pexa bepuaraH, yHaa yTunagurad \ap 6mp mawrynotga qgoHe-
TWKa, NeKCUKa Ba rpammaTuka y3BuiA 60rnaHraH, ynap tanabanapHuHr
VKWWK, E3UILIN Ba Or3aKy HYTKUHU PUBOXNaHTUpULITa épgam 6epagu.

[apCcnukHUHT 6oWwNaHrny Kypera KMpuw KucMuga UHrIM3 TosyLuna-
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pv Ba OXAHrNapuiarn xatonapHu TanabanapHUHT y3napu myctak™n Tyrpu
nawinapu yuyyH 6MpuMHYKM Mapta MeTOAMK KypcaTmanap uwnab yuk,unran

ByTyH Kypc faBOMWUAA UHTIM3 Ba y36eK TUnnapn GOHONOTUK TU3UM
acocmpa K*“mécnaHagu.

Acocuii Kypc 19 Ta gapcaaH nbopat. Xap 6up gape TanabanapHuUHT
6unum caBmanapura Kypa 8—10 coat ayguTopma Malwlrynotura mymkan-
NaHraH.

PUTM Ba OX,aHr ycTujga uwnaw acocuin kypcgarn (1-10- papcnap)
MallKjapaa acTa-CeKUMHAMK 6unaH ys3ailmb 6opyBYM Xymnanapga ga-
BOM 3Taju.

FpamMaTWMK Ba NEeKCUK MaTepuanHu TYLWYHTUPULI Ba MycCTax.Kam-
naw yyyH \ap xun Typgarv Mawk”™napgaH qonganaHunagn. LyHuWHT-
JeK, y W KpujanapuHu mycTta\kamnall, cy3 fcall Ba MHrnuM3va-y3bek-
Yya nyrarfjaH orjganaHuUIWLHY ypraHu y4yyH X,av malk”™ap 6epunraH.

Xap 6up pape rypy\ 6ynm6, akka tapTmbha ékn nkkutagaH 6ynmb
nwnaw, MycTak.ui UWNapHW TeKWUpULW, TEXHUK BOcUTanapaaH KeHr
olganaHMWHM (MarHUT NeHTacu, KoAoCKon, auadunbm) Kysga Ty-
Tagu.

Mnmuii agabmértpa Kyn uwnatunaguraH rpamMmaTtuk matepuannap,
ynapHu mycTa\kamnaigumraH Ba HasopaT K,MAyBuUM Mallkaap y3bek Tu-
nuga 6epunraH. YnapHUHr acocuii Makpagu tanabanapga y mw KyHUK-
Macu Ba ManakanapuHu MycTa\kamnawaup.

Xap 6up gape TemaTuk faepgaH uoopart, ynap 2 ta, A Ba b maTH-
napupjaH TysuaraH. A-maTHu TanabanapHuHTr ayautopusa ékun yilaa nek-
CVK Ba FrpaMMaTWK K.MAMHYMUANKNAPHU Y31apyu MycTa™na eHrm6, yk,uw-
HW ypraHuwnapura mymkannaHraH. b-maTHu 3ca, Tanabanapra ackujaH
TaHULW 6ynraH fIeKCUK Ba rpaMMaTuK maTepuan acocuga TysunraH 6ynu6,
y J\am y~uuw ra ypratagu.

Xap 6up fapera neKCUK-rpaMMaTuK malikgap TYpKyMu G6epunrad,
ynap MaTHAaH aBBan &KW MaTHAAH KeWWH Kenagu, SHrUM rpammaTuk
MaTepranHu MycTax"Kamnaw yuyyH \am 6axapunagu.

Orsaku HyTK™HM ycTmpuw yuyH Let’s Speak English Ba Dialogues
capnas,\anapu ocTuja MUKpoguanornap, Mawkaap, Mycrak,un uwl yyyH
TYypAn “nwbunapmMoHNnNK yinHnapu” 6GepunraH. dapcnukaa 6yHpaai
nwnapra katta a*aMuaT 6epuaraH, YyHKun 6yHpain Basudanap tanaba-
HUHT Or3aky HYTK,MHU YCTUPULL YYYH MyX,uM oMun “ncobnaHagu. fapc-
NUKHWUHT sHa 6up oingann TomMoHNapuaaH 6upu, 6y MHrAU3 TUAnaa-
rm awynanapHu Mycuk™a 6unaH KUpUTUAraHugagup. Ynap yk*suyunapra
AXWW Kankpuat 6armwnab yapyo™HM NyKpTagum Ba SHIM MaTepuanHu
Kabyn uunuw (aonuatuHu TesnawTupagu.

Acocuin kypera \am xypam 6olwnaHruy Kypera KMpuw K,ucMmuparu-
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LeK TeMaTUK pexka Ty3uaraH. Y JapCHUHTTY3UAULW XapaéHUHU, MaLry-
NOT TypuHM Ba\ap 6Up fapcra Heva coaT aXpaTUAraHUHW KypcaTagu.

WyHpaH cyHr Additional Texts for Reading 6ynumu kenagu. YHra
thaHHUHT Typnu co\anapura Taannykau naMmuii-ommMabon maTHnap Ku-
pagu. MaTHnap acocaH yHYanuK K,MiAMH 3mac Ba Tanabanap ynapHu
mMycTa™nn 6axapa onagunap.

Japcnuk oxupuga HoOTyrpu ebnnap pyinxatu Ba MHFIU34Ya-y3bek-
Ya nyraT uioBsa Tap3uga bepunraH.

BownaHrny Kypcra KMpuw KUCMWHW Taépnawpa AukKTat 6unaH
ayauTtue Tax/win Kmnb Ba Y3WHUHT (oligann macna™aTnapu 6unad
JapCcnuKHKM Tysuwa épgam 6epraH goueHT H. A. JlyknHara myanaug-
nap y3napvHWHI caMUMUA MUHHATAOPUYMAUKNAPUHKU Bungupagunap.

Myannudnap



METOAMNK KYPCATMAJAP

Japcnuk yctuaa vwnaw

BownaHrmuy kypcra Kmpuw kucmu 8 gapcpan nbéopat 6ynu6, y 48-
50 coaT ayguTOpuUsA MLWKUra My/mKaniaHraH.

By kucmga \ap 6up TOBYyLW, Cy3HU Tyrpu Tanagys aTUL Ba XyM-
NanapHWHC TYrpu puTM Ba 0.\aHr 6unaH y*unuwunra ano\mga abTuoop
6epunrat.

®oHeTMK MallKaapHu baxapaéTraHia YKUTYBUM TanabaHWHT y Eku
6y WHrAU3 TOBYWWHWU Tyrpu Tanaddys aTuwmnra Ba yHM y3b6ek Tuam
6unaH kuécnawra ypratagn. Kpngara MyBo(uvK; TOBYyLWINapHu fape nai-
rnga \amma 6uprannkga xyp 6ynué kantapuw 6unaH mycTta\kamnai-
gunap. YKuTyBum Tanaba 6unaH skKkama-sikka uLnall XapaéHuia YHUHT
XaTonapuHu Kypcatagu Ba TanadgysuHu Tyrpunawra épgam 6epagu,
KeluHrn gapcga \am Xygau Wy TOBYLapHU KaikTapagunap. YKWTYB-
ynpaH (AUKTOpAaH) KeillWH Tanabanap 6upranukga xyp 6ynum6 malk-
HU KaliTapagunap, YKUTYBUYMHUHI WHIAU3 TOBYLIapuHu Tanadgys
3TUW >xapaéHuW \akuparu casonnapura xasob Gepagunap.

MaTH Ba fnanorra ouj mMawkaap ykuTyeBuu pa\bapnuruga 6axapu-
nagn. TanadysHn 6unnbd onuw xapaéHuga ano\mga cysnap Tanady-
3UHM Y3NalWTUPULL, KUYUK-KUYUK XKyMAanapHu Kywunub YKUAWULWMNHK
6unnw \ampa ranHUHr ainpum 6ynaknapuHu ugogany YK yuyyH putMm,
o\anrra puoa K,unuw Kepak 6ynagu.

Tanabanap XymnanapHu o6upranukga xyp 6ynubé paBoH Tanadgys
3TULWNApU YYyH YKUTYBUYM cTonnm 6up mapompja ypub Typagum Ba y3bek
TUAnga yuypamaanraH acta-CeKMH nacaroBYM 0BO3 O\aHTMHMW KypcaTagu.

HasopaT Kunuwira MymKkannaHraH MaTHIapHu, AManornapHy Ba MallK-
napHun Tanabanap 6ynaknapra 6ynm6 xaBo6 6epuwinapu MyMKuWH. bownaH-
rMy Kypcra Kupuw Kucmupary rpammaTtvk MaTepuannap ywa kuempgaru
MayH Ba fmanornapfa KynnaHuwnraH. Acocuin kypcga \ap 6up rpamMmatuk
konga (macanaH Indefinite Ba Continuous) mykamman 6epunraH.

AyauTopuuaaru BaKTHM Texall yyyH aipuMm rpammaTtuk Koufa Ba
MalWK/TpHKU Tanabanap gapchaH Tallkapu BakTAa MYCTakun ypraHagu-
nap Ba é3Ma pasulwga 6axxapub, yKuTyBUYMNapra TeKWUPUL YYYH TOn-
wupagunap. KynuHua tanabanap cy3napHUHT Tyrpu TpaHCKpPUNLUACK-
HW nyrataaH ysnapu Tonub é3agunap Ba égnaigunap.

BownaHruy Kypcra KUpull KUCMWUHU TyraTraHnapujaH KeluwH Tana-
6anap ytuaraH maB3ynap 6yinmua MyxaccamnaHrau é3ma uw ésagunap,

Acocuii Kypc 19 Ta gapcpaH Tawkun tonraH 6ynm6, 160—200 co-
aTAn ayputopusa uwmMra MymkannaHraH. bupuHum 10 Ta fapCHUHT (o-
HETUK MallKAapu XyMaanapHUHT CEKMH-acTa y3ainmb 6opuwn Ba 0.\aHr
ycTuga uvwnawra Mmymkannanrad. Tanabanap 6y >XymnanapHu 6upra-
nukpga xyp 6ynmb, ctonHu 6up mapomaa ypub rypmb tanaddys Kuna-
;nap. byHgain uw Typu TanabanapHWHr aygutopumparv uwnapuHu
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XOHNaHTUPMG tobopagn Ba AXWKU HaTuxanap 6epagu. KenmuHru 10 Ta
nape Let’s Speak English 6ynumun 6unaH 6ownaHagn, y or3aku HyTK Hu
pUBOXNaHULWNUTFa, paBOH YKU6, puUTM Ba OXBHIFHM S"Kpn TacaBBYp
aTUWT ypratagn. TUAHW AXWK y3nawTupysum Tanabanapra 6y 6ynmMmHu
éanaw TaBcma aTUNAN.

Tyrpu Tanagysra ypratuil yuyyH gapcaukaa 4 ta K wuk, 6epunrax
Ba ynapga alipum rpammaTtuk kpupganap myctaxkamnaHagu.

YKUTYBUM YHU TyllyHapnu Knnub yk,ub 6epagu, kelinH Tanabanap
Tyrpy o\aHr 6unaH yK"WHU K,aliTapagunap, yKUTyBUM épAamMuaa KyLuuk,-
HU TapXuma K,unagunap. KAWuK, MasMyHn 6unaH TaHULW GynraHnapu-
JaH KeluH Kyl 0™aHrMHW ypraHagunap.

FpaMMaTVK KpujanapHuU YKATYBYM TylWyHTUpagu. YeT Tunam aco-
CUin MmyTaxaccucnnru 6ynmaraH gakynbTeTNapHUHT gactypu 6yinmua \ap
japcpa 6up 6KM MKKUTA MaB3y yTunaau. MaunyTpHUHT Typu Ba COHMU
rpaMMaThK MaTepuanHUHT Xycycuatura 6ornuka.mp. KpugaHu TywyH-
TUPUL XapaBHUAAH CYHI TpaMMaThK KyHUKManapHu ymyMaawTupuilra
acocnaHraH Typau Mawk/lap 6epunrax.

MawkyTapHu 6owKgNnapaaH aBBanpok, 6axapub 6ynraH Tanabanap
MaTHra 6epunraH cysnap yctuga vwnawnapum MyMKWUH.

AHrn cysnap 6up Heya 60p Xyp 6ynn6 TakpopnaHraHgaH CyHr MaTH
ycTuga vwnaw 6ownaHagn. MaTHnap TabinM Ha3apUACUHUHT OCOH-
0aH KUAWHTa yTUW Ba NeKCMKaHW TakKpopnaw Kpujacu acocmpa Ty-
3unraH. MaTHAaH KeiWHIM NeKCUK Malik™apja X,am rpamMmaTuk Kouga-
nap mycTax,kamfiaHagu Ba ynap 6MAUMHM NyxTa y3nawTupuw npuHLUmM-
nn acocupa Ty3uaraH. ACOCUI KYPCHWMHT 14 Ta pgapcuparv maTtHnap
nnmuii-ommabon 6ynmb, TanabanapHUHr Or3aky HyTK™MHWU PUBOXNaH-
Tupuwira acocnaHraH. Dialogue 6ynumn maTHnap ycTuga MLIAAWHWUHT
pasomuanp. ABBan AHru cys, mbopanap ypraHuwnagu, gmanor ytunaau,
TapXuma KUnnHagu, KenH aca ponnap byinda yuunagm.

15- papcgaH 6ownab “Jlyrat 6unaH mwnaw” 6yamMMn KUPpUTUATaH.
By 6ynumparn mawwk/lapHu 6axapuiwra anoxaa a\ammaT 6epuHr, YyHKu
ynap nyrat 6uniaH uvwnawra Ba Cy3 ficall KpujanapuHu MycTax"Kam-
nawra 6arvwnaHraH.

MaTHnapgaH KeluH 6GepunraH Mallikjap SHIM Cy3napHU TakKpop-
nawira, amanornap aca MyTaxacCUcnMKKa oug nbopanapHu 0r3aku HyTK,-
[a MWaTuWra acocnaHraH. Axwy ysnawtupysun Tanabanapra aipum
AvanornapHu éanawl TaBcua 3Tunagu.

MyTaxaccuciukka OUA WAMUIA  Cy3nallyB HYTK,MHW YCTUMpULL Ba
MycTa’KaMmnawl Y4YyH WKKUHYM MaTHAaH KelinH guanornap 6epunra.
By auanornapHu \am égnaw makpajra MyBoQuKAuMp.

BupuHumn papchaH To yH 6GelwunHumM faperava 6ynraH MycTak™n
nwnapHu Tanabanap fapchaH Taw” apu Bak*aa 6axapuinapu MyMKUH.

YH 6ewmnHUYn gapcaaH 6ownab tanabanapHuUHT MycTa™nn uwnapu
6ynmmun KeHraimb 6opagn Ba Wy 6ynumaarn Mawkgap YKMTYBUM pax;-
bapnuruga ayautopusaga baxapunagu.
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|/|HFﬂI/I3Ha-y36€K‘-Ia nyrart 6unaH mMwnaw XakKunpa

Nyrat 6unaH vwnawpa 6UpMHYMLaH, Kepaknu Cy3HU Te3, WKKUH-
ymfpaH 3ca MabHO XM\aTugaH MOC Cy3HM TONWLW Kepakaup. BYHWHT
YUyH 6M3 HUManap KUAWWMMU3 JapKop?

1. IHrnu3va angaBuTHY éafaH Xyaa axwm 6unmwmMms n03mMm, YyH-
KW fHTU cy3farn 6upuHYM XapdgaH TalWKAPU WUKKUHYM X,apd xam an-
haBUT Kpuaacu Oyiinya TaHNMaHraH 6ynagu.

2. Cy3HWHT ranga 6epuaraH waknngaH acocuii WakKAMHU Tona OnLL
3apyp: MacanaH, cu3 ranga letting cysmHu kypauHrus. byHgain cys
nyratga iyk,. Cn3 aBBan Cy3HWHT 6UpPUHYM let K,UCMUHM onacus.

WHrnms tunuga cudaTtiow Ba repyHAauid fcall y4yyH — ing Kywu-
nagun. byHpaihi \onga AHa 6uTTa yHaow \apg kKywwunraH 6ynagu. Cys
Tonuwaa dgak;at let (pyxcaT 6epmoK,) cysu K.uaupunagu.

WHrAn3 Tmnmga KynruHa ornap Ba X03Mpru 3aMoH ebaAMHUHT YUYUH-
un Wwaxe 6upauruga -s, -es KywmMuyanapu éku yTraH 3aMoH debanfja
-d eky -ed Kywwmmuacu Kywwunagu. Jlyparga 6yHpaii Kywumyanap 6e-
punmaiigun. WyHuHr yuyH (he) plays geraH epga play cy3mHu, books
peraHfa book cysuHm Tonuw Kepak (>kagBanra ~apaHr).

Cythdmkenap uyywunnradga cys opgorpaduscngarn ysrapuiinap

Acocuii Lakn Cy3 dcaw koupganapu
wakn y3rapuiim
body bodies oTnapga Kynnauk (-y faH ONguMH yHAou
Kenca, -i ra alinaHagw)

easier cucat Ba paBuwl gapaxanapu (lOKppu-
easy easiest jarn kpupa)

he tries thevnnapga 111 waxe GMPAMK; XO3UPTK
try he tried 3amMoH (HoKppuaarn kKpupa), yTraH 3amoH
easy easily paBuwW ficawga xam (loKppugarn kpuaa)
hope hoping —aing gaH aBBan “ykunmamguraH” “e”

Tywn6 Kpnagu

put putting
beg begged -ing, -ed, -er, -est Kywwuuwpgaw asBan
y3akgaru yHpowra sHa 6uTTa Xapg
hotter Kyl nnagm
hot hottest



3. WHrams Tunuparn KynruHa cysnap 6up xun ésuaca xam, \ap xun
MabHOHMW Gepagn Ba \ap Xun cy3 Typkymu 6ynmnb kenagw:

We work well Bus axwwu mnwnaimms (pewn)
Our work is good BUHUHT nw axwun (oT).

LUYHWUHT y4yH GUpOp 6GMp CY3HW KAAMPraHUMW3Aa Yy K aHgaid cys3
TYPKYMUTa KUPULWMWHWN Ba K,aHAall MabHOHW aHTNaTUWMWHWN 6UANG 0nu-
WMMU3 Kepak:

LWapTnmn Cys TypKymu Cy3 Typkymun (y36ekuya)
6enrn (MHrAM3Y4a)
a adjective cndart
adv adverb pasuw
n noun oT
\Y, verb thebvn
G conjunction 60rnosuun
pi plural KYNAnK
p.p. past participle yTraH 3aMOH cudataoLl n
pron pronoun onmoLu

Nlyratpa 6MTTa CY3HUHT 6Up KMaHYa TapXumacu Gepunagn. YKyBuu
YUyH Basuda YHWHT TapXWMacWHW MaTHAaArm MabHocura kKypa TaHnab
onuwanp. bepunraH anoxmnpa cysfaH TaliK,apy nyrataa Xygam ywa cysgaH
Ty3unraH cy3 6upmkmanapu xam 6epunagn. ®devnnapgaH Ty3uaraH cys
6upukmanapu onf Kywmmya Ba paBuwnap épfamupa tysumnagu. benru
6unaH cy3ma-cy3 TapXuma KArwHmaiguraH paseonormk 6upukma-
nap 6epunagun, ynap KynumH4a acoCuil Cy3ra X,e4 TaannykTw 6ynmangm.

Jdemak, 6GU3HUHT tOKppuaarn gukpnapummusra Kypa, nyrat 6una
YHYMAN oiganaHnl yyyH Kyiugarunapra aman KgnuwuMu3 03UM:

— anaBUTHM Xyfa axwu éa unuuw;

— nyratga uwnatunradH 6enrmnapHn TyWYHWL;

— Cy3 TYPKYyM/lapu yuyH uWnaTuaraH K,UCK,apTUPUNraH cys3napHu
ounnw;

— SHIW CY3HM TOonMuwpAa, MaTHAA uwnaTuaradH asBanfaH Y3WHIU3
6unaguraH cysnap acocmfa acocuMii Ma3MyHra MOHaH[ MabHOLaru Cy3Hu
TaHnam onuu;



—  nyraTgaru ywa siHru Cy3HUHr GepunraH x,aMmMa MabHO/MapuHU OXU-
purava yk,uw Kepak.

WHrnnsyagaH ysbekdyara TapXxuma KUWmw yuyH
MeTOAUK KypcaTmanap

X,ap KaHfall MaTHHU SXWKU TapXuMa K,UAMW YYyH aBBan YHU Ty-
WYHM6 oUW Kepak. ¥Y36ekya TapXXuMaga GUKPHU paBLUaH, aHUK,Ccy3nap
épnamunga 6epuil no3uM. LLIYHWHT yYyH KyiAugarm uwnapHu K,Muauwu-
MW3 Kepak: a) MaTHHW Ta\nun K,uauw; 6) mMaTtH TapXwumacwu; B) 6agu-
Ui Xuno Gepuul.

Tapxuma Kunuw gappos 6upuHYM rangaH 6ownaHmangmn, Mak,o-
NaHW 6owwnpaH oxupuravya yTunagum Ba acoCWMii MasMyHU Tonunagw.
KeliuH 6uMpuHYM ranHm Ta\nun K,uomw Kepak. Tapxuma xapaéHupga
MHrAn34Ya-y36ekya nyraTaaH Tallk,apy MyTaxacCUCAMKKa oW nyratnap-
JaH X;am onganaHuw Kepak.

fAHa 6up acocuil anemeHTNapAaH 6upu — 6y TapXuma K,UAMHMaim-
avraH cysnap (peanus) oup. Ynap yuwa Xank,HUHT ypd-ogaTtu, gasnat
TY3yMW Ba TypMyLWl KpuganapuHu KypcaTtagu.

Tapxuma naintnga Gpaseonoruk 6MprkmManapHuHr ysbek Tunmnpa
bepunnin 6UPO3 K,MAMHUYMAMK Tyrampagu: to take part — uwTUpoK
3TMOK; to hold a meeting — maxnuc yTkasmok,; a good deal of — kym;
how do you do — canom, AXWMMUCKU3 Ba WYHra yxwawnap. JHr aco-
cuiicm — cy3 BUPUKMaNapuHUHT acn MabHOCUHU TONWULWIAKP.

MakpnaHu TapXuma K,unmb 6ynrav, yHra 6aguuii Xux,ataaH Xuno
6epuw no3uMm. MHrausya maTHra K,apamacgaH (ak,aT y3bekua TapXwu-
MaHu YyK,Mb, rannap TylWwyHapau Ba MabHO Xu\atgaH 6up-6upura 3umj
6ynmacnuknapura a\aMmaT 6epMoK,4apKop. SHI OXUPTrK nW By TapXu-
MaHW MHIAM34a acn Hycxa 6unaH conMwTupuwanp. YHaa ysbekua tap-
XMUMa 6MaH WHrAM34a aci Hycxa MasmyHaH 6up-6upura moc Tywu-
WK1 Kepak.
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BOLUNTAHENY KYPCEA KUPWLL

POHETUKAHWNHI ACOC/APU

®oHeTMKa TUAAArN TOBYLINAPHUHTTanap®y3nH Ba 0\aHFMHW ypra-
Hagu. ToByLINap HyTK, opraHnapu épaamuga xpcun 6ynagn. HyTk, opraH-

HyTK, opraHnapwu:

| — orus 6ywnurn, Il — 6yrus
6ywnurun, Il — 6ypyH bywnurmn, IV —
Hathac nynu.

| — na6bnap, 2 — Tuwnap, 3 — Kat-
TUK, TaHrnah, 4 — IOMWOK TaHrnan, 5 —
TN, 6 — nacTKW xar, 7 — ToMyw naii-
yanapu, 8 — anbBCONNApP-MUNK.

napu K,yiungarunapgup (pacmra
kapaHr): I —ofh3 6ywnwnru, Il —
6yrus éywnuru (papuHkc), I —
6ypyH 6ywnwuru, IV — Hagac
nynu.

0 fm3 OyLIANIM — TOBYLUNAPHU
\ocun K,unyBYM acocuii xxounaup.
Byrms 6ywnuru okus 6ywnuru-
HWHT OpK,a K,uCMWN 6ynnb, TUAHUHT
y3arn Ba 6yTn3 GYLWANTUHUHT ge-
BOpnapu opacugagup.

BypyH 6ywinmrn — oruns 6ywnun-
rmpgaH HKppuaa XolinawraH
6ynun6, \aBo Tyn“nHnapun y opk,a-
AN yTraHga 6unuHagu.

Hadac iynun 6yrus 6ywnurungaH
(hapuHKcpgaH) nactga >Xoinaw-
raH.

Tosyw \ocun k,mnuwga 6eBo-
cMTa UWTUPOK 3TYBYM OpraHnap
HYTK, OpraHnapv feiunagun. Ynap
\apakaTyaH éku \apakaTtcus 6ynu-
WM MYMKWUH. BupuHum rypy\ra
Tun, nabnap, NacTKW Xap, KU4ukK
TWN 6UNaH HOMLUOK, TaHTnal Ba T0-
BYLU Maiyanapu, MKKMH4YM rypy\ra
lOLOpKM ONA4 TuUwNap, TaHrnan
(o”opu Tuwnap opkK,acmparu
6ypTma olinap) Ba K,aTTuK, TaHTr-
nai Kupagu.

Tun WwapTnum paBulAa yv K;ucMmra 6ynnHagu:
a) TUAHWUHT yun (YHUHT ONf K,McMn 6ynmb, MUNK Ba TaHrnai K,apLiu-

cuparu Tapadra xoinawraH);

6) Tun ongn (TUNHUHT KaTTWUK TaHrna pynapacugaru K,ucmm);



B) TUN OpK,acn (TUNHWHT OMLWOK, TaHTrNal pynapacugarn K,ucmu)

Tosyw. ToBywnap \ap Xun HyTK, OpraHnapuHUHI Hadac YMK,apuL
naTupa to3ara kenagu. Hadac ok™mmm aBBan \ankymra, y epgaH ofh3
O6ywnurn ékn 6ypyH Oywnuru opk,ann ytagu.

Arap HyTK, TOBYLWWHU X,0CUA K,MauWAa TOBYLI Naiyanapu TuTpaca
XapaHrnm yHgow TOBYLW Maingo 6ynagu, TOBYLW naivyanapu TuTpama-
ca, XXapaHrcus yHAoW TOBYLW X,0cui 6ynagu.

HyTK, TOBYWWHN X,0CUN K,MNMLLILA X,aBO OK,UMW Oru3 6ylinurupaan
yTCa, 0rn3 ToByLWMK, arap 6ypyH 6ywnurugaH yrca, 6ypyH TOBYLWIN X,0CHN
6ynaaun.

ToBywnap yHAu Ba yHpownapra 6ynumHagun.

YHAOW TOBYLINAP X,8B0 OK,UMWHUWUHI OrU3 OYLWAUTMAa UKKU XUN Ty-
cukga ydpawmgaH \ocun 6ynagu: Tyna TYCUK, — HYTK, OpraHnapuHuHr
XUNcnawyBKn HaTuxacufa to3ara Kenafgu, tyna 6ynmaraH Tycuk, 3Ca,
Xyfa Top opanuk, acocmpa naigo éynagw.

YHpgow ToBywWwnap [t], [4] 0BO3 Ba WOBK,MHHUHI UWITUPOKKTA Kypa
xapaHramaup. Tyna TYCUMK, KWYUK MOPTNAaLIHN 3CNaTyBYN LLIOBK,UH 61-
naH 6up nax,3aga onmMb TawnaHWwmyM MyMKUH. ByHpain ToBywnap nopt-
nosuwn [M], [6], [T], [g] ToByWNapaup.

Arap Tyja TYCcuK, CEKUHNUK 6unaH 6eTapad K,MIMHCa, X,aB0 OK,MMM
rop opanukpaa x,ocun 6ynagu. byHpaii ToBylnap cupranysuu TOBYyLUNAp
peunnagn. MacanaH: [u], [Tw], [ax]

Arap TOByllJa MYCUK,MIA OX,aHr WOBK,MHAAH Kypa Kynpok, 6ynca,
coHart gelinnagu. [m, i, H, p]. YHAOLW TOBYLIMAP XKapaHTIN Ba XapaHr-
cu3 bynagn. Xamma coHaTnap XapaHramaup.

MHrnn3 tunngarn poHema 6upmkmanapn QOHETUK TpaHCKpunuus
éppamunpga 6epunagu. Xap 6up oHemaHUHT y3 b6enarmcu 6op. Y3bek
(hOHeTMKa TPaHCKPUNLUSA CUCTEMacKU UHINWU3 TUnmgarngaH gapk, Kuna-
OV, WYHWHT YYYH YKYBUYMnap yHu éanab onuwnapu nosmm. Kenaxakza
ynap nyratnapfaH qoiganaHraHnapma cy3napHUHI YK,UAULWMNHW TpaHc-
Kpunuusa 6enrunapy opk,anu YKuid onuwinapu Kepak.

Y36eK Ba MHIIN3 YHAOLW TOBYLUAPKW XapaHran Ba XapaHrcusnapra
6ynuHagn. Y36ek Tunnga 25 ta, MHFAU3 TUAMAa aca 24 Ta yHAOLW TOBYL
60p.

WMHraus tunngarn 12 ta ToBYyWw Yy36ek Tunampa 60p, WYHUHT Y4YyH
ynapHu Tanag@ys K,uamwga K,MANHYNANK TyTuamaiigm

Tak,K,0cnaHr:

y36ekya

Ml 61 [«l [l [wl Dx] [A] [m] [41 [ax] [8] [d]
MHrAn34a
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Y36ekya [B] MHrAM34Ya [V] nab — TWUL, CUPranyByu, XapaHram To-
Bywnapaup, Tanagdgysga TOBYW Makvanapu TuTpangu.

B. B. PelweToBHWHT é3uwnya, [B] ToByw y36ek agabuii Tuanga T
Ba nab ToBywwu 6ynub, pyc cysnapu op”anu KupraH:lmacanaH: BaroH,
BanbC. LUYHWHI YYyH UHIAM3 TUANAArn xapaHraum [v] BaxapaHrcus [f|
y36eK YKyBUUNApPU YUYH K,MIAMH 3mac.

K,onraH 6 Ta MHrAM3va yHaow ysbek Tuamgarn yHaow ToBylinap-
JaH ¢a’aT Acanuuw >XonnpaH apk, Kenagu. Y36ek Tunmupa ynap tuu
opanuru TOBYLWW, NEKWUH WHIAU3 TUAnAa ynap — anbBeonspaup. Tun
yun Tulira aMac, anbBeonniapra, SbHU MUK b6ypTmacura Tuk \onpga
Kaganagn, \aBo OK,UMW TyCUK,HW épub yTagum, mHramsva [t], [d], [n],
[I] ToBywnapu \ocun 6ynagn. [s] [z] ToBywnapu aca, TUN y4ynm anbBe-
onnap (Munk 6ypTmanapu) ypTtacuga \ocun 6ynraH opanukgaH ytaau.

VHrAn3 tuavparn | r| ToBywmnHW tanadpdys atraHga Tua yuu can-
rMHa KppW KyTapunagu, \aBo OK,MuMu TWA yuum GunaH MUK ypTacu-
fparv opanukpaH ytagu. ToBylW naivanapu TuTpaingu, y KapaHram to-
Bywamnp. Y3bek Tunmgarn [p] ToByWwun TUTPOK, TOBYLUAMUP.

WMHurnus tunmngarm [h], [0], [6], [3] ToBywnap y3bek Tunnga 6ynma-
raHuW yuyyH 03rMHa K MAMHYMAMK 6unaH Tanaddys atunagu. by yHgow
TOBYLUNAPHN KEMMHIM Mawk napga Tabpunab 6epamus.

>KapaHrcus yHaowgap MHIAM3 TUAMAa KeCKUH Ba Kyd GMnaH, xa-
paHrnM yHAowWwnap aca Kyycus tanaddys K,uamHagm.

YHAN ToByLwIap \aBo OK“MMUWHUHI OTn3 Bywnurnga Tycukga yupa-
Mail yTuwm HaTwxkacupa \ocun 6ynagn. Orus 6YWANTUHUHT LWaKIK
aca Tun, nab Ba MacTKM XarHWHr xAgnaTura 60ornuk, 6ynagu. Y napHuHr
6up-6upgpaH ¢apk;u ofh3 6yWNNrMHNHT Ba nabnapHWHI waknura 6of-
nnkanp. Tun opkara Ba onguHra \apakat kenagu. Tun ONQUHWHT
KyTapuaumwy Hatuxacupa TUA ONAM YHAM TOBYLWAapu, TWA OpK acu
KyTapunuwmn 6unaH TUa OpKA4 YHAM ToBywnapu \ocun 6ynagu.

MHrnms tunupaa 20 tTa yHam toeyw 6op: [i:], [i], [e], [ae], [a:], [3],
[3:1, 1], [n:], [a]. [3:], =1, [ei], [ai], [ai], [awn], [ou], [ia], [e3], [wn3].
Ynap Kucua Ba uysvegmp (MKKW HyK,Ta TOBYLIHWHT Yy3UbYLWITUHU 6GUN-
anpagn), MOHO(TOHrNap — 6up yHnnM ToBywnapaup. AndToHrnap aca
WKKUTa 3fieMeHTAaH nbopat 6ynmnb, Tanagdysga T y3 XxpnaTuHu ysrap-
Tupagn Ba TOBYLW Typu \am ysrapagu.

WHrnam3 tunuga 5 1a 4ysuk,, 7 Ta KUCKL YHAW ToByw, 12 Ta MOHO-
(hTOHT Ba 8 Ta AM(TOHT 6op (KajBanra K,apaHr).

WHrAn3 yHnu ToByLwnapw:

1B.B. PewcTtoB. OCHOBbl (DOHETUKM W FpaMMaTUKN Yy36eKCKOro s3blka. TalKeHT,
1965, c. 37.
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KNCKA YH/T TOBYLLJIAP

MOHO®'TOHIJT1AP

UY3K YH/I TOBYLLIAP

[i] [v] [i:] [n:]
[e] [n] [a:] [3:]
[o€] [3] [3:]

[3]
ONOTOHJIAP
[ei] [ovn]
[ai] [io]
T [83]
[avn] [w3]

Uy3uk, yHnunap tapaHr, K*cKa yHAunap aca tapaHr amacamp.

Y36ek Tunuga 6 Ta yHau [a], [o], [w], [3], [y]. [y] 60p. By yHnunap
Mabnym \onatnapga vysuk, Tanadys KUANHULW XyCycuaTura ara.

Y36eK TUANLarn yHAUNap UHIAU3 TUAKGAry YHAW TOBYLIAapuUra K, uH-
AVp. YnapHU Tak™ocnall >XapaéHn yKyBUYMNapHU MyCTaMn MLLNalWn yuyyH
TysunraH 60WNaHrny Kypcra KMpuw Kypcatmanapuga 6epunrat.

ByrmH — yprynm 6upnuk 6ynn6, 6mp éku 6up KgHYa ToBylwnapaaH
TYy3uWAraH 6ynmwmn MyMKWH, 6up naiitga y 6yTyH cy3 \am 6ynagu: [ai,
hi:, mein].

VIHranM3 Tunnga yHAu ToBylinap 6yruH fcoBumnapamp, yuta YH-
gow ToByw [Ww, n, 1] aaH ONAMH, XapaHrnu yHAOLW TOBYLW Kenca, ynap
\am 6yruH sicangu: ['baetl], [Titl].

Y36ek Tunnaa 6yruH acoBUYM yHaolwnap Wyk,. ByrnHHu dak,at yHnu-
nap scangu: 6ona [60-na] — a child, kaHn [Ka-HM] — where; 6opraH
[60p-raH] — gone.

Cy3 6up ékn 6mMp K,aH4ya 6yB-WAaH Ty3uaraH 6ynnwmnm MymMKuUH. Tab-
kngnab Ttanaddys aTunaértraH 6yruH 6owka 6yruHnapra KaparaHpga
KMaTTUKPOK anTunagu.

VHrAu3 tunupa cys yprycum 6MpMyH4Ya 3apKUHAMP, YYHKWU ypry \ap
KaHaaW 6yruHra Tywuwmym MyMKUH Ba y 6yruHfga 6enrunaHagu.

Y36ek Tunupa aca ypFy Cy3HUHT oxupru 6yruHura Tywagu.

KelinHrn naintga y36ek Tunura KynruHa 60WK.a TUAnapgaH SiHru
Cy3nap KupraHu yuyH, ynapfa ypFy Cy3HUHT X,ap KaHpgali 6yruHura Ty-
WUWN MYMKUH.
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Cy3. bupop aHWK, MabHO GUAANPYBYU HYTK, GUPAUTU EKM BYNNH-
Mac MyCWK,MiA o\aHrra sra 6ynraH ToBywnap 6upnauru cys geiunagn.
Kyn 6yruHnm cysnapga ano\nga TabkugnaHaguraH 6yrmH 6owk,a 6yrmH-
napra K,aparaHga Ky4ampok, Tanagdys K,unuHagu:,interesting,,commu-
nist.

Ano\uga TabkngnaHaguraH Ba TabkunaHmagurad 6yruHnapgaH Ta-
WK,apu MHIAW3 TUAUAArW Y3YH cy3fnapfa MKKUTa 6up Xun Kyunm axpa-
TUATaH OYTMH 6NN MYMKWUH:

ByHpait cysnap: (a) connapga [ ‘fa:'ti:n], [ fifti-'siks];

6) kywma evnnapga ['knt'w], ['getdp];

B) cudatnapga [‘aebsant 'maindid]

r) aipum otnapga [‘arm’tfea], [Y1l:*knp]

Alipum Kywma otnapga ['ri:dii] rum] ypFy KynuH4ya 6upuHumn 6yruHga
bynagn. Bup xun KywMa cysnapja UKKUTa UKKU Xun ypFy 6ynagu: aco-
cuincn wk,opura [, UKKMH4YM papaxanucu nactra [,] Kyhiunagw;
[,reva'lu:Jn]

Japcnukga nwnatunrad (GoHeTUK 6enrmnap
[T YPpY onyBum 6yrut
[L] x,ucmaH ypFy onyBumn 6yruH
[, ] macTt macatBYM 0OX,aHT
['] 6anaHg macatoBYM o\aHTr
[,] nmact kyTapunyBum o\aHr
['] tok,0pn KyTapunyBum o\aHr
[l kwuck,a cykyTt
[N Kypa KMucKa CYyKyT
[T] ox,aHr KyTapuanwm
[l y3yH cykyt

>Xymna (thpasa). OBO3 uuK,apub antTunagmraH XymnaHuWHr o\aHr
XuhaTufaH LWaknnaHuwm yHaarn ypFy, \asXoHnaHuw 6enrunapu,
TOBYLWHUHT Ky4ynunuru Ba Tanagys K,uaMw Te3nnurnHu ysmga ndoja-
nangu.

WMHrnus tununga ypFy y3bek tunmpgarun kabu Kyy 6unaH antunagu.
YpFy onraH 6yrvH Myliaknap TapaHriawuwuy Ba ToBywaa Tanaddys
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K,UANW X,apakaTUHWUHT Ky4daiumwm HaTuxacmpa \ocun 6ynagu. Cys mab-
HOCMra Kypa axpaTunaguraH yppynu 6ypvH wyHaalh 6ownaHagn.

Tanabanap k,omaa 6ylinuya K,alicu cysnap ypFy onuwmn KepaknuruHu
ounuwinapwn 3apyp. IHrnu3 Tunnpa acocaH ot, cudart, CoH, hebn, Kypca-
TWUW Ba CYpoK, onMownapu ypFy onagn. WIHrAmM3 Tunmpa acocaH ypFy
onmMalifjuraH cysnap x,am rpammaTuk mabHora ara 6ynagu, ynap: épgamuu
(bevnnap, npegnornap, 60rnoBYnnap, apTMkKANap, KAWUAKK Ba 3rannk
onmMownapmamnp. JlekuH 6y KpugagaH Tawk,apu, épaamMun Ba Mogan ews-
nap ymymuii 8ku TaHnoB (anbTepHaTWMB) CYpokK, rannapuga ypFy onagu.
"Are you a, student? Cus Tanabamucms?

Cy3 Ba cy3 6upukmacu (Kymna)Hu OX,aHr 6unaH wWaknnaHTupuw
CY3M0BUYMHWMHI Mak,caj Ba rannawuni wapoutura 6oramkanp. Cysnos-
UM y3 0NAUra X,ap Xun MakpagHu Kynumwum MyMKUH: 6Upop Hapca Typpu-
cmfa mMabnyMmoT 6epulln, Kuwmnapra 6ynraH Bok,eanap Tyrpucuaa mab-
nyMoT Gepuwin kM 6Upop Hapca Tyrpucupga ysm ydyH Kepakiaum Hapca-
HU aHUKgawmn (YMyMWUin €K TaHI0B CYypoK, ranaapuja) MyMKUH.

X,0XuLW CY3N0BUYMHUHI acocuii Makpaguaup, Yy ox,aHr épgamujga
6ynpyk,6epuin €kn MATUMOC K,UANLWIN MYMKUH (KEAWHYanuMKOy Tyrpu-
cupa ranupaMus. Y3apo MYNOKPT aca pacMmuii, HopacMmuii, \aiipatna-
HWin 6unaH, HeilTpanb (benapBo) €KW yTa X,asHKOH 6UNaH BYNULWIN MyM-
KUWH,

XKyMnaHuHT o\aHT Ty3unuwmy wkanagaH nbopat 6ynagm, AbHU YHUHT
acocuii K,MCMUHN YpFy MenoauK WaKnnaHuwmniaH, OXUpru TepMuHan
o\aHr Ba 6ab3u MmalkTnapga 6ownaHrny yprycus éynwnapgaH Tawkun
Tonagu.

MacanaH:
tkuiilL 'member of the mathematical "dub
WKana ongu WKana TepMUHan

OX,aHr

WNHrams tTunupa xyguy ysbek TUINAEK WKKUTA acocuil ox,aHr 6op:
nacatoBumn |[4] Ba KyTapunysum [y].

MacaBYM OX,aHr TyrannaHraH MabHOHW Ba TacAWK,HW aHrnaTagu.
KyTapunysum o\aHr TyrannaHmaraH (UKpHUW, LWwybx,a, K,aTbUACKM3NUK
Ba 3bTUPO3HU Bupaupagu.

VINMKIA TaxpubamMU3HUHT XynocanapujaH KypuHu6 rypubankm,
MHIAU3 Ba y36eK TUAMAaru ran OXAHrNapuHW conuMiTUMpraHga ynapaa
Xyfa Kyn yxwawinknap 6op. neKMH aipum naiTga yxwamaciuk To-
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MoHnapu \am maBxyaaup (By xgkga 6ownaHrny Kypera Kupuw KnMcmu-
[a 6epunraH).

YWo6y AapCAUKHUHT MallK apuaa WHrAM3 TUAuMaa Xyaa Kyn Kynna-
HWNaguraH acta-CeKMHAMK 6unaH nacannbd 60pyBYM LWIKana MwnaTun-
raH.

ANOPABNT

WHrnm3 \apdnapu Ba ylapHUHT HOMMU

XaphnapHUHT HOMWU XaphnapHUHT HOMU
bocma T bocma
paHckpunuuaga TpaHcKkpunuusaga
\ap \apo
WHT N3 y36ekK WNHT N3 y36ek
TMnnga  TMUauaa TMAnga Tnnuaa
Aa ei al Nn en 3H
Bb bi: 6u Oo QU %
Cc si: c Pp pi: nm
Dd di: an Qq Kju KblO
Ee i n Rr a a
Ff ef ap Ss es ac
Gg dsi: XK Tt ti: ™
Hh eitj’ 3y Uu ju: o
li ai ain Wv Vi BU
Ji d3ei: Xan Ww dablju: faén 1o
Kk kei K3l XX eks 3KC
LI el an Yy wai Bai
Mm em am Zz zed 33/

i N'xomiy nowi



LESSON 1

[ape maB3ycu. bownaHrny cy\6at. HyTK TOBYLWNapUHUHT \ocun
6ynuwun. YHLoW Ba YHAW TOBYyLWNap, TpaHckpunuusa. byrud. Cys. Ma-
calBYM OX,aHr. Tosywnap. YHAu \aphnapHUHT YKUIULWN.

| Typ 6yraHga yHnn \apnap anaBuTtgarngek ykunnagu:

[ei, ai, ou, i:, ju]

Il Typ 6yrnHga yHnmnap Kucka ykunagu [ae, i, 3, e, n]

YHgow \apd Ba \ap O6MpMKManapuHUHT YKUIULWN:

WMHrAu3 yHaow ToBYyLWIApK:

p, b, k, g, t, d m, n, 1 0,5 h Jtf d3, 3,j, s z
Y36€eK yHAOL TOBYLUNAPU:

noe kK rT 4 M H a,--—- X, W, Y, OX, X, i, ¢, 3.

MpammaTuka. OT. ApTuUKb. Kypcatuw onmowinapu

1-thoHeTUK maouy. (®PM) (YkuTyBuM buprannrunga baxapunagn).

1-Typ 6yrnHga yHnu \apgnap antaButgarngek yknnagu.

[Cy [ou] [ai] [i] [ju:]
~gave g0 \fine \she fune
6epan IOPMOK rysan y (aén) o\aHr
sinade “phone \nine Fete \student
6axapam TeneoH TYKKN3 Meta Tanaba
\take Joke \time e Jiuge
0AMOK, X,a3un BaKT MeHra 6a\anbar
\date fhose Aike \these Anusic
caHa ywanap EKTUPMOK 6ynap MyCHK.a

YKUTyBUM Tanabanapra TOBYW Ba OYrUHAAPHUHT YKUAUWUHKN Ty-
WYHTMPKNG6 6epagmn, x,ammanapu buprannkga xxyp 6ynné kaintapagunap.
YKUTyBUUM X,ap 6Up TanabaHu anox.mga Tekwmpagmn (xatonapuHu kKypca-
Tagu, KaHgan knunub Tyrpm tanapdys KUAUWHK TywyHTupagn). Tana-
6anap cysnapHuU UKKW KaTopfaH YKUigunap, OXUMpru MKKU KaTOPUHWU
anbatTta \ammanapu ykuwaapu n03MM, YYHKWM YHAa akaT UHIAU3 TuU-
nupa ydpanguran [6] ToBywnau cysnap 6op. CysnapHu aBBan BepTuKan,
KEAWH TOpM3OHTan 6yiunya YKWUHT.
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TanabanapHWHI MycTaK/1 MLINaLLIapy yYUyH
1-mallK.ra Kypcatma

[t, d, n, I] ToByWwnapnHu tokopuaa antunraHugek tanagdys AUANHT.
Ynap y3bek Tuamaarniek Tuw TOBYLIM 3Mac, akCMHYa TUL opKacupja-
rm 6yptma (anbBeon) TOBYWNAPMAMP. TUAUHTU3HW YYMHU TULI OpKa-
cugaryu MUK 6ypTmanapra Kyin6, KeckuH Tanag@ys aTuHr. th [0 Ba 6]
TUW opanuru Tosywnapuanp. by ToBywnapHu Tanagys sTaéTraHga
NabnapuHrM3HW YyCTKM Ba NacTKW TULINAPHUHT KUppacu KypuHaguraH
fapaxafa OYMHT, TUA EMWK Ba YHUHT yuum TULLSlap oOpacufjaH acTa-
CEKWH YMKAPUNAAWN; TUMHUHT €H TOMOHMNAPW TULWHUHT 8H TOMOHNAapK-
ra tern6 Typagu. XaBo OKMMMW TUA yuu 6GMnaH ycTKu Tulliap opacuaa
\ocun 6ynraH opanukgaH ytagu; [6] TOBYLWW XapaHrnnanup, Xyaan apm
yuaétraH ToBywHu acnatagu. [O] ToBywwn xapaHrcms, ToByw 3ypra
awnTunagn, \aBo OKMMU Kyunum yTuiwm kepak. [5i:z] cy3amHu Tanaddys
3TraHga TWA yyu TUlap opacufaH Te3da Tulap opkacura [z] rayTu-
WK 3apyp BaTUA KYPUHMACAUIM KepaK. Y3-Y3UHTU3HU TeKLWUPUL YUYH
OliHa MwnaTuUHT Ba [6 ouz] Cy3MHU \am MallK AUTUAHT.

WHrans tunngaru [1] ToBywn cy3 oxmpupa ku yHAOWAAH ONAWH
Kenca KMaTTMK, YHAW[AH aBBan Kejaca lOMWOK aitunagu: late [leit],
mule [mjutl]. ¥Y36ek Tunnga [n] ToBywwnagaH aBeaa YHAN Kenca, Yy OM-
WOK anTunagn: Ken, 6en, don. JIeKWH MHIAU3 TUAmpa cys oxupuga [1]
TOBYLWIM “aMMaBaK,T KaTTWUK aiTunagu.

Tun ongn yHnu ToBywnapu [i:, i, e, ae, ei, ai] ga TMn onguHra
\apakaT Kunagu, TUA yuyu NacTKU TUL acocura Termsunagu.

Arap [p, t, K] ToBylWNnapuaaH KelinH ypryam — yHAuW TOBYLW Kefca,
[h] Hatac ToBywmn 6ynnb Tanaddys kunuHagu: [p\ tl, kh abHu yHAOW
TOBYLW YHAM TOByLWAaH Hathac 6unaH axpatnnmb tanaddys KUNNHagn:
[thraim]. >XapaHrnu yHgow TOBYLW/ApPHW Ky4nu, aliHMKCa Cy3 oxupuga
wuagatnm Tana@dys KMAMHr. Kyucus xapanrnm [s, J, p, t, K] ToBywWw-
napaup. AliHukca [b, d, g, z] ToBywnapuHu Tanadgys KunraHga ynap-
JaH KeiluH [3] ToBYWUHN nwnatmaHr: [gaid, meid].

WMHrau3 yHnam Ttosywnapu [i:, u:] Hu y3bek [u, y] ToBywnapwura
KaparaHga Kyunm Ba 4y3smbpok Tanadgys aTuw kepak. [ei] Ba [ai] y3bek
TUAnZa KaTTUK 0BO3 6UMaH YHAOB, XUTO6 Ba YaKUpuKAapha uwnatu-
nagun. “Xein, 6y &kka HOPUHT!” Ekn “BoOR, MeH KYIUMHW KyWhWaupuob
0NaMM”. XaMMa UHTAN3 UG TOHTNaPUHUHT GUPUHYM KUCMKU Ky4ysu Ba
Yy3MK, MKKMHYMNCHK 3Ca, acTapok, Ba KMUCKa aiTunagun. AudToHr [on] y36ek-
ya [y] ToBywwura Tyrpu kenagm Ba yHra [y] ToBywun kywwunagn [yy]-

Xamma cy3napHu nmacarBuy 0”aHr 6unaH Tanagys KUAKHT, Y KaTb-
WA Ba KyuYny 3WUTUAULIN NO3UM.
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2-mawk,. (YKuTyBUM bupranvrmnga 6axxapunagn).
Il Typ 6yruHuga yHAunap Knucka ykunagu.

[i] [e] [ae] [a] [5]
,quickly ,bed ,bad ‘jug ‘dog
Tes KapaBoT XanTa, Ky3a 718
cymKa

th«n ,men ,man ,sum ,on
03HLW apkaknap 3IpKak AUTUHAN ycTumaa
,this ,then ,that ,shut hot

6y CYHT ywa EnNMOoK NCCUK

TanabanapHWHI MycTauun nwnawnapu yuyH
2-MallK,K,a KypcaTma

VIHrnu3 Tunngarn Kucka yHAuWnapHu 6ynu6-6ynub anTuHr. Ynap
KUCKa aWnTuanMwm nosum. WNHramsva [i] Tosywn 6mupo3 [e] ToBywura
yxuwanau Ba sawntunmimya ysbekdya [u] ToBywmra yxwaw, WHramsva
[e] y3bekua [e] ra Tyrpn kenagu, [ae] ToBywn y3bekya [a] ra KaparaH-
[a OTU3HU KaTTapokoumb, nabnapHu xyaam Tabaccym KunraHaek KUnuo
Tanagdys KuauHagu: maHanatta. Or3aMHIM3HU KaHfal OUraHUHTU3HK
OilHa 6unaH TeKWMWpUHr. by ToBywHM Tanadgys aTaéTraHga TUA yuu
MacTKU TULLIap acocura Takanajw, Xar 3ca nacTra Tywagn. MIHrnmsva
[n] ToBywwm y36ekuya [a] ra yx“wangum. YHW Kucka, OFM3HU YHYaNuMK
oumacgaH Tanadys aTunagu. Y3 xucnatura kypa [n] Tosywm ysbekya
YyKyp rvun opka ToBywnapu [K, f, \] 6unaH uwnatunaguraH [a] ToBy-
Wwmra yxwaw: KaHu, KaHpai, \amma, PaHu.

MHrnmnsva [3] cagocura Kypa ysbekya [0] ToBywwura akuH. by To-
BYWHN Tanagp@ys aTuw naiTuja TUAHUHT OpKa KUCMU HOMLIOKTAHT-
nais TOMOlWa can KyTapunagu, nabnap kumupnamangu, Tun yuym nact-
KW TULWNap acocupaH opkara TOpTMAajW, NacTKM Xar opkKa TOMOHra
ropTunagm Ba mactra Tywwupunagu. OilHara kapaHr Ba nacT 0Bo3 6mnaH
TOBYLWHU Tanapdys 3TUHT.

MHrnmnsva [h] “Hatac umkapuw” ToBywmn 6ynnd, TOMOKAA TOBYLU
nanyanapuHWHr AKWHAaWwuwmgaH \ocun 6ynagun. XaBo OKMMWU opa-
NV KAaH LWOBKMHCK3 yTaau: hot.

Arap 6yruH yHnm \apdg 6unaH 6ownaHca, yHu ano\mpga axpartub
Kyunu ai ruw nosmm. Ywéy Kypcga 6yrvH scallHu yKyBuunap \amma
Oors3aku mawkpapfa vwnab Yymkuwnapu no3mm.

MHrnunsva [u] swntuamwnra Kypa ysbekuya [y] Ba [0] ToBywnapu-
miin yptacmgagup.

20



YKL Konganapu

Xagsangarn kouganapHu yKUTYBUM BuUNaH Taxaun Kuamé ykuno uu-
Kunr. CysnapHu éanaHr.

YHpow x,ap Ba \aph 6MpUKManapuHUHT YKUANULLIN

\apgnap Ba \apd Yunnmn- YuutyBmu buprannruga uiwnaw yyyH
Gupukmanapu wn Muconnap

,gas (ras), ,got (ongm), ,guide (Tapxumon)

a, 0, u Ba
“n” \aptmn ykanmaingn.
g+ [gi
yHAOW ,grey (kynpaHr), ,globe (rnobyc), ,glass
(o¥ina)
) ,gipsy, ,general, ,gym
g+ Lcy [«31 NYyNu, reHepan, rUMHacTUKa 3anm.
i, ¢, y yHnunappgaH ,center (ypta), ,re ,cite (éggan ykuw),
ongunmn [s] ,cinema (kuHo), >cycle (gaup)
c+
,eat (Mywyk), ,con ,nect (6ornamok,), \cup
a, 0, W Ba yHgowWNap- (yawka), ,become (6ynmok).
AaH ongumH No ,fact (panun), factory (cdabpuka), ,doctor
(mokTop).
Cys Gowmaa Ba yH- [s] ,spend (capd umamok,), ,lists (pyuxatnap)
fowpaaH KehuH
S
yHAMnap  opacuja,
yHnnpan Ba >Kapev1Hr- 7 ,beds (kapanoTtnap), ,please (map\amar).
NN YHOOWAAH KenuH
HAOWAAH ONAUH
yBa cy3 oxvmpnaa [ks] ,text (maTH)mMnexl (keliwnHrun)
ypryma yHnmAaaH [92] e,xaT (UMTM\OH), e,xaet (aHuK,).
0NnAuH
oK [K] xblack (kppa),,ticket (4unTa)
[K] ,chemist (kumérap).,epoch (gasp).
ch ,chop (koTner),,cheese (nuwnok),
[tf] Achildren (6onanap)
,ship (kema), ,shop (aykoH), xhelf (xa-
sh tf)

BOM).
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Xapdpnap Ba \apd YK, nnm- YKUTYBUM GUpranMruja uiunail yyyH
6upukmanapu wn Muconnap

telephone (TenedoH),,physics (pusnka),

h
P ] ,phrase (kymna).
,quite (eTapnwu),,quiet (ocoiiMiiJTa)Mquick]y
u flew] (te3)
6 ,this (6y),,these (6ynap),,that (ywa),,those
(6] (ywanap), ,they (ynap).
th
tthree (yu),,third (yuymHun),thirst (cysca-
(0] mokJ.
ng [a] Jlong (y3syH),,bring (0nn6 Kenmok,)

YKL Kouganapura Malikaap

Kylingaru cy3snapHu YKUHT (YHIM XapiapHUHT KUCKa YKUAnLLIKM): must
(max6yp), bed (cypwn), had (6op agn), French (hapaHru), sixth (onTuH-
yn), sand (kym), sum (AuruHgmn), ship (kema), can (Kuna 01MOK),
comrade (ypTok)-

Kyiingarn cysnapHu yKUHE (YHAW xapnapHuHr andgasutiarujek
YKUAnLN):

late (keu), die (ynmok), tube (mypu), China (Xutoi), slave (kyn),
fame (wyxpat), cube (ky6), go (60pMOK).

KypcaTunraH ToByw 6unaH ykunaguraH cy3napHu TOMUHT:

[0] ythey, ;thank jthree ,then , tenth , this

ynap pa\mat y4 KennH YHWUHYYN oy
[tf], each fish ,much ,which

X,ap 6annk Kyn Kalicu

6up
[d3].page .gap ,gun Agin

6et 6yL MUNTUK  XKWH

(Mynmnuk)
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,has >bags rice xcent dress

6op xantanap rypyu CEeHT Kylinak

,she ,chin ,wish check ,chat

Yy xar X,0XNa- TeKWwunp- ran

(aén) MOK, MOK, coT-
MOK,

MpammaTyka: OT apTUKIb

WHrnu3 tTunnga ogataa oTAaH aBBan apTUK/b UlnaTunagu. ApTUKIb
6y épaamuun cy3 6ynub, oTHUHT 6enrunapugaH 6upuaup. Aptuknga kKe-
AWWWK, poA, GMPNMK Ba KYNAWMK wWwaknnapu kyk,. ®ak,aT WKKU Xun
apTuKNb 60p — HOAHUK, Ba aHUK,.

HoaHuK, apTuknb (a, an) ak,at 6upankKaa uwnatuarad ot onguaan
Kyiinnagu. by apTuknb 6up xun npegMeTnap numgaH 6UPUHN EKU K,aH-
panpup 6upopTtacuHn aHrnatagu: Take a Tap. KapTaHu (xyrpodgus
KapTacuHu) onuHr (KapTanap uumfaH 6mpopTa KapTaHu, 6UTTacuUHU
OJINHT).

YHpgow \apth 6unaH 6ownaHraH OT 0N4MAAH HOAHWK, apTUK/b a,
YHAW 6unaH 6ownaHraH OT OngvfaH an waknu uwnatunagu: a tab-
le — cTon, an apple — onma.

ApTuknnap [a, an] ranga ypFy onmaiiaun, KeinHrn cys 6unaH 6up-
rannkga yk,mnagu: a table [a'teibl], an apple [an'aepl].

AHVK, apTuKb the acnupa 6y, ywa geraH mMabHoOnMapHu 6ungupuo,
aBBannapu KypcaTuiraH otnapfaH OAAWH uwnaTunagu. Y 6up K,aHuya
npegmeTnap mumpaH ano\mpa 6uTTacMHM axpatmb Kypcatagum Ba OT-
NapHUHT 6upnnk \amaa Kynnuk opmanapuiaH onjuH kKyinumnagu. by
apTuknb the, ranga ypFy onmaigun, KelumHru cys 6mnaH 6upranumkga
ykanagun: the pen [63'pen] pyuka; yHAu Xx,apg 6mnaH 6ownaHyByYnm oOT
ongmupaH [5i] peb tanadgys k,unuHagu: the apple [6i'sepl] onma.

Y36eK TUAMra apTUK/b TapXuma K,uanuHMangu.

Take a pen — (6bupopTa, K,aHAanaup) PyukaHW ONIUHT.

Take the pen — (wy) Py4kaHW ONUHT.

Arap oTgaH onguH cudaThaH scanraH aHUKYKBYM Kenca, apTukib
cuatgaH asBan Kyinmnagu: a bad pen [3'bae(l,pen], the big black box
[6a'big blaek,boks].

Kyingarn caBonnapra XXaBob 6epuHr

K,alicu cy3 ongvaaH apTukib Kyiinnagm?
K,0pa, AXWMW, KUTOG, HPMOK,.
K,alicu cy3 éku cy3 6UpPUKMacuaaH onAvH HoaHUK, apTUK/b an Kylinnagan?
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table, old shelf, box, map.

Nalicu cy3 0nguAaH HOaHUK, apTUKb Tywnpunm6é ~ongnpmnnagm?

table, pen, newspaper, students.

Nancy cy3 ongmaaH aHMK* apTuknb [51] ae6 yknnagn?

arm, shelf, farm, box.

ApPTUKNbL Laeppa TypuLLIn Kepak?

1 new ... interesting film; 2 ... new interesting film; 3 new interesting ...
film.

Kalicu ranga “Kuto6” cy3faH ONAWH aHWK, apTUK/b KyanaHUAUWN Ke-
pak?

1 MeH knt06 cotnb ongum. 2. by *n3uk, kntob. 3. Kntob-xaBoHga.
Kaicn ranga “oiiHoMa” cy3uaaH OfguUH HOaHUK apTUK/b Kynnaw Kepak?
1 OiiHomaHu onma! 2. MeH KMU3uK oliHOMa yK.usnmaH. 3. OHOMa b M3KK,.
4. OliHOMa WyKpngw.

Kaicn ranga mauonanap cysmjaH aBBasl aHUK apTUK/b KynnaHunagn?
1 Makpnanap katTa K.U3uK.AW yiArotau. 2. Y x,ap xun makpnanap ésagu.
3. MeH KWcK;a MakpnanapHu AXW®N KypamaH.

APTUK/b UWNaTUAMaign:

1 Atoknu otnap ongupaaH: Moscow, England, Mary, Pete.

NexunH aipum Xyrpoduii HOMNap ONAMAAH aHWK, apTUKb MwWwaTuna-
an: the United States — Kywma LTatnap, the Volga — Bonra, the
Black Sea — Kppa feHrus.

2. OT ongmpaH Kypcatuwl &ku aranuk onmMolunapu kenca: my box, that
box.

3. MopapanapHu Ba MaB\YMAUKHU 6GUNAMPYBYM OTNap ON4uAaH:

I like music MeH MycuKAgHW ceBamaH
Water is necassary for life CyB \aéT yuyH 3apyp

NeknH Xxypaum wy otnap MyaisiH, aHWK, MabHOHW GUAAMPCA, aHWK, ap-
TUKAb 6UNaH MWwnaTunagm.

The water in the river is cold. Japéaarn cyB COBYK,.

4, OT onAgupaH COH Typca apTWKNb uwnaTunamangn (6et, 606, gapcHu
KypcaTtca):

lesson five — 6ewnHumn gape.

5. Vinn caennapu, oiinap, \agTa KyHnapu, Kydyanap HOMMW, ONANAaH
Ba no (iyk,) cy3mpaH aBBan, Karta \apg 6unaH é3unyB4YM yHBOHNAp
ONAnfaH apTUKAb WwWnaTuamMangn.

in December — agekabpaa, on Monday — gywaH6aga, Professor Black
— npogeccop bneiik, Gorky Street — opbkuini kyyacu, Fifth Avenue
— BbewnHun ABeHIO.

He has no book — YHUHT kutobu Iyk-
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Kyingarn caBonnapra >aBo6 6epuHr

K,alicn cy3 ongupaH apTukib nwinatuamanan? walap; kus 6ona; Mynar;
aycT.

Kalicy faBnaTHUHT 01aU4aH aHUK apTUKb UwnaTunagn?

Italy, United States of America; lran; Turkey.

K.alicm oT apTUKACKM3 nwnatunuwmn mymkuH? table, book, town, air.
K,alicm ranga MoafaHu aHrnatyByu oT ONAWAAH aHUK apTUK/b ULWINaTu-
nagn? Cyt doiganu; XoHagaru x,aBo T1o3a; Kyéuwl, x,aBo Ba cyB —6u3-
HUHT K,aMH AyCcTUMK3. TeMup — K,aTTuK, MeTann.

Kypcatuw onmolunapm

KypcaTuw onmMoliapu 6MpauK Ba KYMWK Liaknnapura ara:

6upnunk KYNAuK
this [5is] 6y these [6i:z] — 6ynap
that [5aet] ywa, aHOBU those [6ouz] ywanap, aHoBunap

This Ba these onmownapn Hapcanap cysnosuyura s”uH 6ynca, that
Ba those aca Hapcanap cy3fnoBumMfaaH y3okaa 6ynca uwnatunagu.

Y1 Basudacm

Kypcatma Ba (poHOorpammanap épgammpa 1Ba 2- MalWbyTpPHU Tali-
épnanr. Tanaggys yctnga mwnab cysnapHu égnadHr. bocma x,apgpnap
6unaH 1Ba 2- Mawk/lApHN Ky4ynpmuHr. MycTak,ua mMwnaw yyyH Kypcart-
ManapHu, x,apd Ba X,apd 6upukmanapn yK,UINWWUHN YPTaHWHT,

LESSON 2

[Jape maB3ycu: YMymMuid Cypok, ranga o\aHrHUHT ndoganaHullu.
MacatoBum 60CK,Munmn Wwkana (kagsan). Xymna yprycu. XXymna Ba
naysafia MyCWK,Wii YPryHWHT rpatuk TacBMpAaHUWM. PUTMHUHT
(Ba3HHUHI) cy3 Ba Xymnaa yprycura Tabcupu. KyTapuayBuu Ba
nacarBUYM OX,aHTHUHT MwAaTuanwmn. MHrams yHgow tosywn: [fj.
YKmw k,onganapu: 3, 4, 5 &dM. Ill-Typ 6yruH, x,apd
OMPVKMaNapuHUHT YK UIULLN.

MpammaTmka. To be ebnn Indefinite Tense —pga. Hrnms tunnga
fpapak ranga cy3 Taptuoun. The Present Indefinite Tense. YMymui
CYPOK, TaMHUHITY3unuwu. byipyk, maintnu. Kuwnamk onmolunapu.
In, to, by npeanornapu. CaHok, Ba TapTu6 coHnap.
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TanabanapHWHI MyCTaK,Un nwinawiapu yuyH
3-mMalwkKja Kypcatma

OunnaHVHIAYCTU XAKaua. Ananoruun rpadnk TacBMpnaHraH TOHorpaMmma
éppamuga ngogann yk™Hr. ToHorpammaga tupe (41M3unK) yppy onraH 6yruH-
HW, HyuTanap sca ypFy onmaraH 6yruH ékm cysHu 6ungupagu. 0 \aHrnap
8iCMMOH rpauK LWaknga: KyTapunyByu o\aHr nactgaH toKppuraélicu-
MOH, MacalByYM — HOKpPpPUAAH nacTra, naysa — TyrpuM BepTUKanb Yn3nkaa
6epnnagu. MacT Ba 6anaHf TOHOrpaMMaHn KypcaTULl YYyH HOKppUAaH Ba
nacTAaH ropusoHTan YM3nMKAap 4Ymsmnagn. VIHrnnM3 Tuanpa xxymnaa numga-
rm o\aHr y3bek Tuamgarmra moc Kenagu. Acta-CekKWH nacarBuu 60CK;nunu
XaABan MHIAWM3 TUAuga Xxyga Kyn KynnaHunagu.

AcCTa-CeKMH nacalwBYM LWKanaga 6UpMHYN yprynm 6yruH aHr HOKppu
caTxfa, yHAaH KelWHrucu nacTpokpga, nekuH ypFy onmaraH 6yruHnap
ypFy onraH 6yruHnap 6unaH 6up kK"atopga Kenmb TepMuUHanb ox™aHrraya
noroHama-nopoHa 6ynmb nacanmb kenagw.

3- MaHW, Y uTyBumn 6unaH b6upranmkga 6axapunagm

'Is Vivy 'eigli ,teen?,Yes, she ,is. 'J N A
‘Is Pete e,leven? ,No, he ,isn’t y A
'Pete is'only ,ten. n
1" e *

'Is Mrs, 'Kent fiftyrnine? — «e
,No, she ,isn’t. She is 'sixty-,eight. non - * n
‘Does Bob 'speak French ,well? Y
,No, he does ,not. n *
He 'speaks , Russian,well. - —

Tapxxumacu:

BuBu yH cakkusgamun? Xa. Mets yH 6ungamun? I7IyK;. MeTta ta™aT
yHAa. Mwuccuc KeHT annuk Tyk*nsgammn? I7IyK;. Y onTmMuw cakkusga.
506 dapaHrua axwy ranupagumu? Myk,. Y pycua axwu ranupagu.

XXymnagaru ypFy — o”aHr Tysmamwuy yyta omungaH mnéopat: 1) Tun
Kpuganapuga 60p 6ynraH Xymaa yprycu yHUHT uUaicu cy3 TypKymura
MaHcybnurura K,apab, ynap x,ap Xxun Tunnapga Typavya 6ynumwn Mym-
KWH; 2) )XYMMIAHWUHT acoCUin Ma3MyHWra, YHW KaHfal wapouTtha anTtu-
nuwunra kKapa6; 3) axpatunraH 6yruHnapHu 6mp xun BauT opanuraga,
BasHra kapa6 Ttysunagu. LyHaain Kk;unu6 BasH (pUTM) XyMmagaru
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YPPYHUHT GownaHnuwmy 6ynnb, yHM 6Mp XM Bak,T numnga anTUIMLWLNHA
TabMUHAANRAN.

YUnHUM MaLLK,HM YK,METraHuHrusga ypFy 6enrncu KyihunraH cysnap-
ra ano\nga 3abTubop 6epuHr. XXymna ypF'/cu K,omgacura Kypa WUHIAu3
TUNNAA aTobylW Ba TYpAOLW OTfap, cudarnap, coHnap ypFy onuwm Ke-
pak, leKMH 3-mallKfja Ba3H TabCcupuaa ynap yppyHu iyk;otagunap:yly,
Pete, Mrs, Bob, fifty.

Oxupru xymnaga well paBuwiy xymna yprycuHu Nykpragu, YyHKu
Wy Ba3MATAA SHrM MabnyMoOTHM speaks Russian ngopganaiigun, well aca
AaMMara aBBafifaH Mab/lyM HapCcaHu aHrnatagu.

AxpaTunraH 6ypuHnap acTta-CeKUH nacakwB4YM OX,aHr 6unaH 6up
Tekucaa Tanapdys aTUAMLIWIN YUYYH KYNUHTU3 6unaH ctonra 6up BasHga
(pnTM) ypub TYpuUHT.

Y36eK YKyBUMAApPU YYYH K,MiAWH 6ynraHu 6y 3HT OXWUPru yppynu
6YTMHHUHT Tanaddys gapaxacmgup.

TakpgocnaHr: Y36ekua MHrnnsva
1 'BuBK yH cakkus'gamn? (
" Is Vivy 'eigh, teen? Py

2.'MeTa'yH 6up'gammn? 2.
'Is Pete e,leven? —

YMyMuiA CYpoK; FamHUHT TY3MAMWMW Ba O\aHTMHW WMHIIU3 Ba y3bek
TUAMAA CONMWITUPraHja MKKana Tunga \am y K'ytapunyBum ox,aHr 6unaH
ngpoganaHap skaH. JTeKUH (apk, WYHAAKU, UHTAU3 TUANAA KYyTapunysuu
o\aHr nmacTt caTxgaH 6ownaHagwn, y3bek Tunmga sca 6upgaHura Kytapu-
NyBYM caTxgaH 6ownaHagn. LUyHUHT yuyyH 6yHAai cypok, rannapHu 6up-
rannkaa xyp 6ynnb, KeinH sca y3MHIru3 anox,unga tanagqys sTUHT.

Oagunnnk Ba WMWOHY 6GunaH ainTunraH >kasob6nap (K,aTbWil, y3un-
Kecun xabapnap, ap3fnap) nacatoBuM o\aHr 6unaH Tanapdys K,uanHa-
an. (3-malk,a K,apaHr).

4- MaLK,.

1.'Don’t take the TOWHM onmMa

‘'stone

2. 'Give it to Stephen YHu CrenaHra 6ep
(byiipyk)

3.'Don’t take the
TOWwHM onma (MNTKM-

, stone
moc)
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4 .'Give it to, Stephen YHn CrtenaHra 6Gep

(untumoc)
5. 'Can they 'play Ynap waxmat Yyii-
, chess? - Haii onagunapmm?
Xes, they ,can Xa

TanabanapHWHI MycTakon vnauiapm ymyH
4-malWwkga Kypcatma

Y36ek Tuangarn uHkop (1-ran), 6yipyk (2-ran) Ba WATUMOCHMU
npofanoByYmM rannap nacakwBYM OX,aHr. UHFAWU3 TUAKWAA 3ca, UHKOP Ba
Oyiipykaa nacalwBYuM, UATMMOC 3ca KyTapuiayBYM OX,aHrja b6epunagu.
(3-4 rannap). MATUMOCHU MYNOAMM TOBYLI 6GMNaH KyTapuayByu o\aHr-
fLa YKUHT. ByipyK Ba MHKOPHW aHrNaTyByM >XyMmaanapHuW KaTbUnuk,
Lagunnuk 6unaH, cyscus 6aapunum KepakaurmHum aHrnatnoé tanap-
dy3 kunuur. WyHu ano\mpa Tabkupnaw kKepakku, 1, 2 Ba 3, 4-ran-
NapHUHT rpamMaTvK Tysunuwm 6up xunga 6ylipyk mainnupa 6epun-
raH, NeKUH acocuii mak.cagu \ap xusi. Acocuii MasMyH — UATUMOC EKU
OYyNpYyKHM o\aHT KypcaTagwm.

4-mawkparv ToBywnap yctuga uwnaétraHunrusga [p, t, K] napgan
onguH [S] ToBywwu TypraH 6ynca, [h] Hadac ToBywWw n nwnatuamangu:
— [sp-, st,- sk-]. MawbyTp ycTnga nwnaraHga marHutodoHgaH ¢oi-
JanaHWHT, AUKTOpAeK Tanadgys aTuwra \apakaT KUJWHI, TOBYLWW 4u-
Kapnb yKuETraHuHrusga KynaumHrus 6unaH cronra ypu6, Ba3HHM cak-
NaHr.

5-mawk

11 Typ 6yFHH (YHAMNAPHUHT Yy3UK, YUUAnLn).

[a:] [3:] [2:]

far for xher

y30K YUYH YHUHT (aén)
Jfarm Astorm Jgirl

thepma 6ypoH KKn3

Jpark ,short Jburn

60F Kanta EHOAMPMOK
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TanabanapHWHr MycTakan mvwinawnapu yvyH
5-maliBja KypcaTtma

MHraus [a:] ToBywwu ysbekya (K, X, I) faH aBBan KenaguraH [a]
ToBywWwMra yxwawanp. LLyHWHT yuyyH TN opkapok”™a TopTunagu, Tun-
HUHT OpKa KUCMU HOKppura KyTapunagm, Xar ypradya nactra TyLupu-
nagu. by ToBywW Yy3u foum ypFy onraHu yyyH yHW nacT oBo3ja Tanag-
(y3 3TMHI. OT3MHIM3HU KaTTa OUMaHr, YyHKU yHAa TUa onguHra \apa-
KaT Kunmb konagu. TOBYWHU y3MHU 6GUp Heda 6op Tanaddys KUAKHT,
CYHT Cy3NnapHU YKUHT.

MHramsya n ToBYWM 6unaH 6ownaHaguraH cysnapja nacTku na-
OVHITU3HN IOKPPW TULWNAPUHTIN3TA AKUHNAWTUPUHT, y3bekya [d] nab-
na6 Toywunamnp. LLyHra s\TUET 6ynnb, oiiHakka Kapab HajacHU Wna-
faT 6unaH KppU TUW Ba NacTku nab opacugaH YMLApUHT.

WHrnamsua [3:] ToBywwMAa TUAUHTU3HU OpK,ara TOPrn6, TOBYLWHHK
rMn opkacupga amTuHr. By ToByw y36ekuya [0] ra yxwaul, IEKUH WHT-
NN34acuHK 4y3nb, nabnapuHrusHM KumupnaTtMmacfaH nacT 0Bo3 6unaH
Tanadys sTuHr. CysnapHu YKMETFaHWHIU34a OXUPIX XapaHrcu3 yH-
AOLWNapHW Kyd 6unaH alTUHT.

MHrnusua [3:] ToBYWUHY Tanapdys KnnaéTraHMHrn3ga TOBYLWHUHT
oownaHuwu [on] ancToHrMra yxwaw éku ysbekua [y] ra yxwangu.
NabnapuHrusHy yysmaHr, kumupnarmanr. Girl [ga:l] cysuHu aiiTraHga
y36ekya [y] ToBylwMnaaH aBBan MHrAM3va [e] TOBYWNHN KYWMNG aliTUHT.

YKuin Konganapu

Kynunaru xxagBanHu yKATYBUYM épaaMuia TYLWYHUHT Ba YKUG YMK,UWT.
Cy3snapHu éanaHr.

YumnmanguraHd yHgow x,apgnap

\apth- Tanagp- YKMTYBUM 6MNaH vwnaw yyyH muconnap
nap dy3n
Cys 6owmga
k+n [-n] . knife (nuuok)nknow (6unmok,),.knock-out (HokayT)
WH+r [-r] .write (é3mOK), .wrong (HOTyrpu), .wrote (€3amn)
w+h E-n] ~who (kum), .whose (KUMHUHT), .whom (KuUMHM),
.whole (x“ammacu, 6yTyH)
h .honest (pocTryii),,honour (woH-wapad), .hour
(coar)
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Cys3 ypTacupga

-h- — ,when (kauoH),white (ok,), ,what (Huma), ,why (Hu-
Mara)

-W- — ,answer (xaBo6),,two (ukkwu), knowledge (6nnum)

-t- — Jisten (swmTmoK,), 0ften (Tes-Tes)

-al- [a:] ,calm (Tunu), ball (apum),palTt (kadr)

-alk-  [o:K] ,chalk (6yp),,walk (a¢B)

-igh- [ai] ,might (kuna onmok),,light (epyF), fight (kypaw-

MOK)
-eigh- [ei] .eight (cakkwn3s), weight (opupnuk)
Cy3 oxupuga
gh- — ,high (6anaHgp),,through (opanuk)

-m+b [m] .climb  [klaim] (tokopura TupmawnG YNKMOK)
,bomb (6om6a),,column (kaTop)

Yuuw uonganapuv ydyH Manuyiap:

Kyiingaru cysnapga yHnu x,apiapHuM KUcka Ba angaBuT Tap3uga
YK VH:

a) ,neck — 6yinH, ,match — ryrypt, ,film — ¢wunbm, ,pencil —
Kanam,,brush — uyTka, ,fifth — 6ewnHumn, Jland — ep, ,get — onmMoOK
,Sun — Kyéu.

b) miner — koHun,,take — onmok, smoke — 4ekMmoOK,, ,pen —
pyuka, ,try —\apakaT Kunmok, ,huge — 6a\ain6at, ,but — nekuH, ,pho-
,ne — TeneoH Kunmok,, five — Gew.

c),March — mapT, ,port —nopT,,third — yunHun, sport —cnoprT,
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,burn — éngupmock,,,branch — woxo6ua,,Marw — depma,,firm — pup-
ma,,birth — Tyruanw.

KMingarv cy3napHu YKUHE Ba yunnmMangmrad yHAoLW X,apdiapHH ali-
TN6 GepuUHr:

,hour — coart, wreck — aBapus, write — é3mok,, while — yuwa
nantga, ,whom — kumMmra, wrong — HOTyrpu,,Kknee —Tu33a,,straight —
Typpu, Tekuc, ,debt — k,ap3,,botb — 6omba.

MpammaTtmka: To be debnun Indefinite Tense ga

6ynmok,, 60p 6yNMOK, MabHONApPUHWN aHrnaTneé, \o3mprun, yrraH Ba Kena-
CW 3aMOH LWaKnaapura ara:

Present . Future Inde
Indefinite Past Indefinite finite
| am | | shall be
he he " he
. was
she s she she 1 will be
it it it
we we we shall be
you are you were you J will be
they they they

Cypok, ranga to be gebnn aragaH aBBan K iiunagu.

Is he a student? Y Tanabamn?
Was he a student? Y tanaba agumun?
Will he be a student? Y Tanaba 6ynagumun?

Bynuwcuns ranga not oknamacy to be faH KeiumH K nnagu.

He is not a student Y tanaba amac
He was not a student Y Tanaba 6ynraH amac
He will not be a student Y Tanab6a 6ynmangu
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He isn’t a student
He wasn’t a student (O3aku HyTaja Kucka antunagm)
He won’t be a student

Kynngarn caBonnapra xaBob 6epuHr

Manga ebAHMHI Lalicn LWaKNnHU Kynnaw Kepak?
“We ... in the classroom” (am, is, are)
“Yes, it was” »xaB0o6 Kaicu caBonra Tyrpu Kenagu?
1 Was the classroom big? 2. Was he a student? 3.Was she in Moscow?

Are they at the Institute? ranura kaicu xaBob6 Tyrpu Kenagu?
1 Yes, we are. 2. Yes. | am. 3. Yes, they are.

Hykranap ypHura to be GebNUMHUHI Kepaknu LWaKANHU KYWWUHT,
nat xonu (yesterday [jestedi] — keuva, last year [la:st,jia] — yTraH

Mnnn, next year ['nekstja:] — kenacu linnu cysnapura a\amuaTt be-
PWHT)

1. 1... an engineer am

2. We... students is

3. He ... ateacher are

4. It ... Friday yesterday were

5. They ... students last year was

6. You ... a student next year will be

VIHrM3 Tuamgary gapak ranga cys TapTuoun

WHrams Tunuparv ranfga cy3napHuWHr y3apo 60rfnaHuinga Kywmm-
yanap Kyn 6ynMmaraHu y4yyH ranja MabHO Cy3 TapTubu Ba npegnornap
acocmpa 6epunagn. NHrams tunmpa cys taptubu karvuiigup, \ap 6up
ran 6ynarMuHUHI y3 ypHu 60p.

The students study these Tanabanap 6y pexanapHu
plans. ypraHagunap

Arap MHIAM34ya rangaru cysfapHWHI YPHUHU anmalliTupcak, Mab-
HOCW3 ran Ty3unaau.
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VIHrnM3 Tunugarn gapak ranga cys taptmom:

0 | 1 I Tyngmpysun v
Mpea- Mpea-
Xon dra Kecum norcns Tyrpu nornn X,on
BOCUTa- BOCHU-
m Tanu
We study mathe-
matics
in this
room He gives us lessons in this
room
every
day She reads her to Pete every
notes day

Xapggangarun rannapHuHr kecumm The Present Indefinite (HoaHuk,
\o3upru 3amoH)ga 6epunraH. by 3aMOH Mw-\apakaTHW AOMM TaKpop-
NaHn6 TypuUWUHKU Ba fouMuii 6ynub TypaguraH X,apakaT Ba XANaTHU
nopanangun. The Present Indefinite Tense HUHT Bynuwnn waknu 6ap-
Ya waxcnap ydyH (3-waxc 6upnukaaH Tawk,apu) hebJHUHT acocuil
waknupaH Tysunagu. 3-waxc 6upnvkaa gewvn Hermsmra -s éku (-es)
Kylimnagm.

He speaks English Y WHIAM34Ya ranumpagu.
FannapHWHT Cypok, Ba 6ynunwcus waknm épgamumn dewvn do 6mnax
Acanagn, Il waxe 6mpnukaa does nwnatunagn. Fangarn acocuin gewvn

X,aMMa laxcnapja x,am to toknamacu Tywupub K,01aupunraH MHQUHM-
TWB Waknuga 6ynagu.

Does he speak English? (cypok, waknu). He does not (doesn’t) speak
English (6ynuwcns waknwn). (Indefinite Tenses x,ak,ugarn Tyna mabiay-
MOT YYYyH acoCuii Kypera K,apaHr).

Kyhngarn mawiuiapHn 6axapuHr

Kyiingaru cysnap épgammupa cys TapTuGu K,omgacura aman Kasive
faapak ranfap Ty3uHr:

1 books, puts, she, the table, on
2 books, to read, by Russian writers, likes, he
3 mathematics, study, in this room, we, every day
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Kylingarn rannapgarv ran 6ynaknapyuHu aHuK,iadHr, ynuwnu ranga
Cy3 TapTnbun 6yiinya cy3napHu XXagBanra >XonnawTUPUHT:

0 | ] i v

Xon ékn
aHMK0BYN Jra Kecum Tynampysun Xoa

1 Every day he goes there by bus.
2. Most of the students take an active part in social life.

3. Our University trains specialists for different branches of industry.

YMyMUii CypoK, FanHUHT TY3UIULLN

YMyMuUit cypok, ranga caBon O6yTyH ranra 6epunagun. YHpaa cy3 Tap-
TN6M ysrapaguw; ran épgamyu ¢evnnapgaH 6upu be, have, do ékm mo-
fanb (hebnnap can, may, must 6unaH 6ownaHagu.

0 | | 1l v
Epgamun 3ra Kecum Tynau- Xon
thebn pyBuu
1 Do you like music?
2. Does he live in Kiev?

YMyMuWiA Cypok, ranra K,uMck,a >xaBob 6epunagn.

1 Yes, 1do. 2. No, he doesn’t.

Kuwunnuk onmowlnapu

WHrAM3 TMAMAarn KMWUanK oaMownapuaa MKKuTa Kennwmuk 6op:
6ow Ba 06bEKT Kenuwurn. Kuwnamk onmownapu 60w Kenumwukaa
ara, 06beKkT Kenuwukga aca Tyngupysum 6ynmb kenagm | (ara) like
him (tynaupysun).
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Knwnnmk onmownapuHn acia TyTUHT:

Knwunnuk onmownapu

CoH Laxe
bow Kenuwuk OO6beKT KeTULW UK
Bupnuk 1 | — meH Te — MeHra, MeHs
3. he, she, it —y him, her, it — yHra, yHu
1 we — 6us us — 6usra, 6mM3HU
Kynnuk 2. you — cus you — Cu3ra, CU3HMK
3. they — ynap them — ynapra, ynapHu

BylipyK, mannm

Bylipyk, maiinu 6ytopuw, macna™aT, UNTUMOC Kabu MabHOMNAPHW aH-
rnaTagu Ba MHOQUHUTUB tO HOKNAMacMCu3 MLINaTUNaam.

Go — bop (uHr)!
Take the book — Kuto6Hu on(unHr)!

Bylipyk, mainugarun gebn ongupaH kenraH do not K,UCK,apTupuArad
don’t (don t) GYNMWCM3NNKHW aHrnaTagu.

Do not (don’t) take the pen. PyuykaHu onma!

Do not (don’t) smoke; Yekmal

bylipyk, mainnu | Ba Il waxcpa (6upnuk Ba Kynnukaa) let + onmoww
(0T) + MHPUHMTNB GUpUKMacK Epgamupa X,aMm 6epunun MyMKWUH.
Let me go. KeTuwra pyxcaT 6epuHr.

Let her take the bag. Y CyMKaHu ONeuH.

Let Kymakun tebnum ongupaH kenraH do not (don’t) Tabk,MK,HW aHrna-
Tagu.

Don’t let him do it. Y 6YHU KANMacuH.
Don’t let the boy go. Bona 6opmacuH.

Kyingarn maHHYLWPHN 6aXKapuHr
Byipyk» malinu Kgicu ranga vwniatunrad?

1 Go home at 5 o’clock
2. I'shall go home at 5 o’clock.
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“KenuHrnap, 6y KoTivH MaTHHM YK,WAMW3!” rannHHE Tap>KUMacUHU TOMWHT,

1. Read this difficult text.

2. To read this text is difficult.

3. Let us read this difficult text.

“Let ... think about it” ranvHn Kepaknu onmow 6unaH TYNLUPUHT.
they, us, our.

“OocKara é3mMaHr!” ranuHUHr Tyrpyu TapXumacuHu TOMUHT.

1 Write on the blackboard!
2 Don’t write on the blackboard!
3 Will you write on the blackboard?

Kalicn ranga 6yiipyk, maiinu nwinatuaraH?

1 Do you speak English? 3 Speak English to me!
2 She speaks English to me. 4 They speak English to me.
Tap>vmanapHu TakgocnaHr

1 Let us read the text KenunHr(nap) MaTHHU YK,niAMK3.

2. Let the students read. TanabanapHUHT yK,uwura pyxcat
6epuHr.

3. Let him go to the library YHWHT KyTy6XxoHara 6opuwmura
pyxcaT 6epuHr.

4. Let them speak English YNnapHWUHT UHIAM3Ya ranupuwimnra
pyxcaTt 6epuHr.

5. Don’t read the book. KNTOBHW YK,MMaHT.

6. Read the exercise MalK,HN YK,WHT.

Cysnap épaaMuja rannap TY3UHT:

here, to the ) Ann that English book,
LCOTe pjackboard, 5 Cive oo the map, _
to the club him these two Russian
books
this pen,
2. lake the bpag write this exercise,
. Speak Uzbek at the English lesson,
there, 6.Don’t go there
to school,
3. Go to the
post-office
: him go there, look at the
4. Open me \évmﬂow, 7 Don’t Ann blackboard, the students
thg bgg ’ let the speak Uzbek at the

students  English lesson.
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YKWHT Ba Tap>XUMa KUJIHT.

Take a map. Don’t take that pen. Make a plan, Ben. Let me introduce
my friend to you. Let him translate the text. Don’t let him open the box.

In,to, by npeanornapu

WHIAM3 TUAMAA KENMWWUK Kyllumyanapy GyaMaraHy ydyH npepgsor-
nap anox,uga ypuH TyTagu:

a) in npegnorn ranga K,aepga, HumMaga? caBonnapura XxaBob 6ynagu
Ba 6MPOpP HapCaHWUHT NYNAA IKAHAUTUHK Bunaupagu.

He lives in London Y JToHpOHAa Awangn.
The students are in the Tanabanap xoHaga.
room.

6) to npegnorn MyHanuwHuw 6MNAnMpagn, K,aepra, K,ancum Tapadra
Cypok”napura xaBob6 6ynaau.

Go to the doctor [JokTopra 60puHr.

B) by npegnorn Bak,THW, cabab Ba MaK,cagHW aHrnatagu, TyLWyMm
Kenuwunkka Tyrpn kKenagu. by bus — astobycpga, by 3 o’clock — coat 3
ra, by air — taliépaga, by sea — geHrms opkanu, Kemaga.

CoH

CaHou, coHnap
CaHok coHnap how many — K,aH4ya? feraH caBo/fira aBo6 Oynaau.
YH MKKMrava 6ynraH caHOK, COHNapHU 3cAa TYTUHT.

one two three  four five Six

[VAn] [tu:] [Ori:] [Ih:] [faiv] [,siks]
1 2 3 4 5 6

seven eight nine  ten eleven twelve

[sevn] [eit] [nain] [ten] [ilevn] [,twelv]
7 8 9 10 u 12

YH yuyfaH 6ownab caHoK, cOHnap — teen cyddukcn épgamuga Ty-
3unagun, alipum COHMAPHUHT y3arn ysrapagu.

13 thirteen ['0a:,ti:n] 16 sixteen ['siks,ti:n]
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14 fourteen ['b:{kn] 17 seventeen ['seven ti:n]
15 frifteen [Tif,ti:n] 18 eighteen [‘eifi:n]
16 sixteen ['siks,ti:n] 19 nineteen ['nain,ti:n]

YHAUKNapHWUHT 6enrucn —ty cyddumkecngmnp

20 twenty [,twenti] 60 sixty [,siksti]
30 thirty [,0a:tij 70 seventy [,sevnti]
40 forty [Ma:ti] 80 eighty [,eiti]

50 fifty 90 nitety [,nainti]

100 hundred [,lundrid]
1000 thousand [,0auzend]
1000000 million [,miljan]

YHAMKNap Ba GUpAuKNap Xyaau y36ek caHok, COHNnapugek yuunagu.

64 — sixty-four 39 — thirty nine
45 — forly-five 77 — seventy seven

FO3raya Tes caHallHW YpPraHuHr. Aunnap MKKUTa — MKKATA COH
Knnnoé ykumnagun: 1954 — ninteen fifty four

1839 — eighteen thirty nine 1990 — nineteen ninety

Vinn cysu (year) wyHpaaii naiitga adTunmaiigu. tO3raua caHalliHu
6unacms. HAM AABOM 3TTUPAMM3.

100 — one (a) hundred

101 — one hundred and one

112 — one hundred and twelve

785 — seven hundred and eighty five

1.000 — one (a) thousand

1.001 — one thousand and one

7,945 — seven thousand nine hundred and forty five

2.000 — two thousand

100.000 — one hundred thousand

1,000,000 — one million

5,500,565 — five million five hundred thousand five hundred and
sixty-five.

3,500,600,761 — three billion (milliard) five hundred million six
hundred thousand seven hundred and sixty one.
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Kyiungarnnapra anoxgfa abTubop 6epuHr:

a) hundred, thousand, million connapnga Kynamkga -s Kywumyacu
Kywunmaingmn. flekmH hundred Ba thousand cysnapu uywma oT 6ynu6
KenraHga -s Kywwunagu. Two hundred persons — nkku to3ta; hundreds of
people — (oT 6ynraHga) — to3nab ogamnap.

6) hundred, thousand cy3napuaaH KeilWH KenraH yHAWK Ba 6MPAuK
CoHnap opacura and uwnaTunagu.

135 — one hundred and thirty five

1,022 — one thousand and twenty two

Kyn COHMM caHOK, COHNap opacura Hyk,Ta amac, Bepryn Kywunagu.

TapTub coHnap:

BuMpnHUM yuyTa COHHW éaaa cak™nawl Kepak:
the first [,fa:st] 6upuHun

the second [,sekand] MKKWH4M

the third [,9a:d] yunHumn

MuconnapgaH KypuHu6t Typnbaunkun, tTaptub coHnap

which — k,alicu, HeyaHun? caBonura xaBo6 6ynagu.
the fourth [,fo:0] TypTuHuu;

the fifth [[fif0] 6ewnHun;

the sixth [*iksG] onTuHuYK;

the seventh [sevenG] eTTuHuY;

the eighth [,eit9] cakkm3nHuu;

the ninth [,nain9] TykgasnHuu;

the tenth [,ten9] yHuHun;

the eleventh [iJevenG] yH 6upuHum;

the twelfth [,twelf9] yH MKKuHUK;

the thirteenth ['9a:,tin9] yH yunHun;

the fourteenth ['f3:,ti:n9] yH TypTUHUN;

the fifteenth ['fif,ti:n9] yH 6ewnHun;

the sixteenth [’siks,ti:n9] yH onTuHuu;

the seventeenth [’sevn|i:n9] yH eTTUHuUN;
the eighteenth [eitj:n9] yH cakKM3nHuu;
the nineteenth ['nainji:n9] yH TYK*n3nHuu;
the twentieth [,twentii9] iurnpmanuu;
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the twenty first [twenti fA:st] iurnpma 6upuHunK;
the thirtieth [0a:tii0] yTTn3nHun;

the fourtieth [,fa:tii9] kupumnHum;

the fiftieth [fiftiiS] sannurnnunm;

the sixtieth [8ikstii0] onTMULWINHYK;

the seventieth [,sevntii0] eTMuwWnHYK;
the eightieth [,eitii0] cakcOHUHuUN;

the ninetieth [fiaintiiO] TyK,COHUHYK;
the hundredth [JiAndrid0] t03uHuK;

the thousandth [|3auzend9] MUHrnH4nK;
the millionth [,niilijan0] MunanoHnHYn.

Kylingarnnapra asTu6op AUANHT:

a) fifth — 6ewmnHYN cysmpga Cy3HWMHr y3aru ysrapagu: five — 6ew;
twelve — yH MKKW caHOK, COHU TapTub coH 6ynraHga ve gaH f ra aiina-
Hagw; twelfth — yH MKKUHUnN.

6) yHnAuknapgaH TapTub6 COH fcanraH y \apdwu ie ra ainaHagw:
fourty — fourtieth.

B) Mypakkab coHnapgaH TapTub CoH sicanraH —th cyddukcm oxmp-
rM CoHra Kywwunagu. The twenty sixth — iAnrnpma onTuHYnM.

Kacpnap

YHAu kacpnapga 6yTyH COH YHNUK GynakfaH HyuTa 6unaH axpartu-
nagwn: 3.45 —three point fourty five hundredth — yuy 6yTyH t038aH KMpK
beLw.

ConnwTtupuHr (6yHgan hapkHU GUAULLINHIN3 Kepak).

Y36ek4yaga MHrnnsvaga
6.740.801 6,740,801
5,7 5.7

WHIIn3 tunngarn makpnaHu yk,uétné 3.707 COHWHU Kypubd Kpn-
caHrus 6y TypT XOHaTW COH 3Mac, akcuH4ya Oy YHAU Kacp, y4 6YyTyH
MWUHTAaH eTTU 03 eTTU Ae6 GMUNUHT. YHAM Kacpnap KMiupgarmua yk,u-
nagu:

1.5 — one point five
8.56 — eight point fifty six
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Bytok bputaHusaga 0.4; .4 nought point four, éku point four ge6
yK,unagn. lleknu Amepukaga Hon zero [,ziarou] ge6 yk,unagw.

Kacp coHnapfga cypaT caHOK, COH 6unaH, ma”pax TapTnb coH 6unaH
yKUnagu:

J one eighth cakkusgaH 6up
8

2 two seventh eTTUAAH UKKK
7

Kyinungarn mawiunapHu 6axapuHr

Kyiingarn coHnapHu taptub coH Tap3uga é3uHr: 13, 46, 233, 4831,

3701, 3,405, 241; 4 J 0.7, .8,4. 16
6’3"

Kyiugaru coHnapgaH 1apTub COH SiCaHr:

2: 10; 30; 87; 93.

COoHNnapHU 0BO3 YMK,apub YK,WHT:

1,235; 1.23; 2,466; 144; 6;7

9
OBO03 uuK,apub WnMNNapHW UHIAU3Ya YK,WHT:
1981, 1941, 1799, 1985, 1989.

Yin Basuacu

doHorpamma épgamuga 3, 4, 5 - MawK™apHU 6axapuHr, KypcaTtma-
NapHy Ba MalWlMapHUHTTapXnWManapuHu gaprTapuHrusra €3mb onuHr.
1,2- MaWKAapHW K,aWTapuHr. YK,UW K,omganapu yctuga uwnadr. pam-
MaTUK K,0umfanapHu ypraHuHr Ba yHra Teruwnm mawkgapHun 6axapuHr.

LESSON 3

[ape maB3ycu:

AnbTepHaTuB (TaHM0B) CYPOK, ranja Ba y3yH Xymnanapga o\aHr-
HWUHT ngojanaHnwn.,

Yii BasutacuHm cypaw. 1,5- Mamiyiap, yK,uW K,omganapu Ba
angaBnT yctnga nwnaw, 6, 7 — ®M.

MpammaTtunka. OTnapfa Kynauk, arafink Ba Cypok, 0iMOLINapu,
paBuuw, to have debvnn the Indefinite Tense ga. AnbTepHaTue (TaH-
NOB) CYPOK, FanHUHI TYy3UAULLIN.
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6- Mawk, (YK,uTyBUMn bupranurnga 6axapwnnagm).

W [ae] [e] M [ai] [e]

1 s that 'felt hat Jdlight  or ,heavy?
w [i] [ou] [i] [i] [ae]

2. 'ls this ‘old pit ,deep or ,shallow?
[i] [®] [i] [i:] [ae] [e]

3. s that 'big field , black or "yellow?
DXl [i] [i:] [e] [e] [ae]

4. 'Can she 'read French Jwell or Jbadly?
TapXumacu:

LY ¢eTp wnsana eHrnaMmm ékm orupmm?

2. Y 3CKM ypa yykypmu é ro3amn?

3. Y kaTTa gana Kkopamu €ku capuk,mMun?

4. Y hapaHryaHu axwu yK,uik onagumm éku éMOH yK,niAgumm?

AnbTepHaTUB TaH/0B CYypoK, rannap o\aHru WHrnu3 Ba y36ek Tun-
napuja conuwTupunraHfa, vkkana tunga \am 6up Xun 3kaH: TaH-
NOB — CYpPOK, ran WMKKW K,ucMaaH (MabHOMM K,McMmnapfaH) Ty3unagu.
BYpuUHUM KMCM KyTapuiyBYM, MKKUHYUCK nacaroByu o\aHr 6unaH Ta-
naoys K,unmHagn. VHrnu3 Tunmgarn TaHn0B CYpPOK, FanHUHT BUPUHYY
K,MCMUN Y3 OX,aHr Ba rpaMMaTuK TY3Unuwun 6unaH yMyMUin Cypok, ran-
ra XXypga yxwangu (3-malk,K,a K,apaHr).

VIHrAn3 Tuanaa TaHNoB CYpOK, FanmHWHI GMPUHYM KUCMUAA KyTa-
punyBumn o\aHr nact cat\gaH 6ownaHagun, ysbek Tunnga aca bupgaHura
KyTapunyBuu caTxfaH 6oLwinaHagu.

Tanabanap MycTak,\Ui ULMALLIAPU YUyH
6-mMallBaa Kypcatma

TaHN0B CypoK, ranga 6up-6upura 3ug Hapca K1 HapcanapHUHT K,aii-
cu 6upwu TYrpunuru cypanagu. CysnoBum TyTpuW, aHWK, )XaB0o6 0nuMLIK
YUYH caBon 6epagu, cy\batgow y3m 6MnraH X,akukuii ganunnapra aman
K,Mnnb Tyrpu XaBo6HW TaHNab anTagu.

6-MallK,HN Kyhngarnda 6axapuHr:

a) Ypry ofraH yHAUNapHW axpatub 1oK,0py caTxaH acTa-CeKUH To-

BYWIMHIU3HWU NacanTupneé Tanadgys sTUHT, KeiiMH KyTapuiyBuK Ba na-
CaloBYM OX,aHTHU WILNATUHT.
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['i ‘e,ail€e]

Ly kaTtopaary TOBYLI/ApHM MKKW MapTa KalTapuHr.

6) YpFy onmaraH yHAN TOBYLUMAPHW KYLUVHT.

[i 3r 'e seai |,€]

O\aHrun rpadguk ndoganaHNMWMHN TaCBUPNAHT. YHAUNAP 3aHXUPU-
HY 6Mp Heya MapTa KalTapuHr: ypFy onraH yHnmnap Kyuynupoktanad-
y3 aTUNagun. Y3-y3nHru3Hn oinHaga TeKWUpuo6 60puHT, [as] TOBYLWNHNK
aliTaéTraHMHIrN3ga NacTKW XarnmHru3 nactra aH4yaruHa tywuwmu, [e] To-
ByLUMAA 3Ca OF3UHIU3 AeApAn ounamacnauru, hakat nabnapuHrus canru-
Ha OUMNULIN Kepak.

B) TOBYLUMHIN3 KyTapwunaguraH éku nacasiguraH cysnapHu Mallk,
annuHr. KytapunysBum Ba macatoBYM O\aHTHU GUp-6MpUra TaKKOCNAHT.
flight \heavy; ,deep,shallow; ,black ,yellow.

r) BupnuHuuM caBo/HWN (aBBasN UYMHIU3AA, CYi»r 0BO3 YMKAPUOB) YKUHT,
YKNETraHMHrn3ga ctonra 6up mapomga ypuoé awmtunG TypuHr. O3UHIn3-
HU KEHT ouYnmnuwunHy Tekwunpuoé [as] Ba [ai] 4ebd Tanapdys kunmur. Ke-
MWHTW caBonnapHu \am Wy Tap3ga nwnad YMKUHT.

7-MalLlK.
‘Jane 'isn’t his ,aunt.
‘Jane is his sister.
This' hall is ,small.

The 'boys 'like to 'play basket-ball
in ,that,hall.

‘Do you”“know those boys? ,Yes, 1,do.

Tapxumacu:

XeHs yHUHT xonacu amac.
XKeHa YHUHT onacu (CUHTANCK).
By 3an KW4YKuHa.

Bonanap ylwa 3anga 6acket60n yiHaWHW aXwWu Kypaaunap.

Cuns aHoBM 6onanapHu 6mnacmsamm? Xa.

7- MallKaary xXymnanap KatbWii, fagun 6yaraHanr ydyH nacaroBum

oMaHrpa Tanaggys aTunagn. Y3yH XXymaa MKKuTa MabHOMM, 6up-6upura
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6ornuk,6ynaknapra 6ynuHagn. MKKMH4YM mabHONM 6ynakaa 6onanap 60Lw-
Ka 6upop yinHHU 3amac, 6ackeT60MHU yiHALWHN EK,TUpULWIAapu anTun-
nanTu (yWnH XXoMm 6m3ra aBanrun xymnagaH mabaym). LUYHUHT yuyH
nacaltBUM OX,aHr XXyMaa oxupuga amac, 6acketbon cysuga KynnaHagum,
y sIHrM xabap 6epyBuM MabHO Mapkasu ~mcobnaHagu. Ly acocra Kypa
OXMPrun ymyMuin cypok, rangaru axpatunran cys “know” ,\ncobnaHagu
Ba Cy3/allyBjaru mabHo Mapkasu \ucobnaHagu.

7-MallK,HM Tana6anap Myctauua uwinawnapu
YUYyH KypcaTma

7- MalKaaru XymnanapHu yk,métraHga o\aHru rpaduk udopana-
HUwWnaaH QorganaHn6d, BasHHM CaKylWLl YYyH KYNUHTM3 6unaH CToN-
HU 6up mapompga ypub Typu6, 3apyp naiTha OBO3WHIU3HU Ky4yailTu-
pn6 Tanapdys ANAMHT. TOBYLWNAPHUHT cudpaTUHM 3WnNTUG Typnb Xx,ap
6up XymnaHn 3 ékn 4 mapTajaH TeKLUPUHT.

Sister — cysungarn oxupru yprycus 6yruHHm [3] ge6 [n] ra yxwa-
™6 Tanadgdys KunuHr. [ai] gndpToHrmM ysbekya “Boi orpusntul!” ra
yXWanamn, neKuH 6UPUHYUN K,MCMWUHU Yy3UBPOK, akTUHT.

AndaBuT ycTmga mwnaw

MHrnn3 ancasnTUHM 0BO3 4YMKapubd YKWMHI (KajBajra K,apaHr) Ba
énnab onuHr.

AndaBuUTHU iHa 6UP YKNO YMK,MHTF Ba aBBan yHAU ~aphnapHu, KeluH
YHAOW X,apthnapHU akTUHT.

Kyiingarn cysnapgaru x,apdnapHnm HoMMa-HOM anTu6G GepuHTr.

date, fine, pole, tune, sport, own
Yuuw uonganapu

Kylingarn cysnapHu yKUHr. YHAWU X,apgnap andaBuTaarniek yysuk,
Ba KMCKa YKUIagu:

.miner — KoHuun, .take — 0n1MoOK,,,smoke — 4YeKMOK,, |ry — X,apakat
K,MNMOK,, .rich — 60/, .cut — KecmoK,, ,wet — 3ax, Ham, .vote — 0BO3
6epmok,, .bird — kyw, .thirty — yTTuns, .party — naptus.
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YKUTyBUM EpgamMmuna Kyingaru xxagBasaHu Ta”\ma KAJNHT Ba YKUHT.
Cysnapgarv yprygaH onguH TypraH 6yrmHra a*aMmnsaT 6epuHr.

Xapgp Ba  YKuauwwu
\apt 6u- (yprygaH
pukManapu  ONAWH)
a- [2]
con- [kan]
for- [fa]
sur- [S3]
ge- [d3i]
geo- [d3ia]
bi- [bai]
re- [ri:]

YKATYBYM GUpranuruga uiinai
YUYH Muconnap

agrarian (arpap), a,gain (aHa).

construct (Kypmok), container (KoHTeli-
Hep).

forget (acgaH ymkapmok), for,see (ongnH-
JaH KypMOK)-

sur,prise (\apoH KONIMOK).
ge,ography (xyrpodus).
geological (reonoruk).

bi,ology (6unonorus),
biography (tapxuman \on)

re,pay (KkaintagaH TynamoKk)

YKUTYBYM épaamuga Kyiuaarn xxaapanHn Ta\NUA KUIWHT Ba YKUHT,
Cy3NapHUHT OXMPUHMN YKUAULWIKTA a\aMUAT GepUHT.

Xap¢ Ba Cys
\apg 6u- oxupuga
puKManapu yKuauwu
-er
-or [-3]
-ar
-our

YKUTYBUM GUpranuruga uwnauw
YUYH Muconnap

faster (Te3pok),.dinner (Tywnuk), sister
(ona, cuHrun)

,doctor (gokTop), orator (mabpy3aun),
oppresser (301u1m)

JMar (énroHum).

,neighbour (KywHwn).
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X,apd Ba Cys

\apt 6u-  oxupupa YAUTYBUM Gupranurnga vwnaw
pUKManapu  yk uauwm YUyH Muconnap
-y [i] geology (reonorus), policy (cuécar), city

(wa™ap), very (kypga).

-ture [mtj-3] picture (paem), future (kenaxak),

[33] pleasure (MamMHYHIUK), measure (yn4oB),
-sure L pressure (6ocum)
-tion [-Jan] station (6ekat), election (caiinos).

) 1-33n] division (6ynuw), decision (kapop).
-sion Ne n] pension (Hathak™a), tension (TaHrnuk)
-cial [-Jal] official (mavmypuit), social (couman).

enough (etapnu), cough (iytan), rough

-gh [m (kynon), laugh (Kynmok}.

-tain [-tin] fountain (haBBopa), mountain (tof).
-0us [as] jealous (pawkuwn), famous (raHwyuw).

unbearable (unga6 6ynmainguran),
-able [abl] immovable (“apakaTcus).

MpammaTunka
OTnapfa Kynamk

WHrams Tunuaa otnapga Kynauk -s (EKu -es) KylWMMYacUHU KyLIuL
6unaH Aacanagu. XXapaHrcus yHgownapgaH KeiuH [s] e6, yHnu Ba cup-
ranysyn yHAow ToBylwnapgaH KeluH [z] ge6 ykanagu:

text — texts [s], room — rooms [z], pass — passes [iz]. Arap cy3 -y
\apura Tyraca, Ba -y \appugaH onguH yHgow 6ynca, 6yHaan cysnap-
fa -y \apdu -i\apdura aiinaHagn Ba -es Kywunagm, city — cities [sitiz]
(waxap-waxapnap).
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Cys oxupugarn -y \apmpgaH onanMH YHAW Kenca, -y X;apdm y3rap-
malign: day-days [deiz] — (KyH-KyHnap).

Cysnap -f ékm -fe ra TyraraH 6ynca, -(e)s Kynauk Kywumyacwu
Kywwunca, f x,apdm v ra alinaHagu: shelf-shelves [felvz] — (kaBOH-
»xaBoHnap), knife — knives [naivz] (nn4ok,-nnyol lap).

Alipum oTnapgaH Kynauk sicanraHfga, yNnapHWHT y3arugarum YHIu

\apdg ysrapagw.

man [maen] — 3pkak, ogam Ten [Ten] —apkaknap, ogamnap
woman [wuman] — aén women [wimanj — aénnap

foot [fut] — oék, feet [fi:t] —oék™ap

tooth [tu:0] — Tuw teeth — Tuwnap

pek Ba NOTUH TUANAAH KMPWUG JONMTaH Cy3nap Y3NapuHUHT KYMankK
WwaknnapuHu caiyiaé K,0nraH.

Bupnnk Kynnuk
phenomenon [an] — phenomena [3] — xpauncanap
\oguca, KypuHuw;
curriculum [3T] — pexa, curricula [3] — pexanap, gacTyp-
factyp, nap.
analysis [is] — Ta>ylun analyses [i:z] — Tax*nunnap
datum [am] — acoc data [3] — acocnap

Kylingarn caBonnapra »>aBo6 6epuHr

Kaiicn OTHUMHI Kynavk uywmmyacu [z] e tanadpgys umnnuHagn?
maps, tests, peas, books.

Kancn oTra — es uyliMMyacuny kjiuhiu 6unaH Kynauk sicanagm?
book, farm, box, pen.

Knaiicn oT kynankga —f “ap@UHUHT v ra annaHuwngad scanagn?
knife; stuff, cliff; muff.

Kaicu oTga Kynavk —y x,aptm i ra annaHuwmgad sicanagm?

toy; family; day.

K,alicn oTga Kynavk ymymuii uomga 6ylinya sicanagn?

pencil; datum; plan; name.

ranuk onmoLunapu

Jranuk oNMOLINApU WKKW XWA LWaKAra ara: O4AUIA WaKNu oTAaH
aBBan Kenub aHWMKYOBYM BasupacuHu b6axapagu (my book — MeHUHT
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KI/ITO6I/IM) Ba arajink ONMOWMNHWHT MYCTaK,nn waknn oT ypHuga mnuwna-
Thnagu:

My room is large MEHUMHI XO0HaM KaTTa.
Yours is larger CU3HMKKN (XOHAHTU3) KaTTapok,.

Jranuk onmownapu

Opauin waknu MycTak,un Laknm
my — MEeHUHT mine — MeHUKW, Y3UMHUKN
his \ his
her > yHUHT hers  yHWKW, Y3WHUKU
its | its
our — OU3HWHT ours — OU3HUKM,

Y3UMU3HUKN
your — CU3HWHT yours — CU3HUKU
their — ynapHuWHr theirs — ynapHuku

Kylingarn cypok onMoLUapuHK €316 ONUHT,

wholhu:j — kum, whose [hu:z] — KuMHUHT, whom [hu:m] — kum-
HW, Kumra, kumpgaH, which [witf] — k,alicu, k,alicuHucu, what
fwat] — HuMa, K,alicu, K,aHfal, K,aHak,a Ba paBuLinap:

where [wea] — k,aepga, when [wen] — uya4yoH, why [wai] — Huma
yuyH, how [hau] — k,aHgai

\aMMa cypok, cy3napHu éa 6UANIINHIN3 Kepak.

Kyinngarn mawknapHu 6axapuHr

OnMoLUNapHUHT Laicn 6upura kmwnnmk (1), aranuk (2), KypcaTuLl
(3), cypok, (4) onmownapu Kunpagm?

his, 1, he, them, me, you, this, what, who, those, it, their, our,
her, its, us, that, whose, your, we, she, my.
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Tarura ynsunraH ofIMOLUIAPHUHT ranjaru Ba3l/|dJaCI/IHVI aHUKNaHr:

1 He is in Tashkent now.
2. We send him to Moscow.
3. Pass me the ball, please.

To have ¢ebnn The Indefinite Tenses ga.

To have thebnn 6op, ara 6ynMoK,, 3rannamok, Kabu MabHOMAPHMK
aHrnatagu, Present, Past Ba Future Tenses waknnapu MaBXy[.

Present
| have
He
She has
It
We
you 1 have
They

MeHpga, yHaa, 6us-
napga,  cmsnapga,
ynapgaa 6op.

MeHpa, yHpa, cu3-
napga 6op agw.

Future
| shall have
He |
She will have
It 1

We shall have
you 1
They jwill have

MeHpa, cusga, ynap-
fa 6op 6ynagwm.

To have hebnn MWINATUATAH ranfapfaH CypoK, ran UKKW XUn Tysu-

nagu:

1. have aragaH aBBan Kywunnagm.

Have you a brother?

CW3HUWHT aKaHrns 6opmu?

2. To have devnmn supper, dinner, breakfast 6unaH kKenraHga cypok,
ran Tysunmwmn yyyH do (does) épgamumn ebnn KynnaHunagu.

When do you have

breakfast?

CK3 K,a40H HOHyLTa
K,nnacms?

Bynuwcus ranga: a) no kM not MHKOP Cy3u UWNaTUNAAN.

| have no book

He has not (hasn't) a

family

4—2

MEHUHT KNTOOUM HyK,
YHUWUHT onnacu inyk,



6) do (does) not don’t, doesn’t nwnartmnagu.

They don’t have breakfast Ynap 6yryH mMe\MOHXOHa-
at the hotel today Ja HOHYyWTa Kunmaingunap

Orsakun HyTkga Present Indefinite ga have ypHuga have got nwna-
Thnagu:

Have you got children? CUW3HUHT 6onanapuHrus
6opmn?

Kyingarn manwnapHu 6axkapuHr

HykTanap ypHurato have pebIUHUHT Kepaknu WakamHu onué ran-
napHu TYNANPUHT.

1 1 .. got a large family have

2. Jane ... got a lot of friends has

3. We ... atest last week had

4. Mary ... her English in the morning shall have
5. They .. so much work to do tomorrow will have

6. Ann ... good results in swimming last season

“He ... a nice room” rannga Geb/HUHT KalcK LWaKANHU Kyniancus?

has; have.

Kaiicu ranga to have pebnMHUHT has waknuHu mnwnaracms?

1 We ... a long pencil

2. 1 .. anice room

3. He ... afriend.

4. They ... agood friend.

“BU3HUNT AXLWN XOHaMW3 60p 3AM” feraH ranra Kaicu TapXuma Tyrpu
Kenagmn?

1 You have a nice room.
2. We had a nice room.

AnbTepHaTVB (TaHM0B) CYPOK FamHUHE Ty3UInLLIN

TaHNO0B CYpPOK ran WKKUTa YMYMWIA CypoK rangaH ubopat 6ynu6,
yHAa or (éku, &) 6ornoByMcu uwnaTunagu Ba cypanraH Hapcanapgad
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OUPUHUHT HOMUHMN aliTU6 XaBo6 K,alTapuw Tanab K,unuHagu. byHpaw
CYPOK, ranra TYAuK, )XaBo6 6epuil Kepak.

Is he a student or (is he) a teacher?
He is a student.

Yii Basugacu

1, 2, 3, 4- MawknapHu yK,ub aBo6 Gepuwra TahépnaHr. 6, 7-
Maiiinyiap yctmga vwnaHr. Mawk™apHu Kyuynmpub E3MHT Ba TapXuma
OUAVHT. YK MW K,omganapuHu éanadr, paMmatuka ycTupa uMWNaHr Ba
YHra Teruwau MalikgapHu 6axapuHr.

WMHrnn3 anasnutuHm éanab OnuHTr.

LESSON 4

[Oape MaB3ycu. Maxcyc CypoK, ranga oxX,aHrHUHT udoganaHuiLin.
Yit BasugacuHu cypatl. 6-7- MalKgaru cys Ba XXyMaanapHUHT
TapXumacwu.

1-4- MamnyuwpHW KOHTpONb (HasopaTga) tonwwupuw. AndasuT
yctuga vwnaw. MHrnms yngow tosywnapu: [r, w], 8,9-® M.

MpammaTuKa.

Maxcyc CypoK, FanmHWHT Ty3unuwmu; there is, there are KOHCT-
pykuuscu; on, at, of npegnornapu.

8-MalLlK,

(Yk,utyBUM 6upranurnga 6axapunagn).

IV Typ 6yrHmga yHAUNapHUHE AU TOHT ByNnb yHUAnLWN.

[e3] [ia] Ona) [aia] [na]
rare ,here Jpure fire ,plural
cuiipak wy epga TO3a 0108 KYnAnkK
care ,Zero xure Jtired ,sure
TalWwBuLW HOMb TY3aTMOK, YyapyaraH MLIOHYAN
~parents ,Serious ,lvre tyre poor
0Ta-0Ha Xnaani OrAMPMOK,  WKHa Kambaran
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TanabanapHWHI MycTauun Uwnawnapu yuyH
8-ManiKa KypcaTma

8-Malkgary cysnapHu aBBan BepTuKanb (HOKOpPUAaH Mnactra) CyHr
ropusoHTa (4angaH YHrra Ynsunk 6yiinab) YKUHI Ba COMULITUPUHT:

[es, ia, jua, aia]

ONHTOHTHUHT 6GMPUHUYN KUCMUHN 4y3nM6pPOK, NKKUHYN KUCMUHN
Kucka [a] ge6 [n] ra yxwal aiTWHT.

OndTOHT [Ba] HUHT 6MPUHYM TOBYLWUKHK y36ekya [3], [ia] Hu y36ek-
ya [1] Ba [M] HKM y36ek4a [y] ra yxwaTuHr.

OvdToHrgaH KellMH KenaguraH yHAOW TOBYLWHU KaTTUK aiTUHT.
MHrnunsya [r] ToBywmnHn Tanapdys KunraHga TUAUHTU3HU OpKapoKKa
TOPTUO, YUYNHU XMEN HOKOPUTa KyTapuHr. MacanaH rare cy3mHu Tanag-
(Gys kunranga TUAUHTU3HW YYMHUW y36ek4ya [p] ra Kaparawga Kynpok
nuKapura TOPTUHT.

9-MalLK,

[3] [e] [ai]l Dx]
1. y/hat? ,When? y/hy? Van?

'Where is the,table? It is atjhe,wall. A A
'W hat is there in the classroom? — ., n
4. There_are 'chairs and a,bench,in it. R
5. 'What is therQ_on the,shell? — n o
6 There isavase on it. n.-- -

Tap>xumacu:

Huma? K.a4yoH? Hera? Baron?

. Cton Kaeppa? Y gesop éHuga.
CuHtpaa Huma 60p?

. Y epja Kypcunap Ba ckameiika 6op.
XaBoHpga Huma 6op?

. YHAa rynaoH 6op.

o Ul A WN R

TanabanapHUHT MyCTaKWN MLialiapm
YUyH 9-MallK,K,a KypcaTMma

Maxcyc CypOK ranmHWHI rpamMMaTuMka Ba O”aHrjga udgoganaHuwn.
Maxcyc cypok ran what, where, why, when 6unaH 6ownaHagu Ba Xa-
BOO TY/NMK, aHWK MabaymoT Gepuliy Kepak. ByHpall rannap MHraImM3 Ba
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y36eK TMnnapunga nacaByYyM o™aHr 6unaH udoganaHagn. MHrnmsva [w]
ToByLWM Tanays aTunaétraHga nabnap yyvdanTupunagm Ba KMCKa yHAU
TOBYLWHWN Te3aa antné, oxmpru [-n] TOBYLWMHN Yy3nBPOKaNTMLL Kepak
[wenj.

Y3-y3UHTU3HW OiiHara kapab TekKwupuHr: [wen —vaen]. AUpTOHT-
HUHT GUPUHYM KUCMUHK [wai] cy3maa 4y3nbpoK anTUHr. MallKHN YKNET-
raHWHrn3fga oX.aHrHUHT rpacuk ndoaanaHnwmganH GoganaHuHT

VIHrnu34va xxymnagaru 6MpuHun ypFy onraH 6yrmHHu y3bekuyara kKapa-
raHja HKopupok, cat\ga aiTMHr. Maxcyc cypok, ranga nacatB4un 0\aHT
janun, KaTeMin o\aHrga »apaHrnawuy kepak. [an opacupa. there [6e3]
CYy3UHW ano\nga anTmaHr.

Mpegsor Ba ONMOLUMAPHN XyMaa oxupuga cy3 6upukmacu 6ynmb
yKuanMwura a\amuaTt 6epuHr

Mpepnor ano\nga KaTTUKPOKanTUAUILIKN Kepak. ByTyH XymnaHu aii-
TMwaaH aBean [3,va:z,onit] KUCMUHW MaWK Kunudr. Tpegnoxu ano-
X,na KaTTU KpoK, akTUHT. BewnHun xymnaga on the shelfcys 6upunkma-
cufa [n] ToBywMAaH KeAWH Tuw opanu™ [6] TOBYLIU KeNraHu yuyH,
TUNVUHTU3HW YYUHU HOKOPU TULINAPUHIU3TA Kyiin6 [n] ToBywmnHu Ta-
nagdys KUraHaeK anTuHr

Arap KeliMHru cy3 yHnu \apd 6unaH 6ownaHca, there is ga [r] Hu
Tanagpgys aTMW Kepak.

1, 4-malWKnapHu fiKKa-aKKa TapTubaa Tekwunpunuan. TanabanapHuHr
fadTapuga TonwupunmMaraH sasudanap 6enrmnaHagn. KpnraH Baktga-
BOMMAa 5 Ba 6, 7-MallKnapHu AUKTOPAAH CYHT KaikTapunagu.

KaiTapuHr:

TypTTana Typ 6yKWHAA YHAMNAPHUHT YKUIULW KOWUAACH:

Typ
6yFHH- | Il 1l v
napu
YHnunnap- YHAnnap- YHnunap- YHANNapHUHT
HUHT anda-  HWHT KUCKa HUHT 4y3uK AUDTOHIIN
BUTAEK YKUANLWIN YKUWIALLIA YKUANLWK
YKUANLWMK
YHAN+YH- YHNIN+yH- YHn YHmn + 4“1+
JOW+YKMNA gow+(“r’ + “I'+yH-  ykunmaigu-
X,apth YEEATFEH 6ynmaiign), oo raH “e
YHAN+YH-
oynmaiign) [OLW+YHAO0LL
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a [ei] ,hate k] ,hat [a:],hard [ea] xhare

nlate Xat far Jfare
) [ou] ,hope [3] .hot [d:] for [a:] ,more
;N0 ,horn
n [ju:] ,mule [n] ,hut [a:] hurt [jua]xure
,tune ,cut fur xpure
e [i:] .he [e] .pen [a:] 'her [ia] ‘here
,Pete
% [ai] ,like [i1 ,kiss [3:] 'sir [aia] >hire
type hymn .myrtle xtyre

Kylhingarun xageanga 6epunrad “a” xgpuUHUHT 60WwKa yHAMAAP Ba
yHAowAap 6upukKkMacuia YKUAU WWH U YKUTYBYKM Gupranurmnga tarumn
KWNuHT Ba YKUHT.

YHan “a” \appuHu 6oL Ka yHnunap
Ba YHAoOW Aap 6MpukMacua yKMamwm

Xapgnap YKn- YKUTYBUM bupranuruga niinal
AnLm YUYyH MuUconnap
] ,main (acocwuii),,chain (3aHxwup), KongagaH
al [ei] Tawkapu: [e],said (aiTraH) ,day (KyH),,say
ay (anTmok), ,way (iyn).
a+bl [ei] table (cTon),,cable (ka6ensb).
-nee dance (yihHamok),,France (®apaHrucToH)
-nt ,plant (ycumnuk), can’t (kmna onmacnuk).
a+ -st ) ,past (yTran),,fast (1es).
[a:]
-sk ,ask (cypamok).
-ss ,class (cuH®), grass (yT).
-th ,bath (BaHHa),,path (iyn).
au author (myannud), August (aBrycT). ,saw
aw [:] (kypraH). Jaw (KOHYH).
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u ,all (x,amMa), fall (MMK,nAMoK,),"all (6anaHg)

a+lt =] ,salt (tys).
Ik ,walk (caiip aTmou), talk (rannawmok,).
watr [2:] .warm (unuk,), ar (ypyw), ,warn (orox/iaii-
TUPMOK}
qua+tr [3:]

,quarter, [kwa:ta] (4yopak).

wa- [5] ,was (bynraH) ,want (xox,namok,), ,watch
(coar).

MpammaTuKa

Maxcyc CaBO/THUHT Ty3UAULLN

Maxcyc caBof ranHuHr 6upop 6ynarura Termwnu 6ynagn; what —
HWMa, K,aHgail, when — k,a4oH, where — k,aepga, how — uaHpgai, how
many (much) — k,aH4ya, why — HMMara Ba 60LIK,a CypoK, cy3nap 6unaH
6ownaHaan. byHpaali cypok, ranfapHUHT XaBobu Tynuk, 6ynaam Ba cy3
TapTubu fapak rangaruvjek 6ynmwm Kepak.

Where do you study? 1study at the University.

There is, there are KOHCTpyKuuanapu

ByHpali KOHCTpyKUuusanap 6upop KM Kk 6Mpop HUMAHW K,acpAagup
60p ékn MykInurnum KypcaTuw ydyH MLINaTUNaan.

WHrnus tunngary 6yHpai rannapHu TapXuMa K,unraHga ran oxupu-
[aH, ABbHW YPUH X,0NMAaH 6ownaw Kepak.

There is a lamp on the table Crtonga namna 6op.

There is, thete are KOHCTpyKumanapugarn ¢ebvn x,ap Xua 3amoH op-
Manapv Ba Mogan gebnnap 6unaH MWNATUAUWN MYMKUH.

Bup HeuTa Hapca, MpeAMeTnapHW TacBupaaraHja rangarm 6UpuHYK
ara K,alicu coHfia MwnaTuaca, Kecum \am ylia COHAa uwnatunagu.

There is a book and a lot of pens on the table — Cton yctnga kuro6 Ba
Kyn pydkanap 6op.

55



There is, there are KOHCTPYKUMSANN
rannapga cys TapTuou.

Bynuwnu ran Cypok, ran bynuwcuns ran
There is a pen in Is there a pen in There is no pen
the box the box? in the box.

Kyiingaryu rannapHyi Tapxuma LUWInHT:

There are a lot of wide rivers in Europe.

There are eleven new words in the text. There is a bridge across the
river. There are five apples on our table. There is a railway near our city.
There are two ships in the mouth of the river.There are twelve sheets in
the child's notebook.

(There is, there are KoHcTpyKuuanapu xakWpa Tynuk, MabaymoT
LapCNMKHUHT acocuili Kypcmaa 6epunrax).

On, at, of npeanornapu

Yw6y fapcaa KynnaHraH aiipum npeanornapHyu Kypué umk,amus.

a) on npegnory KynuHya ycTuga Ba -ra, -ga Kywumyanap épgamuja
TapXuma K,MunMHagu Ba 6Mpop npegMeTHU GMpPOpP Hapca ycTura KynulHmu
8KW yCcTUa 3KaHIUTUHU KypcaTaau.

The lamp is on the table Namna cton yctuga.

(Namna ctonga).
London is on the Thames NoHpgoH Tem3aga (koWnawiraH).
Put the book on the table KNWTOGHM cToNra Kyi.

(KUTOBHM CTONHWK ycTura Kyit).

6) at mpegnorun K,aepfa, K,aepra caBosura xasob 6GynaguraH oTnap
oNAMAaH vwnatunagu, npeagMeTHU 6upop HapCaHWHT éHnpa. nymja Ba -
ra, -ga Kywmumuanapu éunaH 6epunagun. at Nnpeanorn 3KaHAUTUHW 6UN-
avpagu in npegnoru ra KaparaHga KeHrpok, XXOWHU TacBupnanan.

They are at school Ynap makTabaa
Ann is at the table AHHa cToN éHmnaa.
They look at the map Ynap xapuTara kapangunap.
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B) of npegnorn 6Gupop HapcaHW KUMragup, HUMaragmp Teruwm
3KAHNUTUHN Bungupagmn, y3bek Tunmga K,apatrny Kenmwunrunga (-HWUHT)

bepunagm.
The centre of the town La\apHnHT mMapkasm.
This side of the river [JapéHnHr 6y TOMOHMU.

Yih Basudacu

5, 6, 7-MaWKYyTPHW KOHTPONb (TeKWMpuUw) ydyyH y*nb6 KenuHr. 8,

9-malKfapHW TakpopnaHr. KypcaTmanapfaH oiganaHuHr, Mallk,nap-
HUHT TapXxumanapuuu éanaHr. [-5], [-z] napHM Kywun6 yk MLWHKN ypra-
HUHT. [TpamMMaThK MaTepuanHu TaépnaHr Ba MalbyTPHU GaXapuHr.

LESSON 5

[ape maB3ycu: CanomnallMWHWHT o\aHrga udoganaHuwu.
KO-maw™Hn yknw. UHrans [g] ToBywn. 5, 6, 7-MawKkgapHu Tek-
WUpULW YYyH YKUW. Y BasudacuHu cypaw: 8, 9-mawmap- “A
Visit” maTHUHNM ykuw. “O” yHam \appmHu 6ow”™a yHAn Ba yHAO0W
\app 6upukmanapu 6unaH ykuw Kpuganapu.

MpammaTmka: The Continuous Tenses

10-manw,. (YkTyBUM bupranurnga 6axapunagn).

'‘Good,morning!

Canom! (apTanabku canomnaawuu).
'What are you doing there?

Cus 6y epfa HUMa Kunasancus?
‘Whom were they waiting ,for?
Ynap KUMHU KyTuwaéTtraH agu?
'Why'isn’t he,listening ,to us?
Hyuma yuyH y 6U3HM 3WnTMaanTmn?
'What was she,looking,at?

Y Humara KapaétraH aau?

'‘Good- ,bye.
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Xalip.

'‘That,girl ‘learns the 'thirty-'first 'German

, lesson.

Y KM3 yTTU3 6MPUHUYM OIMOHYA JapCHU ypraHMoKaa.

TAJNTABAJTTAPHVHI MYCTAKW/T VLUNALWINAPA
YUYYH 10-MAWK,KO kypcaTtma

WHrnn3 Ba y3bek runnapuga 6up-6MpMHN KypuluraHga canomna-
Wuw olaHrm 6up xun, nacarBUM o\aHrga atunagu. JleKMH KynuHya
WHINU3 TUAMpa xalpnawuwpa KyTapuayBuyM OX;aHr Lyn1aHuamd, aym-
HWW oxBHruHu 6Gepagun. Arap cys3nosuunap 6up ympra &ku xyfa KyH
BaK,T allpununkka max6yp byncanap, nacaioBuu o\aHr KynnaHunagun. ¥3bek
TUnnAaa x,ap K,aHgav ,\onatga \am nacarmBYM OXaHT KynnaHunagm.

TOBYWMWHN Tanapdys Kk nnaéTraHfa Or3MHIM3HW OUMHT, MACTKK
XarnHrusHu Tywupuur: doing [rj] Tosywwun [n] ra yxwab KpnamacuH.
OfWiHara k”™apaHr, Or3WMHIM3HW 04YMb, TUA YYUHW NaACTKU ONf Tuwna-
PUHTU3HU WUAAU3NTA TErusmHr (sHa 6up 60p TCKWMPUG KYpUHT), 6y
TOBYWHMN Tanapgys aTaéTraHfa TUAHWUHT OpPK,a K.ACMW IOMLIOK, TaHT-
fJaira Termsunagu, \aBo OKMMKM 3ca BGYypyH OyWAurn opkanu yragu.
WHrnunsya [rj] ToBywn KATTMK, 6ynnwn Kepak (nekuH ysbekya [Hr] To-
BYLWMW IOMWOKANP. TOBYLWHN OBO3UHIMU3HNU GynmacaH o\ucTta Tanapdys
AnAnHr. OpTUKYa KydyaHuw Tycuk™a onmb6 kenumb ysbekuya [Hr] 6ynunb
Kpnagu.

Cy3 6upukmacu “to us” ga npefnorHu ano\mpga axpatub aTuHT.
That girl learns the thirty first German lesson, xxymnacuga [3:] ToBywu-
HU Tanagpgys aTaéTraHia yHAM TOBYW cuatn éHUAarn yHAoOW TOBYL-
nap Tabcupupa ysrapmMacuH. [g] TOByWHWHN KATTU K Tanaddys AUAVHT.

CYy3MHU aiiTaéTraHga yHnm toByw [0] ra yxwamacuH. TOBYLWHHU
ano\upa aiitn6 [e] ToBywunHu KywuHr. lekun [ea:tifa:st] cys 6upuk-
macupgarun [a:] ToBywwn [e] ra yxwamacuH; xato Uuamacnnmkka \apakat
Knnné [a:] ToByWwMHKU nacT oBo3 6unaH [0] rayxwaTtun6 aitTuHr. “German”
cy3nga, IOKopu NnabuHrmu3Hm acta OKppW Kytapu6 [e] TOBYWUHK can
KNwnb [a:] ToByWwWMHN 4y3nbpok,6anaHg 0BO3 6unaH anTuHT.

WyHpali k*nunb [lainz 63] cy3 6upukmacupga [r6]HM ysapo 6ornaér-
raHfa ruw opka toBywu [z] HM Tuw opanum ToBywwn [0] 6unaH y3rap-
TUPMaHT. TUW OpPKA TOBYWMWHN TanaPdys KMNnM6, KEWUH TUAUHTUSHUHT
YUYMHU TULWNAPUHTWN3 opacura K,yinb ruw opanuru TOBYLWWHK Tanapdys
OWAWHT, OHara K,apab y3MHru3Hu TeKWUPUHT.

A VISIT gnanornmv KMputuwl. MarHuT neHtacujaaH goiganaHunna-
AN Ba MaTH y306eKk TWaura TapXuma KuamHagu.
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YKuw konganapu

Kyinparu xageanga 6epunrad “o” \ap@uUHUHT yHAM Ba yHAoW \apd
6upukmanapun 6unaH YKUAUIWLINHN YKUTYBUYN Gupranurunga ta\nun AUanHr,
YKWUHT Ba Cy3napHu &anaHr.

YHAN “0” xapuHu YHAN Ba yHAOW X,apd 6upukmManapu
6unaH yKuauLm

Xaphnap ykKuauLLIM - YKUTyBUM 6Upranuruga yKuW YuyyH MUCOANap

o+ld gtold — aiitran, .old — kapu, acku, .cold —

oa [oul COBYK

ow .coat — nanbTO, .s0ap — COBYH, .boat —
K,al N K,

.grow — ycmok, .slowly — cekuH

.now — x,o03up, .how — kanpait, ,allow —
ow [au] pyxcaTt 6epMoK
U .about — Tyrpucuga, \out — Tawkapu,
,house — vyii.
00+T [0:] ,door — swwuk, .floor — non, kasart.
on+r .course — Kypc, .your — cusHuHr, .four —
rypr.
Wo+r [3:] work — unw, .world — gyHé, ,word — cys.
.do — 6axapmok, .move — \apakuT KWUIMOK,,
0 [n:] Jose — liykoTmok
.food — oBkaT, .spoon — KowWwwukK, .moon — oii.
[v:] .blood [n] — koH (kouganaH Tawkapm).
.book — kut06, .look — kapamok,, .foot — 0ék
[v] Taru
WO [l woman — aén, .wolf — 6ypu.
. .coin — TaHra, Ssoil — 3amuH, .noise — WoOB-
oi
[31] KWUH, .boy — yrun 6ona, Joy — XypcaHguu-
<Y K

59



Mpammartuka:

The Continuous Tenses

®debnHuHTr Continuous (Present, Past, Future) 3amMoH waknnapu to
be épgamun tebnn Ba acocuini pebAHUHT cudaTgow ldopmacu épaamu-
Ja Tysunagu.
to be + Participle |
Bynuwinu waknm

1 He is translating the text. Y MaTHHMW TapXuma K,unasntu.

2. He was translating the text. Y MaTHHU TapXuma K,unaétraH afu.

3. He will be translating the text. Y MaTHHU TapXuma K,unaétraH
6ynagu.

Cypok, Wwaknu

1. Is he translating the text?
. Was he translating the text?
3. Will he be translating the text?

N

Bynuuwcus waknm

1. He is not translating the text.
2. He was not translating the text.
3. He will not be translating the text.

debaHUHT Continuous 3aMOH rypyx“apuga muw-\apakatHu \o3up,
yTraH ékun Kenacu 3aMoHgaH GMPUHUHT aHUK,bup Bak,TAa 6axapunaérra-
HWHW, AaBOM 3TaérraHuHw 6ungupagu.

The Present Continuous Tenses uw-\apakaTHu \o3up, Wy Bak,Tha
6axkxapunaéTtraHuHu Kypcatagu.

We are reading and translating the text — Bu3 x,031p MaTHHU YK,UANMU3
Ba TapXXuma LMnasanmus.

The Past Continuous Tense niw-\apakaTHW yTraH 3aMoHfa aHuk, 6up
nantpa 6axapuaraHuHu Kypcatagu:

a) BaK,TM aHWK, Kypcatunagu:

He was making his report Y y3 Mabpy3acuHu coar

at seven o’clock. eTTUAa umnaéTraH agu.

6) rangarv 60WK,a ULW-X,apaKaTHUHI yTraH 3aMoHfa 6axapunum
6unaH 6ornuk;mnlHn KypcarraHga:

Tom was writing a letter MeH xoHara Kupranmmaga
when | entered the room. Tom xat é3aétraH agu.
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The Future Continuous Tense uw-\apakaTHW Kenaxakja aHuK, 6up
Bakada 6axapunumwunpa uwnatunagn:

a) aHuK, nakTu KypcaTunagu:

He will be translating the text Y coat TypT4a MaTHHU TapXunma
at four o’clock KunaérraH 6ynaau.

6) Kenaxakparum uuw-\apakatra 60kauk, 6ynagu.

He will be translating the text MeH yiira KenraHuMAaa y MaTHHU
when l1come home TapXuma KanaétraH 6ynagu.

(The Continuous Tenses \ak,nfga acocuin kK,ucmga 6atagcun 6epunran)
Kyinngarn maiuk,fnapnm 6axxapuHr

Y36eK TUAUra TapXxnuma LUAnNHL:

. He is singing my favourite song.

. They are playing tennis.

. Is she taking a course in geography?

. I shall be waiting for you at 6 o’clock tomorrow.

. What will you be doing tomorrow at two o’clock?

He was working all the afternoon yesterday.

. Bob was reading a book when his sister entered the room.
. Who was the girl you were dancing with?

0N UAWN R

CaBonnapra »xaBob 6epuHr:

HawmyHa:

A: Who is reading your article? (my professor)

B: My professor is.

A: What are you reading? (the book)

B: I am reading the book.

1 Who is checking the result? (the students)

2. Who is developing these ideas? (a group of scientists)

3. Who was showing them the new machine? (the students)

4. What will you be doing at two o’clock tomorrow? (writing a letter)
5. Whom were you speaking to when | saw you? (a foreign scientist)

Y Basugacu:

10-mMaWkK,HN YK,MHT Ba 8, 9-mawKylapHuM KOHTPO/Ab yK,uwra Talép-
naHr. “A Visit” gnanornHm MarHUT neHTacugaH aWNTUHT. YK, UW K,0nfa-
NnapuHun, rpaMmMaTuK MaTepuanHu éanaHr sa Mawk™ IapHU 6axapuHr.
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LESSON 6

[ape maB3ycn. TacAuk — CypoK, ranHWHI rpamMaTtunka, ox,aHrga ugo-
fanaHuwun, yHun ll-mawkpga mycta\kamnaw. “A Visit” guanornHu
yKuLWwra ypratui,

Yih Basudacu: 10-mawK.HYA TeKWwWmpull (cypat).

8, 9-MallKNapHN KOHTPONb YKULW. YKULW KpuanapuHu TeKWUpuLL
“e” yHnn \apunHmn 60l Ka YHNU Ba yHAOLW X,apth Gupukmanapu 6unaH
yK,nw konganapuuun knputnw. “ACALCULATOR” MaTHUHN ypraHui
YUYYH MarHuT IeHTacUHU SWUTUL Ba YHU TapXuUMa KUInLW.

MpammaTuKa: bynuwcus rannap.

TacAnK, — CypoK, ranHWHI rpammaTinka
Ba 0X,aHrfa ngoganaHuLLm

TacouK — CYpPOK ran UKKW KWempaH Ty3unagu: 6MpuHUYM KUCMU
oynuwnmn ékn 6ynuwicns fapak ranjaH Ba UKKUHYN KUCMU KUCKapTu-
punraH ymyMmuii cypok ran 6ynagu. Arap ranHUHT BUPUHYN KUCMU BYNnLL -
nn 6ynca, MKKMHYM KUCMMW KUCKa Gynuwcus ran 6ynagu.

TacAnK — cypoK ranra xaso6 6ynuwnm ékm éynuwcns 6ynmnb, Kucka
Wwaknfa antunagn.

N - maHLL,.

(YkutyBUmM 6upranurnga 6axapunagu).

‘Jane is his wsister™isn’t she? |

,Yes, £she ,is. ,No, £she ,isn’t |

‘Jane ,isn’t his,sister”s she? |

,No, £she ,isn’t ,Yes she ,is. |

Tapxuma:
XeHfA ynuunr onacu (CUHrAUCKU), WYHAAR amacMmu?
Xa. Wyk-
XKeHs YHUHT onacu (CMHraucu) amac, WyHganimm?
Myk. Xa.

TanabanapHUHI MycTa”™Mn mwnawiapm
Yy4YyH 11- malkK.a Kypcatma

TacgukKk — CYpoK ran MabHO XulaTugaH HyTKAa MKKU Kuemra 6ynu-
Hagu: GUPUHYN KMCMMW NacatoBYM o\aHF6MNaH, UKKUHYU, CYPOK KIUCMU
aca KyTapunysuun o\aHr 6unaH tanadys KUANHaALK.

Tacank ~ cypok ranga ypFy onraH cysnapHu ano\mpga KaTapuHr,
KeWH nacatoBYM Ba KyTapunyBuuM o aHrnapaa ranHu tana@dys KUANHT.
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“AVISIT” gnanorura Kypcatma

Ovanornu yk,uwaaH assan Tanadgys sTuliga KUinMH 6ynraH cysnapHu
YKUTYBYM 6UNaH "aMMaHru3 6upranmkia, cCyHrpa tanabanap ysnapu ano-
\npa-anoxaua nwnaé ynkuwnapu sapyp: [,saenfad], [,mista], [,misiz],

[,piti], [,rait].

O\aHrnapHWHT vwnaTunMwmura a\aMmusT 6epu6, XyMmaanapHUHT Kaii-
TapuUAULWNHN Ba Cy3 GUPUKMANnapuHu JUKTOPAAH CYHT Xyp 6ynun6 yKnTyBUU
Ha3opaTn ocTMAa KakTapuHr. MabHOCUHU TYLWYHTAHUHTU3HW TEKWUPULL
YUYH AMANOTHU 3WUTTAaHUHTU3AaH CYHT CaBO//iapra XXaBo6 6epuHr.

A VISIT [3 vizit]

—,Hallo,, Betty.

— 'Good after,noon, Mr.White.

—'Is Doctor,Sandford,in?

— No, he ,isn’t. Doctor ,Sandford is 'still in the,hospital.

—'Is Mrs.,Sandford at home?

—,No, she ,isn’t. '"Mrs.,Sandford is ,out. She is in the ,park with

,Benny.

— And old Mrs.Sandford 'isn’t ,well.

— Oh, 'that’s a®pity. 'What’s the ,matter?

— It’s a 'bad ,cold. She is'better to,day. I’m 'so,sorry Mr. Sandford
‘isn’t at,home ,yet.

— 'That’s all ,right. Re'member me to Mrs.ASandford.

— 'Yes, Mr. .White.

— So ‘'long then, Betty.

— So ‘'long Mr.,White.

Questions

1 'Why isn’t 'Doctor 'Sandford ,in?

2. 'Is Mrs. 'Sandford at , home or is she,out?

3. With 'whom is she in the,park?

4, 'What’s the 'matter with 'old Mrs. ,Sandford?

5. 'Is 'old Mrs. 'Sandford , worse or is she ,better to,day?
6.'Who is so sorry that Mr. Sandford isn’t at home yet?

YKuw voungacu

“E” yHnu \apuumn 60w Ka yHAn Ba yHaow \apg
6upukmanapu 6unaH yKunnwuHy ywoy xagsangia
YKUTYBUM bupranuruga Ta\nun KUNUHT Ba YKWUHT:
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\apd- Xapgnap-

nap HUHT YKNUTYyBUM 6upranuruga wvwnawl
YK, UAMLN Yy4yH muconnap
ea xea — voii, ,leaf — b6apr, ymeat — rywrT, free —
€e T 030f,,three — yu, ,deep — 4ykyp (KpupgapgaH
Tawk,apn): ,head [e] — 60w, ~bread — HOH.
oi [i:] ,ceiling — LiiiM)T,,seize —ywnab onMoOK*""My —
[ei] CaKCOH.
[a:] xearth — ep,heard — swuTtraH
ea+r . .
[ea] ,wear — KWAMHMOK,. ,tear — AUPTMOK,
engineer — my\aHpguc,|lear — 3WKUTMOK,,xclear —
ee+r [ia] TyWyHapan
[n:] Jflew — y4raH,,chew — 4atinaMOKI,,chewinggum —
ew Du.'] caK.mi*new — nnrH,,knew -- 6ibiraH,,few — o03.
MpammaTumka:

Bynuiucus rannap

WHram3 tunmga 6ynnwicnus MabHOHW anrnatuw yyyH ranga dakgr
6up mapTa MHKOP Cy3 KynnaHagu. Arap ranga 60wk™a HKop cy3 6ynmaca
Ba heb/l MHKOP MabHOCWHM aHrfnarca, not oknamacu (ebvngaH KehuH
KynnaHunagw. byHpgaii rannap 6ynuwicuns rannap geinnagu.

I do not know him MeH yHU 6unmainmaH.

Arap ranja UHKop cy3 6ynca, dhebn 6ynuwau gopmaga Gynagu.
Nobody knows him. YHu \ed Kum 6unmaiigu.

JHT Kyn KynnaHunaguraH MHKoOp cysnap: never [ ncvo] —\ey KAYOH,
nobody [ noubadi] — \eu kum, nothing [ nAOirj] — \eu Hapca, no [ nou]
yk,. By cysnapHu acpa cakgaHr.

Yin Basugpacy 10, 11- mawkpgapHu Ba “A Visit” guanoruHu KOHTPoOnb
YK MW YUYyH TaképnaHr. Y uw kpuganapum Ba rpaMmaTuk maTepuanHu
énnaHr. MpammaTtuk mawkgapHm ésma 6axapuur, “A CULCULATOR”
MaTHUHW 3WUTUHT, Cy3napuHu é4naHr Ba TapXuma gUNHT,
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LESSON 7

Jape maB3ycn: “ACULCULATOR” MaTHUHN KUPUTUL, YKULITA
ypratuw Ba YHUHT o\aHTr udoganaHuwunHu tarywn kumnvw. 8, 9,
10, 11- mawmywpHn KanTapuw. “A Visit” ananoruHy kantapmw. YKuw
KonganapuHu TekwWupuw. VIHran3 anaBuTUHN KaTapuul.

MpammaTuka: The Past Indefinite Tense.

Look and Read:
A CALCULATOR
OPERATIONS ON NUMBERS

display 0 3 square root
dear
N
1 1% 1 Percentage

19 1*1
digits 16 1x I mathematical

symbols
13 11
decimal 1: 1+ 1

point
A CALCULATOR

'This calculator con'sists of a 'plastic,case electronic /circuits, a dis,play
and ‘twenty,keys. The 'plastic 'case contains,batteries. The 'keys inc'lude
the ,digit keys 'one 'decimal,point key and ,so on. The 'keys are ar'ranged
in ,five,columns and 'five ,rows. The,middle ,row com'prises 'three ,digits
and the 'multi pli,cation,sign.The 'number in the dis'play con'tains 'eight
,digits.

“A Calculator” maTHM ycTuga vwnaiwl ydyH Kypcatma

“A Calculator” maTHWHM yKuWAaH aBBan KNMH 6ynraH cys Ba nbo-
panapHu \amma 6upranukga xxyp 6ynu6é sa ano\nga-ano\nga ykKutysum
6unaH mwnab ymknwun kepak: [dis,plei], [,kH3], [did3it], [,desimal],

[,skw89], [pa,sentid3], [mae0Oi,maetikl], [simbal]
BolwkKa Cy3NnapHUHT YKUANLW o\aHTMHW \aM Tax/Mn Kunuw nosum.
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MaTHHU Tanabanap K4HAAN TYWYHraHNMKNAPUHW YKUTYBYM Kyiinga-
rv caBonjap épfamuia aHuknamngu.

1 What does the calculator consist of?
. How many digits are there in the display?

. Does the calculator contain a display?

2

3

4. How many keys does the calculator contain?

5. Does the calculator consist of twenty or thirty keys?
6

. Which keys does the middle row comprise?
MpammaTunka:

The Past Indefinite Tense

By 3amMoHAa uwnatunraH gebnnap uw-\apakaTHW yTraH 3amMoHfa
GaxapunraHuHu KypcaTagu. ®ebnnap yTraH 3aMOH WakKANapUHWUHT Kaid
ycynga scanuwimra Kypa Tyrpu Ba HOTyrpu debnnap ge6 atanagurad
WKKWU KaTTa rypyx,ra 6ynumHagu.

WHrnu3 Tuampgary hebnnapHUHT Kyn KUeM U Tyrpu ebnnapaup.

HoTyrpn tebnnap akaT UKKU t03ra SKUHAUP.

Tyrpu ¢ebnnapaaH yTraH 3aMoH waknu ¢ebn Hermnsura -d, (-ed)
KyliMMyacu Kywnw 6unaH scanagu:

to translate He translated
(TapXuma KunMOK), (Y Tapxuma kngawn).

YTraH 3amMoHfa uMwnatuaraH gebnnap Waxe Ba COHAa ysrapmangu.
Horyrpu cebnnapfaH yTraH 3amMoH 6owka iiynnap 6unan acanagn (Lapc-
NUKHWHT OXUPTKU GeTnapura KapaHr).

do — did; make — made; spend — spent.

YTraH 3amMOH KylIMMYacu XapaHrnu yHpowaaH €ku YHAMAaH Ke-
MnH kenranga [d] ne6 ykmnagwn (stayed); kapaHrcms yHaowpaaH KeduH [t]
ne6 asked ykunagw; t Ba d x,aphnapugaH KeiinH [id] e6 wanted ykuna-
an.

The Past Indefinite Tense ga uwnatuaraH cypok Ba 6ynuwicuns ran
did (do HUHT yTraH 3amoHun) épgamuga (\amma waxefa 6UPNUK Ba KynanK
YyUyH) ficanafu, acocuin ebn to lOKIamMacucus KynnaHagu.

Did he work last week? Y yTran \apTaga mwnagummn?
He did not work last week Y yTraH x,araga mwnamagu.
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(The Past Indefinite Tense \akgua AapCAWKHWUHT acocWil Kucmupga
6epunraH)

YK,VHI Ba Tap>XUMa KUNNHT:

I worked in Moscow last year.

He opened the box yesterday.

The ship moved slowly.The motor worked well.

He showed all the animals. The foreign visitors wanted to see our farm.
A month ago they helped us in our work. Did your friend enter the
University last year?

The first lecture didn’t begin at 9 o’clock yesterday.

Y Basuacu

“A Visit” gunanormvHm Ba “A Calculator” MaTHUHM Hasoparau ykuwra
TaépnaHr. YKuW KoupganapuHu XaBob Gepuill y4yyH KahTapuHr. Fpam-
MaTUK MaTepuanHu YKWHT Ba MaWKHW BaXapuHr.

LESSON 8

Jape maB3ycu: bapya yTuaraH MawKAapHW KOHTPONb YKWUL.
“A Visit” guanorudu Ba “A Calculator” MaTHUHMW Ha3opaT/M YKUL.
“The Position of Women in Britain Today” MaTHUHW KUPUTULL,
YKULWTa ypraTuil Ba o™aHr noganaHuWnHNHITaxX nunn. YKuw Kounga-
NapuHW Ba rpaMmMaTUKaHu KakTapuL.

FAHrM cy3 Ba M6opasiapHy YKUTYBUMAH KeMH KaliTapuHr:

position [pazijan] maBke

Britain [,britn]n BputaHusa

spend (spent) [,spend,,spent] v capdpnamok

take care (took care) [,teik, 4uk,kea] v ramxypnnk Knnamok
vote [ vout] v oBo3 6epmoK

own [/un] a xycycuii

property [,propati] n mynk

marriage [jnaerid3] n yiinaHuw, spra Termw

make up (made up) [,meik, 'meid ,1p] v Ty3moK, 6axapmoK
get (got) [get, got] v onmok
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World War ['wa:ld ,wd:] xaxpH ypywmnu
equal [,i:kwal] a TeHr

industry [ indAStri] n caHoaTt

engineer ['endsi,nia] n my\aHguc

money [,nuni] n nyn

same [,seim] a wyHpai, aliHaH

job [,d3ob] n uni

professional [pra ,fejanal] a myTaxaccucnukka oug
lawyer [,b:ja] n agBokaT, ObylBuYM
architect [,a:kitekt] n apxutekTop
journalism [,d33:nalizm] n xypHanucTtuka

Ypry Ba 0\aHrra ax,amuaT 6epnb, yK.MTyBUNLAH KeNH MATHHU YKUHT.
MaTHHK yK"MéTraHga CTONHW 6Up Mapompa 4epTub TypuHr. Oxupupga
MaTHHN XYPT-XYPT 6Yynnb YKWHT.

THE POS ITION OF WOMEN IN BRITAIN TODAY.

Almost a ‘hundred 'years a, go the po'sition of'women in 'Britain was
‘not 'equal to ,men. 'Women 'spent ‘almost ,all of their , lives in 'taking
‘care of,children. They had 'no 'right to ,vote. They could 'not 'even ‘own
,property in, marriage. 'Women 'got the 'right to,vote after the 'First
'World ,War. 'Other 'rights ‘followed 'more ,slowly. To, day 'women are
'still not,really , equal in all respects.

In 'some,industries , women ‘'make 'up a,round 'halfthe 'labour,force.
The 'food and ‘clothing , industries are examples. Flow,ever'women 'of-
ten 'get, less , money than ,men "even when they 'do the 'same,job. The
pay , difference can be as 'great as 'twenty percentage. In 19,00 the 'only
professional,jobs,open to ,women were in Reaching. There were 'no
'women, lawyers ‘engineers or,architects. To, day 'women seem to 'have
the 'best pro'fessional 'changes in 'education as 'teachers and processors
in , medicine as,doctors and injournalism.

Kylingarn gebnnapHu YKUHT Ba 3cfja Cak/aHr:

be — was, were follow — followed
6ynmok,, 6ynraH IprawmMok,— aprawraH
spend — spent make — made

caph K'WAMoK,, cap® Kanrad 6axapMok, — 6axapraH
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take — took seem — seemed

0NIMOK, — ONTaH TYONMOK, — TYlO/TaH
have — had write — wrote

60p — 60p 3gu 83MOK, — é3raH

get — got win — won

ONMOK — ONraH IOTMOK, — lOTraH

CaBonnapra MaTHAaH XKaBob6 6epuHr:

1 When were there great changes in Great Britain?

2. Were women equal with men in their rights?

3. Did women get the right to vote after the First World War or after
the Second?

4. Did women often get less money than men for the same jod?

5. What professional changes have women got after 1900?

6. When did women begin to win the top positions in politics?

7. Are there any women in the government at present?

Y1 Basudpacu:

“The Position of Women in Britain Today” maTHugarun sHru cysnap-
Hu éanaHr. Ox,aHr 6enrnnapura kgpab MaTHHU yk,uHr Ba y36ek Tuaura
TapXuma KAMUHT.

“A Calculator” MaTHUHUW KOHTPO/b YK, MW raTanépnaHr.
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Oapcnap

Coart-
nap

Lesson 1 6 c.

Lesson 2

6 c.

Bownanrny Kypcra KMpuw KNCMUHUHT TEMATUK [

YKkuTyBuM Gupranuruga 6Gaxapunagurad
mMaTepuan

Kupunuw cyx6atn. ®oumetuk mawkgap (®M).
WHrnns3 yHnu Ba yHaow \aphnapuHUHT
ykunnwwu. (I Ba Il Typ 6yruH). YHgow xapg
OVPUKMaNaApUHUHT YKUANLWN.

MacatoBYM o\aHTr.

YMyMuii cypok ranga o\aHrHUHT ngoga-
naHvwun. MacaByn 6GOCKMYNK XKagBan.
Xymna yprycu koupacu. XXKymia BasHW.
Yknw koufanaPu: Il Typ 6yruH. Xapg
OGUupMKManapuHuHr ykunuwu ®M-3, 4, 5

Myc
Kun
yvy
maLu
naf



Lesson 3

Lesson 4

Lesson 5

Lesson 6

6 c.

6 c.

6 c.

6 C.

AnNbTepHaTUB CypokK, ranga o\aHrHu ugo-
fanaHuwmn. 1—5 ®M cypauw. YK,uw K,onja-
napu: Yprynu 6yruHaaH ofiiuHrn 6yruHHum
ykmw. Andasut ycTufpa uvwnauw.
®M - 6, 7

Maxcyc cypok, ranga o\aHrHu udopgana-
HUwn 9 — ®M. Yii BasudacuHm cypaw:
6 _ 7_ ¢M; 1—4 ®M KOHTpPOAbL TOM-
wupunw. Andasut yctuga nwnaw. 1V —Typ
6yruH. 8 — ®M.

CanomnawunWHUHT o\aHrga ugoganaHu-
w.

10 — ®M. WHramsua [rj] ToBywwn. 5, 6,
7— ®M KOHTpPONb yKuWw. “A Visit” maTHu-
HU YK, MW, YK uW K,omngacu: “O” yHIM X,ap-
huHKN 6OWK,a YHANU Ba yHAowWw \apd 6u-
pukmanapu 6unaH yKuaunwu.

AXpaTunraH cypok, ranHuHr o\aHrga ngo-
panaHuwu. Il — ®M. ¥Yin Basngacu. 10 —
®M cypaw. 8,9 — ®M KOHTPONb YK,ULL.
“e” yHnn \appumHu Ba 6OWwK,a YHAM Ba
yHaow \apg 6upukmanapu 6unaH yk,unu-
wn “A Calculator” MaTHUHU KUPUTULL.
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Lesson 7

Lesson 8

6 c.

6 c.

“A Calculator” MaTHUHM KUpUTULW Ba
YKMWHN ypratuw. Yk™MW KpuganapuHu
K,aTapuw.

P OHETUK MALWKAAPHUHT 6apYaCUHU KOH-
Tponb ykuw. “A Visit” guanormHum, “A
Calculator” MaTHUHUW KOHTPONb yK,uWw. The
Position of Women in Britain Today”
MaTHUHW KUPUTULW Ba YKULWHW ypraTuu.

8, 9,
1 -
oM

“A Vis
avano
“A
Calculat
MaTH



ACOCUIN KYPC
LESSON 1

doHeTuKa: [i-i:-A-u] ToOByLWIlapu, PUTM Ba OX,aHr ycTuja wuul-
nawl.

Cy3 facaw: OT acoBuu cydhdukcnap: -er, -or, -tion, -ment.

MpammaTunka: “To be”, “to have” debnnapuHu The Indefinite
Tenses ga nwnatunuwun. There is, there are HKM KanTapuwl.

MaTHnap yctuga vinatu:
Text A: University
Education in Uzbekistan.

Text B: About My Family

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS

doHeTUKa

I. YKnUTYBUM BUpranuruga Kynuaaru raniapHi YKuHr:

'‘Come to ,tea.| 'Come to 'tea ,with me.| 'Come to 'tea 'with me by the
,sea.| Do you ag'ree to ‘come to tea ‘with me by the , sea?| ,Yes, I,do.| 'If
I'm , free I’ll ‘come to 'tea 'with you by the ,sea.||

YKUTYBUM 6UP MapomMia CTONHU ypub Typub putm Ba o\aHr yctmaa
KaHan nwnaw KepakJanrnHu, yanjaH éKu JUKTOopaaH KelnH xyp 6ynunb
XXyM/a Ba TOBYLWIIAPHU Tyrpu Tanapdys KUamw ydyyH MeToAUK KypcaT-

manap 6epu6 6opagu.
JapcnmkHuHréownaHrny kucmugarn 69- 6eTHM o4ymHr Ba “Position

of Women in Britain Today” maTHUHU fiHa 6up 60p Tyrpm puTM Ba
o\aHrra aman Kunmé yKuHT.

Cy3 dcawl

Cy3 ACoBYM CYyPPUKCAAPHU CY3ZHUHT OXUpUra Kylwuw BocuTacupja
AHIN cy3nap dacanagu: to teach (ykumtmok) — teacher (ykuTyBuwn), to
work (Mmwnamok) — worker (nwun)

Ywbéy gapcga 6M3 aHr Kyn KynnaHunaguraH oT Ba cudaT SicoBUM
cypdukcnapHm Kypmb ymnkamus.

-er/or: proffessor — npoeccop, reader — KUTO6XOH

-tion: condition — wapowuT, dictation — AMKTaHT

-ment: equipment —>un\o3, development — puBOX/IaHULW
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Il. Cygdmkecnap -er, ment HM hebniapra KyLmo OT siCaHr:

a)

to play — yliHamok,

to write — é3mok, to settle — ypHawmok,

to read — ykumok, to measure — ynyamok,

to train — malkK, KUIMOK, to govern — 60LWKapMoK,
to describe — TacBupnamox, to improve — axwunamok,
to instruct — AyHanTupmok, to achieve — spuwmok,

to act — \apakaT/iiaHMOK,

b) -tion cyppukcnHmn evnnapra Kywnb oT AcaHr:

to create to invent

to educate to traslate
to form to transform
["pammaTnka

To be, to have devnnapuHu The Indefinite Tenses ga nwnatuanm
Ba there is, there are koupganapu [apCAMKHWHI 6OLWNAHTUY KUCMUTA
Knpuw 6ynumuga 6epunraH (MKKMHYM, YYNHUYM Ba TYPTUHYM gapcnapra
K,apaHr). 9Haun to be, to have, there is/there are HUHT \o3upru, yTraH,
Kenacu 3aMOH WakKffapuHu KainTapamms.

1. “We... a large flat” rannga ¢ebaHUHT walicn opmacy nwnaTu-
nagn? to have; have; has.

K>aiicv ranga “has” vwnatunagn?

1 We... a nice room.
2. They... a nice room.
3. He... anice room.

Kaiicn raHga “have” nwnatunagun?
1. She... an English book.

2. He... a newspaper.

3. We... aroom in the hostel.

“l... a lot of books” ranuga Kaicu thebn nwnatunnagn?

am; is; have.

To be ékun to have hebnMHN Kepaknu hopMacuHu TaHiab LyinHr
1 He... a first year student.

2. He... a lot of Russian and Uzbek books.
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3. The books... very interesting.
4. Mike... a large flat.

5. He... a lot of friends.

6. They... in Tashkent now.

IV. Kyiingaru rannapHu cypok, x,amaa 6y/iMLIcu3 raniapra annaHTu-
PVHT

. He has a sister.

. They have a lot of English bQoks.

. Pete is at home.

. They are students.

My flat is on the third floor.

. He has a nice room.

. You are in the first course.

. My brother has a lot of friends at the University.

0N U WN R

V. Kyiungarn rannapgarn gebnnapHm Past ua Future Indefinite ga
WLLNTATUHT:

a) 1 The teacher is in the classroom.

2. The doctor is at the hospital.

3. The clerk is at the office.

4. The worker is in the dining room.

b) 1 Are the children in the classroom?
2. Is the child in the garden?

3. Are the boys in the library?

4. Are you in the library too?

c) 1 There is a bookshelf near the door.
. There is a garden near the house.

. There are two pictures on the wall.

. There are five books on the table.

. Isthere a library at the University?

. Is there a telephone in the dean’s office?
. There are no maps of the United States.
8. There aren’t any paper on the desk.

~N o o wN

V1. Kynungarn cypok, rannapra to be debnm Ba not toKnamacuHm
nwnatmb, Kuck,a waknga isn’t, aren’t, wasn’t, won’t ge6 »xaBob 6epuHr.

1 Is the train at the station?

2. Are the girls in the classroom?
3. Were the men in the car?

4. Will the boy be at school?

5. Was the boy near the door?
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VII. Mannapgaru to have gebnnHu Past Ba Future Indefinite Tense

Aa NWNaTuHr:

1.1have a book.
2. You have an exercise- book.

3. They have their English in the morning.
4. We have our dinner at six o’clock every day.

VII1I. Cypok, rannapra nHkop xaso6uHu hasn’t, haven’t, hadn’t, won’t

feb KUCKa anTUHT:

Have you any idea about this film?
Has she a large family?

Had you a nice apartment in the city?
Shall I have your plan next week?

IX. ¥36eK TUAMra TapXXnuma KUavHr:

There are some easy English texts.
There was a nice room in our flat.

There will be a set of pens and pencils on the table.

There is a beautiful theatre in our city.

X. CypoK rannapra Ba ynapHWHI KuCKa »XaBoGriapura a™amuaT Ge-

PUHT:

to be tebnn

Is this a book? Yes,
No,

Was the text long? Yes,
No,

Will he be at the office? Yes,
No,

To have ¢ebnun

Have you a lecture today? Yes,
No,
Had she any English books?  Yes,
No,
Shall 1have this Yes,
information?
No,
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it is.

it is not (it isn’t)

it was.

it was not (it wasn’t)
he will

he will not (he won’t)

we have
we have not (haven’t)
she had.
she had not (hadn’t)
you will.

you will not (won’t)



X,03Mprun naiitga to have debnm wwnatunraH Present Ba Past
IndefinittHMHr cypok, Ba 6ynuuwicus waknnapu gonmo to do épgamum
hebnn épfamuga acanagun.

Does he have a good library? éku YHUHT axwmn KyTybxoHacu
(Has he a good library? 6opmun?

I don’t have anything to show to you MeHWHT cu3ra Kypcatagura
(I havn't anything to show to you) X,e4 Hapcam WyK,

Xo3uprn 3amoH cysfawyB Tunuga 60p, ara O6Y/IMOK MabHOCUHU
ngoaanaw yuyH have (has) got o6opoTu uwnatunagun, ysbek Tunura
MeHAa (yHpa) 60p feb TapXuma K,MAnHagw.

He has got (he’s got) an YHfpa KM3uK, KUTob 60p.
interesting book.
I’'ve got two sons. MEHWHT UKKNUTa ymum 6op.

Have (has) got o6opoTu wuwnatunraH cypok, rannapga have (has)
(hebnu 3rafaH aBBan Kylimnagu:

Has he got a sister? YHUHT onacu 6opmun?
Have you got a large family? CU3HUHT OWIaHIn3 KatTammn?

Have (has) got o6opoTu MwnaTunraH 6ynuwcuns rannapga not Kx-
namacu have (has) debnupaH kelinH Kyimnagn:

I have not got (I haven’t got) MeHUHT onam iy~
asister
He has not got (he hasn’t got) YHUWUHT onnacu Katta amac.

a large family.

There is, there are o6opoTn

Is there a lectere today? Yes, there is.

No, there is not. (there isn’t)
Were there seminars Yes, there were.
yesterbay?

No, there were not.
(there weren’t)
Will there be a lecture Yes, there will.
tomorrow?
No, there will not. (there won’t)
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MATHNAP YCTUAOA NLWNAL

XI. Kyiingarv cys Ba néopanapHu yumHr Ba acga caunanr.

favourable [,feivarabl] kynaii

condition [kan”dijan] wapouTt
research [ri,sa:tj] nammn

necessary [,nesisari] kepaknu
equipment [i,kwipmant] xwn\o3

library [Jaibrari] kyTy6xoHa

own [,oun] waxcwuii

as a rule [,ru:l] konpga 6yiinua

ground floor [,fla:] nacTku K,aBaT
well-lit ['wel,lit] axwwn éputunran
window [ jvindou] gepasa

foreign [,farin] xopwxwnuii

as well as wyHpai

a lot of kyn, 6up KaHuya

prepare [prigea] Taliépnamok

article [,a:tikl] makona

pay [,pei] Tynamok

receive [ri,si:v] kabyn Kunamok,
allowance [ajauans] pyxcaTHoma, ma6nar
correspordence [,karis,pandans] cuptku
evening course [vka:s] keukn 6ynum
wish LW J] xo\nw

opportunity [‘apa,tju:niti] umkobinaT
attend [a,tend] kaTHawMmoK

consist of [kan,sist] Tawkun TomoK
assistant-professor ¢haH HoM304M
advanced [ad,va:nst] mnrapunaraH, sxwu yKuraH
take part [,pa:t] kaTHawW MoK

Text A

XI11. MaTHHUK guBaaT 6unaH yKUHr Ba Y3 YHUBEPCUTETUHIU3 TabNUMU
Xaumpa K,mMckada XMKOS TY3UHT

UNIVERSITY EDUCATION IN UZBEKISTAN

There are a number of Universities in Uzbekistan. They are mainly in
Tashkent, Samarkand, Fergana and Nukus. Ofthese National University
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of Uzbekistan isthe oldest one. As a rule a University consists ofa number
of different departments.

The students of our University have favourable conditions for study
and reseatch: they have necessary equipment, laboratories and libraries.
Each department has its own library and reading rooms. The reading-
rooms are on the ground floor. They are large, well-lit with many windows.
There are Uzbek, Russian and foreign books, as well as newspapers and
magazines there. One can see a lot of students in the reading-rooms before
and after classes. They can prepare for their lessons there, read articles
and books. The students who do well receive an allowance from the University.
There are also correspondence and evening courses for those who wish to
combine work and study. At these courses all students have an opportunity
to attend lectures and to have laboratory classes and consultations. The
teaching staff consists of professors, assistant-professors, senior teachers
and teachers. Advanced students can take part in research.

X111, Kyingarn caBonnapra mMaTHAaH ¢oiiganaHnt >kaBob GepuHr:

1 Are there many Universities in Uzbekistan?

. Do the students of your University have good conditions for study?
. How many departments are there at your University?

. Does your department have its own library?

. What books are there at your library?

. Do your students pay for their studies?

. Do they receive an allowance from the University?

~No o wN

XIV. Mpepgnornapra abTn60p 6epnb ransiapHy TapXuma KWUAVHT:

. There were a lot of departments at our University.

. Our University consists of a number of different departments.
The University is at the end of the University Avenue.

. There are a lot of books on the shelf.

. The book is in my bag.

. There are various pencils in the box.

o g WN R

Text B

XV. MaTHHM YKWUHT Ba ranupud 6epuHr:

ABOUT MY FAMILY

My name is Nodira. | am 19 years old. My father is an engineer. My
mother is a teacher. | have got two brothers and a sister. My elder brother
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is a student. My younger brother is a schoolboy. My little sister is only
four years old. We have a grandmother, but we have no grandfather.

We live in the centre of Tashkent. Our house is a four-storeyed building.
Our flat is on the third floor. We have three rooms: a living-room, a
bedroom, and my father’s study. Besides there is a bathroom, a large
kitchen and a hall.

XVI. CaBonnapra TynuL, xxaBob 6epuHr:

. How old are you?

. What are your parents?

. Have you got a sister and a brother?

. What is your elder brother?

. Have you got a grandmother?

. Where is your house?

. How many rooms are there in your flat?
. Is your kitchen large?

0 ~NO® U~ WN R

XVII. AnanorHn ponnap 6ylinva yKUHr

A.. — Isthere a bookcase in your B — Yes, there is.
living room?
A. Are there any books in it? B. Yes, quite a lot.
A. Are there any English books B. Yes, there are some
there?
A. What is there under the window? B. A radiator
A. Can you see it? B. No, lcan’t
A. Why not? B. Because, it is behind the sofa.
A. Isthere anything on the small B. Yes, there is an ashtray.
table?
A. Is there anything else on it? B. Yes, there are some newspapers
A.. Do you like your living-room? B. Yes, | do.
XVIII. Kyinungarn cy3 Ba mbopanapHu uwnaTtvb, y3 ouniaHrus Ba

YIAMHIU3 X,aK,1aa ranvupuHr

parents — oTa-oHa

wife — paguk.a

husband — ap

cousin — XusH

aunt — xona, amma

to be born — Tyrunmok,
cupboard — nagnLW-TOBOK,)XaBOHU

80



uncle —amaku, tofh

my (his, her..) own room — MeHWHTI (YHWHT) XOHaMm
bathroom — wBUHKUW XOHacK

TY set —oiiHam»xa”oH

comfortable — kynaii

furniture — xu\o3s

bookcase — K1UT06 »aBOHMU

sofa —pguBaH

MycTakan vwnaw ydyH Basudanap

XIX. Kylingaru rannapHu 6ynuiicus ranra ainaHTUpUHT:

1 Some students of the University are from Tashkent.

2. The University has a large library.

3. There are books in foreign languages at that library.

4. The students of the University have new equipment in their
laboratories.

XX. Kyiivgaru rannapHu cypok rannapra annaHTUpuHr:

1. There is no reference book on the table.

2. This department has its own building.

3. My friend is a second year student.

4. That book was very interesting.

5. They have new instruments at their laboratory.

6. That girl will not be a student.

7. That young man is an engineer.

8. There was a new building in the street.

9. | had all the necessary books for my studies.

10. This student was a member ofthe amateur dancing circle.

LESSON 2

doHeTuKa: [ae — e — 3] TOBYLW MW, PUTM Ba OXAHT ycTuga vwnaw
Cys acaw: -full, -less, -al, cugart acosumnm cydpdgukcnap.
MpammaTuka: ®ebNHUHT acocuii hopmanapu Ba ynapHWHI ran-
parn Basugacu The Present Indefinite Tense (Xo3upru HoaHuk, 3a-
MOH). The Degrees of Comparison (Cudat Ba paBuw gapaxanapw)
MaTHnap ycTuga vwna:
Text A Lake Baikal
Text B Seasons of the Year



EXERSISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS

doHeTUKaA:

I a) Kyiingaru rannapHu yKuTyBUM 6uprannrnga yKuHr:

'That’s the 'man who had a ,hat ,on.|

'‘That’s the 'very 'man who had a 'felt hat ,on.|

'‘That’s the 'very 'man who 'had a 'felt hat ,on when it was ,hot.||

b) The Present Indefinite Tense yynHumn waxe 6mupnukga -s ku -es
KywunmMyanapuHu onagu, ynapHuUHr yKunuwmu ra a\aMuat 6epuHr:

[sl n [iz]

sets turns rises
works reads washes
wants lislens changes
puts learns closes
takes boils freezes
makes feels misses

Cy3 qacaw: Cugart acoBum cyphumkenap:

-full: beautiful — rysan (beauty — rysannuk); forgetful — acupgaH
ynkKapagurax
-al: national — munnwnii (nation — munnat); physical — dwnsnkasui

-less: useless — oiigacus (use — poiiganaHuw); handless — kyncus.

1. Cudart fAcoBun cydpgumkecnap KywunraH cysnapHu ysbek Tunura
TapXuma KWIVHT:

a) helpful (help — éppgam); powerful (power — kyu); watchful (watch
— Ky3aTMmok); wonderful (wonder — MybXmnsa);

b) economical, potential, cultural, structural, vertical;

¢) moonless (moon — oiimoma); childless (child — 6ona);
helpless (help — éppam).

[MpammaTnka

I. debAHUHT acocuii hopmanapu
WHrnms3 tunmpga GebnNHWHT TypTTa acocuii opmanapu 6op, ynap to
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be Ba to have épgamun devbnnapu 6mnaH copfa éku K~NWwMa pebnnap
Acalifin, 3aMOH WaKAnapuHu sicaiign.
Ynap:

(@) — The Infinitive,

(6) — The Past Indefinite Tense,

(8) — The Past Participle éku (Participle II)

(r) — The Present Participle éku (Participle I).

1. ®ebAHUHT acocuii hopManapuHUHT Basudanapu

®evnHUHT 1 hopmacu The Infinitive x,03upru Ba Kenacu 3amMOHMK
Acal yyyH uwnatunagu.

| write letters to my sister every month. — MeH cuHrnumra (onamra)
X,ap olija xaT é3amaH.

I shall write a letter to my sister tomorrow —MeH cuHraMmMra (onam-.
ra) aprara xaTt €3amaH.

®evnHuHr Il dpopmacn The Past Indefinite oganii yrraH 3amoHpgaH
scanagu.

Busra mabnymkun, (6ownaHrny Kypcra Kupuw K,MCMUAaH) Acanu-
wura Kypa Past Indefinite nkkuTa rypy\ra 6ynuHagu: Tyrpu Ba HOTYT-
pun ¢debnnap. Tyrpu debnnapgaH ytraH 3aMoH Qebn Herusura -d
ékn — ed kywumyacu kywuw 6unaH (worked, translated), HoTyrpwu
thevnnapfaH 3aca \ap xun nyn 6unaH, KynuHya ebil HErmsm ysrapu-
WwKn 6unaH yTraH 3amoH sacanagu (to write — wrote, to come — came, to
see — saw), allpum cebnnap ysrapmaigm (to cut — cut)

I wrote letters to my sister. — MeH onamra xat é3gum.
I studied some English words. — MeH 6Up Heya UHTIU3 Cy3NapuUHU
ypraHaum.

devnHuHT 11l popmacu Past Participle (Participle Il1) devnnapgaH
(Perfect) TyrannaHraH 3aMoH Ba MaXx\yn Huc6aT Acal Y4YyH uwnartuna-
an.®evnHuHr IV gpopmacu Present Participle (Participle 1) gaBomnu
hebnnapHu (Continuous Tenses) ficall y4yH uwnatunagu.

The Present Indefinite Tense (X,031pru HoaHWK, 3aMOH):

Xosupru HoaHuk, 3amoH (The Present Indefinite Tense).

The Present Indefitine Tense kynuHua every day (week, month,
year) always, usually cy3napu 6unaH sicanagu. Ywoy JapCAnMKHUHT 6oLl -
NaHIrny K,MCMUTa KNpunw K,mcMmmuga by x,akga mabnymot 6epraHmus (MK-
KWHYM fapcra K,apaHr).
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The Present Indefinite Tense HUHT AcannMWKn Ba UWNATUNULWUHN K,ail-

Tapamums:
Bynuwnun waknu Cypok, Wwaknu
11 work 1. Do 1work?
2. You work 2. Do you work?
3. He (she, it)3 3. Does he (she, it)
works work?
1We ] 1. Do we work?
2. You | work 2. Do you work?
3. They, 3. Do they work?

bynuuwcus waknu

1.1do not work.
2. You do not work.

3. He (she, it) does not
work.

LWe \

2. You 1 do not
work.

3. They,

Kuc™a xaBo6napHuHr waknu do not — don’t, does not — doesn’t.
JHan The Present Indefinite Tense HW Mawk”™apaa KaTapamus.

I11. Kylingaru cy3napHUHT YK,WIMLIWUHW MaLUK, K,WVHF, -S, -€S NapHUHT

YK, WMLMra sbTnoop 6epuiHr :

I see. She sees. She sees it.

I spend. He spends. He spends it.
| keep. It keeps. It keeps it.

I fix. It fixes. It fixes it.

| feel. She feels. She feels it.

I make. He makes. He makes it.
1 miss. She misses him.

I meet him. She meets him.

IV. ®ebnnapHUHT TYrpyn WaKNUHN TaHNaHr

. Every day | (get, gets) up at 7 o’clock.

. Ann (lives, live) near the Institute.
(Do, does) he go to the University?

. Mike (finish, finished) school two years

. Our sientists (examines, examine) a new

N A WwN R
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. We (speak, speaks) English at the lesson.

ago.

method.

. When (do, does) you go to the University?



The Degrees of Comparison (Cugat Ba paBuw
fapaxanapwu)

Mpeameraarn 6up xun 6enrMHKM Mukgopura kypa umucbatnab éxu
nmw-\apakatgaru \onatHu ysapo 6up-6bupupgaH dapkgaw \ogucacu
cuaT Ba paBuW fapaxanapu geiunagn.

WHrnn3 tunnga cumdatnapHUHr yy gapaxacu 6op: ogavnin gapaxa,
Knécuii fapaxa Ba OpTTMpPMA fJapaxa.

short — ™ck™a (oaanin gaparka)
shorter — K.uc™apok, (Wweécuii paparka)
(the) shortest — 3HT K™Mcka (opTTupMa gaparka)

Kunécuii gapaxa opauii papaxagaru cugatra -er K WUMMUYaCUHU
KANWMW 6unaH Acanagu. by Kywumua y36ek Tuangaru -pok Kylwmmya-
cura Tyrpu Kenagu.

OpTTMpMa gapaxa oaauil fapaxagaru cudartra -est KMUMMUYaCUHM
Kywuw 6unaH scanagu. by kywnMua ys6ek Tuauga cudat onguaa Kena-
AUTAH 3HT, XKyJa cysfnapura Moc Kenagu.

Kyiingarn xansanga 6up éku UKKW GYTMHAN cMaTHUHT yd fapaxa-
CUHW ficalW ycynnapu 6epunrat.

Opaunii fapaxa Kunécunii gapaxa OpTTuUpMma gapaxa
Positive Comparative Superlative degree
degree degree

long — y3yH longer — ysyHpok, (the) longest — aHr

big — katTa bigger — katTapok, y3yH

pretty — ék,um- prettier — ék,umnu- (the) biggest — aHr

nn pOK, KatTa

(the) prettiest — aHr
K umnu

Kyn 6yruHnm cuatnapHuUHT K Ecuin 6k opTTUPMA Aapaxanapu cu-
thaT ongura more (k,mécuin gapaxaga) éku the most (opTTupma gapaxa-
fa) cysnapu éppamupa fcanagm:

wonderful — axoiin6; more wonderful — axoiin6pok,;

the most wonderful — (3Hr) »ypaa axoiiun6;
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Afpum cugaTt Ba paBull fapaxanapu 60wWwKa y3akjaH fcanagu:

Opanin papaxa K,nécunii gapaxa OpTTUpMa fapaxa
good — Axwn better — AXwWupok, the best — aHr axwu
bad — emoH worse — EMOHpPOK, the worst — 3HT émMOH
many — Kyn

much — kyn more — KyMpok, the most — aHr Kyn
little - Knuuk less — KWYMKpOK. the least — 3aHI Kn4unk

CudatnapHuHr dopmanapu as...as y3bek Tunura xyagum LWyHAeK,
not so...as (WyHAek amac, than kypa... -pok*aeb 6epunagu.

This book is as interesting as By KnT06 Xyaaum aHoBM KUTO6-
that one LeK KU3KUK,.

She is not so clever as her Y K,M3 akacupek akyTun amac.
brother

V. Cudat Ba paBuW japaxkanapu uougacura aman K,unmb, nyk.tanap

YPHVUHU TYNSUPUHT:

1 London is (large) city in Europe and the fourth (large) city in the
world,

2. One of the (fine) streets of London is Regent Street. We can find
the (big) London shops there.

3. The Neva is (wide and deep) than the Moskva River.

4. The climate of England is mich (mild — toMwok;) than that of the
East European part of Russia.

5. Which is the (short) way there? First go right (tyrpu), then turn
left. There is no (short) way than this one.

6. This coat is (warm) than the old one.

Sing Together

MYSTERY MAN

Chorus: Nobody knows where Peter goes,
Nobody knows what he does,
Nobody knows what Peter knows,
Nobody knows who he loves.
He’s so mysterious,
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Incredibly mysterious

He’s not the man that he seems.

Yes, Peter is a mystery,

Yes, he is a mystery,

He’s not the man that he seems.

Why does he, how does he, where does he go?
Peter the mystery man,

Who does he, how does he, what does he know?
Peter the mystery man.

Chorus: Nobody knows where Peter goes...
MATHNAP YCTUAA WLUNALI

V1. Kylingarv cy3snapHUHT YUUAULINHU MaLLK, AUWHT:

Asia Leifa] — Ocué

area [,earia] — maiigoH

Belgium [*beW33w] — Bbenbrus

heart [,ha:t] — topak

hydroelectric [,haidroui,lektrik] — rugpoanekTpuk
scenery [?si:nari] — nelizax, Tabuat TacBUpK
Siberian [saijbiarian] — Cu6upnuk, Cubupgaru
tremendous [tri,mendas] — keHr

Caucasus [Wko:kasas] — KaBkas

climate [~klaimit] — 06-x"aBo

Holland [,haland] — Monnanaus

pollution — ndpnocnanunw

Text A
VII. MaTHHW YUMHT Ba TapXXUMa KWUIWHT:

LAKE BAIKAL

Baikal isone of the most beautiful lakes in the world. It is in the heart
of Asia. It istwice as large as lake Ladoga. The area ofthis lake is as large as
Belgium or Holland.

Baikal is 636 (six hundred and thirty-six) kilometres long, from 25
(twenty five) km to 79 (seventy-nine) km wide and 1,741 (one thousand
seven hundred and fortyone) m deep. It is the deepest lake in the world.
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Baikal has very much water, its volume is more than the volume of
water in the Baltic Sea. The water of Baikal is cold. It is colder than the
water of so many other lakes.

Baikal is more beautiful than other Siberian lakes. The scenary around
its shores is as beautiful as that of the Caucasus. The climate here is
colder than the climate of the Caucasus.

Do you know that more than 300 (three hundred) rivers flow into
this lake and only one river, the Angara, flows out? This river carries a
tremendous volume of water, it is very' powerwful and deep, and has a
very strong current, much stronger than the current of the Volga. That is
why Angara freezes later than lake Baikal.

Nowdays the scientists are facing (myammonap ongupga typu6an)
the problem of pollution Baikal as so many other rivers and lakes.

VI1Il. Kylingarn caBonnapra xxaBo6 6epuHr:

' 1 Mow large is Baikal? 2. Is the water of Baikal cold or warm? 3.
How many rivers flow into Baikal? 4. What Russian river has a much
stronger current than the current of the Volga? 5. What great lakes in
Russia do you know? 6. What lake is twice as large as Baikal? 7. How deep
is Baikal? 8. What is the temperature of the water in Baikal? 9. Does the
Angara flow into Baikal or out of it? 10. Why does the Angara freeze later
than lake Baikal? 11. What problems is Baikal facing nowdays?

IX. Fannapgary gebanapHu 6ynMLICU3 WaKAra alnaHTUPUHT:

1 | know the names of very many lakes. 2. The water of this lake
freezes. 3. This river carries much water. 4. My brother has a book about the
seas and rivers of Africa. 5. There isa map of Uzbekistan on the wall. 6. The
temperature in this room is very high.

X. Kyiingarn rannapra caBosnap TY3WUHT:

1 Our people build great hydroelectric stations on many rivets. (Who...?
What,..? What stations...? Where...?)

2. 1 like to speak to my teacher about lakes and rivers/ (Who...?
What... about? Who... with?)

3. The students of our University have their camp on the Charvak
man-made (cyHbuii) sea coast/ (What students...? What...? Where...?)

X1. Kyihngarn rannapHu TapXuma uyumnuvwiga as... as, not so... as,
than napra 3bTub60op 6epuHr:

1 The area of Baikal is as large as that of Belgium.
2. The Volga is not so deep as the Angara.



3. The research work of this student is more interesting than that of
the other students.

4. Lake Ladoga is not so beautiful as Baikal.

5. Our laboratory has fewer instruments for this work than yours.

6. Your mother is the same age as my father is.

XI1l. HykTanap ypHura cys 6upukmanapugaH 6upuHu TaHnab ran-
NapHU TyNaupUHT

My sister speaks English... She speaks English... my brother but you
speak the language... of the three (well, better than, best). Baikal is a... lake.
This lake is... lake of all the lakes in Siberia. It is... than Ladoga (beautiful,
more beautiful, the most beautiful).

I read... but my brother reads... than | do, and our friend reads... of all
(much, more, the most).

XI11. Cudpat gapaxanapura abTnéop 6epunb: Tap>xuma GUANHT:

the worst, little, bad, the best, the farthest, good, worse, less,
better, the least, further, farther.

Text B

XIV. MaTHHU gukKTaT 6unaH yuumHr Ba caBofnapra aBob 6epuiira
TanépnaHuHr:

SEASONS OF THE YEAR

There are four seasons in the year: spring, summer, autumn or fall,
as the Americans call it, and winter.

The winter months are: December. January and February. Winter
weather varies widely in our country. It is very cold in the North and
warm in the South.

Spring is the most pleasant season of the year. Every one wants to go
to the country and enjoy the nice season. Spring lasts three months:
March, Aprill, May.

Summer is the best season for different sports in the open air. Most
people have their vacations during the summer months which are June,
July and August.

Autumn is a very beautiful season. Many people like autumn best of all.
The leaves on the trees are red and yellow in September. Towards the end
of October it often rains, the weather gets colder in November and in
December winter comes.

89



XV. CaBonnapra Ty/uK, >XaBob 6epuHr:

. What are the four seasons of the year?

. When does summer begin?

. What is the weather like in winter in the North of our country?
. What is the best season for different sports in the open air?

Do you like autumn?

When do people often take their vacations?

. Are January and February spring months?

. What months of the year do you like best?

. What season comes after winter?

10. Is it summer now?

©Co~NoOUAWN

XVI. OnanorHu ponnap 6yiinya yKuHr

A. The weather is fine, let us go to the country.

B. I’ll go to the country with pleasure. The weather is really fine.
There is not a cloud in the sky.

1like autumn very much.

A. So do 1 But you know how quickly the weather can change in
autumn.

B. That’s true. It may rain any day in October.

XVII. BepunraH cy3 Ba néopanapHu K™Mnab K,Mcka X,MKOSi TY3UHT:

M aB3ynap: 1 My favourite season. 2. Spring.
3. What’s the weather like today?

The weather is pleasant today; It is going to rain;
Isn’t it hot today? It looks like snow;

The temperature is 30 degrees It istoo cold in winter;
Centigrade above zero; I like spring best;

The temperature is 20 degrees cloud; wind; summer;
below zero; winter

MycTakgn min y4yH Basuanap
XVIIIl. bepunraH ebAnapHUHT TPAHCKPUNLUACUHN E3UHT:
Takes, goes, lives, flows, lines, does, helps

XIX. Nw-~apakaT €Ky ~onaTHN yUnMHUM LWaxe 6akapuLMHN Kypca-
TUHT.

FlamyHa

I seldom take an umbrella (cos6oH).
Alisher seldom takes an umbrella too.
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1. 1 like cold weather.

2. 1 go in for sports.

3. | have my vacation in summer.

4. 1 come to the University at about 9 o’clock.
5

. 1 get up very early.

XX. [Aoum OGaxapunaguraH uw-~apakaTHWU aHraaTyBUM ransapHu
6MPUHYUN LLIaxcaa anTuHT:

Model: Anvar takes this bus. | often take this bus too.
1 Anvar takes books from the library.

2. He undergoes practical training.

3. She goes to Baikal for her holiday.

4. He swims every day.

5. She knows the names of many lakes.

XXI. IHrAn3 Tunugary cy3 TapTubn Komgacura aman Kuamb raniapHu
TapXUMa KWUIVHT:

[esoppa Ocué xaputacu 6op. Bus xypga Kyn gapé Ba KynnapHu Kypa-
MWU3. YNapHUHT 3HT KaTtTacu boli”on kynuaup. Boiik,on Kynuparu cys
bonTuk; geHrmnsgarn cysgaH kyn. Amygapé sa Cuppape Yprta Ocuéparu
3HT y3yH pfapénap. JlekuH 6y gapénapHuHr cysu Opon feHrusnra tyga
eTn6 6opmaanTu. Opon feHrusnm gyHéparn kypub 6opaétraH geHrusnap-
faH 6upugnp.

LESSON 3

doHeTuKa: [e-3-3:e3M] ToBywWwnapu, pUTM Ba 0\aHT ycTuaa uul-
naw.

Cy3 dcaw: CaHok, Ba TapTub COH scoBuYM cypdukcnap: -ty, -
teen, -th

MpammaTmka: 1. The Past Indefinite Tense in the Active Voice.

(HoaHwnk, yTraH 3aMOH aHuK, Hucbartga).
2. Kinds of Subordinate Clauses. (3praw ranHWHr Typnapu)

MaTHnap yctuga nwnawl. TekcT A: The Ancient
Cities of Middle Asia.
TekcT B: Tashkent.
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EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS

PoHeTnKa

. KNivparn rannapHn YKUTYBUYM GUprannrnga yKuHr:

The 'nurse told ,nursery,tales.| '"Very 'often the 'nurse told ,nursery
.tales) about 'bears,, hares and 'many other,animals.) 'Very 'often the
‘nurse told nursery tales) about 'bears,,hares and 'many other 'animals to

her,children.||

Past Indefinite Tense garn Tyrpn hebaNapHUHT yKUAUWNTIA a*aMuaT

6epuHr:
[d] [t
learned helped
loved finished
listened smoked
lived talked
moved worked
opened dressed
stayed thanked
Cys3 dcaw

[id]
ended
repeated
tasted
waited
wanted
decided

translated

1. BownaHrny kupuw KncMmmgaru caHok Ba TapTI/I6 COHapPHWHI YKNNN-

lwmra aman Kunme, ynapHu yKuHr

20-twenty 13-thirteen 4-fourth
30-thirty 14-fourteen 5-fifth
40-forty 15-fifteen 6-sixth
50-fifty 16-sixteen 7-seventh

[apCNUKHWHT 6OWNAHTWY K,UCMUTA KUPULW K,MCMWUAAru CaHoK, Ba
TapTU6 COHMAp X,aK,MAaru MablyMOTHW siHa GUp 60p YK,M6, MalWbyLWpPHU

YKUTYBUU Guprannurnga 6axapuHr.

Kyiingaru caHok, COHNnapAaH 1apTu6 coHNap sicaHr:

HamyHa thiry-two; thirty-second; ten-tenth.

twenty-one, six, seventy, seventy-two, twelve, thirty-seven, five,
one, sixty-three, eleven, sixty-nine, seventy-four, one hundred and

seventy-two.
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Kylingarn cy3 6upukmanapuHn y~ MHT Ba UHIIN3 TUAKUTA TapXuUMa
OWAVHT: YH CaKKW3, YH CaKKW3WHYU, MKKW, UKKUHYWK, hurnpma Bews,
YH ONTUHYW AHBap, OUPUHYN Mai, TYK,K,M3MHYN HOAGP, GUPUHYMN CeH-
TA6P, UKKUHYU KYpC TONMOU, ANTMPMA MKKUHYN Y, ANAHUHT GUPWH-
un acnm, 6a"OPHUHT UKKMHYMN 0K, yH BelnHYN XOHa, Aekabp nn-
HUHT YH UKKUHYN 0NN,

["pammaTnka

The Past Indefinite Tense (HoaHUK yTraH 3amOH)HM Acanuwun Ba
NLWIaTUINLLIN,

The Past Indefinite Tense kynuH4ya ranga yesterday, ago, last year
Kabwu naiT paBuwnapu 6unaH Mwnatmnagu, mw-\apakatHu yTraH 3a-
MOHAa 6akapunraHnHn 6unanpaan (6ownanrny K,Mcmgarn eTTUHYKU gapc-
ra K,apaHr).

The Past Indefinite Tense HUHT AcanULWNHKN Ba UWNATUANLWIUNHU K,all-
Tapamus.

Tyrpu tebn to work Ba HOTYrpu (ebvn to go the Past
Indefinite Tense ga

Bynuwnn Bynuuwcus
Wwaknm Cypok, Wwaknu WwaKknm
1.1 1. Did 1work (go)? 11 '
2.You 2. Did you work (go)? 2.You did not
, worked he >work
3. He (wenp) 3. Did she work (go)? 3. He (go)
She it She
It It
lwe 1 Did we work (go)? 1 We
did not
2. You worked 2. Did you work (go)? 2.You >work
* (went) (90)
go
3. They 3. Did they work (go)? 3. Theyj

did not — didn’t ge6 k,uck,a aiiTunagu.
CypoK, rannapHuHr xaBobnapura abTuoop 6epuHr.
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Did you work at the office last year? Yes, 1did.
Did he speak English? Yes, he did.

Did you see him yesterday? No, 1didn’t

Did she pass her exam last week? No, she didn’t

Yw6y 3aMOHHUHT GYynuwnu waknm Tyrpu @ebnnapHWHT yTraH 3a-
MOH ¢ebn Herusura -d éku -ed Kywuyyacu Kywuw 6GunaH scanagu.
HoTyrpu ebnnapfaH yTraH 3aMOH KynuH4a ebn ys3arn ysrapuwm 6m-
naH dcanagu, aiipum debnnap ysrapmanau. HoTyrpu debnnap xagsanm
ywoy LapCAUKHUHT oxupuga 6epunraH.

Past Indefinite nwnaTunran rannapHWHr cypok,hopmacu to do Kymakuu
tebnuHuHr did popmacu épgamuga scanagu. X,amma Laxcnap yuyyH o6up-
nunk Ba kynnukpa did mwnatunagu Ba arafjaH aBBan Kenagu, casofra
acocaH K,MCcK,a XaBo6 6epunagu.

Did you translate the article Cu3 MakpnaHu Ke4ya TapXuma

yesterday? K,UNAUHTU3IMKN?
Yes, | did. Xa.
No, | didn’t nyk,

Bynnwcus ranga not woknamacu did épgamun gevngaH KeuH Kyiiu-
nagu.

She did not (didn’t) translate the article yesterday. — ¥ makpgnaHu
Keya TapXuma K,uaMagu.

dHAW yWwey Kpugamm mawkyTpaa MycTa\kamaaimus.

I11. K,aiicu ranga to go ebnm yTraH 3aMoHAa uwnatuaraH?

1 He goes to school every day.
2. He went to school yesterday.

“Bns 6y manwHn YTraH gapcga 3gukK” ranuHuHr Tyrpym TapXxmmacu-
HU TOMWHT.

1. We wrote this exercise at the last lesson.
2. We write exercises at the lesson.

K" alicy ranHuHE cypok, oopmacu to do cebanHuHr did waknm 6munax
dcanagn?

1 We had an English lesson yesterday. 2. We went to the cinema
yesterday. 3. We were at the cinema yesterday.
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on?

He spoke German at the lecture ranura kalicu cypok, ran Tyrpu Kena-

1 Does he speak German at the lecture?
2. Did he speak German at the lecture?

HoTyrpn hebnnapumHr 4 Ta WakaVHN E3VHT Ba 84 ONINHT:
to begin, to leave, to make, to become, to be, to know, to build.

IV. kkuTagaH 6ynn6 vwnaw yyuyH gnanor:

A: Keua KeukypyH cu3 kgepfa B Where were you last night?
34NHIN3?

A: | was at the cinema B: MeH KMHOfa 3guM.

A: Kum 6unan? B: Who with?

A: | was there alone. B MeH y eppa 6up ysum 3gum.
A: K,aHpail ¢unbm KeTaéTtraH B: What film was on?

3an? B: MakTtab \ak,mga fHru @unbem
A: A new film about school.

A: Cusra gpunom ékgumu? B: Did you enjoy the film?

A: Oh, no. I didn’t B: WNyk,. MeHra ék,magu.

V. 0apCAVKHUHT 60LIMaHINY Kypcura KUpuLL K,MCMUAAru cypok ofi-

mownapura (Interrogative Pronouns) KapaHr Ba caBosifiapra »xaBob 6e-
PUVHT:

. Who is your teacher of English?

. Who is absent today?

How many classes have you got today?
. What classes have you got today?

. Whose bag is this?

. Where is your English book?

. When do your classes begin?

. Why are you late sometimes?

. What is your first name?

10. How many students are there in your group?
11. What is your family name?

©oO N DWN

V1. K.aBc nunga GepunraH cysnapHu UWAaTuG caBosinap TY3WHT:

1 He learnt English at school (where)

2. It rained during the night (when)

3. He worked in the Far East for two years (how long)
4. Yesterday lreceived a letter (when)
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5. He graduated from the University a year ago (when)
6. My speciality is physics (what)

Kinds of Subordinate Clauses. MHrnu3 Tunuaa 6up Heya XuUn apraw
rannap 60p: aHWKYHBYM, TYyNANpYyBYM, \oNn (ypuH, naiT), cabab Ba wap!
apraw rannap.

Bow rangarn oT KM ONMOLWHWHT aHUKYOBYMCK Basudacupa KenraH
ran aHMUI0BYK 3prawl ran geiimnagn. AMMKNoBYM apraw ran ranra what
[wot] kaHpaii, which [witj] kalicu, who [hu:] kum, whom [hu:m] kum-
Hu, whose [hu:z] kumHuHT, when [wen] k”auoH, where [wsa] k,aepaa
cy3napu 6unaH 60rnaHn6 Kenuwm MyMKWUH.

Y36ek Tuaura cogga ran 6ynné tapxuma KnuavHagu.

There are alot of students in BU3HWHT rypy\umusga UHramsua
our group who speak English AXWNW ranuvpagnrad xyga Kyn Ta-
well. nabanap 6op.

There are a lot of students in YHuBepcuTeTa MeH 6unmainguran
the Univetsity whom 1 don’t «kyn Tana6anap 6o0p.

know.

Bow ranHuWHr debn Kecumura Tyngupysum 6ynu6 kKenaguraH ap-
raw rannap TYNAUPYBYM 3prawl ran geiinnagu. Tyngupysuu apraw ran
6ow ranra who, which, what, when, where, how, why, whatever, whoever,
whichever ka6u 6ornosuymnap Ba 60rno0BYM paBulinap 6unaH 6ornaHn6
KeNuWmn MyMKWH, y36ek Tunura cogpa éiunk; ran 6ynmub tapxmuma K,unm-
Hagu.

1I’ll tell you when he is back. MeH cu3ra YHUHT K"a4yoH K,alTu-
WWHKN aliTamaH.

I don’t know where he lives. MeH YHUHI Kaepfa AWaWnHK
6nnmaimMaH.

Bow ran tapkubugarn evn, cuaTt Ba paBUWHKN XapakTepnab, Kywma
ran coctaBunia \on Basugacupa Kenyeuu apraw rannap %on apraw ran-
nap gevimnagn. \on apraw rannap nawT, ypuH Ba cabab apraw rannap
6ynun6, y3bek Tunnura \am apraw ran 6ynumb Tapxuma KLAMHALW.

MaiiT apraw ran 6ow ranra when — k™ayoH, while — paBomwnga,
till — ...rava, until — ...rava, after — kelinu, before — aBBan kabwu
6ornosunnap 6unaH 6ornaHné Kenagu.
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Please, stay here until 1return. MnTumoc, MeH KeNnryHumua wy
epAa KpuHT.
YHuBepcuteTra K aiTryHnHrusraua

CU3 WUGHOKOPra KYPUHULINHIUS

You should see the doctor be-
fore you go back to the Uni-

versity. Kepak.

YpuH apraw ran 6ow ranra where K"aepga, wherever \ap epga
6ornosuunapu 6unaH 6ornaHagu.

Wherever | go it’s the same thing. — K,aepra 6opcam — “ammacwu

6uppai.

Bow rangary mw-\apakaTHWUHT t03ara Kenuw cababuHm 6ungmpysun
apraw ran caba6 spraw ran geimnaaun. Ca6a6 apraw ran 6ow ranra for,
the reason that — wyHuHT yuyH, since — wyHpaaH 6epu, because —
UYHKM, Why — HMMa yuyH, as — WYHWHT y4yyH 6ornosuymnapu éppa-
muga 6ornaHagn. Ysbek tunvra cabab apraw ran 6ynu6 tapxuma KAriw-

Hagw.

I couldn’t go to the University
yesterday because | was ill.

My friend works hard at his
English, as he wants to speak the
language well.

VII.
ranHuUHr TYpnapuHU aHUK aHr.

1. The book that you gave me
was not so interesting.
2. He told us that he felt ill.

3. | have a sister who lives in
Samarkand.

4. Mike asked us what we
thought of it.

5. The exercise which you gave
us at the last lesson was very
difficult.

6. They heard that she lived in
London at that time.

7. The new words that we lear-
ned at home are used in this text.

7-2

Keua MeH yHuBepcuTeTra 6opa on-
MaZuM, YYHKW MeH Kacan 3uM.

MEeHWHTAYCTUM WUHTIN3 TUAK YC-
TMAa Kyn uwnawanm, YyHKU y UH-
U3 TUAWAa AXWU ranupuillHm
XoxX*nanau.

"anapHU YKUHT, TapXXUManapHu ConMTUPUHT Ba aprail

1 Cwun3 meHra 6epraH KuTo6, yHua-
MUK KU3NK, 3Mac 3KaH.

2. Y 6usra ysuHu EmMOH X,uC Kan-
raH UHW anTaun.

3. MeHuHr CamapkaHafa swangu-
raH onam (cuHrnaum) 6op.

4. Malik 6usgaH 6y Hapca .\ak,uga-
™ GUKPUMU3HN Cypajun.

5. CU3HUHT 6u3ra oxupru gapcpa
6epraH MawW”™MHIN3 Xyha K,MiANH
3KaH.

6. Ynap yHUHr ywa naitga JIoH-
JOHfa AWAaraHWHM 3WNUTraH aun-
nap.

7. B3 yiifia ypraHraH aHru cysnap
MaHa WYy MaTHAa uwWwnaTunraH.



VIII. Kyiinaaru rannapHy Tapxxvuma SUanHr

1 Tiie book which you gave me yesterday is very interesting. 2. | shall
always remember the school where 1lstudied. 3. 1don’t know where he
lives. 4. When | studied at school | lived with my grandfather. 5. | missed
the lectures because 1was ill yesterday. 6. Please, tell him that I’ll be back
at 6 o’clock. 7. 1don’t know who they are speaking about. 8. I'll read my
notes while you are having your breakfast. 9. This is student you wanted to
speak to. 10.1think that he isright. 11.1can’t say that I liked the book very'
much. 12. The south-east of Great Britain is seperated from France by the
English Channel which is 32 km wide at its narrowest point.

MATHJIAP YCTUAA VLLUJTALL

IX. Kylingarun cy3napHu yKHIr Ba 3cAa Cak,JlaHr:

museum [mju:,ziam] My3eit

ride [\raid] caiip k™mnmok, (0Taa)
car [ka:] MalmnHa

highway [,haiwei] KaTTa iyn
boundless [Jbaundlis] yekcus

cotton [,katn] naxra

visitor [,vizita] MeX,MOH

century [,sentfuri] acp

towards [ta,wa:dz] TOMOH

narrow [,naerou] Top

blind [,blaind] 6epk

market [,ma:kit] 6030p

ancient [~infant] KALUMNIA
architecture [a:ki,tektja] apxuTekTypa

alley bseli] XNE6OH, ynka
outdoar [,aul,d;>:] 04 nK 3aBofa

cover [[k\va] Kpnaamok,
education [,edju: keifan] Tab/IUM, MabaymoT
mausoleum [*maisa™iam] mMak”Gapa, MaB30/ei



Text A

X. MaTHHU YKUHT Ba CaMapKaHj X, lya ranvpud 6epuHr:

THE ANCIENT CITIES OF MIDDLE ASIA

The ancient cities in Middle Asia are Khiva, Samarkand and Bukhara.
Khiva lies some 30 km from Urgench, the administrative centre of
Khoresm region of Uzbekistan. A thirty minutes ride by car along the
highway lined by boundless cotton plantations takes the visitor to a city
ten centuries old. Towards the beginning of the seventeenth century Khiva
was the capital of Khorezm. The inner city of Khiva Ichan-Kala divides
the town into parts a new one and an old one. The narrow streets, blind
alleys, market squares, ancient architecture monuments Djuma Mosque
leaves no one indifferent.

The architecture of Khiva with its monumental forms, wonderful
monuments and old paintings made it an outdoor museum. Another
attractive monument ofthe 14 th century of Khiva is the Seyid Allauddin
mausoleum and beautiful mausoleum of a famous philosopher and poet
Pahlavan Makhmud.

The ancient artists decorated these mausoleums with colourful
ornament. The other two world famous towns of Middle Asia Samarkand
and Bukhara formed the architectural assembly known throughout the
world. These towns were the centres of education and trade. The great
astronomer Ulugbek built his observatory in Samarkand in Middle Ages
and nowadays it isa museum visited by many tourists.

XI1. K™Angaru cysnap vwnaTuarad rannapHyi MaTHAaH TONWHE Ba acja
CaK/MaHr:

leave [,lizv] Tawnab KeTMoK,, KpiAnpMoK.
painting [vpeirstirj] paem, TacBup

become [bi,k\m] 6YNIMOK,

attractive [a~traektiv] MapTYHKOp, KypKam, E€K,uMaun
famous [Jeimas] TaHWUK/iH, aTok nun

trade [,treid] CaBfl0-COTUK,

nowadays [,nauadeiz] X,03Up, WYy KyHnap

tourist [,tuarist] cainé\

decorate [,dekareit] AcaTMoOK,, 6e3aTMOK,
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I1. CaBonnapra KWuck,a»>aBob 6epuHr:

X

1 Is Khiva a new town?

2. Does it lie 30 km from Urgench?

3. Does it take a 30 minutes ride by car to Khiva?

4. Does Ichan-Kala devide Khiva into two parts?

5. Does the architecture of Khiva form a wonderful monument?

6. Is the Seyid Allauddin mausoleum an attractive monument of the
14th century?

7. Was Pahlavan Makhmud a famous philosopher and poet?

8. Were Samarkand and Bukhara the centres of education and trade
in Middle Ages?

9. Did Ulugbek build his observatory in Middle Ages?

XI11. CaBonnapra Ty/nvK, >XaBo6 6epuHr:

. What architectural monuments do you know?

. Where do they stand?

. What do you know about Ichan-Kala?

How does Djuma Mosque look like?

What an outdoor museum do you know?

. How did the ancient artists decorate mausoleums?

. Who was a famous philosopher and poet in Middle Ages?

. Where were the centres of education and trade in Middle Ages?
. What did Ulugbek build in Samarkand?

© O ~NO A WN

XIV. KMingarv rannapHu cypok, ranra ainaHTUpUHT:

1 The students of our University have all the necessary facilities for
their research.

2. Our University library supplies students with many foreign books.

3. The monuments to the two great patriots made a deep impression
on a group of foreign journalists.

4. We showed the new laboratory to some foreign students.

5. We saw very many visitors from various towns of our country in
Samarkand.

6.The University library possesses a lot of historical manuscripts.

XV. KNingary ranfapHuUHE hebanapyuHn 6ynwcus Wwaknra aknaHTum-
PYHT:

1 A group of students from Germany visited the new building of our
laboratory two hours ago.
2. My friend headed the research work at the Institute last year.
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3. We showed them the new scientific instruments yesterday.

4. They knew very many people in our town several years ago.
5. The water in this lake froze very early last year.

6. |1 found necessary books in our library.

7. He took part in the research work of our University.

Text B

XVI. MaTHHU guKTaT 6unaH yYKUHr Ba caBosifiapra Xasob 6epuiura
TaépnaHuHr:

TASHKENT

Tashkent is a beautiful city. It isthe capital of Uzbekistan. It takes up
an area of 220 square kilometres and its population is about 3 million
people.

Tashkent is a city of gardens and flowers, a city of numerous shady
parks and artificial lakes.

The climate in Tashkent is continental with a dry, long summer and
a short winter. Tashkent is an industrial city. There are lots of mills and
factories in it. The capital of Uzbekistan is often called a town of peace
and friendship.The whole country remembers the earthquake of April,
1966, that struck Tashkent. The people of different nationalities took part
in the reconstruction of the city. That is why the capital of Uzbekistan
today is a sort of museum ofthe architecture ofthe peoples, from different
republics. Tashkent metro isthe pride of the city. All the stations look like
underground palaces.

XVII. Kyiinaarn caBonnapra »xaBo6 GepuHr:

. What is your name?

. Where do you live?

. What street do you live in?

. Are you proud of your native town?

. What reasons have you for being proud of your native town?
. Is Tashkent an industrial city?

. How many railway stations are there in Tashkent?

. What is the climate in Tashkent?

. What area does Tashkent take up?

10. Who took part in the reconstruction of Tashkent?

© 0O ~NOOUDWN |

101



XVIII. AnanorHn ponnap 6yiivya YKUHr:

A: Which are the best places of B: It’s really very hard to say. There

interest in Tashkent? arc so many wonderful places
wortl'i seeing in Tashkent.

A. ishould like to start sightseeing B: That’s a good idea. But it would

with the Central Square. be best for you to join a group of
tourists.
A Oh, thank you for your good B: Not at all.
advice.
A: Good-bye. B: Good-bve and good luck to vou.
XIX. KMivparu cys Ba cy3 6UpMKManapmHu mwnaTund Kmcuada Xmkos
TY3UHT:

MasBs3ynanp:

1 1lvisited my friend’s native town.
2, My favourite place in Tashkent.

to live in some town and in  Gupop wax,ap Ba Ky4aja AlamMoK,
some street

to live together with one’s KWMHWUHrgUp ounacu 6unaH 6up-
KMwkpga fwamok,

to be proud of marpypnaH MoK,, @axpnaHMoK,

to have reasons for doing 6MpPOH Mapca KMAMOK Yy4yyH 6a\o-

something Ha K,unmo\

a large (small) town KnTTa (Kn4yuk) walap

to be famous for something 6upoH Hapca 6wunaH wmauw\yp
6ynmoKk,

to be famous the world over gyHcga mnw\yp 6yaMoK

to be connected with 6opnuk, 6ynMOoK

MycTaunn uwnaw yyyH Basvdanap

XX. Hyk,Tanap ypHuHU cypok cy3napgaH (who, where, what, when)
TaHNab TyNaNPUHT:

1 ... does the oldest monument of our capital stand?
2, ... isthe name of the sculptor of the monument to Alisher Navoi?



3.... built the obsermatory in Samarkand in Middle Ages?
4. ... did you show the students the historical places of Tashkent?

XXI. Kylingaru cy3 Ba cy3 bupukKManapuHu ranga KynnaHr:

to take a great interest in somebody or in something, to ride by car,
to visit a city, to devide into two parts: to know, to paint, to decorate, to
form, throughout the world, to become, to build.

XXII. Kyiingarn rannapHu y36ek TuaMra Tap>XXuMa K,WaHr, axxpaTmno
KypcaTuaraH cysnapra abTubop 6epuHr:

1 I met him in the square not long ago.

. The square of two is four.

. This table is not square.

. Rivers often flow into the seas

. The flow of the water in that place is very strong.

. Place your books in the right order.

. In what place did you put your book?

. The newspapers state many important facts about this expedition.
. What is the state of your health?

© oo N U~ wWwN

XXI1l. Kasc nunga éepunrarH gebnnapHu The Past Indefinite Tense
ra Kyhiuw:

1 His flat (to be) on the second floor.
2. Many years ago the Uzbek people (to build) the first line of the

Metro.
3. The best architects, sculptors and artists (to erect) the underground

palaces.
4. The first line of the Metro (to have) only 12 stations.

XXIV. Cy3nap 6unaH &3uHr:

3; 13; 4; 14; 40; 5; 15; 50; 8; 18; 80; 12; 100; 227; 805; 1,000; 4,568;
6, 008; 75; 137; 425; 712; 1,306; 525; 3,032; 678.

XXV. Kyiimgary caHOK COHNapHU E3UHT:

1, 11; 21; 2; 12; 3; 13; 30; 4, 14, 40, 5; 15; 50; 6; 16; 60; 8; 18; 80;
9; 19; 90; 100; 103; 300; 425; 705; 1,000; 1,015.
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LESSON 4.

doHeTuKa: [a;-3] ToBywWw M, pUTM Ba O\aHT ycTuaa uLnawl.

Cy3 acaw: Cudat AcoBum cydukcnap: -ic, -y,.

MpammaTtmka: 1. The Future Indefinite Tense (HoaHuk kenacwu
3aMOH).

2. The Future Indefinite Tense HM WapT 3praw ranga vwnartu-

ey
MaTHnap yctuga vwnaw: Text A: A Visit to Tashkent
Text B: My Day Off

EXERSISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
PoHeTUKa:

YKUTYBYM GUpranuruga Kyinaaru raniapHu yKuHr:

I ,shan’t.| | 'shan’t ,dance.| | 'shan’t 'dance at the 'garden ,party.| |
‘shan’t 'dance at the 'garden 'party at my 'aunt's,farm.| | 'shan’t 'dance at
the 'garden 'party at my ‘aunt's farm to,morrow.||

Cy3 Acaw: Cudat facoBuu cyphukcnap:

— ic phonetic (hoHeTUK), mechanic (MexaHuK)
— VY hearty (topakgaH), sunny (Kyéwnu)

I1. Kylingaru cysnapHu Tap>XXuma KAsvHr:
historic, classic, atomic, funny, cloudy, practic, realistic.

MpammaTuKa

The Future Indefinite Tense (HoaHuk Kenacu 3amoH).

The Future Indefinite Tense nw-x.apakaTHK Kenacu 3amoHpa 6ynu-
WWHWU aHrnatagu, GMpuMHUM waxe 6upnuk Ba kynnukga shall, kauran
waxcnapga will épgamnun dewvnnapu 6unav acanagn. by épgamumn debn-
nap TycnaHyBYM acocuii (hebnpgaH aBBan Kenagu.

The Future Indefinite Tense
Bynuuwnu waknu CypoK Waknu Bynuuwcus waknm

I (we) shall work. Shall 1 (we) work? I (we) shall not work.

You (he, she, it, Will you (he, she, it, You (he, she, it,
they) will work. they) work? they) will not work.
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Shall Ba will HUHT ~nckp waknn -1
I shall = I’'ll; He will = He’ll

Shall not = Shan’t ['Jamt]

Will not = Won’t [ 'wount].

The Future Indefinite Tense acocaH tomorrow, the day after tomorrow,
in two days (weeks, months, next, week (year) néopanapu 6unaH uwna-
Tinagw.

I shall translate this story  MeH 6y X,MKOAHU 3pTara TapXuma
tomorrow KAnaMaH.

He will visit his friend next Y gycTuHukura keiinHru \agprtaga
week 6opagm.

The Future Indefinite Tense nwnatuaraH rangarn KeECUMHUHT CYpOK,
thopmacupa shall éku will épgamumn dewvn sragaH aBBan kyhunagu, xa-

BOO K,uCK,a bynagu.
Bynunwcus ranga épgamun gebngaH KelimH not oknamMacu Mwnatu-

A,

Will you go to the library with  Cwu3 apTtara mMeH 6unaH KyTy6xo-

me tomorrow? Hara 6opacusmun?

Yes, | shall. Xa.

Mike will not go to the library = Maiik spTara KyTy6xoHara 6o0p-
tomorrow. mMaingn.

The Future Indefinite Tense nwnatunran wapt apraw ran when, if,
after, bofore, as soon as, till, untill, unless, provided 6ornosunnap 6u-
naH 6ow ranra 6ornaHagn. VIHrAu3 Tunuaa wapT aprawl ranHUuHT Kecumu
X,03Upr1 3aMOHAa, 60W ran KeCMMU Kenacu 3aMOHAa uwnaTuiagu.

If I have time I’ll come to your  Arap MeHWHr Bak,TUM 6ynca, MeH
place. CU3HUKUTa 6opamMaH.

When you come to my place  Cu3 MeHMKWra KeNraHWHru3ga, mMa-
we shall solve the problem together, canaHu 6upranukga e4yamms.

1. YuuHr The Future Indefinite Tense nwnatuanwwura a”amumart
6epwiHr:

— Will you be here tomorrow?

— Yes, I shall. I’ll be here.

— Will Mary come, too?

— Yes, she will. She’ll come, too.
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— Will John be in class tomorrow?
— No, he won’t He must be at the doctor’s. He won’t be here.

V. fannapHu yKWHTF, cy3fioBYMra UATUMOC, Macnax,aT, Taknud munaH

MYypoXKaaT HEMMLIHW YHYTMaHT:

— Will you help me?

— Yes, I’ll be glad to help you.
— Will you come to my place?

— Yes, I'll be glad to come, thank you.

— Will you have lunch with me tomorrow?

— I’'m sorry. I’ll be busy tomorrow.

— Will you meet me at the station?

— Yes, I’ll be glad to, I’'ll meet you at 10 o’clock.

V. The Future Indefinite Temwsapr spraw ranga nwnatuaraHMHN

KYPCaTUHT:

1. Ifl see him tomorrow | shall
ask him about it.

2. If the weather is fine
tomorrow we shall go to the
country.

3. He won’t finish his work in
time unless he works hard.

4. I’'ll give you the book on
condition (that) you return it
the next week.

5. If she is here she is probably
working in the library.

6. If | see him, | shall teil him
about it.

1 Arap MeH yHW 3pTara Kypcam,
YHAaH y Tyrpucuja cypaimar.

2. Arap apTara \aBo saxwwu 6ynca,
613 Kuwnok™a 6opamus.

3. Arap y KaTTuk, uwnamaca, y3
WWWHW BaK;TUAa Tyrata onmangu.

4. MeH cu3ra KUTOBHW KeWuHIn
x,apTaga 6epuw waptu 6unaH be-
pamaH.

5. Arap y wy epga 6ynca, KyTy6-
XO0Haja vwnaétraH 6ynmm mym-
KWH.

6. Arap yHW Kypcam, MEeH YyHray
Tyrpucuga ataman.

VI. MATHNAP YCTUOA VLLJTIALL

Kyinaarv cysnapHu yKUHT Ba 3Cfa CakK/aHr:

guest [gest]
member [vnemba]
palace ljjselis]
stage [,steid3]

Me~"MOH
ab30

K,acp, capoi
ca\Ha
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tour [,tua] caé\at

return [ri,to:n] K alAiTMOK.
show (showed, [fou] KypcaTMmoK,
shown)
abroad [ajbra:d] yerapaTtaH
Tawk” apu
later on [leita] KeMNHPOK,,
Keupok,
chance [,tj'a:ns] nonwuca,
Tacogu®
circus [,sa:kas] LnpK
State Concert Hall [asnat KoHUepT
3anm
ballet [baelei] Ganet
Text A

VII. MaTHHM YKUHT Ba 4YeT faBnaTnapjaH KenraH cané”™nap y4yH
TOoLWKeHT \aK,naa X,MKosi TY3UHT.

AVISIT TO TASHKENT

Next Monday a group of college teachers from abroad will come to
our city. They will go on a tour over the Republic. During the first week of
their stay in Uzbekistan they’ll visit Tashkent, Samarkand, Bukhara,
Khiva and then return to Tashkent.

They’ll begin their tour of our republic with a visit to the Park
named by A. Navoi and a look round Tashkent historic museums. Later
they’ll visit National University of Uzbekistan and a lot of other places of
interest. They’ll visit Kukeldash Mosque-an architertural monument of
the 18 century.

On their first night in Tashkent the guests will see a ballet on the
stage of the Navoi Theatre. Those who wish will also have a chance to go
to the circus or attend concerts at the State Concert Hall.

On Sunday morning the group will leave for Samarkand.

VIIl. CaBonnapra TynuK, XXaBob 6epuHr:

1 When will the group of college teachers come to our city?
2. What cities will they visit during their tour? 3. What places of
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interest will they visit in Tashkent? 4. Why is autumn a good time for
visiting our Republic? 5. Who will meet the tourists? 6. Where will the
group stay? 7. When will the group leave?

IX. MkKkuTagaH 6ynm6 mwnaw yyyH guanor

A: Cu3s K,a4oH yiira ketacus? B: When will you leave for home?
A: | shall leave tomorrow B. OpTara spTanab ketamaH.
morning.

A: Cus Taiépaga yvacusmu B. Will you go by plane or by train?
8Kn noesppa Ketacusmu?

A: | prefer to go by plane. B: Taiépaga yymwHu adsan Kypa-
MaH.

A: It will take me only two B: Yiira etn6 onuwmmra dak™at
hours to get home WKKWU coaT Kepak.

A: YHpain 6ynca xalip. OTa- B. Good-buy then, Remember me
OHaHT13ra casioMm aTUHT. to your parents.

A: Good-buy and thanks for  B: Xalip. Xammacu y4yyH pa\mar.
all.

X. Kyiingarv rannapHu cypok, Ba Gy/MLLICK3 ranfapra aiinaHTUpUHr:

1 We shall leave our capital next week. 2. My friend will show you the
library of our University tomorrow. 3. A lot of foreign students will study
at our University this year. 4. This work will be difficult for the second-
year students.5.You will have time to show us the new scientific equipment.
6. The visitors who came yesterday will go to see the Biby Khanum
Moslem tomorrow.

XI. ®ebnnapHU Ternwnv 3aMoHaa LynnaHr:

1 Our plant... this beautifil building for the workers two years ago (to
build). 2. This young engineer... the practical work of our students next
year (to head — pax,6apnuk k.unmok,). 3. Every year this poet... to Siberia
(to go), he... this part of the country very much (to like). 4. More than 300
rivers... into lake Baikal (to flow).

Text B

XI1l. MaTHHU guUKTaT 6unaH YKUHr Ba fam ONuW KYHWHrU3 KaHaakh
YTraHANIn X aK,uga ranmupué 6epuHr:
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MY DAY OFF

Sunday is a day when I don’t hurry anywhere. It’s my day off. | can do

anything | like after my week’s work. On my days off | wake up later
than usual. As soon as | wake up, ljump of bed and switch on (8k*moK,)
the radio. | like music. | like to do my morning exercises to the music. |

open the windiw to air (wamonnatmok,) the room and do my morning
exercises with my window open.Then | go to the bathroom (tl0BUHUL
xoHacu). There I clean my teeth, shave (cok™on onmok,) and have a warm
shower (gyuw). It doesn't take me long to get ready for breakfast. After
breakfast | tidy up the room and wash the dishes.

On my day off | often go to visit my friends or sometimes | prefer to
go to the country. Today, for instance (macanaH) | want to go to the
country as the weather is wonderful.

I am fond of (km3nk”™mok) sports. So in summer on my days off I go
for a swim (cy3mok,) in a river or in a lake. In winter | go skiing or
skating (4aHn3ga ékn KOHKMAa y4mMokO-

In the evenings | often go to the cinema or to the theatre. On the way
home | usually exchange opinions (pukp anmawmok,) with my friends
on the play or on the film.

X111, Kyinaarn caBonnapra Ty/IuK, )XaBob GepuHr;

. Which day of the week do you like best?
. Which days of the week don’t you like at all. (ymymaH).
What time do you usually get up on Sundays?
Why do you switch on the radio?
When do you usually have your shower?
. Do you like to tidy up (iAurunwTtupmok) the room?
. When do you tidy up your room?
. How much time does it take you to tidy up the room?
. In what way do you usually spend your days off?
10. Do you like to go to museums?
11. What museum made the best impression (Kyuynu TaaccypoT KAf-
AnpMOK,) on you?
12. Do you often spend your days off in the country?
13. What are the best places around Tashkent?
14. Are you fond of sports?
15. What are your favourite (cesumnu) sports?
16. How do you usually spend the evenings on your days off?
17. Which do you like best, to go to the cinema or to the theatre?

© O®No O wWwN
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18. How did you spend your last day off?
19. What are your plans for your next day off?

XIV. OuanorHun ponnap 6ylimnua yKUHT Ba éanaHr:

. What are you going to do on Sunday?
. I’m going to read an English novel.
. Aren’t you going to the theatre?

. Probably in the evening.

. Do you often go to the theatre?

. Every now and then.

What kind of shows do you like?

. Musical comedies.

W WP wPHwp

XV. Kyimgary cy3s Ba néopanapHu UWnaTné KWCLUa X,MKosi TY3UHT:

M aB3ynap: 1L How Ispent my last day off.
2. What do you plan to do on your next day off?

A day off (a week-day) -- gam onuw KyHu (MW KyHW)

On a week-day (on a day off) — nw kyHuaa (gam onuw KyHupa)
To be in a hurry somewhere — 6upop Xoiira WwownnaMmok

To wake up (to get up) — ylikygaH yiroHmok, (Typmok,)

As soon as — 6unaHok

To jump out of bed — kapaBoTaaH cakpab TypmMoK

To switch on the radio (the wireless) — paguoHu ékmok

To switch off the radio — pagnoHun yunpmok

To do morning exercises — apTanabky MalKYyLWpPHN 6axapmMokK
To clean the teeth with — TuwnapHu To3zanamok

Tooth powder and toothbrush — Tuw nopoworun Ba TMW 4yTKacu
To wash with soap — coByH 6unaH BMOK

To dry oneself with a towel — couunk 6unaH KypuTMoK

To shave — "MpUHMOK,, COKON ONIMOK

To comb — co4yHM Tapamok

To get ready for (to be ready) — Taliép 6ynmok

To air the room — x0HaHW WamMonNnaTMoK

To make the bed — kapaBOTHW (YPWHHM) TyrpunamMmok

To tidy up the room (to do the room) — XoHaHuW AUTUWITUPMOK

MycTauun WL y4yH Basudanap

XVI. Kyiingarn cysnapra re ~ npe@uUKCUHNU KYLWMWHT Ba y36eK TW-
NNTa TapXuma KUAWHT:
equip, build, place, measure, make, set.
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XVII. K,asc numpga 6epunraH evnnapHu The Future Indefinite Tense
fa KNYIVIaHr:

L Tom.... very busy tomorrow especially in the afternoon (be).
2. What time ... the girls ... shopping? (do).
3.1..not..aplane, I ....... by train (take, go).

4. What kind oftransport... you ... (use).
5. We haven’t got enough paper. When ... she ... any? (buy).
6. ...you ... Samarkand next summer? Yes, we.... Samarkand and

Bukhara as well (visit).

XVIII. KhaBc numnga bepunran cysnapgaH donganaHmnb cypok, rannap
TY3VIHT:

1 We shall do it by all means (who). 2. I shall be at home at 10 o’clock
(what time). 3. About twenty members of this group will come to Tashkent
next week (how many). 4. Ann will be very glad to see you because she
loves you (why). 5. I shall work hard at my English in summer (when).

XIX. IHrnu3 Tnnura tapXxXnma gUnnHr

1 3nnnk kunorpamm. 2. Yy to3ta aetomobun. 3. OntTMmuw 6ump rpamm.
4. NKKW MUNNNOH TOHHA. 5. KO3nab kyrunap. 6. MuHrta kuto6. 7. Mkku 103
cakcoH 6up gonnap. 8. Y4 MUHTCYM.

LESSON 5

doHeTuKa: [3:] ToBYwWM, PUTM Ba OX,aHT yCTUAa ML AL

Cys3 dcaw: ot acoBumn cypdukcnap: — ness, -hood: ist.
pammaTunka: Indefinite Pronouns (FymMoH onmownapu: some,
any, no, many, much, little, few, a few, a little.
MaTtHnap yctaan mwnaw: Text A The Museum of Art
Text B Going to the Cinema

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS

PoHeTUKa:

I. Kyiingarv rannapHu yuuTyBUMHIU3 GUPrannurnga yUuHr:

‘All their 'daughters are ,tall.| 'All the 'four 'daughters are 'very ,tall.
‘All the 'four 'daughters of Mrs. 'Crawl are very ,tall.||



Cy3 acaw:

OT acoBYM cyddukcnap:

— ness — goodness (caxuiinuk), darkness (KppoHTynuk),
— hood — childhood (6onannk), motherhood (oHanwuk),
— ist — scientist (onum), tourist (caliéx,)

1. KMimparn cysnapHu TapXXuma K,WINHT:
softness, physisist, philologist, manhood, motherhood, brotherhood.

Mpammartuka:

Indefinite pronouns (CyMOH onmoLLiapu)

some, any, no 6Upop Wwaxe KN HapCaHWHT HOAHWK"UTUHWN KypcaTa-
an, some — 6up Heya, 6uMp uLaHya, 6ab3u; any — 6uUp KaHuuy, \eu,
KNaHfagup feraH MabHonapfa vwnatunagmn, KynumHya TapXXuma KUanH-
Manhgn.

Some — fapak rannapga uwnatunagu.

He has some friends in Kiev. YHuHr Kuesga 6up kgH4ya gyctnapu
6op.

Any — cypokK, Ba 6ynuuicu3 ranfapga mwnatunagn:

Have you any friends in Kiev? CusHuHr Kuesga (6up K,aH4a)
pyctnapuHrus 6opmm?

I have not any friends in Kiev. MeHuHT Kuesga pyctnapum

iiyic.

Any —fapak ranfapja xam vwnatunagu sa “\oxnnraH”. “éupopra”
MabHOMAPH W aH rnatagu:

Take any book you like. Xovuu.n: KUTOGUHITU3HWU OJIUHT.
Bynuuwcus rannapaa no UHKOpP Cysn uwnatunagn:

He has no friends in Kiev. YHuHr KneBpa gyctnapu iyk,.
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Some, any, no onmownapupaH scanraH cys 6upukmanapuHm acpga
cakgaHr.
"\W ords .
one body thing where
Pronouns
some someone ?(?ATAZbMOpdy’ something somewhere
Kumanp 61pos HUMagup K,aepfagup
anybod i
anyone y y anything anywhere
any am annakum, 6upop KD aanm
Anp KUManp Hapca A€pAaAND
no one nobody nothlngl nowhere
no \eu KalieH,
Xey Kum ey Kum X,e4 K,aepga
X,e4 Hapca

Many, much, few, a few, little, a little HoaHWK, ofiMoLWNapHK ULa-

TUNNLWN.

CaHanaguraH otnap ongupaH any — kyn, few — kam nwnatunagu.

Have you any friends?

In our libarary there are very many
English books, but very few Ger-
man books.

CaHanmaiiguraH otnap onguaat
nagm.

Is there much light in your
room?

I have so little information
about him.

CWU3HWHT JYyCTNapUHIN3 KynMmu?
BU3HUHT KyTybXoHaja Xyfna Kyn
WHIn34ya kutobnap 60p, NeKWH
Hemucya KuTobnap xypa Kam.

much — kyn, little — kam nwnartu-

CU3HUHT épyrnnk
Kynmm?
MeHpa y TyTpucua Xxypa Kam mab-

nymoTt 6op.

XOHaHIrmns3ga

Little Ba few HoaHWK, apTukn 6uNaH WWNATUAWIIN MYMKWUH Ba a
few — kam, 6up K,aHua, 03, a little — o3rnHa mabHONapuHu Gepagu.

Please give me a little water.

I have a few books on this
subject.

8-2

Mnrumoc, MeHra O3rmHa cys 6e-
PUHT.

Ly daH 6yiinya MmeHga 6Mp K,aH4ya
(o3pok,) kutobnap 6op.
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Much Ba many acocaH cypok, Ba 6ynuiuicus rannapaa nwnatunagu.

Have you much work to do to-day?
(Do you have much work to do to-
day?)

I havn’t many French books?

CU3HUHT  BYryH
VW MNHTN3 KynMur

6axapaguraH

MeHUHT ppaHuy3ya KuTob6napum
Ky 3mac.

[apak rannapga much Ba many dak,at very, rather, too. so, as, how
cy3nap 6unaH aHMK naHca éku ranga ara sa araHMHI aHNK,NOBYUCK 6ym/|6

Kenca nwnatunagn.

There are very many illustrations in
this magazine.
He has so many friends in Moscow

You spent too much time on this
translation

Many people attended the meeting
yesterday

Much water has flowed under the
bridge since that time.

By oiiHOMaga Xypga Kyn pacmnap
60p.

YHuUHT MockBaja WyHYa Kyn gycrT-
napu 6op.

By TapXuma yyyH cu3 Xyaa Kyn
BaKT capnafuHruns.

Keuya maxnucpga Kyn ogamnap KaTt
Hawan.

llyHpaaH 6epu Kynpuk ocTujaaH
Ky cyB OK,u6 yrau.

Bow”a nonnappa Aapak rannapgarm much ypHura a lot (of), lots
(of), plenty (of), a good deal (of), a great deal (of) nwnatunagu.

Russia exports a great deal of timber

There are plenty of English books
in the library

Poccusa Kyn éroyHu akcnopTra 4un-
K,apagu.

KyTy6xoHajga Kymnm WMHrnu3ya Ku-
Tob6nap 6op.

I11. Kylingaru cy3 6UupuKManapuHmn yK,MHr Ba TapXXnuma gUnNHT:

a lot of bread
a lot of sugar
a lot oftime
a lot of money

not much water
not much bread
not much time
not much money

a lot of lemons
a lot of apples
a lot of people
a lot of books

not many forks

not many chairs
not many people
not many books
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Y. YKUHT Ba TapXXuma OUINHT:

1 There issomebody in the room. 2. There isn’t anything on the desk.
3. Nobody speaks English in their group. 4. | can see nothing there. 5.
Nothing can be done. 6. I’ll go nowhere this summer. 7. Does anybody want
to see him. 8. You may go anywhere you like. 9. Some of our students know
English well. 10. Any man can do it. 11. There is no English books in our
library.

KM ivparu rannapga much éku many MwinaTuHr:

1 Idon’t drink... milk. 2. Do you spend ... time on your homework? 3.
You put too ... things in your bag. 4. How ... did you pay for your new
bag? 5. How ... students are there here? 6. She heard this song ... times. 7. We
learn ... new English words every day. 8.1read each new word in the lesson
... times. 9. He has not... money. 10. Has she ... books?

K™angaru rannapga too much éku too many WULWNATUHT:

1. Mother put... cream and sugar in my coffee. 2. There are ... people
in the room. 3. I drank ... coffee and ate ... sandwiches yesterday. 4. The
radio istoo loud now. It’s making ... noise. 5. He ate ... ice cream.

HyuTtanap ypHura much, many onmolunapvaaH TaHnad KynvHr:

.1have so ... time.

. Lola has too ... English books.

. She has very ... ink in her ink-pot.

. We have too ... work to do.

. They have so ... friends in Moscow.

. Our University has too ... laboratories.

. There are very ... forests in our country.

~NOoO O WN

“Pyukamga Xyjaa Kam cuéx, 6op” ranvHUHT TapXXUMaCcUHU TOMUHT:

1. There is very little ink in my pen.
2. There is a little ink in my pen.

“Iypy”™nmusga K,m3nap Kam” ranmMHuUHr Tap>XKUMacuHM TOMUHT:

1 There are a few girls in our group.
2. There are few girls in our group.

“In our part of the country there was so ... snow last year”, ranura
Kepak/vM OIMOLUHU KyRWHT: much, many.
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[TannapHW Tak.K.ocnaHr

1 I have a little brother

2. He has got little time.

3. We have got very little time
today.

4. There are very few old houses
in Tashkent.

5. My friend has a few interesting
English book.

MeHVHT KMYKMHa ykam 60op.
YHUHT 6Mp 03 Bak,Tu 6op.
ByryH 6M3HWHT Bak TUMU3 XXyAa 03.

TOWKEHTAA 3CKK yiinap Xypga Kam.

LyCTUMHUHT KamMpoK, MHTAn34va
Knutobnapu 6op.

HyyTtanap ypHura many, much, little, a little, few, a few cysnapugaH

MOC KeNraHWHWN KYAWHT.

1. My friend had too ...ink in his fountain pen.

2. He asked me to give him ...

ink.

3. There are still so ... apples in the tree. Shake them off.
4. He had too ... books on this subject.

“l don’t usually spend much time on it” ranMHMHI MOC Tap>XXUMacuHN

ANTUHT.

1 MeH KynuHYa yHra Kyn Ba“TUMHW KeTrmsamaH. 2. MeH KyrnuHua

YHra KaM BaUTUMHMW KeTrusamaH.
TapXumanapHu TakgocnaHr

1 very many books

2. too many questions
3. s0 many students

4. so few English books
5. very few questions

6. too few days

XygAa Kyn Kuto6nap

Xypgasm Kyn caBosnap

WyHYa Kyn Tana6anap

WYyHYa KaMm UHrAu3ya Kutobnap
XyZAa KaM caBonsap

XyAasM KaMm KyHnap

“KynuH4ya yKAryBumn MeHra Kyn caBosi 6epmangn” ranvHuUHI TapXXuma-

CUHW TOMWHT.

1 The teacher asks me very few questions.
2. The teacher doesn’t usually ask me very many questions.

Kepakniuv Cy3HU ranHuMHr MasMyHUra K,apab TaHnaé Ky»nuHr.

1 We have (much, a lot of) friends.

2. (many, much) students are absent today.
3. He has very (few, little) clean paper.

4. | haven’t (much, many) chalk.
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5. We have very (many, much) young teachers at our University.
6. They have (many, a lot of) work to do today.

MHrnusya tap>xuvma UNINHT:

. YHUWHT gycTnapu Kam.

. BUSHUHT K,M3un 6ypuMn3 Kam.

. CM3HUHT KaNunH, 0K KOTO3UHIU3 Xyfa KaMm.
AKaMHUWHT Xyjaa axwu kutobnapu Kyn.

. byryH kyTybxoHaga xyga Kyn Tanabanap 6op.
. Yiiga HOH Kynmu?

. YNapHUHTAHIU AyCcTnapu Kyn.

~NOoOUhWN

MATHNAP YCTUOA WLLALL

Y. Kyiingaru cy3napHu yKUHF Ba 3CAa CakaHr:

century [~sentfuri] acp
exhibit [igNibit] Kyprasmara KyimMok
creator [krieita] ApaTyBUun
art folk [,a:t fouk] XanK,0r3akum nxogu caHbaTtu
source [,sd:s] 6ynok, yawmMa
painting [.paintirj] paem (TacBMpuin caHbat acapu)
image [Limid3] KYpuHUW, Kuéda
storehouse [,sto:haus] omb6op
creation [kri:,eijan] 6yHEp aTULW
Text A

V1. MaTHHM YKVHI Ba LIax,puHrusgaru myseiinap ~akumja ranvpuHr:

THE MUSEUM OF ART

There are a lot of Museums in our city. Among them isthe Museum of
Art. Centuries old Uzbek, Russian and European pieces of art in painting,
graphies and sculpture are on display here. Many people visit the Museum.

There are about halfa million exhibits in the Museum and each one
has a history to tell.

Uzbek artists devoted much oftheir effort to the creation ofthe image
of Navoi and to painting on the works ofthat great poet.
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There are a lot of halls in the Museum. But they house only some of
the exhibits. Does anybody know how many pieces of art are there in the
Museum? The greater part of its collection is in the storehouse. A few
exibitions of ceramics, paintings on wood are on display in the Museum.

Cys Ba cy3 bupukmanapuHu acga caiyiaiir:

piece of art is on display = — caHbaT acapn HamoluLu
3TUAMoKaa

development — Tapak™MEéT, pUBOXNaHMLU

artist — caHbaTkop

devote — 6aTwnamok,

effort — Ky4, K”BBaT

creation — ApaTmaunuw

hall — 3an

citizen - (ykapo

wood — [lapaxT, YpMOH

lately — KelnH

VII. CaBonnapra yucua >aBob 6epuHr:

1 Are there many Museums in our country?

2. Do you know any Museums in Tashkent?

3. Do you often visit Museums?

4. Isthe Tashkent Museum of Art very old?

5. Do people learn anything by visiting Museums?

I11. CaBonnapra Tynuu XXaBo6 6GepuHr:

V

1 How many Museums are there in Tashkent?

2. Did you visit the Tashkent Museum of Art?

3. How many halls are there in the Museum?

4. What hall made a deep impression on you?

5. How many exhibits are there on display at the Museum of Art?
6. What Museum of our capital do you like best?

IX. FannapHn CypoK ranra aifaHTUPUHT.

1. Some new exhibits are on display here.

2. We always learn something by visiting museums.
3. Nobody knows the name of the artist.

4. He sees someone on the other side of the street.
5. | saw this man somewhere in Moscow last year.
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6. Nobody told us anything about their visit to Samarkand.

7. You will find this book everywhere.

8. I heard nothing about the results of the experiment.

9. This old man always tells us something interesting about his life.
10. A group of artists sent their pictures to the Museum.

IX. Bynuuwcns ran Ty3uHr:

1. Somebody helped him with his research.

2. The student learned something during his practical work.

3. She told me something about her family.

4. | shall go somewhere this summer.

5. He told us something about the exhibits of the last century.
6. Last night somebody left his notes in the library.

X. Cy3 GMpUKManapuHu TapXuma KAJVHT Ba ynapHU ranniapga
K,Y/NaHr:

to be on display — kyprasmaga 6ynmok,
to learn much (little) about something — 6upop Hapca Typpucuga
Kyn (Kam) ypraHMok,

something or somebody — HumMagup ékn Kumagup

to be of interest to somebody — 6upop kumca 6unaH *n3M*Moxk,

to be interested in something — 6upop Hapca 6unaH KNM3M"Mok,

to learn something from somebody — 6upop HapcaHu KumpaHgup
YpPraHMoKk,.

XI. Many, few, much, little, a lot of H1 TaHNa6 y3 ypHUra K,yinHr:

1. There are so ... people in the world who read too ... about Moscow
University but not... of them know that its area is large enough to house
15 Columbia Universities. 2. Very ... people know that Moscow University
is the highest building in the city. 3. There are ... people in the word who
did not hear anything about the Winter Palace in St. Petersburgh. 4. We
learned very ... about the history of some of the exibits which are on
display here.

XIl. Few, a few, little, a MleHnHr TapXXnmacura 3bTM60p 6epunb
rannapHu TapXXmma KarcuHr:

1. Few people know that Baikal is 636 kilometres long and. 1.741
metres deep. 2. The temperature of lake Baikal is a little higher than 38 F.
3. There isn’t much water in some places of our country. 4. At first it was
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a little difficult for me to understand that grammar role. 5. | have a few
books on chemistry.

X111, MaTHHK gukpat 6unaH YKMHT Ba caBofifapra XaBob 6epuwra
TaepnaHuHr

Text B

GOING TO THE CINEMA

I like cinema very much. | am a great cinema-goer. | like those films
which truly show life. Some Russian and foreign films | saw last year are
of real artistic value.

I don’t like to go to the cinema on Sundays | prefer to go to the
cinema on week-days for matinees. It isn’t difficult at all to get a ticket for
a matinee show at the box-office. As a rule tickets for matinee shows are
cheaper than those for evening shows. Very often | reserve tickets by
phone or buy them in advance at the box-office.

I don’t like to sit near the screen. That’s why | never buy tickets for
seats in the front rows. | prefer to sit either in the middle or in the back
rows.

| particularly like newsreels. As a rule a newsreel comes before a feature
film. 1 like documentaries though 1 enjoy popular science films as much.

XIV. KMinpgarn caBofifiapra >XaBo6 GepuHr:

1 Do you like the film? 2. What films do you like best? 3. What
foreign films did you see last? 4. What new Uzbek films do you like? 5.
What time do you usually go to the cinema? 6. What time do the shows
begin? 7. Do you like to reserve tickets by phone? 8. Why do you like to
buy tickets in advance? 9. Which seats do you like best at the cinema? 10.
Why don’t you like to sit in the front rows? 11. How often do you go to
the cinema? 12. Did you go to the cinema last night? 13. What film did you
see last? 14. Did you enjoy the film?

XV. QunanorHun ponnap 6yiinya yKWHr Ba éAnaHr:

A. What are you doing tonight, Bess?

B. Nothing in particular.

A. Let’s go to the pictures.

B. That would be wonderful. What’s on today9
A. Some English film is on today.

B. Fine. When and where shall we meet?



A. Any time and any place you say.
B. Let’s meet at the entrance to the cinema at 6 sharp.
A. Very well. See you tonight. Buy-buy.

XVI. Uylhingarn cys Ba nbopanapHu mwnatné Kucka xmkosnap Ty-
3UHT:

MaBs3ynap:

1. My friend goes to the cinema.
2. The film which 1 like best.

to show life truly —\aéTHu \aKKOHMIT KypcaTMOK,

to be of real artistic value — \ak,uk;unii caHbaTra ong MabHozga 6ynMOK,
matinee, evening show — apTanabku, KeUKypyHru TomoLla

to get a ticket to the cinema — KuHora umMnTa 0/IMOK,

to get a ticket for a film — dbunbmra ynnTta onmok,

front rows — onauHrn K,atopnap

seats in the first row — 6upuHuUM K,aTopgaru xoinap

seats in the middle rows — ypTa kaTopgaru xoiinap

seats in the back rows — oxupru katopgaru xoinap

cinema-goer — KWHO-CEBYBYM

to prefer to do something — 6upop HapcaHu 6akapuULHU EK TUPMOK,
newsreel, feature film — xpoHukan 6aguuin hunbm

documentary film — xy»okatnum gunom

to buy tickets at the box-office in advance — kaccagaH uynnTaHu
ONAVMHAAH COTUG ONIMOK,

to reserve seats by phone — TeneoH opK,ann Xoi 6GyIOPMOK*
popular science film — nnmwuii-ommaéon punbm

MycTaumnn nw yyyH Basudanap
XVII. Kyiivgaru rannapHu TapXnuma K,WvHr:

1 There is something | want to tell you. 2. There is nothing on the
table. 3. Somebody speaks Russian in their group. 4.1 could do nothing. 5.
Nothing is clear to me. 6. 1can go nowhere today. 7. He could not tell us
anything new. 8. She will have to go somewhere next summer. 9. She is
putting something into her bag. 10. She did not tell us anything. 11. Do you
need any help? 12. Nobody wanted to do anything. 13. Is there anything
else you want to know?
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XVIII. Kyingarn KyHnapHU UHrAU3 TUANAA YLUUHE:

12 AHBap 1945 iinn; 31 mapT 1950 imn; 22 ceHTabp 1964 iun; 21
pekabp 1972 vun; 23 mapT 1986 iinn; 25 maii 1900 inn; 26 aBryct 2001
nnn; 11 okta6p 2002 Aunn.

XIX. NHrnn3sya é3uHr:

Model: 2/3 ToHHa — two thirds of a ton
2 1/2 ToHHa —two tons and a haif
ékun two and a halftons

3/5 ToHHa; 1/4 kunomeTp; 2/3 dous; 1 1/2 coat; 1/2 ¢yHT; 0,105
meTp; 23 gous; 5 douns.

LESSON 6.

®doHeTnka: [g], [e-ai-i-i:] ToBywnapu, puUTM Ba OX;aHr ycTuaa
niinatl

Cy3 Acawl: 0T COBYM KyllMMYanap: -ity; -ance; -ence;
Mpammatuka: Modal Verbs and Their Equivalents. Mogan ¢ebn-
nap Ba yNnapHUHT 3kBuBaneHTa. Conjunctions. bornosunnap.
MaTtHnap yctuga nwnaw: Text A. A Machine Which
Can Think
Text B. Letters from
College

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
doHeTUKA
1 FannapHW yK,UTYBUYMHIN3 Bupranurunga y vHr:

yes, it’s a 'fine xhing.| yes, it’s a 'fine 'thing to ,sing.| ,Yes, it’s ‘fine
'thing to 'sing in the ,spring.] yes, it’s a 'fine 'thing to 'sing in the 'spring
to run to the Jorest.l ,Yes, it’s a 'fine 'thing to 'sing in the 'spring, to run
to the ‘forest and to 'linger in the .field.||

Cy3 AcCall: OT ACOBYM KylWlKhMYyanap:

— ity: activity (dhaonuaT), generosity (onnii>KaHo6nnK, caxminnmk).
—arnce: importance (a\amusaT), relevance (MWOHY).
— ence: dependence (6ornunk/wk), experience (Taxpuoba).
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N. Kylingarn oTnapgaH cudaT sicaHr Ba y36eK Tuaura tapxuma
KunnvHr:

existance, distance, substance, electricity, difference, indepenedence,
consistent, disturbance, ability, variety, reality, speciality.

| pammaTumKa

Modal Verbs and Their Equivalents
Mopgan @ebninap Ba yNapHWHT 3KBUBaNIEHTNAPW

Mogan debnnap aHrnaTtraH MabHocura Kypa Mmaxoypuiinuk, Kepak-
NNK, MYMKWUHAWK, 3apypPAnK, \OXUL Ba pyxcaTHuW 6ungupagun. MHrnus
Tunugarn mogan gevnnap: can (ytraH 3amoHpga — could) 6axapa on-
MOK,, KynufAaH KenMoK, may yTraH 3amoHAa — might) pyxcat 3TMOK,,
must (yTraH 3aMOH opmacu iyK,) 6yinpyK, Ba MaxO0ypuinukHn 6ungn-

paau.

MacanaH:

I can speak English MeH nHrnM3va ranupa onamaH.
He must go to the library [apcpaaH cyHr y KyTybxoHara 60
after the lessons puwn Kepak.

You may take the book. Cu3 KNTOGHM ONUWUHTN3 MYM-

KWH.

Cypok, rannapfa mogan qebnnap arajaH aBBan Kyiunagu. XaBob
KnckK.a bynagu.

Can you speak English? Yes, | can.

No, I cannot (can't).

Must he go to the library after the lesson?
Yes, he must. No, he must not (mustn’t).
May 1take the book? Yes, you may.

No, you may not.

Bynuwcus ranga not toknamacu mogan pebnfaH KeimH KMdAnnagu.
He must not (mustn’t) go to the library after the lessons.

YunHuM waxe 6upnvkaa mogan desvnra\ey K,aHgai KywumMya KyL ui-
Mainaun, yHaaH KeilnH to toknamacu uwnatunmangmn. (®ak,at ought to —
KepakfaH TawKkapu).
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Mogan evnnap can, may, mustHMHr 6up HeuTa aKBUBaneHTa 60p,
ynap Kenacu Ba yTraH 3aMOH LWaKnnapuja mwnatunnagu:

can — to be able to; may — to be allowed to (max\yn Hucbatga);
must — to have to, to be to, ought to, should skBuBaneHTnapura ara.

A™MI_AN3aMOH

Present Past Future
thebvn
Kwnna onmok,, | can go I could go
60opa 0NMOK, I am able to go | was able to go [I’ll be able to go
MYMKWH, You may go You might go
pyxcat 6epu- You are You were You’ll be
nagm allowed to go allowed to go allowed to go
Maxoyp, I must go
Kepak, wapTt | have to go I had to go I’ll have to go
Kepak I am to go | was to go —
(kenuwwnnran)
Kepak You ought to go — —
Kepak, You should go - -

MaxKbyp

JHAM rpaMMaTUK MaTepuanHu MawbyTpAa MycTa\kamnaimus,

I11. X)KagBangaH oganaHn6 rannapHn TapXuma KWIvHT:

[EnN

. I am able to do it.

. | have to do it.

. She was allowed to do it.
I'am not allowed to do it.

. I shall not be able to do it.
. He was to do it.

. I could do it.

. We might not do it.

. lought not to do it.

IV. KMNingaryn maluyHuM HamyHagaH golifjanaHunb, 6akapuHr:

HamyHa:! can read this book.
He is able to read this book.
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1. I must read this book. 2. | can translate this text.
3. You may go to the cinema. 4 . 1lought to read this book. 5.1can write
this exercise.

Y. Kyiingaru rannapHu cypok; Ba 6y/iMIcK3 raniapra anfnaHTUpUHL:

1.1 can do this work. 2. She must go. 3. He may come in. 4. He can speak
English well. 5. We must work at our project. 6. You can tell them about
your plan. 7. He must speak with you.

YI. Kyiingarv ranfapHu UHIInM3 TUAMra TapXkuma guanHr:

1. Cu3 uHramnsuva ranupa onacusmmn? 2. Kupcam mannmmm? 3. MeH
O6yHV aiTUWMM WapT aMac 3gun. 4. Cus 6yHU KAAMLWIKUHIN3 Kepak aMac. 5.
Cu3 6y \akga acnawmHrus Kkepak. 6. MeH yira KeTUW MM N103UM.

HoaHuK, 0iMOLW one HUHT Modan ewbnnap 6unaH 6upranukia Ke-
ANWUHW 3cha Cak,laHr:

one says — alnTuwnapuya

one never Knows — X,e4 KM X;e4 K,a40H 6Gunmangu

one can do —\ap KuMM Kuna onagu

one may enter — ~ap KUM KUpULWWU MYMKUH

one must do —\ap Kum “mauwm Kepak (1031Mm, WapT)

one must not do — \ey KMUM K,MIMacnnru Kepak

VII. Kyiingarn rannapHu TapXuma LUANHT:

[N

. One must know at least one foreign language.

. If one wants to study, one can always find time for it.

One can easily do it.

. One must work hard at a foreign language if one wants to master it.
One mustn’t be late for classes.

What can one see out of the window of your classroom?

. One may take magazines from the library.

. One needn’t use a dictionary if the text is simple.

. One must know a lot of words to read books on one’s speciality.

©ONDUAwWwN

VIIl. Mogan gebnnap Ba y1apHUHT 3KBUBAJIEHTUHWN ULWLINATUG UHIN3
TUNUTA TAPXXUMa OUITNHT:

1 BW3 nHrAnM34va pysHOMaHu yK,uidi onMmaimms.
2. Y caBonnapraxaBob 6epa ongu.

3. Cu3 6yryH gapcaa 6ynmwmnHrns Kepak.

4. Y oHacura coBFa onuwiun no3um.

5. [lapcra Kupuw MyMKUHMUK? Xa.
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6. Y uHrnu3ua cysnapHu &4 onnwn Kepak.

7. MeH AYCTUMHMN KYpULLINM KepaK. Y Kacan.

8. Cu3 xaTonapHn Tona onacusmn? WMyk,. MeH mMalw”Hu yK,uii ona-
MaH.

9. Cu3 yunTyBUYM GMNAH AManorHun y*unit onacusmm?

10. bns gapcaaH cyHr KyTy6xoHara 6opa ofamus.

Conjunctions (bornosunnap)

Bornosunnap npeameT Ba XpAmucanap ypracugarvm 60rnmKauKHN Kypca-
TaguraH cys Typkymu 6ynu6, aprail ran éku oganii rannapHu 6up-6upm
6unaH 60Enaw yyyH nwinatunagu.

1. neither ... nor ['naiOa’'na:] nHkKop rannapga vwnatmnagu.
Y36ek Tunuga 6uTra ran numpa 6Mp Heuyta MHKOpP Cy3 OYyauLWN MyM-
KWH, IEKUH WHIU3 TUAMAa UHKOpP cy3 (ak,aT 6up MapTa uwinaTunagu.

MacanaH:

lcould neither read nor YTraH WWUNnM MeH WHrnuM3ya Ha

write English last year. yKuitonapamm, Ha é3aonapanm.
YTraH WUnmM MeH MHIAn34Ya yK,ui-
onmacauM Ba €3aonMacaum.

2. either ... or ['aiSa 'a:] & ..., ékn MabHOCMAa, Bynuwan rannapga
nwnaTunagu.

Either you or your Myeobakara & cus, KM CUSHUHT
sister will go to the CUHTNNHTN3 6opagu.
compitition.

3. both ... and xgm,... \am mabHOCKMAa 6ynuwnn rannapga vwnatunia-
an.

Both rny friend and | Aycrum \am, meH x,am Tanabanap-
go in for students’ HUHT WMAMWIA aHXymaHura 6opa-
scientific conference. MU3.

IX. BornoBuunapra ax;ammaT 6epmb rannapHy TapXXuma QUANHT:

1 We either go to the library or to the cinema.

2. Neither my friend nor | could solve the problems.

3. Both the students and the teachers have gathered in the reading-
room.

4. You can change trains either at this station or at the next one.
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5. Both the children and the parents liked the performance...
6. I’ll take either this book or that one.

Sing Together

Love Song

I can see you everywhere;

In every road and every street;

I can hear you everywhere, Yes, | can;
| can see you in the city;
I can see you in the town;
I can see you everywhere Yes, | can;
I can see your face in the moonlight;

I can touch your skin in the rain;

I can feel your pulses pounding;

And it’s driving me insane ...;

Because | can’t live without you anymore;

Because
Because

Because

I can’t stand the pain anymore;
I can’t go on forever;

Because | can’t get things together;

I can’t live without you anymore.

MATH/AP YCTUOA VLLTALL

X. Kylingarn cysnapHu yumHr Ba acfa Cak,/1aHr.

computer

mechanisn
unexpected
appear

course
mathematician

[kam,pju:ta]

[,mekanizm]
[\nikswpektid]
[a,pi3]

[,ko:s]
['Tae6nna ,tifn]

automatization ['aitamati ,zeijn]

machine
labotatory
equation
release
astronomy

[maji:n]
[la~baratari]
[ivkweifn]
[ri,li:s]
[a,strono mi]
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KOMMblOTEP, 3/IEKTPOH
X,Mcobnawl mawmnHacu
MEXaHMW3M

KyTWUIMaraH

naigo 6ynmok,

MyHanuw, >kxapaéH, Kypc
pUE3NETUN, MaTeMaTuUK
aBTOMaTnaWTMpUL

MallmHa

nabopartopus, TaxxpubaxoHa
TeHrnama

6yLlwaTmok,, 6yw 6ynmok,
acTpoHOMMUSA, hanakKuEeT



secret [,si:krit] cup, AWMNPUH Hapca

approach taproutf] AK,MHNaWys, EHAOWNLW
physics [.fiziks] WENTE
produce [,pradju:s] 6epMoK,
defeat [di fi:t] KrL4a3mok,
brilliant [b~nljant] atobyXx, maw\yp
complexity [ksm~pleksiti] MypakKkabIuk
Text A
XI1. MaTHHM YK,WHI, KOMNbIOTEP (XMcobnaw mMawmHacura) éarvwinan-

raH rannapHy TONMHI

A MACHINE WHICH CAN THINK

One hundred and fifty years ago there were, naturally, no electronic
computers. There was only a dream of creating a mechanism that could do
the work usually done by human brain. Sometimes this dream produced
some interesting results.

There is a story which tells us that once Napoleon played chess with a
partner — a mechanical chess-player. In spite of all efforts of the great
general the machine defeated him on the chess-board. Soon the secret of
the mechanical chessplayer was out. A man who operated the machine
was a brilliant chess-player.

In our days chess-playing machines really exist. The first electronic
machines appeared in 1945 in America. In the course of 20 years
mathematicians learned to solve problems of great complexity with the
help of these machines. If you enter the Institute of Cybernetics you
will be able to see a laboratory for the development of computers.

You can also find there some computers which can solve equations
with many unknowns. Every' schooldoy should know that it takes two or
three minutes to solve an equation with two unknowns but to solve a
system of 200 unknowns must take a million times as long. This means
that a person who is to do it will have to spend 12 years working at this
problem. A machine can solve such a system in less than an hour.

Working faster than a human thought, these machines must help to
release the human mind from mechanical functions and make possible a
new approach to physics, mechanics, astronomy and other sciences.
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XI1. KMingarn cysnap uvwniatuaraH ranfapHu mMaTHAaH TOMWHE Ba
acha cak”ViaHr:

to create Kaw® K,WIMOK,
in spite of K,apamacgaH

to appear nanpo 6ynmok,
to solve €4YMOK,
thought yii, pukp

to approach AK,MHNALWMOK,
science thaH, unm

XI111. CaBonnapra xaBo6 6epuHr:

1 Was there a dream of creating a thinking mechanism many years
ago?

2. Who played chess with a mechanical chess-player according to the
story?

3. Whom did the machine defeat on the chess-board?

4. When and where did the first electronic machines appear?

5. What will you be able to see if you enter the Institute of Cybernetics?

6. How much time does it take you to solve an equation with two
unknowns?

7. How many years must a person spend in order to solve a system of
200 unknowns?

8. How much time does a computing machine spend to solve such a
system?

XIV. Kyiingarn rannapHu asean Past, keinH Future Indefinite Tensera
KNAWHT:

1 The students of our Institute can solve these problems of physics.

2. We must not do this work alone.

3. The workers of that physical laboratory must not take the instruments
to some other building.

4. You can see a very interesting machine in our laboratory.

5. The visitors may visit the museum in the evening.

6. Pupils must know the history of our country.

XV. KMNingaru rannapHu cypok, Ba 6yIMLICK3 LWaK/ra annaHTUPWHT:

1 Our friend can show you some old monuments in our capital.
2. The children may spend their holidays together.
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3. You should ask your brother about his studies.
4. Our new assistant will have to help me in my research work.
5. This engineer ought to know chemistry for his research work.

XVI. IHrnn3 Tuangaru cy3 Taptméura aman K,winb Kyimaaru cysnap-
[JaH rannap Ty3uHr:

1. well, speak, French, can, my friend.

2. to your lesson, who, come, must?

3. cannot, speak English, I, but, easily, translate, can, I, text.

4. to solve, unknowns, will, problems, this, be able, machine, with
many

XVII. Hyktanap ypHura Modal Verbs (can, may, must) éku ynap-
HWHT 3KBMBaNeHTNapuiaH MOCUHU Kylinb rannapHu TYNAUPUHT:

1 When ... you come to your lessons? | ... come to my lessons at nine
o’clock.
2. You ... not go away, you ... stay here till twelve o’clock.

3. ... | take your pen? Yes, you ... Here it is.

4. My brother knows English well. He ... translate these articles.

5. 1 ... translate these texts, they are too difficut. I ... to go to the library
tomorrow. | shall be very busy.

7.1 .. come to see you yesterday, | ... to prepare for my report.

8. You ... come to your lessons in time.

9. ... lcome in? Yes, you ... .

10. ... I read this text? No, you ... .

XVIII. Kylingarv ranfapHu Tap>Xnuma KANUHF:

1 Kvnpcam MyMKUHMU? 2. dpTara CM3 MEHUKWUra Kena osiacusmMm?
3. Uekcam mainumu? 4. MeH fapasaHu éncam mannumum? 5. MeH gepasaHu
éna onmalimaH. 6. Cu3 6unaH rannawun6 oncam 6ynagumn? 7. MeHUHT
LYCTUM WHTAN3 TUAKAA ranvpa onagun. 8. MeHUHT CUHI MM y4uTa TUnga
rannawa onagu.

XIX. Kylingarn cysnapgarv cys scoBum cyd@uKcnapHu TOMUHI Ba
TapXXnumMa OUINNHT:

wonderful, beautiful, practical, hystorical, powerful, natural,
nameless, useless.

Kyingaru 60rnoBYMIapHN TapXXUMa KUWHT:

when, where, if, as soon as, who, which, that, as ... as, not so ... as,
than, because, as, but, and, until.
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XX. HamyHara 6MHOaH CypoK rannap TY3WHr:

1 It takes me ten minutes to get to the University.

Does it take you ten minutes to get to the University?

... to get to your country house?

... to read his report?

... to write a letter?

2. It took him two hours to prepare for his lesson.

Did it take him two hours to prepare for his lesson?

... to get to Tashkent?

... to read this book?

... to write a new article?

3. It will take us some days to be ready for our examination.
Will it take us several days to be ready for our examination?
... to learn English words?

... to make a report?

... to get to the place of our destination?

Text B
XXI. MaTHHW AUKTAT 6MNaH yLLr Ba JYCTUHTU3ra XaT E3UHr:
LETTERS FROM COLLEGE

Mr. J. Grimman
68, Highway St.,
Dear John, New York, USA

I meant to write you at once, but it took me rather long to get used
to College life. Things are much easier now, but the trouble with my life
in the College is that they expect you to know such a lot ofthings you’ve
never learnt. To be quite honest, I never knew | was so much behind
the others. It’ll take me months of real hard work to catch up with the
fellows.

Now, more news coming, if you’re still interested. They arranged a
Frenchman basketball team and I’'m joining it. There’ll be a sports
competition at the end ofthe term. | hope I'll be good enough to take part
in it.

That was good news. Now for the bad ones. You know what happened?
| failed in math. It wasn’t really my fault, it was just bad luck. I’ll take
another exam next month and I’ll do my best to pass it.

That’s all now. Hoping to hear from you soon.

Yours, sincerely
Dan
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XXI11. KMivparn caBonnapra XaBob 6epuHr:

1 Where was Dan studying? 2. Why didn’t he keep his promise to
write to his brother as soon as he arrived at College? 3. What troubles had
Dan at the College? 4. What sport team did he want to join? 5. When will
Dan take his next exam in math? 6. He is going to take another exam in
mathematics, isn’t he?

XXI1I1. AnanorHn ponnap 6yinnya yKUHr Ba éa/1aHr:

A. — Hello Bob, how are you? B. Fine, thank you.

A. —Where were you yester- B. — | was at the reading hall of

day? the library.

A. —Are you going to enter B. —Yes, lam. | am going to

the University? enter National University of Uz-
bekistan. I’ll take my entrance
exams for the biological depa-
rtment.

Oh, | see, | wish you B. — Thank you.
good luck.

XXIV. Kylimgarn cy3 Ba ubopanapHu mwnatmé Kuck.aya x,Mkos Ty-
3UHT:

Mag3ynap: 1 Entering the University.
2. My work at the laboratory.
3. My future plans.

to be going to enter the Uni- yHuMBepcuTeTra Kupuwra xgapakart

versity K,MMOK,

to prepare for entrance exams  KMpuULW UMTUX,0HNapuratanépnaH-
MOK,

to be busy with 6aHp, 6yNnMOK,

to take exams MUMTUX,0H TOMLINPMOK,

to pass exams successtully UMTUX,0HNapaaH MyBadgak,natnu
YTMOK,

to produce nwnaé 4mK,apmok,

to develop PUBOXNAHTUPMOK,

to work at some problems 6upop Macana yctuaa uwinamok,

to conduct an experiment Taxpuba yTKasMok,

apparatus annapaT, ac606

up to date equipment 3aMOHaBUI XNX,03

to work hard K,aTTUK, ULLINaMOK,

to graduate from 6UTMPMOK,, TYraTMmok,
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to become an engineer My”~aHauc 6ynmok,

my aim MEHWHT MakK,cagum
scholarship CTUNEHANA

to take part in K,aTHaLLIMOK,

in the field of science (haH cox,acmpa

my speciality MEHWHT Kacb6um
on my speciality Kacbum yctunga

MycTaLmWn 1L yuyH Basudanap

XXV. Kyiingaru raniapHym HamyHara 6MHoaH 6axXapuHr:

HamyHa: Kupcam mannnmm?
May 1come in?

1 Coat 7 ga Kenuwumm MYMKUHMKU? 2. Bup cTakaH Kodge wmycam
mMannumu? 3. Ly kutobHu oncam mawnumn? 4. LLUyHW 6Up y3uM Tapxu-
Ma Kuacam MyMKUHMWU? 5. Cu3ra y3 Wwaxpum x,ak.ufa ranupub bepcam
mMannumm?

HamyHa: Cn3 7 MuHyTAa nouytaraya 6opa onacusMu?
Can you get to the post-office in seven minutes?

1 Cuns meHra épgam 6epa onacusmmn? 2. Cus Meta 6unaH UHCTUTYTAA
yupawa onacusmn? 3. Cus y 6unaH rannawa onacnamm? 4. Cus wy Bak,Ta
JOpUNQyYHYHra Kena onacnsmmn?

HamyHa: Cu3 03rnHa yxnab onnWMHIN3 Kepak.
You must sleep a little.

1 Y 03ruHa oBK,aTnaHu6 onuwmn kepak. 2. Cus 6up nuéna 4o nunb
ONTMWUNHIN3 KepaK. 3. Y marasmHra 6opn6 kenmwun kKepak. 4. MeH coat 7
fa TypuWuM no3uM. 5. Bus ynapHu Kypub KennwmnmMmus Kepak.

XXVI. CaHoK, Ba TapTUO COHMApPHN UWIATNG, MHIIN3YA YKUHT:

Model: 10- 6eT — page ten éku the tenth page
5- pape; 2- 6eT; 4- KMcM; 5- mawk,; 9- naparpadg; 7- 6ynum.

XXVII. ®akaT TapTM6 COHNapHU UWNATUG MHIIM3YA YKOOHT:

23- aBTObYC; 3- TpamBaii; 10- yii; 5- xoHa; 305- xoHa; 40- ynuyam;
26- Typyx,.
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XXVIII. ¥YHAn KacpnapHu UHrnmMsya yKuHr:

Model: 0,25 — nought point two five éku point two five 0.5; 12.103;
23.76; 14.105; 15.105.

LESSON 7

doHeTMKa: [v — w] ToByLWwiapu, pUTM Ba OXAHT yCTuAa uwnaw
Cys ficall: 0T ACOBYM Kyl uUmyanap: -ism, -ian, -ship
Mpammatuka: The Present Participle. Xo3upru 3amoH cudatgo-
wwu. Present Continuons Tense in the Active Voice. Xo3upru 3amoH
[aBOM (bebnn aHuK, HUcbaTaa.
2. One (ones), this (these), that (those)
MaTHnap yctnga nwnaw. Text A: Dubna Atomic
Centre
Text B: Sport in
England

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS

doHeTNKa

1. rannapHu YKUTYBYM 6UPrannrnia yKuHr:

‘Very ,well William.] 'Very ,well y/illiam| but 'why were you so
worried about it?| 'Very well William] but 'why were you so 'very much
worried a,bout it?]j

The Present Participle (Participle 1)ga -ing KywumyacuHu ykgnu-
Wwura a\aMmaT 6EpPUHT.

L

working coming

reading carrying
writing helping

sitting studying
inviting opening
Cy3 dcauwl:

OT sicoBYM KyLLIMMYanap:

-ism — capitalism (kanuTtanusm), nationalism (MUAnaTYNNNK)



-ian — Russian (pyc), physician (gokTtop)
-ship — friendship (gyctnuk), relationship (MmyHocab6ar).

1. Kylingaru cysnapHu TapXXvma KAnvHr:

magnetism, volcanism, modernism, heroism, egoism, technician,
agrarian, Canadian, Italian, Indian, leadership, professorship,
comradeship.

MpammaTuKa

The Present Participle (Participle 1).. Xo3upru 3aMmoH cugatgoLwu.
Participle | € bAHUHTTYPTUHYM Waknm 6ynnb, NpeAMeTHUHT XapaKa-
TUHW, XONaTUHW aHrnatagu, ranga \on Ba aHUMLNOBYMN BasmdacuHu 6ba-
xapaau. Participle | hebAHUHT MHPUHUTUB WakKNUra — ing Kyl mMmya-
CUHWM KYL UT opKanu scanagun, y3bek Tunuga gebvnra — étraH, —étnod
KywumyanapuHyu Kywuw 6mnaH Tapxunma KanuHagu.

to work — nwnamok, to read — yXuMOK
working — nwnaétraH reading — yKuétran

Participle | ranga aHu”noBum 6ynn6 kenagu.

The sleeping boy is my YxnaétraH 6ona onam
sister’s son. (CUHTNUM)HUHT yran

Participle | ranga \on 6ynu6 kenagu.

Reading the book the student KwnTo6HWN yKa0ETMG, Tanaba
copied out new words. AHTN Cy3NapHWU Ky4Yupgau.

ByHpaH Tawk,apu Participle | gaomau 3amoH waknu (Continuous)
rypyxuaaru KeCUMHUHT acocuii Kucmu 6ynmb Kenagmu.

I am sitting and writing. MeH yTupnbmaH Ba €3dnmMaH.

The Present Continuous Tense. X031pru 3aMmoH gaBoM eban

The Present Continuous TelWeHNHT AcanuwWwmn Ba UWNATUANWIK XacKuga
CW3 KUPUL KUCMHWHT 5- fapcuja TaHUW AMHIMS. JHAM XaasBangaH The

Present Continuous TenBeHWHTACANNLIWWHN KaiTapUHT.
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Bynunwnun waknu CypOK, laKnum bynuwcus waknm

1. I am working Am | working? I am not working

2. You are working. Are you working? You are not working.

3. He (she, it) is Is he (she, it) He (she, it) is not
working. working? working.

1. We are working. Are we working? We are not working.

2. ;'ou are working. Are you working? You are not working.

3. They are working. Are they working? They are not working.

The Present Continuous TeTeHM MycTax.Kamnaw Yy4yyH Kyiingaru
Mall K apHU GaXkapuHr.

1. The Present Indefinite Ba The Present Continuous TensenapHu
COMULUTUPUHT Ba YNApPHUHT UWNATUANLLVHW TYLUYHTUPUG GEpPUHT:

1 read the newspapers in the I am reading the newspaper now.
evening
He speaks English well. He is speaking English now.

We translate the texts at the We are translating the texts now.
lesson.

They go to school every day. They are going to school now.

Do you read an English book? Are you reading an English book
now?

Yes, 1do ékn No, I don't. Yes, 1am, éku No, | am not.

JHpamn Participle 1Ba Present Continuous Tense HW MalwK/lapaa myc-
Ta; Kamnanimms:

sV. FanHWHI KECMMUHW KepaK/n 3aMoHAa Kyine, TYNANPUHT:

The gerl... at the table now.
iare sitting; am siting; is sitting).

Kepak/in KULWWAKK OfIMOLLINHA KYAnG, ranHu TyNaupuHr:

... are going to the University just now
he; I; we.
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“BK13 X,03UP MAaTHHW WHIMIM3 TUIMAAH Y36eK TUUra TapXXuma K,unsn-
MW3” TaMUHUHT TYTPU TapXKUMaCUHU TOMUHT.

1 We translate the text from English into Uzbek
2. We are translating the text from English into Uzbek now.

Kalicn ranga The Present Continuous nwnatunraH?

1 Do you see your friends every day?

2. Is your friend a student?

3. Is your friend inviting you to the concert?

Karticu raHga The Present Indefinite nwnatmnnrax?

1 Mary is singing a song now.

2. She promises to buy Nick a bicycle.

Kaicu ranga The Present Continuous mnwnatunraH?

1. They will be at the University at 9 o'clock tomorrow.

2. Some people are reading, other people are sitting and having a rest.

V. MannapHun TapXXnma KWIMHE Ba -in” KyLimMM4yacu ofiraH cy3napHuHr

MabHOCcUra aaMmuaT 6ep|/|Hr:

1. The boy reading a book is my brother. Reading a book he knew a lot

interesting things. The boy is reading a book.

2. Speaking at the conference he made a scientific report. The boy is

speaking to professor A. The man speaking to professor is our teacher.

3. The students are writting the dictation. Writting the dictation the

students made some mistakes. The students writing the dictation are

sitting now at the round table.

V1. FannapHUHT TapXXUMacUHWU TaHaHT Ba Laiick 3aMOH jlaBoM (heb-

N NWNATUAraHANTUHN aRTUHT.
1. She is talking to someone now.

2. The children are at school when
Mother returns home.

5 The teacHer is speaf.q'ng Enghsfw
now.

A Fhe stulenfs are L\aving their
geography lesson now.

5. | worked at the
yesterday.

laboratory
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1 OHacw yiira uaintranga, 6onanap
mMakTabpga 6ynagunap.

2. Tanabanapga \o3up xyrpogus

hapcu 6yn§@nm3
3. Mailga MeH uMTU oHNapra Tam-
K épnaHaanmaH.

4. X03p MeH yHra xaT ésadnmaH.

5. X03up y Kum 6bunaHgup ranna-
WwaanTu.



6. 1 am preparing for my exami- 6. YKMUTYBYUM XP3Up UHrAU34Ya ra-
nations in May. nMpsaNTH.

7. Is he waiting for us at the station? 7. Keya MeH TaxpubaxoHaga WL-
nagum.

8. I am writing a letter to him now. 8. ¥ 6u3Hn 6ekaTga KyTaantumn?

One (ones), this (these), that (those) cy3napuHuHr rangarm Basu-
thacu BaTapXumacu

1. One —COH, y36ek TUAMAa “6Up”HN bunagupaau.
Give me one newspaper. MeTra 6uTTa py3Homa 6epuHr.

2. One — rymoH onMOLWK, Yy36eK TUANAA HOAHWUK, WAXCHU aHrna-
Tagu.

One should be careful when  X,ap 6up KnwKn KyyaHun Kecub
crossing the street. yTaéTraHga ax,TMET 6ynniumn Kepak.

One never knows what he can ~ YHUWHT HUMa LEeAUWNHN X,e4 KM
say. \eu Ka4yoH 6unmangn.

3. One —3aranuk OfIMOLW M Y36€K TUNTA Y3, Y3UHUHT, Y3UHUKN feb
TapXuma K,unavHagu.

One should always keep one’s Y3 BabgaHrusHu \amma BaT 6a-
promise. KAPUHT.

4. One — npeagMeTnapra HucbaraH uwnaTuAraHga npegMeTHU aHrna-
TYBYUM OTHUHT KaTapuaMaciury yuyyH nwinaTunagmn Ba TapXuma K,UinH-
mangn.

The book which I’'ve read isa  MeH y”™uraH Kutob >Xyfa Knsuk;.
very interesting one.

5. Ones — rymoH OnMOLUW, KYNAWK NpeagMeTnapra Huc6aTaH mwna-
TUNAAN, TapXXuMa K,ManHMangn.

Here are some books on Uzbe- By epaa Y36eKMCTOH Tapuxu Xa-
kistan history. Which ones do  kuga 6up K,aH4a kutob6nap 6op.
you want? Cu3s KacunapuHu x,0xnaicms?
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6. This (these), that (those) KypcaTuw onmownapu oT ypHWUra nuna-

TMAnG, 0T 6yNnb TapXXnma K,MAnHaan KN TapXMma KAAMHMAcAnrm \am
MYMKMUH.

Rivers iii Europe are not so  OBpynaHuHr gapénapu Ocnépapé-
lonp as those in Asia. napujaek y3yH amac.

Your translation is much bet-  CU3HMHTI TapXXUMaHTU3QYCTUHTN3-
ter than of your friend. HUHT TapXXumacujaH axwupok,.

VII. Kalicy raHfa one oT ypHUa Kenasantun?

1. Give me only one pen.

2. Give me another pen, this one is bad.

“This text is rather difficult, the one which we read yesterday was
much easier” ranuga one Kalcu cy3 Typkymu?

COH; OT ypHuaa

One &Ky ones ryMOH OIMOLUMHMW TaHNa6 KyiuHr

I need a pen, ared ... Pass me the dictionary, please, a big ... . Why
have we got blue envelopes? Haven't we got any white...? He lost his
watch, buy him a new ... Ithrew away the old chairs and bought some

new ...

“Don’t show me all the articles, show me only the ... which you read
last week” ranmga HMMa uwnaTuw Kepak?

one; ones.
K,aiicn ranga “those” ot ypHuga kenmokga?

1. There are so many interesting articles in this magazine, read those
on our new invention.

2. Repeat all those texts, please.

3. Those were good days.

“The speed of that new plane is greater than of any other one”
ranugaru that kaHpan TapXuma KunuHagm

“The new text-book on physics is more interesting than the old ...
ranupa KMicu cysHu uiwinaracus?

one; ones; that; this.
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MAIHJTAP YCTUOA WNLWINALL

VIII. ¥YKUHr Ba cy3napHu acfa cakniaHr

surround [sajraund] —ypab ojimok,

cottage [,kalll3] — KOTTefX (KMUYKUHA 60F \ oBnin)

character ["kserikta] — XxapaKkTep, Xycycuar

centre [,senta] — Mapkas

icebreaker [,ais,breika] — My3épap

nuclear [,nju:klid] — AApo

discovery [d:is,kAvari] — KawpueT

split [?split] — napyanaHuu

mysterious [mis/tiariss] — AWWPWH, CUPN

achieve [a,tj:v] — 3pULIMOK

source [,sa;s] — MaHba

triumph [xtraidmf] — 3adap, ranaba

technician [tekjiijsn] TEXHUK, MyTaxaccuc
Text A

IV. MaTHHW YKWHT Ba aTOM MY3Epapu Kemacu Xakuaa rannmpuHr:

DUBNA ATOMIC CENTER

Duhna is eighty miles north of Moscow. Beautiful pine-trees surround
groups of comfortable cottages and large buildings there. In the nice streets
of Dubna we can often hear foreign speech.

Dubna isone ofthe world centres for investegation in modern physics.
It is a town of physicists of many nationalities who are working together
at the joint nuclear Research Institute The Institute is carrying on great
work. Physicists from different countries are coming here to discuss their
research work and to take part in research seminars.

One of the greatest discoveries of our century is the splitting of the
atom, and the penetration into its mysterious matter. This discovery is
marking the triumph of Man’sthought. The most outstanding developments
of our century such as the use of the atomic energy, the building of the
atomic reactor, the construction of atomic power stations, and the atomic
icebreaker are the results of the study of the atom in opening up vast and
new areas for exploration and research.

Let us enter one of the many laborato ries of Dubna. What do we see
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there? We see that scientists with the help of numerous instruments are
exploring the atom. They are making every possible attempt to use the
colossal energy of the atom in different spheres of life. They achieved
great successes in the peaceful uses of atomic energy. Their work opens
up new possibilities of using atomic energy in industry, agriculture,
navigation, medicine and cosmic flights. It opens up new sources for
progress.

X. Kyingaru cysnap uwnatunaraH ranfapHu maTHAaH TOMUHT Ba acga
caiyiaur:

investigation — Tekwupuw (MAMUIA)
to carry on — 0n6 60pmok, (gaBom 3
to discuss — MyX,0KaMa KWUIMOK,
penetration — nyura ytuw (knmpuu)
to explore — Ky3armoK,, ypraHmok,
numerous — CaHoK,cus3, x,ucobeus, i
peaceful — TWHY, ocoMULTA

to use — Ky/n1amoK,, ULWNaTMOK,
scientist — 0/inm

X1. Kyiingaru caBonnapra KmcKa xaBob 6epuHr:

1 Is Dubna eighty miles north of Moscow?

2. Do you know the town of Dubna?

3. Are the outstanding scientists carrying on their research work at the
joint Nuclear Research Institute?

5. Are foreign and Russian scientists discussing their discoveries at this
Institute?

6. Can you tell me about one of the greatest discoveries of our
century?

7. Is the greatest discovery of our century marking the triumph of
Man’s thought?

8. Does the practical application of atomic energy use in cosmic
flights?

9. We use atomic energy in navigation, don’t we?

XI11. Kyiimgaru casonnapra Tynuu, >xaBo6 6epuHr:

1 Where is Dubna?
2. What kind of town is Dubna?
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3. What is the name of the Institute in Dubna?

4. Why do foreign scientists come here?

5. What is the greatest discovery of the twentieth century?

6. What kind of researsh work are scientists carrying on in Dubna?
7. Where do scientists use the energy of the atom?

X111, Kj-lingarn ranfnapHu ymyMuii CypokK ranra anfnaHTUpUHT:

1 Nuclear physicists are using an atomic machine — the accelera-
tor — for their research of the atom.

2. Many outstanding scientists are taking part in the construction of
the world’s largest accelerator.

3. Uzbek physicists are also carrying on great work at the Joint Nuclear
Research Institute in Dubna.

4. The splitting of the atom is marking the triumph of Man’s thought.

5. Our scientists have numerous instruments for their research.

XIV. K™Mangarn rannapHu TapXxuma AUIvHr:

1 Cwu3 Oyb6HaHun MockBagaH 120 KM Y30K/XKKAa XoWnawraHuHm
6unacmsmm?

2. Cn3 By aHT WMPUK MAMUIA TEKWMPULL UHCTUTYTa 3KaHNUIM \akgaa
3WnNTraHMmncms?

3. Xo3up gyHéparn \amma onumnap ynap 6unaH anoH;a ypHaTuLl-
ANTK.

4. Ynap aTOMHU TUHUYAUK YUYYH UWIAaTULWL ycTuaa uw onmbd 6opuwl -
ANTH.

5. OnumMmnap aTom 3HeprusicMHW (aHHUHI 6apya co’anapuja uul-
natMmokganap.

XV. AXpaTub KypcaTuiraH cysnapra caBosifiap Ty3WHT:

1 In 1957 the biggest accelerator began to work at the Joint Nuclear
Research Institute in Dubna.

2. The scientists are using the accelerator to study the atom.

3. The Government is giving great possbilities for reseach in our
country.

XVI. Kyhngarn cy3 Ba néopanapHu TapXXuma AUIWHIE, ynapHW ran-
napfa nwnatuHr: to be one of the world centres for investigation; to work
at; outstanding; to cooperate in something or with somebody; to carry on;
to take part in; to mark; with the help of; to convert; with the aim of; to
achieve; activity; to make progress.
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XVI1I. Kylingarun ranfnapHi Tap)Xuma Knamwga axpaTtuné Kkypcatuaraa
cysnapra abTn60op 6epuHr:

1. Everybody took part in the discussion.

. It took us some days to get the necessary results.

. My friend always takes a slow train when he goes to the country.
. He istired and he must take a rest.

. The meeting took place yesterday at 3 p. m.

. Evrybody looked at him but he took no notice.

. He takes a great interest in the work of our research seminar.

~No o whN

Text B

XVIII. MaTHHUY guKTaT 6unaH YKUHT Ba caBosinapra kaBob Gepuiira
\apakaT KWIWHT:

SPORT IN ENGLAND

The English national games are cricket, football, boxing and to a less
extent, hockey, tennis and golf. Of these games the two which almost
every English man plays are cricket and football.

Professionals and amateurs play cricket from May till September.

Each large town in England has a cricket club, the most famous and
the oldest is the Marylebone Cricket Club (M. C. C.) in London. Most
Commonwealth countries have their cricket teams and each of them
sends a team to England to play with M. C. C. Ifthe M. C. C. loses the game
to the Commonwealth team it is usually a national disaster.

There are two kinds of football, soccer and rugby. Soccer is the game
played almost throughout the world. In soccer there are two teams of
eleven players each. Each tries to kick the leather ball through one of the
goals which face one another at a distance ofa hindred metres. No player
except the goalkeeper may touch the ball with the hands.

Rugby is more complicated. Each side consists of fifteen players, one
may carry the ball in the hands, and the aim is to carry the ball over one
of the two boundaries. Almost each of the boys played at public schools
and Universities can play rugby.

Other English sports are rowing, horse racing, fox hunting and shooting.

XIX . Kyiimgaru caBonnapra >xaBo6 6epuHr:

1. Do you go in for (kaTHawmok.) any kind of sport?
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2. What sport society do you belong to?

3. What is your favourite kind of sport?

4. Did you take part in any sport contests?
5. Which ball game do you like best?

6. What football teams do you know?

XX. AnanorHu ponnap 6ynmya yKuHr:

A. — Hello Bob. Glad to see B. — Hello, Alex. I’'m going to the
you. Where are you going? stadium.

Join me, will you?

A. — Sorry, | am waiting for B. — Is he late as usual?
Dan.

A. —Yes, he is. B. — By the way, what were you
A. — Nothing special. Some of doing yesterday at eight o’clock in
my friends came to see me and  the evening9

we had a good time.

XXI. Kyiingarn cy3 Ba nubopanapHu uwnatmb, ek aya X,uKos Ty-
3VIHT:

Mag3ynap: 1 Your favourite kind of sport.

2. A football or a hockey match you recently attended or watched
over TV.

popular — TaHuATraH, mMaw”yp

to train — mawkK, KUAMOK,, YAHUKMOK;

to become stronger — Kyunu 6ynmok

to quicken the reactions — ce3uw, TabCUpPNaHULWHW Te3nawTuUp-
MOK

It makes a healthy mind in a healthy body — cotom TaHga cof aiyi
6ynaan.

to have the opportunity — nMKoHMANa 3ara 6yMOK

to go in for — wyrynnaHmok

to be a membership — ab30 6ynmok

palace of sports — cnopT capoiiun

sport ground — cnopT MangoHM

capacity — KobunuaTt, UcTebaos

the biggest sport event — 3w kaTTa cnopT xguucacu

a leading place — newkagam, UnArop, oNgUHIN YPUH

to become a champion — 6MpUHYN YPUHHM 3rannamok
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to set new world record — aHr1 AyHE peKOPAWHMU K MATa KUPUTMOK,
achievement — 10TyK,

to win — OTMOK,

to hold — ywnab, kyTapub TypMmOK,

MycTak”n uw yyyH Basudanap

XXI1. Participle | H¥M awwnab, ranaapH TapXuma KAHWUHT:

1. Leaving the stadium the people are talking about the game they
have just seen.

2. He stayed in London visiting his friends and going to the museums.

3. Turning to us she said she was ready.

4. Walking slowly along the street he met his friend.

5. There were a lot of people standing at the bus stop.

6. Being tired I could hardly work.

7. We watched the teacher writing a sentence on the blackboard.

LESSON 8

doHeTuKa: [u: -ei -ai]
TOBYLINapu, pUTM Ba O\aHr ycTuaa uwnaw
Cys dcaw: Cugart sAcoBun K wumyanap: -able, -ible,
MpammaTtmka: The Past and the Future Continious Tenses in the
Active Voice
YTraH Ba Kenacu 3aMOH JaBOM (pebfiu aHuK, HucbaTaa.
MaTHnap yctnga vwnaw: Text A. A Monument of
Friendship
Text B. A Visit to a Doctor

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
doHeTNKa

1. K*yiivparv rannapHy yuuTyBUYM 6Upranurnga yKyHr:

1’d 'choose ,blue.| I'd ‘choose blue ,shoes.| 1’d ‘choose blue 'shoes to
'take to school.| 1’d 'choose blue 'shoes to 'take to 'school to,use.j I'd
‘choose blue 'shoes to 'take to 'school to 'use if'l were ‘'you.||
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Cys sacaw Cugart AcoBYM KyllUumMyanap.

— able:
thebngaH cugart Acanagm:
change —y3rapTupmok,
changable — y3rapyBuaH,
understand — TyWYHMOK,
understandable —TywyHapnn
read — yKnMok,
readable — ykunaguraH,
eat — eMoK,,
eatable — elinnaguran

—ible reduce — KMCKapTUPMOK,

reducible — kuckapTupunnagurat,
convince — MWW OHTUPMOK,
convincible — nwoHyY 6unax

Il. Y MHr Ba cy3napHu TapXuma KUIUHr

countable, accertable, reasonable, variable, measurable, divisible.
MpammaTunka
The Past and The Future Continuous Tenses in the Active Voice

(AHVWK HUCHATHUHT 4ABOMAW TycAarn yTraH Ba Kenacu 3aMoHnapu.)

The Past Ba The Future Continuous Tense HUHT icaNMLWW Ba ULLIa-
TMAnWKM 6unad 60WAAHTAY KUPULW KUCMHWHT 5-gapcupa TaHWLW -
raHcm3. JQHAW WY 3aMOHMAapHMW fAcanunillmM Ba UWNAaTUANWINHKN KalTapa-
MU3.

The Past Continuous Tense

Bynuwnun waknm CypoK waknu Bynuwcuns waknm
1 1 was working. Was lworking? I was not working.
3. He (she, it) was Was he (she, it) He (she, it) was not
working working working.
1L Wwe \
2.You | were Were we (you, We (you, they)
[ working they) working. were not working
3. They)
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The Future Continuous Tense

Bynuwnun waknu

1. I shall be working. Shall

3. He (she, it) Will he (she, it)

will be working be working?

1. We shall be Shall we be

working. working?

2.Youl Will you (they) be
will be

working?
3. They) woridng

Cypok, waknu

bynunuwcns waknu

I be working? | shall not be working.

He (she, it) will
not be working.
We shall not be
working.

You (they) will
not be working

The Past Ba The Future Continuous Tewenapga tebnnap yTtraH
EKN Kenacu 3aMOHHW KypcaTu6, nant xonn 6unaH uwnatunagu.

Ynap at this time, at this moment, at five o’clock (yesterday éku
tomorrow), wyHuHrgek when (ka4yoH) 60ornoBYnamn apraw rannap 6u-

naH 6epunagu.

The Past Continuous Tense:

He was reading a book at five o ’clock
yesterday.

He was reading a book when | came

The Future Cotninuous Tense:

He will be reading a book at 5°clock
tomorrow.

He will be reading a book when 1|
coTe.

Keua coaT 5 fga y Kntob yK,nétraH
aan.

MeH KenraHumpa y Kutob yk,umét-
raH sgu.

JpTara coaT 5 ga y Kutob ykunér-
raH 6ynagu.

MeH KenraHumpga y Kutob yKk,uét-
raH 6ynagw.

JHAaun The Past Indefinite Ba The Continuous TensesHH marwyTtpaa

MycTa\kamnaimus;

I11. Kaiicu ranga The Past Continuous Tense nwnatuaraH?

1. Yesterday Mike got up early in the morning.
2. Yesterday Mike was reading a newspaper from 2 till 4 o’clock.
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“The young man ... the problem when we came in” ranuga uaricu
3aMOH LIAK/IMHWU ULWAATULL MYMKWH:

was solving; were solving;

“We ... in the library at 2 o’clock yesterday” ranuga K;aicu 3aMOHHU
nwinaTul Kepak?

worked; were working; was working.

The Past Continuous Tense K,alicy rannapja uwinatuaraH?

1. The students solved difficult problems at the lessons.

2. The students were solving the problems at 12 o’clock yesterday.

3. The students were solving the problems when you entered the
room.

Kyiingarn rannapgaru yTrad 3aMoH pebanra ax,amnsaT 6epub Tapxm-
Ma KAMWHT:

1. MeH yiira Kencam, y MeEHU KyTuUO yTupraH 3KaH.

2. Cu3 KenraHnuHrusga y Kutob y"métraH agu.

3. Habwn yTraH nmnm 6M3HWHT KMWAOK;K,a 6opaun.

4. “MapTuH NpgeH” knTobuHmn X3k JTOHAOH é3raH.

5. YTraH Wunu ynap KynuH4a coat 6 ga yinga 6ynap sgunap.
6. Keua coat nkknpa y KyTy6xoHaga KMtob yK,M&traH sgu.

annapHu Cypok, Ba Gy/MLICK3 ranra ainaHTUpUHT

1 He will be reading an interesting story tomorrow morning.
2. They usually finished their work at 5 o’clock.

3. At that time he was opening the door.

4. It was raining all day long.

5. They were standing in the hall discussing something.

6. He will be trying to solve the problem when | come.

7. He visited Moscow last year.

8. They all talked and laughed loudly.

9. In school years my brother was interested in chemistry.
10. The old man was sitting on the bench.

The Indefinite Ba the Continuous Tense NapHWHI UWNATUANLLINHN
TaKA0CNaHT Ba TYLUYHTUPUHT

I went home after my work I was going home when he saw me.
We had a seminar yesterday. We were having a seminar at three
o’clock yesterday.
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Did you go to the library after your
classes?

Yes, | did; No, I didn't.

We shall discuss the problem to-
MOorrow.

He gave us lesson
yesterday.

an English

Were you going to the library when
he met you?

Yes, 1was. No, 1wasn’t.

We shall (we’ll) be discussing our
problems at this time tomorrow.

He was giving us an English lesson
at two o’clock yesterday.

MATHJIAP YCTUOA WLLUNALL

1V. Cy3napHu yKUHI Ba éanadr

earthquake [\a:9kweik]

awake (awoke, awoken) [d*weik]
shake [Jeik]

dangerous [,deindsras]

—3un3mna

— yfIFOHMOK,

— KUMUPNAaTMOK,, CUTKUTMOK,
— 3apapnu, xaBhau

ruin [arvw] — 6y3unb Tawnamok,, KyTnamok,,

NN MTMOK,
recognize [/lekagnaiz] — TaHUMOK,
team [,ti:m] — TypyX,, KOMaHga
several [,sevral] — 6u1p K,aH4a
quake [,kweik] — CUNKWNHULL
patriot [weitriat] — BaraHnapsap

Text A
V. MaTHHW Y HT Ba 3un3unafgaH KeiinH KypunraH 6uHonap xakaga

rannpuHr:

A MONUMENT OF FRIENDSHIP

It was on April 26, 1966 when a heavy earthquake awoke the citizens
of Tashkent. It was a deep night and people were sleeping and couldn’t
understand what was happening. The houses were shaking and crushing
and people began to run out with sleeping children in their arms. When
morning came many people became homeless and almost all the buildings
were dangerous for life.

The earthquake ruined the city. People were living in tents and in the
open air. It seemed that it was impossible to rebuild a new city. But the
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heroic people of the city with the help of people from different republics
began to rebuild it.

For several years after the earthquake the people of the city were
reconstructing the old buildings and were building new ones and in some
years the city became hardly recognizable.

New wide streets appeared in the city. Its squares, big blocks of flats,
fine houses and offices are very beautiful. The building teams from all the
republics were taking part in the reconstruction of Tashkent.

In the very centre of the city there is amonument of friendship of
those who helped to rebuild the city. Tashkent citizens are great patriots
of their city and they will be working much to make it more beautiful
and comfortable.

Cy3napHu 3cfa CaKMaHT:

to sleep — yxnamok,, to happen — pyii 6epmok,, to crush — 6ys3-
MOK,, equipment — >wu\o3, big blocks of flats — a\onn swangurax
Xoinap, reconstruction — k,alita kypuw, comfortable — kynai, building
team — kypunuw rypy\u.

. KMinparu caBonnapra xaBob 6epuHr:

V
1. When did the earthquake begin?

2. What was happening at that terrible night?

3. Was the city ruined?

4. Did the people become homeless?

5. Who helped to rebuild the city?

6. How long was the earthquake continuing?

7. How does Tashkent look like after some years after the earthquake?
8. Is Tashkent a beautiful city?

9. Where were the building teams coming from to Tashkent?

10. What was built in the centre of the city?

V1I. K,aBc numgarun cypok, CysnapHu nwnatmné Kymugaru rannapra ca-
BOJ1 TY3VIHT:

1. On April 26, 1966 the earthquake awoke Tashkent citizens (when).

2. The earthquake was continuing for months breaking the houses,
(how long).

3. People lived in tents (where).

4. The building teams from all the republics took part in the reconstruction
ofthe town (who).

5. Plenty of cities and towns sent building materiels and equipment
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in order to help the people ofthe Uzbek republic to rebuild their capital
(what cities and towns; what for).
6. New wide streets appeared in the city (what, where).

VIII. Kylingarn rannapHUHI KECUMUHU CYPOK Ba Gy/IMLLICK3 LIaK/ra
alinaHTUPWHT:

1. He was writing down the results of the experiment at noon.

2.The scientists were studying the new equipment when we came.

3. He was approaching the University at nine sharp.

4. The experienced techicians of our laboratory were discussing that
very important problem for a long time.

5. 1 was still making the experiment at 6 o’clock yesterday evening.

6. Our professor was making a report about the heroic deeds of our
people at two o’clock.

7. The workers were building the house the whole summer.

IX. Kyiingarv cy3napHu yuMHr Ba ynap Kaicu cy3 TypKyMura Termiiim
9KaHMUTUHW aHWLNaHT Ba TapXUMa AUIINHT

explorer, thinker, winner, writer, foreigner, obsever, beginner,
reader, enjoyment, equipment, observation, exploration, achievement,
investigation, friendship, importanse, darkness, socialist, freedom,
activity.

X. Kyiingarv ebinapHUHT 6UPUHUM LUIAKAVHW aiATUHT

began, made, told, sent, knew, should, took, bought, thought,
met, spent, left, wrote, won, seemed, appeared, built, stood, arrived,
were, had, said, saw, heard, understood, studied, gave, got, asked,
spoke.

X1. To go hebAMHUHT TapXXumacura abTmbop 6epub rannapHu Tap-
XUMa KUIUHT

1. The student is going to the laboratory now.

2. Go on reading the text and be attentive.

3. Every morning when we go to the University, we meet your
brother.

4. His little sister was ill and he went for a doctor.

5. 1am going to tell you somethining intersting about my future
work.
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XII. AXxpaTnb KypcaTuaraH cysnapHuW yHIr TOMOHZa TypraH cysnap
6vnaH y3rapTUpUHr:

1. Tashkent stands as a
monument to the great
friendship. streets,

2. The earthquake ruined
the city. destroyed,

3. The builders began to
make plans of

reconstruction. to restore,

4. it was very difficult to

rebuid the city. commenced,

5. New wide avenues

appeared in the city. fraternity.

XI11. Hyytanap ypHUHM npeanornap 6unaH TyN4UPUHT:

1 ... April 26, 1966 the earthquake awoke the citizens of Tashkent.

2. Every citizen took part... the reconstruction of the city.

3. Building materials came ... the city ... the other parts ... the
country.

4. ... some years we shall not recognize this district.

5.This beautiful city stands as amonurnent ...the great friendship
people.

Text B
XI1V. MaTHHM gUKTaT 6usiaH YKUHI Ba caBosijlapra »xaBob 6epuHr:

A VISIT TO A DOCTOR

Some people are lucky enough never to be ill, but most of us have to
go to a doctor for examination or treatment. When a patient visits a doctor
for the first time the doctor asks him a lot of questions; he asks about the
symptoms he has.

The doctor takes the patient’s temperature and checks his blood
pressure, examines his heart and lungs. Very often he is able to make a
diagnosis right away and prescribe some medicines and the necessary
treatment. There are some medicines that can be bought without a
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prescription, but very many of them are sold by prescription only.The
patient may have the flu or he may have caught cold but ifthe patient is
seriously ill or if he needs an operation the doctor makes arrangements
in order to put him to hospital.

XV. CaBonnapra xaBo6 6epuHr:

1. Are you feeling ill? 2. Did you need an operation? 3. Do you often go
to a doctor for a check-up? 4. What questions does a doctor usually ask? 5.
Are you going to check your blood presseure? 6. Are there any medicines
that we can buy without a prescription? 7.What has a doctor to do ifa
patient is seriously ill?

XVI. Avwanoram ponnap 6ynnya yKuHr:

A: How are you today?

B: I’'m not feeling well.

A: Oh, I’'m sorry, what is the trouble?

B: | have a headache, a sore throat and | think I’'m running a fever.
A: That sounds like the flu. You’d better go and see the doctor.

XVII. Kuckaya ~nkKos Tysuwija Kynugaru cy3 Ba néopanapHu Kyn-
naHr:

Mag3ynap: 1. A visit to a doctor.

2. My friend is ill.

3. In hospital.

to be unwell —émoH \nc kun- to buy some medicine by presc-

MOK, ription — pevuenT opKanum gopunap-
HU COTUG ONIMOK.

I have a stomach-ache — me-  to be ill — kacan 6ynmocx.

HUHT KOPHUM OFpuUANTU.

I am coughing for almost a | am feeling well now — ,\o3up meH

week —peapnu 6up \apTa ga-  y3UMHU AXWKU \MC KunaanmaH.
BOMMAa MyTanasnmaH

to see a doctor — gokTop 6u”-

naH macna\atnawmok.

MycTaK,1n 1L yuyH Basudganap

XVIII. Kyinpgarn rannapHuHr KecumuHu The Present Continuous
Tense ra aiinaHTUpMG, ranaapHn E3MHr:

1. He was sending a dictionary.
2. She was reading an English book at two o’clock yesterday.
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. We were dancing at the party.

. I was asking a question.

. You were learning Spanish.

. They were planning to see him.

. Ann was opening the door.

. We were standing at the centre ofthe city.
. His mother was going to the Caucasus.

XIX. KMivgaru ranfapHy é3vHr, KeCUMHWUHT Tarura YMsmnHr Ba yHu The

Past

Continuous ra ainaHTUPUHT:

1 He issending a book.

. She is writing a letter.
. You are speaking English.
. I'am thinking about it now.

Her brother is doing his lessons.

. Ann is reading an English text.
. We are learning Spanish.

. He is having an English lesson.
. She is going to the Institute.

10. We are going to Moscow.

XX. KManparun rannapHu The Past Continuous Tense ra annaHtTupuné
lwaxcnapga TyCnaHr:

1. He is reading an English book now.

2

. We are singing an English song at the music lesson.

LESSON 9

doHeTuKa: [ea-D-u-ei] ToByWNapu, puTM Ba O\aHT ycTuaa uil-

nawi.

Cy3 scawi: ®ebn ACOBYM KyllMmyanap: -ise, -ize, -ate.
MpammaTtuka: The Present Perfect Tense in the Active Voice.
TyrannaHraH X,03upru 3amoH aHuk, Hucbatga
MaTHnap yctnga mwnaw: Text A. The Amu Darya and the Syr
Darya
Text B. Gardening
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EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS

doHeTnKa
I. Kyiinaru rannapHu yKUTyBUYM Guprannrmga yKHr:

'Wnere’s the,watch?|'W here’s the 'watch I’ve 'put in my
,pocket?|'Where’s the 'watch I’ve 'put in my 'pocket to 'take to the
,shop?|'Where is the 'watch I’ve 'put in my 'pocket to 'take to the ,shop
because it has,stopped.||

Cys sicawwl. ®ebn ACOBYM KylIMMYanap:

-ate:

indicate — kypcatmol,; decorate — Kyprasmara KyiMok,; dedicate —
6armwnamok;; glaciate — my3naTtmok; translate — TapXxuma K,\UimoKk,.

-ise; -ize:

recognise — TaHUMOK, organize — TalW KN K,WIMOK,
equalize —TeHrnawTMPMOK, formalize — pacmuiinawTnp-
realize — TyWwyHMOK, MOK,

Il. YuuHr Ba Tapxuma gunuur: originate, differentiate, agitate,
specialize, hospitalize, mineralize:

MpammaTumka

The Present Perfect Tense in the Active Voice (TyrannaHraH x,03up-
MM 3aMOH aHuL, HUcbaTaa) Nl-x;apakaTHUHT MabiyM Mypuatja Tyranna-
HWG *03Uprn 3amMoH 6unaH 6OrNIMK MINHN KypcaTagau.

The Present Perfect Tense “to have” Kymakunm hebAUHUHT Ternuw-
NN 3aMOH WaKNNAaH KeinH acocuin ebNHUHT cudpatgow Il popmacu
6unaH acanagw.

to have + Participle Il

TyrannaHraH w3upru 3amoH to day, this week, this month, this
year, ever, already, just already lately, yet, always kabu cy3 Ba nbopa-
nap 6unaH uwnatunagu.
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I have just finished this work. MeH \o3upruHa Wy MWHKW TyraT-

OUM.

They have trained a lot of highly ~ Ynap 6up k,aHya HOK,0pu Manaka-

qualified specialists. NN MyTaxaccucnapHu Tapbusanagu-
nap.

TyrannaHrad \03Mpru 3aMOH WLWINATUATAH FanfapHUHT CYpoK, LiaK-
nupa to have Kymakuu thebnu aragaH aBBan Kyiunaau. bynuwcus ranga
KyMakun (ebngaH KeinH not toknamacu uwnatunagu. XXasob KMcK,a
6ynagu.

Have they just finished that work?
Yes, they have. No, they have not.
They have not finished that work.

The Present Perfest Tense

Bynmwinum waknm Cypok, Wwaknu Bynuwicus waknm
1. I have done it Have | done it?l ha'e not done it.
2. You have done it. Have you done it? You have not done it
3. He (she, it) has Has he (she, it) He (she, it) has
done it. done it? not done it.
1L We ] h Have we (you, We (you, they)
ave they) done it? have not done it.

2.You done lt
3. They]

have notHHHr K,ucK,a Waknu: haven’t, has not-hasn’t.
JQHAN MaHWNap 6munaH mycTax,KamianmMms.
1. “Malik ToOWKeHTAa YH inn Awagn” ranura MOCUHW TaHNaHTr:

1. Mike lives in Tashkent.
2. Mike lived in Tashkent ten years ago.
3. Mike has lived in Tashkent for ten years.

He ... this film this week ranvHu Moc ¢ebn waknm 6unaH Tyngu-
PVIHT.

saw; sees; have seen; has seen.

156



“Cwu3 x,ed Y36eKMCTOHAA AwaraHMmUcn3?” rannmHn TapXXMmMacuHu TaH-
NaHr.

1. Did you live in Uzbekistan?
2. Do you live in Uzbekistan?
3. Have you ever lived in Uzbekistan?

IV. MannapHu y36eK Tuanra TapXXmma KuavHr.

1 He has translated this article today. 2. Lena hasjust finished her work.
3. Have you done work? Yes, | have. 4. | have not yet finished my work. 5.
I have shown the new picture to them. 6. She has broken her cup. 7. Our
students have spoken to the dean today. 8. She has returned home this
week. 9. We have already organized the conference by the end of this
week. 10. The scienisis have already discovered this element.

Sing Together
WHAT HAVE THEY DONE TO THE WORLD?

What have they done to the seas, my friend?
What have they done to the seas?

What have they done to the rivers, my friend?
What have they done to the trees?

Well, they’ve turned all the seas into mud, my friend,

And they’ve killed all the fish in those seas,

And they’ve poured out their oil and their waste, my friend,
’Cause they think they can do as they please.

Chorus: They’ve built their cities
And they’ve made their roads

And they’ll test their bombs

Till the world explodes

Into millions of little pieces ...

MATHJIAP YCTUOA VNLLUNALL
V. Cy3napHu yUWHT Ba yfapHW éanaxr.

basin [,beisn] —cyB \aB3acu
flow [Nlou] — OKMOK,
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to conduct [kan.dAkt] — 60OWKAPMOK,

to feed [,fi:d] — 60"MOK,, OBKaTNaHTUPMOK
amount [a.maunt] — MUKLOPHMW TallKWA 3TMOK,
lethal — yngupaguraH, K mpagurat
filtration [filjreifn] —arosanaHMoK

humidity [hju;, miditi] — 3ax/uK, XyNnaukK

extend [iks,tend] — y3alTUPMOK, YYy3MOK
absolutely [“~ebsolu:tli] — TaMoOMaH

man-made [,maen jneid] —ofam Kynu 6unaH sipatuaraH
basin [Jbeisn] — cyB \aB3acu

fertile [,fa:tail] —ceplocun

desert [,dezat] —ca\po

swamp [,swamp] — BOTKpK,

to appear [a"pia] — naligo 6ynMok,

fertiliser [,fa:tilaiza] —e yFHT, MuHepan yrut

yeild [,ji:ld] —\ocun, yHym

glacier [Aylaesja] — MY3/UK

cause [,ka:z] —cabab, acoc, nuw
consequence [Jonsikwans] — OK,MbaT, HaTuxa

salinated [sali”*neitid] — Ty3nun

cotton-growing —mnaxTa eTUW TUpULL
dangerous [,deind3ras] — XaB{nu

decisive [di,saisiv] —\an K,unyBumn

search [»a:m — Kauupys

V1. MaTHHM AMKTAaT 6unaH yKWHIF Ba caBosiiapra xXxaBob 6epuHr:
THE AMU DARYA AND THE SYR DARYA

The last expedition to the basin of two great rivers of our Republic

the Amu Darya and the Syr Darya has conducted analyses of these rivers
and a number of canals. The water from the cotton fields flows into the
canals which feed these two great rivers. Because of the large amount of
chemical products and other kinds of pollution the water in the rivers has
made a lethal effection on their flora and fauna.

In one section of the Amu-Bukhara canal the highhumidity zone

extends from one to two kilometres into the desert.

On its way the canal losts half ofthe water, if not more. The expedition
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has made its analysis in autumn when the water level is lowest. It is
higher in summer, when the water flows faster, resulting in an even
greater filtration. Swamps and lakes have just appeared that are absolutely
useless to man.

All these man-made basins have raised the ground water and fertile
lands become salinated. And now the lands in the cotton-growing regions
are so polluted with chemicals and all kinds of fertilisers that they can
yield nothing.

A large group of writers, journalists and scientists have studied various
areas of the basins of the Amu Darya and the Syr Darya right from the
glaciers in the Pamirs. They looked into the causes and consequances of
the dangerous ecological situation in the Aral Sea basin.

The members of the expedition have analysed the results and came
to the conclusion that this tragedy demands quick and decisive measures.
The scientists of different fields are busy now with searching the way from
this situation.

VIIl. CaBonnapra Kuck.a xaBo6 6epuHr:

1. Did the expedition conduct analyses in the basin ofthe Amu Darya
and the Syr Darya?

2. Has this expedition conducted a radar survey of these rivers?

3. Does the water from the cotton fields flow into the canal?

4. Has water pollution made a lethal effect on the flora and fauna of
the rivers?

5. Does the canal loose halfofthe water on its way?

6. Have all those man-made basins raised the ground water and
salinated the lands?

7. Are the cotton-growing regions polluted with chemicals and all
kinds of fertilisers?

8. Did the expedition look into the causes and consequances of the
dangerous ecological situation?

VIIIl. KMingarn caBonnapra Ty/uvK, XKaBob 6epuHr:

1. What did the expedition do in the basin of the two great rivers?

2. What do the two great rivers feed?

3. What pollutes the two great rivers?

4. What are the results of man’s activety?

5. What kind of lands became salinated?

6. Who has studied various areas of the basin ofthe Amu Darya and the
Syr Darya?
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7. What is the cause of this dangerous ecological situation in the Aral

Sea basin?

IX. Kyiimaaru rannapHu Tap)Xvma KWanHr:

1 The results of man-made activity have raised a lot of problems.

2. The chemical industry has made negative influence on the life of
the great rivers.

3. The construction of the canal has raised the humidity of a large
extended zone highly.

4. The level of the ground waters depends on the additional reservoirs
made by man.

5. The pollution of our rivers has reached a high level.

6. The ecological situation in many countries has become so dangerous
for the men that it is necessary to solve this problem immedeately.

X. Kyingaru rannapHu 6yauwcr3 ranra anfaHTUpUHE:

. He has become a great specilist in chemistry.

. The professor has been quite satisfied with the students answers.

. This factory has begun to produce computing machines this year.
. My friend has spent a few weeks ori the Volga.

. It took these workers more than a month to do this work.

. My friend has changed much since last year.

. Only a few students have taken part in the expedition this spring.

. The members of the expedition have made all the necessary things
for their expedition.

O~NOO U WN R

XI. KaBc numgarv gebnnapHu Termwam saMoHnapra Ky»iuHr:

1. Some time ago our people (to learn) about the construction of a
cascade of canals on the Amu-Darya.

2. Some years ago our scientists (to create) the accelerator which
helps to study the atom.

3. Our physicists already (to solve) some problems of pollution the
atmosphere.

4. A group of foreign scientists (to visit) the Dubna Institute last
week.

5. Several days ago we (to hear) a very interesting lecture on the
ancient history of our country.

6. Our University not yet (decide) when to send an expedition to the
south.
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XI1. K™Mangaru cys, nbopanapHu TapXXmma gWINHT Ba y1apHW rannap-
fJa KynnaHr: to increase, to regard as, to create, to be satisfied with,
more than once, to capture one’s mind, to devote, to put into life, to
become possible, unprecedented, amount, to provide, to solve (some)
many economic problems, for centuries, at present.

Text E
XI1l. MaTHHUK gnoaaT 6unaH yKAHT Ba caBofnapra XxaBob 6epuwira
TalépnaHuHr:
GARDENING

Gardening is my hobby. It’s really a pleasure to work in the garden. 1
am never so happy as when | work there. | can’t say that the ground
around my house is very large. What | can say is that it is really beautiful.
A lot of flowers grow there. The flowerbeds are always full of red, white,
blue and yellow flowers.

I try to grow early flowers.Daisies and tulips are particularly nice.l
usually plant flowers early in spring. Most of the flowers in my garden
are fragrant. The pleasant smell of roses, peonies and sweet pea fills the air.
From early till late autumn my garden is in blossom.

As | have no orchard, | want to plant some fruit-trees around my
house. | want to plant plum-trees, apple-trees and pear-trees. Now | am
digging holes and | try to get everything ready for planting.

XIV. KMingarn caBonnapra XaBob 6epuHr:

1 Do you like gardening?

. Do you often work in the garden?

. Did you plant trees last autumn?

. When do people dig potatoes?

. What flowers do you like best of all?

. What do you like best, apples or pears?

. What names of flowers do you know?

. What names of fruits do you know?

. Is it easy or difficult to dig holes for planting trees?

10. How often is it necessary to water flowers in hot summers?
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XV, OnanorHu ponnap 6ynnya yK,MHr Ba é4iaHr:

A,: Hello, Bill.

A.: Allow me to introduce a
friend of mine to you. His name
is Pete.

A.: How do you do.

A.: We going to the University
botanic garden.

A.: Yes, it’s just the time to
plant fruit-trees

A.: Yes, last Sunday we digged
holes and now everything is
ready for planting.

B.: Hello, Alec.
B,: How do you do. Pleased to meet
you.

B.: Where are you going to?

B.: But, it’s raining today. Is it
possible to plant trees in such
weather?

B Have you prepared everything
for planting?

B Well, I hope everything will be
all right. I wish you good luck.

XVI. Kyiingaru cy3 Ba néopanapHu kynnab umogayva \Kos Ty3uHT:

to plant flowers, vegetables,
fruit-trees

to plant cabbage, carrots, ra-
dishes

to pick flowers

to dig holes, to dig potatoes

to water flowers
a kitchen garden
an orchard

to be in blossom

to get everything ready for

ryn, cab3aBoT Ba MeBa fapaxTna-
pUHN YT a3MOK,

Kapam, cab3u, peauckanapHu yc-
TUPMOK,

rynnapHu TepMok,, MNTMITUPMOK,

KaBnamok,, KapTollKanapHu KoBna6
O/IMOK,

rynnapra cyB Kynmok,
OWX0Ha 60T

meBas3op 6or
rynnamok,

\amMMa HapcaHu Taliépnamok,

MycTaumnn v y4yii Basuganap

XVII. Kyiingarn rannapHu

TapXunmMmacura ax,aMmAaT 6epVIHFZ

TapXyWMa KUAMHT Ba to have ebNVHUHT

1 Our scientists have numerous instruments and various labaratories

for their research.
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2. Our explorers have found many minerals in the North.

3. A group of young engineers has to go to this factory.

4. The students of our Institute have achieved important results in
their experiments.

5. You have to follow the new achievements of science.
6. Everyboby in our country has to take part in social life.

XVIII. KNivparun rannapHu nyratgad doiiganaHnb Tapxxuma guavMHr
Ba Since CY3MHUWHI *ap Xua MabHOCUra abTU60p 6EpPUHT:

1. Since computing machines are very important we have to develop
them.

2. | have not seen him since the days of our holidays.
3. Many years have passed since Mendeleev made his great discovery.

4. Since the results of their observations were very important we
decided to study them immediately.

5. He left Moscow for Tashkent last year, since then he has worked
there at one ofthe largest plants.

LESSON 10

®doHeTuMKa: [ae-ea-ei] ToBywnapu, putm Ba o\aHT ycTuaa viwnatu

Cys gcaw: PaBuw scoBum kK wumuanap: -ly, -word

MpammaTtmka: The Past and The Future Perfect Tenses in the
Active Voice. (TyrannaHraH yTraH Ba Kesacu 3aMOH aHWK, HUcbataa)

The Perfect Continuous Tenses (TyrannaHraH 4aBOMAU 3aMOH-
nap)

MaTHnap yctnga mwnaw: Text A: Newton
Text B: Travelling

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
doHeTnKa
. Kyiimaarun ranfapHui yKaryBum 6upranmruga YHuHr:

'That’s a 'rare j?air.| 'That’s a'rare 'pair for ,Mary. 'That’s a 'rare 'pair
for 'Mary to ,wear.| 'That’s a 'rare 'pair for 'Mary to'wear every xday.j|

163



Cys3 dcaw:

Pasuw scoBun Kywwumyanap: -ly, ward

-ly: quickly — te3, mainly — acocwuii, marvellously — \alipoH kon-
avpagurax;

strongly — kyunu, kindly — wntugotnn, badly — émoH, sudden-
ly — TycaTgaH.

-ward: backward — opkara, forward onra, homeward —yii To-
MOHra, inward(s) — nykapura, toward(s) — onra, soutward — »aHy6-
ra.

Il. PaBuwnapHun Tap>Xxnma KoonamHr

nearly, partly, slowly, harbly, backward, afterwards, eastward,
northward

MpammaTuka

The Past and The Future Perfect Tenses
in the Active Voice

The Past Perfect Tense (TyrannaHraH yTraH 3aMOH) aHUK Hucb6aTaa
Mw-\apakaTHUHT MablyM MyAAaT Ba aHWK BaKTAa coaup 6ynraHuHu
Kypcatagn Ba KynuHua by that time, already, by two o’clock, by the end
of kabu cy3 6upukmanapu 6unaH uwnaTunagu.

TyrannaHraH ytraH 3aMoH to have Kymakyun pebAWHUHT yTraH 3a-
MOH thopmacu had Ba Participle Il 6unaH acanagu.

had + Participle 1l

| had done it by 5 o’clock MeH yHU coaT 5 ravya kKunmb 6yn-
raH 3fum.
I had done it before you came MeH YHW CU3 KeNryHuHruarauva

Knnué 6ynraH sgum.

TyrannaHrad yTraH 3aMOH WLWAATUATAH TaniapHUHT CYypoK LWaknuaa
Kymakuu debn sragaH aBBan Kenagu, XaBo6 Kucka 6ynagu. bynuiwcus
ranga Kymakuu gevngaH KeiuH not loknamacy uwnatunagu.

Had he written a letter by that time0
Yes, he had. No, he hadn’t.
He had not (hadn’t) written a letter by that time.
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The Past Perfect Tense

Bynuwnu waknu CypoK, WakKnm Bynuwcus waknm
11 1
3. He had Had (I, you, he, He had
(she, it)  finished she, it, we, they) (she,it) not
it by five finished it by five finished
o’clock o clock? it by
1 We We five
2. You You o’clock
3. They They

3AHAn The Past Perfect Tense HM Maw K™ apaa mycTta\kamnanimuns:

1. “Y QyCcTUHM siIKwaHb6aravya 60pnb KypraH 3gu” ranuHUHE TYrpu
Tap>XXUMacuHW TOMUHT

1. She visited her friend on Sunday.
2. She had visited her friend by Sunday.

“The factory had carried out its annua! plan by the first of December”
ranvHWHE TYTpu TapXXUMacuHU TOMUHI

1. dabpuka NMNNUK NNaH HY BUPUHYM feKabpha baxapan.
2. Dabpuka MMNNNK NnaHHWM 6UPUHYN fekabpradva 6axapub 6ynraH
agu.

“By the end of 1898 the Curies ... the elemeht radium” ranuHu moc
3aMOH 6unaH TynaNpUHT

have got; got; had got; get

“We had translated the article by the end of the lesson” ranvHuHr
TYrpy Tap>XXMMacuHU TaHIaHT

1 bu3 makanaHu fapcpa tTapXxuma kK mnguk. 2. bus makpnaHu gape
Tyrawmura TapXxumma Kanub 6ynraH sguk.
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V. KMNinpgarn rannapHuHr kecuMuHu Fast Indefinitefla ékn Past
Perfectfla k™inHr

1 In 1895 Popov ... (to invent) the radio, 2, When | came to Moscow,

my friends... already (to be) there. 3. We ... (to study) this material before
we began to work in the laboratory. 4. They ... (to discover) that element
last centrury. 5. When we came to the station, our train ... already (to go).
6. When they entered the hall, the lecture ... already (to begin). 7. By the
lime we came to see him he ... (to leave) for Moscow. 8. We ... (to pass)
our final exams by that time. 9. When | entered the room my friends ...
already ... (to dress). 10. We ... (to come) to the station before the delegation
came.

The Future Perfect Tense

The Future Perfect Tense (Kenacu TyrannaHraH 3amoH) to have
(hebNMHUHT Kenacu 3amoH waknum (shall have, will have) Ba hebAHUHT
yUYnMHUM opmMacy b6unaH facanagun. Y ull-x,apakaTHU Keaacu 3aMOH aHWuK,
6up nanTpa TyrawmHM €KW n-xapakaTHU Kenrycuga KypcatuaraH my-
alisH gaBpraya 6akapunuwnHyu ndoganawja nwnatunagu.

MacanaH:

1 He will have done it by five 1 Y yHu coat 6ewraya Kgnmboyna-
o’clock. an.

2. He will have done it before you
come.

2. Y YHU Ccu3 KeNryHWHrusrauva
KMUw6 6ynagwn.

The Future Perfest Tense Xxyfa kam KynnaHagu.

The Past Perfect Ba The Future Perfect Tense napHuHT
NWNaTUANLWWHN TaJ0CNaH I:

We had translated the article by
two o’clock.

Bu3 coat MKkuraya makgnaHu Tap-
XUma Kununb éynraH sguk.

He had finished his work by the time
you came.

CM3HUWHT KenraH Bak,TUHIM3ga y ys
MWWHKN Tyratnb 6ynraH agu.

We shall have translated the article
by two o’clock.

Bn3 coaT nkKMravya MakofaHu tap-
Xuma K,unmb éynraH 6ynamus.
He will have finished his work by
the time you come.

CV3HUHT Kennw Bak,TUHIM3rayay ys
NWWHKN Tyratné éynraH 6ynagu.
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The Perfect Continuous Tenses (Present, Past, Future)
(TyrannaHraH gasomau (~o3npru, yTraH, Kenacu) 3amoHniap)

The Perfect Continuous Tenses to be Kymakun PebANHUHT Kepaknu
3amoHgaru Perfect ¢popmacura etakum gpebNHUHT cudaTgow 1 wakam-
HU Kywunw 6unaH Acanagn. Mw-\apakatHu \o3upru, yTraH, Kenacu 3a-
MOHJa aHuK, 6up nanTraya faBoM 3TUlWIMAA UWNaTUNAAN.

Forms .
Tense Singular Plural
Present | have been working We
He | You have been working
She lhas been working They
It )
Past He We
She had been working You  had been working
It They,
Future 1sha1l (will) have been We shall (will) have been
working workiijg
He You
she  Will have been will have been
i workin
It working They g

Cypok, ranga 6MprMHYM Kymakuu debn 3srajaH aBBaT Kyiunagu:
Have | been working? Shall I have been working?

Bynuuicns ranga not oknamacm 6GUPMHYN KyMaKyu (ebngaH KeunH
kyihmnagu: | have not been working. 1 had not been working. I shall not
have been working.

V. Kyiingarv rannapHu y36ek TUaura tapxxuma gUINHT:

1.1have been studying it since September.

2. 1 knew he had been trying to find answers to that question.
3. They had been talking about it for some time when 1came.
4. You have not been working there for a long time.
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5. He said she had been writing that paper for a week.
6. We have been studying English since that time.

MATHNAP YCTUOA WLLJTALLL

V1. Cy3 Ba nbopanapHu yK,UHr, &4 OfIVHT:

scientist — [,saiontist] - onum

degree — [di gri] — papaxa

plague — [,pleig] — Bab6o

discovery — [disjtwari] — KawunéT
differential calculus —gnepeHymnan \nco6b
law of gravitation — TopTUW Ky4Yn KOHYHMU
influence — [,influans] — tabcup

be made of — Ty3unran

idea came to him — musacura Gukp Kengm
discend [diwend] — M KUAMOK,, TYLWIMOK
sideward — [,saidwad] — TomoOHTa

upward — [,Apwad] — toKopu

draw — [,dr3:] —TopTMOK

unusual — [Anju:sual] —ogaTaaH Tawkapu
event — [i,vent] — BoOKea

apply — [9,plai] — kynnamok

property — [,prapati] — mynk, xycycuat
motion — [jnoujn] — \apakart

the heavenly bodies — ocMoH Xxucmnapm

Text A

V1. MaTHHU YKVHI Ba TapXXUMa KANWHT:

NEWTON

Newton, one of the greatest scientists of all times was born on 25 th

of December, 1642 at the little village of Woolsthrope in Lincolnshire.
His father was a farmer and had died before Newton was born.

Newton studied mathematics at Cambridge and took his degree there

in 1665. Then the University was closed because ofthe danger of plague,
and Newton went home for a period of eighteen months, which was a
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most important period, for during that time Newton, between the ages of
22 and 24, made his three great discoveries: the discovery ofthe differential
calculus, ofthe nature of white light, and ofthe law of gravitation. Those
three great discoveries, which changed the course of thought, have also
influenced ihe course of science from that day until our days.

It interesting how the idea which led to the discovery of the laws
governing the forces of gravitation first came to him. Once, as he sat in his
garden the fall ofthe apple made him think: why must that apple always
descend perpendicularly on the ground. Why must it not go sidewards or
upwards, but usually to the earth’s centre.

Centrainly, the reason is that the earth draws it. Later he began to
apply this property of gravitation to the motion of the earth and the
heavenly bodies round the sun.

Newton died when he was 84 and was buried in Westminster Abbey
where his monument is today.

VII. Kylingary caBonnapra >aBob 6epuHr:

1. What was Newton?

2. What do you know about his parents?

3. What did he study?

4. Why did he go home for a period of eighteen months?
5. What were his three great discoveries?

6. When did Newton die?

7. Where was he buried?

VIII. kynngaru pexa acocnja Hbl0OTOH XakKHAa KUCKa XA0KOSt TY3UHT

1. His birthplace and his parents.
2. His schooldays and his discoveries.
3. The apple and the law of gravitation.

IX. Cypouy, cy3napHy nwnatvué ywby ranra 3 Ta Maxcyc Cypok ran
TY3UHT:

Newton one of the greatest scientists of all times, was born on 25
December, 1642 at a little village in Lincolnshire, (who ...? when ...?
where ...?

X. KyVIVI,CI.aFVI rannapHuy Tap>XmmMa KUWinHr ea KECMMMHN aHUKaHI

1 After Newton had graduated from Cambridge he returned to his
home village.
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2. The soldier who had lived in the town before the war could not
recognize it, the people of the town had fully rebuilt it.

3. In summer the students went to the rest-home that the workers had
built only two years before.

4. Kate turned on TV after she had finished her work.

5. He said that he had left his key at home.

6. He gave her the flowers he had bought for her.

7. The teacher said to the students that their reading had become
better.

8. He had never been to Samarkand.

9. Kate told us that she had found her key.

XI. FannapHu TapXnma KWIMHF Ba X,ap 6Up ranHuHr KeCUMUHW 3aMO-
HWHW anniyiaiir:

1. The boys saw the teacher when he was coming up to them. The
boys saw the teacher when he had come up to them.

2. Many people heard about Mr. Brown when he was workihg as the
principal (gupektop) of the school.Some people heard about Mr.
Brown when he had worked for awhile as the principal of the school.
3. I saw my friend when the train was leaving. | saw my friend when
the train had left.

XI1l. FannapHu TapXnma UWAnHIE, aXkpaTuirad cysnap rannapga K,aH-
fai ran 6ynakiapvHy aHrNaTULLUHU aHUKNaHT:

. It’s time to light a lamp.

. She gave me a light touch on my shoulder.

. Our houses are lighted by electricity.

. The French people said that light came from the North.

Old men and women helped to rebuild the city.

. Their help was great.

. The woman looked round and saw that somebody was approaching
her.

8. A round moon appeared in the sky.

9. Many people of the past were eager (xoxnamok,) to travel round

N AWM R

the world.
Text B.
XI1l. MaTHHM gnKTaTt 6unaH yMHr Ba caBo/ifapra XaBob 6epuiura
TaliépnaHr:
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TRAVELLING

I like travelling very much. | prefer travelling by plane. | really enjoyed
my trip by air to Bulgaria last year.We were flying at an altitude of 2.000
metres. How pretty Bulgaria looks from the air. We arrived at the airport
early in the morning. When the plane was landing we could already see
many Bulgarians greeting us.

| travelled by sea too, but frankly speaking (ohhfhhm aiitranga) I did
not enjoy it. The sea was not calm and | could not stay up on deck.
When | travel by train, | usually book tickets in advance. Sometimes |
have a lot of luggage and then my friends see me off to the railway
station.

XVI. Kyihingaru caBsonnapra TynmK, >aBob 6epuHr:

. What means of communication do you like best?

. Which do you prefer, travelling by air or by sea?

. Have you seen a storm on sea?

. When did you travel last by railway?

. Which train do you prefer to take, a slow train or an express?
. Do you prefer a lower or an upper berth (kaBart).

. Are there many passengers at railway stations?

. Do you book tickets in advance?

. Do you call a porter to see to your luggage (10K).

OO NN WN R

XV. Casonnapra uyucua >xaBob 6epuHr:

1 You don’t like to change trains, do you?

2. You booked your tickets by phone, didn’t you?

3. You will call a porter (xammon) ifyou have a lot of luggage, won’t
you?

4. The booking office is next to the main (acocwuit) hall, isn’t it?

5. You have never missed (Keuyra K;0nMmoK) your train, have you?
6.A plane trip is really pleasant, isn’t it?

7. We shall go by train to Fergana, shan’t we?

8. The train is pulling out (6ekataaH y3okgawmok” slowly, isn’t it?

XVI. Ananoram ponnap 6yinnya yKaWwr Ba é4naHr:
(A woman is buying a ticketfor herjourney)

W'oman: | want a ticket to Samarkand, please, second class.
Booking clerk: Single or return? (6opuwra Ba K,antuwiramm?)
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W,; Return, please,

B.C. Here you are.

W. What time do we get to Samarkand?

B.c. You’re due to arrive at about 4 o’clock in the affernoon.
W. Thank you.

B.c, You are welcome.

XVI1I. KMNingaru cy3 Ba néopanapHu KMInab KMcK.ada X,HKOS TY3UHT

MaB3ynap: 1 My friend’s travelling by train.

2. At the railway station.

left-luggage office — YyaH TOMOHJaru KK K,abyn kunuuw
XKOM 1

to see to one’s luggage — OUPOBHUHI KXMUra Kapab TYpMOK,

to deposit the luggage — IOKHU caK/Twra KyWmok,

booking-office — Kacca (Ymnta onaguraH)

to be next to — KennHrncym 6ynmok,

single (return) ticket — 6opnw (K,aiTuWw) yunTacu

to book tickets by phone (in TenedoH opKanu ymnta 6YIOPTMOK,

advance) — (onguHpaH)

to change trains — noesgHn anmawTUPMOK

through train — TYXroBCcu3 noesf opk,anu

to miss the train - noesfra Key Ko/ MOK,

to see somebody off - 6UPOBHU Ky3aTMOK,

to arrive in (at) — AUMHNALWMOK,, eTU6 KeMOK,

MycTaKan vl y4yH Basuganap

XVIII. FannapHU yuuHr, ynapfaH cypok, Ba 6ynuuicus rannap Ty-
3UHT:

1. 1had written to him before.

2. She had met him before.

3. We had talked to her before.

4. They had visited us before.

5. 1 had received a letter from him before.
6. He had done his homework before.

7. My friend had played tennis before.

8. Her sister had gone before.

XIX. KMingarn ranfiapHUHI KECUMWHU KAACKM 3aMOHAa 3KaHAUTUHN
alHyraHr:

1.They have equipped the laboratory with the modern equipment.
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2. These engineers have graduated from the college.

3. The Universities have advanced courses in physics.

4. The research workers had made a lot of experiments before they got
the necessary results.

5. The engineer had worked in the mine for many years before he
became a research worker.

6. They had been in Moscow before the conference.

7. 1 had passed my exam by 5 o’clock.

8. She had not passed her exam by that time.

9. When 1| entered the roo m my friends had already put on their
coats.

10. She has already copied out the text.

Revision Exercise

TENSES IN THE ACTIVE VOICE

Kylingarn rannapHUHr KeeMMWUHMW 3aMOH LWaK/MWHW aHWK«IaHT Ba
TapXuUma KUNHT.

1 The Olympics have a very long history. They began in 776 B.
and took place every four years for nearly 1,200 years, at Olympia, in
Greece. 2. The tsarist government did not allow a woman to study and
work at the University and Sophia Kovalevskaya had to go abroad. 3. In the
history of mathematics Lobachevsky will always be one of the greatest
scientists. 4. The Russian Academy of Sciences is sucessfuliy developing a
cybernetics machine for chemists. 5. When Yablotchkov was working at
some new experiment he forgot everything but his work. 6. The idea of
space flights has attracted the attention of the people since the removest
times. 7. The apparatus will be working when you come. 8. For many
centuries scientists of the world have been successfully working to uncover
still unsolved secrets of nature. 9. The builders will have constructed a
twelve-storeyed house for the workers by the end of the year.

LESSON 11.

Let’s Speak English Putm Ba ox,aHr yctuga mwnawl

Cys dAcaw Prefixes (cy3 ongu KywmmMmyanapu):

dis —; un —; re —; post —; im —; in —

Mpammatuka The Conditional Sentences LUapT apraw rannap
MaTHnap yctuga vwnaw

TEXT A: The Aral sea

text B: Asking the way
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EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH
1. Ananoram TjrpM osjaur 6unaH yK,uHr:

Good ,morning. '"How 3re you?

'Quite ,well, , thank you.

AListen, , please. 1 am a “teacher. "You are a ,student. I am ' English.

You are ,not English. An 'Englishman 'speaks,English.

'Englishmen .speak ,Endlish. "N ow,,please, 'answer my , questions.

'Am | a , teacher? ,Yes, you ,are. '‘Are you a , student? ,Yes, |
,am.

'Am |, English? ,Yes, you,are. 'Are ,you .English? ,No, I’'m wot.

‘Do | 'speak , English? ¥es, you ,do. 'Am | 'speaking 'English , now?

,Yes, you ,are. 'Do , you .speak ,English? ,Yes, | ,do.

Cy3 acaw. Cy3 HErM3UHWHT 0714 TOMOHUra Cy3 iCOBYM KyllMMYa-
NapuHu Kywuw iWynu éunaH aHrn cys sicawl npedekcauus gennnagu.

MpedekcnapHUHI xapakTepau 6enrunnapugaH 6upun ynapHuUHr 6up
BAKIFHUHT y3nja WKKW KN yHAaH OPTUK Cy3 TYPKYMIapuHU scaliu-

anp.

un —: unfriendly — gywumaHnapya: uncommon — ofaTjaH TallKa-
pw.

re —: reaction — kKaiTa Tabcup Kypcatuuw; recall — kaita yaknpumo6
onunu.

post —:postponament — KeunkTupuw; post-graduate — acnmpaHT.

in —: indefinite — HoaHWK; independence — MyCTaKWUNUK.

die —: disappear — Ky3faH MykKonMok; disagree — po3u 6ynmMacnunk

im —:imposside — Hounox; immorality — 6eogo6nuk.

W. Kyingaru cysnapHuHr npedukcnapura (Cy3 onau Kylimmyanapu-
ra) ax,ammaT 6epub TapXXuma UUINHT:

incomplete, dissimilar, displease, imprison, improper, inmate,
inoperate, unknown, unattended, postman, imperfect, replace, reprint.

MpammaTtuka. Kinds of Conditional Sentences. LLlapT apraw rannap-
HUHI Typnapu.

WapT spraw ran 6ow ranra if, unless, provided (that), suppose
(that), in case, on condition (that) 6omoBYmnap 6unaH 6omaHagu.
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LWapT rannapja aHUKMMK Maiinu Ba Ccy6beKTUB (MCTaK, \oxuiu)
Maiinu waknnapu ~am mwnatunagu. LLlapT spraw ranjaap acocaH yy xun
6ynagu. AHUKYWK MalinM wvwnaTuarad wapT ranfapja uw-\apakat
aHuK,, pean 6ynraHAMIMHU Ba YHU \o3Mpru, yTraH Ba Kefacu 3aMoHfa
faXKapuInNLWNHU KypcaTaiu.

By I-xun wapT apraw rannapgup:
MacanaH:

1. If he is here, he is probably 1. Arap y wy epga 6ynca, KyTy6xo-
working in the library. (Present HaZa uwnaanTu (Xp3Mpru 3aMoH).
Tense).

2. Ifhe called on them yesterday 2. Arap y ynapHukunra Keda KupraH
they gave him the book (Past 6ynca, yHra KUTOOHW OGepuwiraH
Tense) (yTraH 3amMoH).

3. Ifyou come to the University, 3. Arap yHuBepcuUTeTra KenacaHrus,
we shall solve the prodlem MacanaHu 6upra edammns. (Kenacmu
together (Futuie Tense) 3aMOH).

WapT spraw rannapfa cy6beKTuB Maiinm waknnapu \am uwnatum-
nagn. MKKnMHYM Ba yYMHUM XWUA wapT spraw rannap \ak,uga 19-gapcga
6epunraH.

I11. K,aBc numgarn gebanapHUHT TYrpy WaKANHU ULWIATUHT:

1. If he (to come), we shall go there together.

2. The game will be held in the out-door stadium if the weather (to
be) fine.

3. Ifyou (to want) to become a mathematician, you must study hard.

4. They will go to the museum if they (to have) time.

5. The teacher gives me good mark if 1 (to work) hard.

6. If I (to have) time | went to the match.

7. Ifwe (to have) a textbook, we translate the texts.

8. If they (to come) to the University tomorrow, they (meet) their
friends.

IV. IHFIn3 Tunura Tap>Xxmuma LUAHS:

1. Arap spTara Bakcum 6ysca, cM3napHuKura 6opamat.
2. Arap Kyn gape Taiiépnacam, UMTu\oOHAaH axwu 6a\o ofamaH.
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3. Arap KelimHrun n'agta Baxtam bysnca, gyctnapum 6unaH gam onap
34UM.

4. Arap y yHuBepcuTeTra aptanab kesnca, 6u3 upranumkga KyTy6xo-
Hara 6opam u3.

5. Arap apTara émrup érmaca, ToKga Ynk,amus.

6. Arap meH Tanaba 6yncam sgu, 6ew 6a\ora yk,up sagum.

V. Kyiingaru rannapHu y36ek TUaAuUra TapXxnuma guanHr:

1 Ifthe article is not difficult I’ll try to translate it without a dictionary.
2. If Rustamov comes back tomorrow, he will help us to finish the experiment.
3.1 shall go there tomorrow unless | am too busy. 4 . 1shall give you the book
on condition (that) you return it on Monday. 5. He will get the letter
tomorrow ifyou send it off now. 6. He will not finish his work in time unless
he w'orks hard. 7. We shall be grateful if you send us your paper.

Sing together
Robinson, Barton and Stone

We work in the same office buildihg
For Robinson, Barton and Stone
We have lunch in the same cafeteria [.kaefi’tiaria]
But | always have lunch on my own
We once left the office together
When it suddenly started to rain
And we shared your umbrella to
the station

But you didn’t get on the train —
So | never made my suggestion
And I’ll never make it again.

Chorus: Oh, I think you could help me
To face another day
Yes, you could really love me
For that’s the only way.
You could even buy me fish and chips.
You could kiss me at the zoo
Yes, you could love me, love me
That’s my secret suggestion to you.
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MATH/AP YCTUAA VLLUNALL

V1. Kyiingarun cy3napHu yKMHF Ba 3ca CaKAaHr:

sea
way

to solve
scientist
volume
water

to drop

per cent
area

depth
shallow
crossroad
reservoir
equilibrium
to decline
content

to increase

fish

to change
to die

to dry
island
peninsula
mainland
couple

to appear
fresh water
to blame for
salination
dozen

to lose (lost)
fertile
account
donation

12-2

[,si:]

[ ,wei]
[,sd:1lv]
[,saiantist]
[ ,vDlju:m]
[ ,wa:ta]
Ldrap]
[parent]
[,earia]
[.depe]
[Jaelou]
[,krasroud]
[,rezavwa:]
[Li:kwi,libriam]
[tadi,klain]
[kan,tent]
[Linkri:s]

[an
[,tjeind3]
[,dai]
[,drai]
[,ailand]
[pi,ninsjula]
[,meinlaand]
[k\pl]
[a,pia]

[frej ,wata]
[,bleim]
[,sa:lineijn]
[,dAzn]
[[lu:z(bst)]
[ fa:tail]
[a,kaunt]
[douneij'n]
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nyn

eUYMOK,

onum

\axkm

cyB

TOMMOK,

hons

MalifoH
YYKYpPAUK
mMariga
yoppaa
\oBYy3, Kyn
MyTaHOCUONUK
nacaiMmok
MabHO, MasmyH
KyTapMoK,
6anaHfNnaTMOK
6anvk,
y3rapMmok
YIMOK,
Kypumok,
opcL

ApUM 0pon
KYPYKINK
XypT

nampo 6ysMoK,
Yy4yyK CYyB
aBobrap 6ynmMok
wyp 6ocuL
Kyn

NYKPTMOK,
cap\mucob
\ncob

nyn, cagaka



Text A

VIl. MaTHHM YyKUHI Ba fAeHrun3 cat™m \ak,uga GepunraH ransapHu
TOMWHT:

THE ARAL SEA

(Problems and Ways oF Solving them)

Scientists say that over the past 30 years the volume of water in the
Aral Sea has dropped by 60 per cent and its area, by a third. The depth of
the shallow Aral has declined by 13 meters.

Muinak and the other ports have found themselves dozens of kilometres
away from the sea. The salt content has increased by 150 per cent. The
fish failed to adjust to a dramatic change and died.

The sea is drying up. Many large bays are no longer there: the islands
in the southern and eastern, most shallow, parts of the Aral Sea are now
peninsulas or parts of mainland. It is now obvious to specialists that time
is near when the sea will turn into a couple of small lakes.

What is the cause of this ecological catastrophe? The Aral Sea is
relatively young. It appeared nearly 9.000 years ago at the crossroads of
two great Asian rivers the Amu Darya and the Syr Darya. Initially it was a
fresh water reservoir, it grew salty over the years as the surface of the lake
became a giant evaporation tank under the burning sun. It is not the
natural conditions that are to blame for the present salination and dryng
up of the Aral Sea. If people hadn’t begun such rapid economic activity
in the region over the decades they wouldn’t have broken the ecological
equilibrium. The thing is that the Amy Darya and the Syr Darya are
mainly emptying into cotton fields nowdays.

It is obvious now that the problem of the Aral Sea is the problem of
a vast area. If people don’t save the Aral Sea they will lose millions of
hectares of soil as each year the wind raises hundreds of tons of salt
from what once was the sea bottom and carries it towards the fields.

Republican committees to save the Aral Sea are at work now. A
department of the State Bank in Tashkent has opened a special account
for people to send their donations to save the Aral Sea.

VIIl. MaTHaaH Kylingarv caBosiiapra Xasob TOMUHT:

1 How did the volume of water and the area of the Aral Sea change
over the past 30 years?
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2. Is Muinak now on the Sea coast?

3. Why is the sea drying up?

4. How old is the Aral Sea?

5. What two great Asian rivers fall into the Aral Sea?

6. Was the water in the Aral Sea salty many years ago? Is it salty or
fresh now?

7. Who is to blame for the ecological catastrophe with the Aral Sea?

8. Isthe Aral Sea problem a local one?

9. What will take place in the region if people don’t save the Aral
Sea?

10. What can be done for saving the Aral Sea?

1X. KNivparn rannapHu tTapxuma K,uniwga to tell cysmHuUHT x,ap xun
MabHOMapura abTN6op 6epuUHT:

1. He always tells us something from his life.
2. My clock never tells the wrong time.
3. My little sisters look very much alike so that it is difficult to tell

one from another.
4. The wrong calculations made by him have told on the results of the

experiments.
X. K™ingaru cysnapra Kapama-uapLlm mabHOAN Cy3/1apHU aiTUHT:
difficult, possible, to finish, to leave, to be unable, near, to loose
independent, easy, skilled, clean, incomplete, strong, impossible, to

find, cloudly, to complete, unskilled, dependent, to be able, to begin, to
come, far, weak.

X1. CaHOK, COH/TapHWN YKWHT:

9,325 books, 346 students, 101, 305, 681 roubles, 6,895 miles,
1,438 kilometres, 10,999,525 miles, 1,005 rooms, 90,045,042 people.

XI1l. TapTnb COHNAPHW YKOOHT:

at the end of 1789; in 1200; in June, 1941; on January 18 th, 1925;
on September 25 th, 1943; 28th Februery, 1947; on the 1st of September,
1940; Noverber 7, 1963; October 25, 1917.
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Text B

X111, MaTHHM guKTaT 6unaH yK,UHI Ba caBosinapra XaBob 6epuwira
TanépnaHunr:

ASKING THE WAY

On arrival in a large town newcomers are faced with many difficultes.
All these difficutties arise from the fast that don’t know the town at all or
they know it rather badly. The first difficulty is how to get to the necessary"
place, what means of transport to use best. The second difficulty is how to
find the necessary street, house or flat. Imagine what the newcomer (stranger)
feels when he finds the out that he was shown the wrong way. That’s why
it is very important to explain the way correcctly.

If the passer-by is in a hurry or if he is busy with something or if he
is a newcomer (stranger) himself, he whould say “Excuse me, | can’t
say the way exactly. You should better ask somebody else”.

XIV. Kyiingaru caBonnapra xaBob 6epuHr:

1. What large town have you recently visited?

2. What difficulties are you faced while visiting a large town?

3. Did you have any difficulties in finding the necessary address?

4. What must the passer-by say if he is in a hurry and cannot show the
way to the newcomer?

XV. AunanorHu ponnap 6yinnya ykukr

A. Excuse me, how can | get to the Novoi Theatre from here?

B. I can’t tell you | am a stranger here myself.

You’d better ask someone else. | am very sorry.

A: May I ask you which is the quickest way to Alisher Novoi Theatre9
M: | think you’d better take the Metro. It’s more convenient. You
don’t have to change anywhere. It’ll take you right to that place.

A: Thanks a lot.

M: Not at all.

XVI. Kyiingarun cy3 Ba néopanapHu nwnatmb KncK.a XMKos TY3WHT:

MaB3ynap: 1 How I first came to Samarkand.
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2. My friend’s first visit to Tashkent,

to arrive in (at) — eTn6 KeMOK,

arrival, on arrival — eTn6 Kenuu, eTn6 Kenuwpga

a passer by — iAiynoBum

to be faced with (some difficulties) — K,MiinH4YMNapra agy4 KesMoKk,

to arise from — Kenné YuK,MOK,

to need — My\TOX 6YynMOK,

to get to some place — 6upop xoiira eTub 60pmoK,

to visit — (kypuwra) 60pMOK,, Tall-
pug aTMOK,

to find — TOMMOK,

to show the fight (wrong) way — Tyrpu (HoTyrpu) liynHu kyp-
CaTMOK,

to realize — undoganamoxk,

to make a mistake — XaTo KU/IMOK,

to be attentive — [MK,K,aT KU/IMOK,

to be in a hurry (to hyrry) — WOWNNMOK

to be busy with... — ...6unaH 6aHpa 6ynMOK

MycTak,nn mwniaw yyyH Basudanap
XVII. N annapHu y3bek Tunura Tap>xuma K,UavHr

i. If you ask him, he will get a ticket for this perfomance. 2. If | stay

here, here, I’ll take part in your work. 3. You will achieve better results
provided you apply this method. 4. Unless it is too late, | can call on you.
5. We shall be cold in winter unless we use the central heating. 6. He may
leave today if he fulfils his task. 7. 1f 1 go to St. Petersburg, I’ll visit the
Hermitage by all means. 8. If I had free time, | bought books. 10. My report
will be ready tomorrow provided | have all the necessary materials.

LESSON 12

Let’s Speak English
Cy3 dcaw: Conversion (KoHBepcus)
MpammaTuka: The Indefinite Tenses in the Passive Voice (Hoa-
HWK, 3aMOHNap Maxxyn Hucbartga)
MaTHnap yctnga viniau:
Text A: The University of Cambridge
Text B.: The British Museum Libraries
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EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH
1. LvanorHn Tyrpy o”aHr 6unaH YKUHr:

You are 'sitting at the table. You are holding a ,book in your .hand.
The ,book is ,open. You are 'looking at the .book. You are 'listening to
the ,record. You are 'hearing my yoice. You are ‘'learning to,speak, to
understand, to,read and to 'write'English. 1am 'speaking'slowly. "When
1.speak’'slowly you understand me. When 1speak'quickly, you ,don’t
understand me.

Cy3 facaw: Conversion

Bup cy3 TypkymMugaH WUKKUHYU OUP CYy3 TYPKYMWUHU CY3 SCOBUMU
uylwnmMyanapcms ficall KoHBepcusa geinnnagm. MacanaH: to run v. — yon-
MOK,, run n. — yonuuw, to work v. — mnwnamok,, work n. — nw bab3un
nanTnapga cugatgaH evn scanagm. MacanaH: wrong adj — HOTyrpwm, to
wrong v. — HOTYrpu 6y/sIMOK,.

Cysgarn ypky ysrapuwin 6mnaH X,am Cy3HUHI MabHOCW Yy3rapagwu.
MacanaH: present n. — cosra, to pre'sent v. — coBFa kunmok,; contract n. —
KOHTpPAaKT, to con‘tract v. — K,MCK,apTUPMOK,.

1. Kylingarn cysnapgaH gebn scaHr Ba ynapHu y3bek Tuaura tap-
XUMaA K,UNUHT:

Land, machine, power, travel, hope, face, play, dress, want, joke,
wire, state, master, plan, design, mind, device, steam, head, table,
weapon,

MpammaTunka

The Indefinite Tenses in the Passive Voice

WMHrnus tununa xyaan ysbek Tunmngarungek WMKKuTa HucbaT 6op:
(Active Voice) aHuK, HucbaT Ba (Passive Voice) Maxxyn HucbaT. AHuK,
HucbaTfa ni-\apakart ara TOoMoOHUAaH baxapunagu, Tynampysym sca \apa-
KaTHUHT 06beKTU X,ucobnaHagu.

The Passive Voice ga \apakaT Ty/ngupyBum aHrnatraH npegmeTt To-
MOHMAaH 6axapununb, arara ytagm éku \apakaT 6axapyBUYHCM HOMab-
nym 6ynagun. Arap uvii-x,apakaTHu 6axkapyBuu Lwaxe OT €KW O/IMOLL OpKa-
nm ndoganaHraH 6ynca, yHUHr ongugad by npegnorn kyinunnagn. Nw-
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\apakat 6upop npeagmeT BocuTacuga 6axapusnca, npegmet ongugad with
npegnoru nwnatunagu. by npegnornap ysbek tunura by — TomoHugaH,
with — 6unaH feb TapXxunma KANUHagu.

Max\yn HucbaT to be Kymakum pebAVHWHI Ternwnm 3amoH (am,
is, are — ~o3upru; was, w'ere — yTtraH; shall be, will be — kenacwu)
\ampa acocuin GebAHUHT YYNHYM opMacku éku yTraH 3aMoH cudaTgowm

(Past Participle) 6unaH sacanagw.

To be + Past Participle (Participle 1)

Active voice
Lola translates the text.
Jlona MaTHHU TapXwuma uunagw.

Lola translated the text.
Slona MaTHHU TapXuma K,ungu.

Lola will translate the text tomor-
row

Nlona MaTHHU apTara TapXuma Ku-
nagu.

Max\yn Huc6aTHUHT CYypoK, m
Kenagu, xxaBob K,uck,a bynagu.

1. Are you invited to the conference?
(Yes, I am: No, I'm not.)

2. Were you invited to the
conference? (Yes, | was; No, |
wasn’t)

3. Will you be invited to the
cjnference? (Yes, I will; No, I will;
No, | won’t)

Passive voice

The text is translated by Lola.
MaTH Jlona TOMOHUAAH TapXXuma
K,UInHagu.

The text was translated by Lola
MaTH Jlona ToMOHMAAH TapXuma
KOANMUHAWN.

The text will be translated by Lola.

MartTH Jlona ToMoHUAaH apTara Tap-
XUMa KANnMHagwn.

KyMaKuu (eb/ arafaH aBBa

1. CU3HU KOH(pepeHUMAra Taknung
Knanwgumn? (Xa. Myk)

2. Cun3 KOH@MepeHuunara Taknug
K,UNUHAWHTN3MKN? (Xa, VIyK,)

3. CU3HN KOHpepeHUMara Taknmg
Kannwagummn? (Xa; Wyk,)

Max~yn HUC6aTHUHT By CKN3 WakKNuga Kymakum ebngaH Keiuu

not MHKOPp OKNamMacu nwnatunagn.

1. The hostel is not built there.
2. The hostel was not built there.
3. The hostel will not be built there.

1. ETOK”OHa y epra uypunmaiau.
2. ETok”0oHa y epra KypunmaraH su.
3. ETok M oHa y epra KN'punmMainau.
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VIHrAu3 Tunmnga Maxxyn HucbaTt Kyn uwinatunagu. AHUK, HucbaTaa
Ky/1aHFaH BOCUTACK3 EKM BOCUTaNUN TyNAMPYBUM Maxk~yn Huc6aTaa ara
Basudacuga Kenagu. JIeKUH NpeanornvM TyNAUPYBUMHUHT NPesIorn Ke-
CUMAaH KelinH Kenagu.

MacanaH:

Active Voice Passive Voice
1. They gave the sportsman a prize 1. The sportsman was given a prize,
(npegnorcns, BocuTanu Tynau-  (ara)
pyBun)
Ynap cnopTyuMHuM MykKodoTnagm-  CnopTyum MyKOOTNaHAW.
nap.

2. They sent for a doctor, (npea- 2. The doctor was sent for. (ara)

NIOTNK, BOCUTANW TY/AUPYBYUM)
YnapHU JOKTOP YUYYH XyHaTuwan.  JOKTOPHU 0NG KeNuLl YUyH.

I11. PebAHMHT yaicn 6upun max”™yn HucbaTaa?
is writing; was writing; was written.

debAHMHT K;ancy 6upun aHMK HUcbataa?

is translated; are translated; translated.

ManHWHT ualicn Gupuga Maxkxyn HUcbaT mwnaTuaraH?

1 The student is asking the question.
2. The student is asked at the lesson.

“The exercise is written correctly” ranura ymymMmuii cypok, ranHu To-
MVHT.

1. Is he writing the exercise correctly?
2. Isthe exercise written correctly?
3. Isthe exercise correct?

“LLlaegmmunsga KynruHa SHrv 6uHonap KypuaraH” rannHuHE TapXxuma-
CUHU TOMWHT.

1. There are plenty of new houses in our city.
2. Plenty of new houses were built in our city.
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IV. FannapHUHI KECUMUHW KepaK/iv 3aMOH Ba HUCGATAA KYNWHT:

. The book — (to write) last year.

. A book — (to give) to me yesterday.

. The article — (to write) tomorrow.

. Are tiiese problems — (to solve)?

A new house — (to build) by the workers.

. The letter — (to write) with a pen.

. Tashkent — (to visit) by many foreign tourists.

. This book — (to discuss) by the students at the next lesson.

V. K™Manparu fjapak rannapgaH Cypok rannfap Ty3uHn

HamyHa:

The delegation was met at the station.
Was the delegation met at the station?
Yes, it was, No, it wasn’t.

. The article was translated into Russian.

. This work will be finished tomorrow.

. The work can be done tomorrow morning.

. The question will be discussed next Monday.

. The book was written in 1950.

. The theatre will be built here soon.

. The question must be discussed at once.

. Our students are given a lot of nomework to do every day.

O~NOO D WN

V1. MannapHUHE Tyrpu TapXXUMacuHu TONWHT
Ba TapTnb pauamMmHU aiTUHT:

1. My sister was taught English 1 KUT06 3HT AXLWMN Tap>KMMOH TO-

when she was a child. MOHWJAaH TapXuma KannHagu.

2. You will be asked by the teacher 2. [lape >afBanu 6y opanuK yyyH

tomorrow. feKaH TOMOHWAaH y3rapTupwn-
Maiaw,

3. The time-table will not be 3. YHUHI mabpy3acu WHIAN3 TuU-

changed by the dean this term. nvpa ésmnagu.

4. His report is written in English. 4. lyHéaarn Kkyn Tunanap yHuBep-
CUTeTUMU3LA YKUTUNASN.
5. The book is translated by the best 5. 3pTara yKuTyBYM cu3faH cypaii-

translator. an.
6. Many of the world’s languages 6. MEHUHT CUHTIUMTA UHTIN3 TU-
are taught at our University. NMHN 6onanurnga ypraTtuilrax.
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VIIl. MaTHra Termwnm cys Ba néopanapHu

YUMHT Ba 6444 CaK/MaHr:

to recognize [,rekagnaiz] TaHUMOK,

in particular [po,tikjula] XyMnagaH, XxycycaH, YyHOHY YK

college [4kalid3] Konnemk (AHrnuaga ypra, onui
MakTab, AK[lga maxcyc onui
YKYB HOpTK)

sense [,sens] Ma3MyH, pUKp

ora! [,a:ral] OF33KH

to conduct [kan L] 60LLKAOMOK,

significant [sigwnifikant| erapnu

influence [Linfluans] Tabcup

serious [vsiarias] XULANIA

to offer [,afa] Taknug 3TMOK

permanent [,pa:man0nt] fonMuii, yarapmac

Text A
VIIl. MaTHHW YKUHT Ba é3Ma UMTUNOHMEAP KUPUTUANLIK ~aKunaarm

ransapHn TOMUHT:

THE UNIVERSITY OF CAMBRIDGE

The University of Cambridge was founded in the twelfth century and
before the beginning of the thirteenth it was almost a recognized centre of
education. The University was formed on the model of European
continental Universities. At first there were neither colleges nor professors
in the modem sense ofword. Lectures and oral examinations were conducted
in Latin. There were no written examinations. Until the fifteenth century
the history of Cambridge was not as significant as that of Oxford. But by
the end of the seventeenth century' the University was the home of Sir
Isaac Newton — professor of mathematics from 1669 till 1702 whose
influence was deep and permanet. At that time serious tests were offered
to the candidates for degrees. During the early part of the nineteenth
century examinations were greatly improved and written examinations
were more often used than oral.

At the same time there built a number of laboratories for the natural
sciences, among them the Cavendish Laboratory. The Cavendish
Laboratory organized by the well known Scottish mathematician and
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physicist Maxwell was opened in 1871. It was named after the English
scientist of the 18th century Sir Henry Cavendish. Now it is one of the
greatest physical laboratories known throughout the world.

Jopa catyiatu yuyH Kyn uwinatunagurad néopanap:

in the modern sense of word, as significant as, by the end of, greatly
improved, written exams, oral practice, natural sciences, among them,
named after, thoughout the world.

IX. Kylinpgaru caBonnapra xaBo6 6epuHr:

1.Was Isaac Newton the founder of Cambridge University?

2. What University was taken as a model for the University of
Cambridge?

3. Who was the founder of the Cavendish Laboratory?

4. What was Maxwell?

X. BepwnraH ranfapfaH cypok, ranniap Ty3uHr:

1. Oral exams were more often used than written.

2. Cavendish Laboratory was named after the English scientist of
the 18-th century.

3. Lectures and examinations were conducted in Latin.

4. Serious tests were offered to the candidates for degrees.

5. The University was formed on the model of European continental
Universities.

6. The University was recognized throughout the world.

X1. Kyinngaru rannapgarv ebanapHu MHKOP MabHOA4A MLLMATUHT:

. The man was shown the right direction, but he lost the way.

. The students were given difficult exercises by their teacher.

. The article for our wall-newspaper will be written tomorrow.

. These new instruments were used at our laboratory.

. This text was understood only by some students.

. The English speaking club will be organized at our Institute next

ogDd WN R

year.
XI1I. Max”™n HucbaTra abTub0p 6epnb, rannapHy TapXXmuma LUANHT:

1. Every year many scientific expenditions are sent by our govermant
to the North.

2. Scientific expeditions are given much attention to in our Republic.

3. We were brought much material about the last expedition.



4. The new equipment is much spoken about at the plant.
5. Our students are given training at various plants.
6. In Uzbikistan English is taught at schools and at the establishments
of higher learning as well.
7. Foreign books are usually borrowed from the Library of Foreign
Languages.
8. Azimov doesn’t like when he is asked about his work.
9. I don't think the work will be done tomorrow evening.
10. The head engineer was looked for everywhere but he was not
found anywhere.
li. They were told to continue their research at the laboratory.
12. N. E. Zhukovski, the q«eat Russian scientist, is known as “the
father of Russian aviation”.
13.The foreign engineers were shown the new equipment of several
laboratories at the Institute.

XI1l. Ywby tdebnnapgaH -er, -or cygpdukcnap épgammga ot scaHr
Ba y36eK TUMTa TapXUMa KUWHT:

to publish, io organize, to explore, to visit, to build, to work, to
teach, tc use, to write, to read, to observe, to help, to sail, to listen.

XI1V. 3(ap xun mabHoga uwnatTunrak by apegnorura axammaT 6epub
ranjiapHH Tap>XumMa KArcvHr:

1. All the books by Alisher N.-tvoi will be always popular both in our
Republic and abroad as well.

2. Radio, the greatest invention of the last century, was invented by
Popev, the great Russian scientist.

3. ' never go to the Institute by tram.

4. Students usually come to their lectures and practical lessons by
9 o’clock

5. | like many singers and i always recognize them by their voices.

6. Some students often take their seats by the window though in
winter ;i is rather uncomfortable to sit there.

7. By exploring the North our scientists will make a great contribution
to science

8. What is the time by your watch.?

9. Five by six is thirty.

10. ( have taken his pen by mistake.

1!. By the end of this year the local government will have done
much for the development of our region.



Text B

XV. MaTHnapH” yUMHT Ba Tap>XuUmMa AUINHT:

THE BRITISH MUSEUM

The British Museum is officially described as being the National
Library and Museum of History, Archaelogy, Art and Ethnography. It is
situated in Great Russel Street in London. It was opened to the public in
1759.

The British Museum contains precious collections of old and modern
books, manuscripts, coins, stamps and many other things.The Orient
and the Egyptian departament is particularly interesting, especially the
mummies. There are many antiquities from ancient Creece and Rome. A
collection of findings from Anglo-Saxon times gives a vivid picture of our
ancestors lived, and in the ethnological department you can get an idea of
the civilizations of the Red Indians, the Africans, the Polynesians, and
other peoples.

There are a lot of halls to be visited, in each of which are special
collections of illuminated manuscripts of the Islamic world.Side by side
with these manuscripts of past Ages the library includes a collection of
modern books for scholarly researsh in oriental languages.

So the British Museum is a wonderful place where you find many
speciments that cannot be seen anywhere in the world.

LIBRARIES

There is a public library in every town in Great Britain. There are
branch libraries in most villages. Any one may become a member, and it
costs nothing to borrow books. The books can be kept for a fortnight. If,
at the end of the fortnight, you have not finished reading a book, you
may renew it for another fortnight. If the book you want is out, you may
ask for it to be kept for you, and if you pay the cost of a postcard, the
librarian will let you know when the book has been returned and is ready
for you.

Most public libraries also have a reading room and a reference library.
In the readihg room there are tables and all the other important periodicals.
In the reference library there are encyclopaedias, dictionaries, atlases,
and numerous other books. These may not be taken away.
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XVI1. CaBonnapra >xaBob 6epuHr:

1. How much does it cost to borrow books from a public library in
Britain?

2. How long can a book be kept?

3. What can a borrower do if he has not finished reading a book at the
and of the fortnight?

4. Where can periodicals be read?

5. What would you expect to find in the reference library?

6. Can books in the reference library be taken away, or are they to be
used only in the library?

7. What is a private library?

8. Do you have a private library at home?

9. How many books are there in your own library?

10. Where do you keep your books at home?

11. Do you belong to any library?

12. What public library is most popular in Tashkent?

13. Does it cost anything to borrow books from libraries in Tashkent?
14. How many books may be borrowed at a time from a library?

15. When do we usually renew a book?

16. What daily papers do you usually read?

XVII. AnanorHu yK;uHr Ba TapXXnuMa KWUIvHT:

Library reader: Can | have some English novels to read, please?

Librarian: Which author do you prefer?

L. R.: I'd rather have some books by modern American
authors.

L.:

Oh, you could take some novels by Hemingway or
by Arthur Clark. I’'m quite sure you will enjoy any
book by these American writers. | think we have them
all in our library.

XVIII. Kyhingarmn cy3 6upukmanapu Ba mbopanapu épgamupa yLiby

MaB3yJ/1ap acocnpa KuCK,a X,MKoaap Ty3nuHr:

1. University Library. 2. My Private Library,

to have a collection of books; to have a private library;

by foreign and Uzbek authors; to belong to public library;

to keep books in bookcases or to borrow some books at a time;
on shelves;
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to barrow books from the library; to renew a book;

to return books to the library; to be a great reader of books
to like to collect books;

the daily papers;

important periodicals; the weeklies; the monthlies reference library; reference
books.

MycTaymn uw yuyH Basudanap
XIX. ¥Y36eK Tunmra TapXXvma K,WiamHr:

1. A lot of periodicals have been got by the library lately.

2.This laboratory is provided with most modern equipment.

3. Researches conducted in the laboratory are usually followed with great
interest.

4. Exams are taken twice a year in summer and in winter.

5. Well-equipped laboratories improve the conditions of learning and
research.

6. The Novosibirsk University is connected with many Universities.

XX. Maxxyn Huc6aT uwWnaTuarad ranjapHyu TOMMHT Ba TapXuma
OVNVHT:

1 English is spoken in many countries of the world.
2. The language spoken in Brazil isn’t English.

3. Was he invited to come to the office? - Yes, he was.
4. He was offered a very interesting job there.

6. The name given to the system is very short.

7. The system was examined yesterday.

XXI. Kyiingarn HoTyrpu ebnnapHun é3mb oNIMHIN Ba 3cfa CaKiaHr:
to teach, to build, to spend, to lead, to find, to awake.
XXI1. Max\yn Hucéat nwnatmb, raniapHn TapXXnmMa LWANHI

1 MyTaxaccucnap ykutunagn. 2. Cysnap ypraHunagu. 3. LWa™apnapra
6opuwagn. 4. Yinap kypunagun. 5. ®usnkaHu yk,utuwagn. 6. Wnk énn-
raH agu. 7. Kutob6gaH doiiganannngu. 8. TaxpubaxoHa XunxpsnaHagu.
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LESSON S3

Les’t Speak English

Cy3 acaw: The Compound Words (Kj/wma cy3snap).
MpammaTtuka: The Continuous Tenses in the Passive Voice.
Oasomnu pebnnap maxxyn Hucbartga.

MatHnap yctuga vwnaw

Texn A: Using the earth itself as a power station

TEXE B: Great Britain

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH

'"Where are you sittiTg? 1’'m 'sitting at the table. "What are you listening
sto? I’'m ‘listening to the ‘record. 'Whoseyoice are you .hearing? I'm
‘hearing ‘'your .voice. 'What are you ‘looking at? I'm ‘looking at my
Hook. 'Is the .book,open or ,closed? 'Open, of .course. "What are you
‘learning? 1I’m ’learning ,English. ‘Do you under'stand me when 1| 'speak
sSlowly? ,Yes, I,do. And .when | .speak tquickly? ,No, | don’t.

Cy3 acaw. Kywma cysnap. KKy K1 yHAaH OPTUK.CY3/TaPHUHT y3apo
6ornaHuwWmngaH uywma cysnap acanagu.

MacanaH: night-school — keukn makTa6.

long-legged — y3yH oébywi; peace-loving — TUHUYNMKCEBaAp.

1. Kylingarv Xy cysnapgaH sHr Kylima cysnap
SICAHT Ba TapXXMMa K,WIMHT:

news+paper; hand+book; volt+rneter; white+wash; ink+pot;
black + board; blue+bottle; space +ship; bread+and + butter;
mother+in+law.

pammaTnka:

The Continuous Tenses in the Passive Voice.

X03uprun Ba yTraH 3aMOH JaBoM (ebAMHUHT Max\yn Hucbarum to be
KyMaKyn eb/IMHUHT aBOMIM acnekTgarn ~o3vMpru €ku yTraH 3amoH
hopmacura acocaH pebnHUHT cugatgows Il hopmacHmM Kywunw 6munaH
Aacanagv. MacanaH:
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The house is being built by the  Yii kypyBUnnap ToMmoHuUgaH Kypu-
workers. nasntu.
| was being helped. MeHra épgam GepuwiaéTraH 3gu.

Xo3uprun Ba yTraH 3amMoH [aBOM/IM acnekTgaru (*)E'bﬂHVIHI' MaXk” yn

HMC6aTAaFM LaKnu:

Present am, is, are being Participle 1l

Past was, were

The Future Continuous max\yn HucbaTga uwnatunaMmangm.

Cypok, waknuga to be kymakuy ebnun aragaH aBBan kKenagu. bynuu-
cu3 ranga aca to be kymakum ebngaH KelinH not tokfamacy uwnatmna-
an. MacanaH:

Am | being informed? MeHra xabap 6epuwasnTummn?

I am not being informed. MeHra xabap 6epuimMananTu.
Was he being informed? YHra xabap 6epuwaétraH sgumm?
He was not being informed. YHra xabap 6epulIMagTraH 3gu.

I11. FannapHu yUMHT, 3aMOH LWaKNNapuHn
aiTUHT Ba yNapHW TaBA0CNaHT:

1. The problem was discussed at the conference.
Macana KoHepeHunAga My~ oKama KUINHAN.

2. The problem was being discussed when you came.
Cun3 KenraHMHrnsga macana Myxpkama KuanHaétraH sgu.
3. Now he is translating the article.

X031Mp y MakofaHu TapXuma Kunasntu.

4. Now the article is being translated (by him).

X03up Makona Tapxumma KunmHaantu (y TOMOHUAaH).
5. Students are given various tests.

Tanabanapra \ap xun Tectnap 6epunagu.

6. They are being given a test now.

Ynapra\o3unp TecT 6epunasanTu.

IV. Kylingaru rannapHu y36ek TUMra TapXXumMa GUavHr:

1 The result is being checked. 2. Their ideas were being developed by
others. 3. The article is being translated now. 4. Who is being asked by the
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teacher? 5. How was the machine being operated? 6. My plans are not
being changed. 7. The articles were being translated during the lesson. 8.
Computers are being built everywhere. 9. The new plant was being dicussed
when we came. 10. The work was being done the whole day yesterday. 11.
The grammar exercise was being written by students at two o’clock
yesterday. 12. The computer was being chesked when he came in.

MATHNAP YCTUOA MNLUNALL

V. Cy3napHu YK,WHF Ba 3CAa CaKAaHr:
earth [,a:e] ep
European [juara,pi:an] OsBpynara xoc, ounp
development [di,velament] puBoOXnaHuLW
network [,netwa:K] TU3UM
heating system [hi:tbl UCUTULI CUCTEMACK
system [,sistam] cucTema
volcanic [vol,ksenik] BY/1 K,0H/N
surface [,sa:fis] YCTKN K.MCM
geothermal [W3iaea:mel] reomeTpusara ounp
vegetable [,vedsitadl] cab3aBoT
idea [ai,dia] prkp
baroholes [,baerahoulz] TEeW UK, EpUK, KyayK
method [[me6ad] ycyn
spring (6y epga) 6ynok,, yawma
suburb [VSAba:b] Lwax,ap 4yetu
capacity [kaxpaesiti] CHFMM

V1. MaTHHU YKUHTI Ba TapXuUMa LUUIVHT:

USING THE EARTH ITSELF AS A POWER STATION

The use of hot underground waters is Siberia in the Far East and in
the European areas is of great importance for the development of these
regions. The possibility to build a network of small power stations and
heating systems by using hot underground waters was being investigated
for a long time.

Today some power stations are being built in the active volcanic
areas and in foothills where hot underground waters lie near the surface. A
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5.000 km, geothermal power station in the volcanic part of southern
Kamchatka was completed not long ago. It is clear that this power station
will repay its construction cost within two years.

A bigger station of similar character will be built in the near future
in many “hot” points of Russia.

Plans are being worked out to use the heat of hot springs in other
parts of the Far East. These springs are to provide heat and power for the
city of Petropavlovsk and its suburbs. Plans are being made to build there a
huge hothouse garden (napHuWK, ycTu OiiHa 6unaH énMnaraH NCCUK,XOHA)
heated by underground waters. This hothouse garden is supposed to supply
the area with fresh vegetables all the year round.

It is interesting to note that a group of scientisis at the Heat and
Power Institute of the Ukraine advanced a very interesting idea. They
proposed to pump water from this surface down into baroholes from five
to seven miles deep and to draw it back up, heated to 300°—400°C. This
method will make it possible to build power stations of capacity up to
10.000 megawatts-far bigger than any existing in the world. But that is
for the future.

VIIl. N6opanapHu acha cauniaHr:

to be of great importance —  to work out — nwnaé YnKgpMoK,
MyX,MM, a\amunaTnum

to heat — ncuTMoK, to provide — TabMWUHNAMOK,

to lie — éTmoK, all the year round — #inn 6y u
similar — yxwalu to propose — Ky3/1aMoK,

up-to-date — 3amoHaBwiA

to exist — 6op 6ynNMoOK,, ALWIAMOK,,
MaBXy/ 6y/fIMOK,.

VII1. CaBonnapHU YUUHT Ba KUCK,a XXaB06 6epUHT:

1. Is the idea to use underground waters important for the development
of the Far East?

2. Was the idea being studied for a long time?

3. Have the people already begun to use hot underground waters in
Siberia and in the Far East?

4. Do you know that some geothermal power stations are being built
in the active volcanic area?
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5. Are any power stations being built in the North?
6. Will the hothouse garden be heated by hot under-ground waters?

IX. Kylingarn caBonnapra >XaBob 6epuHr:

1. In what parts of the country were hot underground waters found?

2. In what part of Russia will hot underground waters be used?

3. In what areas are hot underground waters being used for small
power stations?

4. In what part of the country do hot underground waters lie near the
surface?

5. Why is the use of hot springs very important?

6. What did a group of the Ukrainian scientists propose?

X. Kyingaru ranfapHu cypok, ransapra annaHTUpUHT:

1. A huge reservior of 40 miles long and up to 20 miles wide is being
built near Moscow.

2. The power transmission line is being built now in the central part
of Russia.

3. The problem of making ocean water suitable for agriculture is
being studied in the country.

4. Interesting researches are being carried out at this Institute.

5. Many problems were being studied by the students of our Institute
at their practical and laboratory classes.

X1. KMNivparn rannapHu UHIAn3 TUAMra TapXxnma KUiavHr:

1. Xo3up onumnap rypy\m WMUMOMHUHT >;aM AXWNW Mabaym 6ynma-
raH TymaH/napvHW YypraHuwanTu.

2. by nwga ynapra ywa epga awoB4n Kuwunap épgam 6epuMokKaa.

3. Tekwunpuw x.ap xun ob-x,asoga \am onmb6 6opunmokaa.

4. By pexa 6up Heuya oinnap mobaHuga vMwnab YnK,UaraH.

5. KynruHa kKypcatmanap wy TaxpubaxoHajaH OfIMHTaH.

XIl. KMingarn cys Ba mbopanapHM TapXXuma KAJAWHE Ba ransapga
VLWNATUHT:

to belong to somebody or something, no doubt, to be of great
importance to somebody or something, for a long time, to lie near the
surface, to lie deep under the surface, within some years, to work out
(to work at something, to work under some conditions), to provide
somebody with something, to provide for something, to supply with, it
is interesting to note, to advance some idea, to propose some idea.
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XI11. Kylingaru cy3napHWHT y3armHu aHUU/1aHT Ba TapXuma AWUINHT:

European, southern, to repay, existance, investigation, nothern,
construction, active, compiection, proposal.

X1V. Cy3napHu mabHOCUra Kypa Xy@Ti1ab TaHnaHr:

to use, idea, to be important, to buiid, thought, to construat, to
make use of, to be of importance, to inverstigate, to finish, to study, to
provide, to complete, to supply, to be of interest, to propose an idea, to
be interesting, to advance an idea.

XV. AXpaTuiraH cysnap Kaicu cys TYypKyMUra KUpULLIMHN aHUKAAHT
Ba TapXWUMa K,UMHI:

1. Everybody knows that many well-known actors do a great deal of
social work in Central Asia.

2. Computing machines act faster than people and in this way they
release the human mind from mechanical functions.

3. Our young engineer is a very active man, he takes part in work of
many scientific socities.

4. The purpose of the research in the two research institutes differs
greatly.

5. There are so many different research institutes in Uzbekistan.

Text B

XVI. MaTHHU YK MHT, ByloK BpuTaHMAHWHI Xolnawwuwm xauiua
ranupun6 6epuHr

GREAT BRITAIN

Great Britian is situated on a large island lying to the west of Europe.
It consists of England, Scotland and Wales.

Long ago the greater part of the country was covered with forests. Now
there are practically no forests there, but there are very many trees that
give beauty to the countryside. Some parts of England are really beautiful.
There are many rivers, lakes, hills and mountains there.

The rivers in Britain are not long. Many of them are joined by canals,
so that it is quite possible to travel by water from one end of England to
the other.
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The rivers nevers freeze there. In winter there is much rain and few-
sunny days. The summers are never very hot, and there is often much
rain. One of the chief reasons for such a mild climate in Great Britain is
that a stream of warm water, called the Gulf Stream, washes the nothern
coast of the country.

London is the capital of England. It is also the capital of the United
Kingdom, which consists of Great Britain and Northern Ireland.
Manchester, Liverpool and Sheffield are big towns in England. The capital
of Northern lIreland is Belfast.

Scotland is situated in the north of Great Britain while Wales is
situated in the south. Edinburgh is the capital of Scotland.

Wales is a splendid country both for its traditions and for its scenery.
Some of the mountains there are wooded others are bare and wild. In
some places the mountains run right into the sea. The little cottages and
farmhouses on the slopes of the mountains are very lovely. The quiet lakes
and rivers of the valleys are very nice. Wales is the biggest mining center
in Great Britain. The chieftown there is Cardiff.

Oxford, Cambridge and Edinburgh are university towns in Britain.

XVII. Kyhngaru caBonnapra >xaBob 6epuHr:

1 Where is Great Britain situated?

2. In what part of Europe does Great Britain lie?

3. Why is it possible to travel by water from one end of England to
the other?

4. What can you say about the climate of Britain?

5. What is the capital of England?

6. Is London also the capital of the United Kingdom?

7. Do you know any other big towns in England?

XVIII. AnanorHu ponnap 6yiinya yumHr:

A ,— It's nice to see you, Mary.

M .— Good evening, Alec. | haven’t seen you for ages.

A.— I've just arrived from Brighton. | was spending my summer
holidays at the sea-side. Have you ever been there?

M.— Yes, | have. It’s a nice place, isn’t it? | hope you have enjoyed
yourself greatly. Did you go there alone?

A.— No, together with John. You remember him, don’t you?

M .— Sure, has he graduated from the college?
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A.— No, not yet. He is in his last year. What about you? | haven’t

heard from you lately. How are you getting on?

M .— All right, think you. Come and see me some day, will you?

A.— i’ll be delighted. So long.
M .— See you soon. Good bye.

XIX. Kylhingarn cys 6upmkmanapu Ba mbopanap épgamuga ywiby

MaB3y/fiap acocufia KUcKa X,MKosinap Ty3uHr:

1. I’ve just arrived from Issyk-Kyl.

2. I've met a friend of mine

to be glad to see:
(not)to see for a long
time (for ages);

to have a good time (to
enjoy oneself);

to be in company with;
to graduate from (a
University, college);
together;

to be in the last year;
to be getting on

to come to see
somebody;

to be delighted;

to hope;

to spend holidays;

to take a walk;

nice place;
all this time;

at the sea-side

at the country side;
alone;

in company;

of course;

sure

I wouldn’t say that;

so long;

see you soon;
really;

as far as | know

MycTaKua 1L YY4yH manmnpap

XX. ¥Y36eK TuAura Tap>xxuma K,uiamHr

1. A new underground station is being constructed in our street.

2. The device was being tested when you entered the laboratory.

3. This question is not connected with the problem which is being
discussed now.
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4. Special attention is being paid to education of our youth.
5. While the experiment was being carried out, nobody left the
laboratory.

XXI1. KaBc numnpga 6epunraH gebnnapHm Continuous Passive ga
6epuHr:

1. This question still (to discuss).

2. My friend (to ask) when the dean entered the classroom.

3. A new grammer rule (to explain) by the teacher now.

4. While the experiment (to make) we were not allowed to enter.
5. Who (to examine) now?

XXI1. "HrAns tunura tap>XXuMa LWIVHT:

. By Kyyaga xxyfa Kyn yiinap KypunaraH sgu.

. Mabpysanap goum ~umsnapnu yrtagu.

N ak™mHga TyrannaHagun.

. by Basnma MeH TOMOHMMaH Ke4da 6axxapungu.
. YHUWUHT Taknugu k™ abyn K,UInNHAW.

. Me\MoHnap Taiéparo\ga KyTnué onuHagu.

. YHra 6up K,aHya caBon 6epuiugu.

~NoO s WN

LESSON 14

Let’s Speak English

MaTtHnap yctnga vwnawu

rpammaTuka: The Perfect Tenses in the Passive Voice (TyrannaH-
raH 3aMoHap Maxxyn Hucbartpaa)

TEXT A: Traffic in Future
TEXT B: A Visit to Tashkent
EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH
1. Ananorum Tyrpu ox,aHr 6unaH yK,uHr:
A: What a'lovely ‘village it is.
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B: ,Yes, it is the 'most ‘'beautiful village in'this ‘part o f,England, 1
, think.

A: I’'m 'sure you en 'joy .living here. "Have you 'lived here , long?

B: I've 'lived here tall my |life. 1 was 'born here.

A: "Hive you 'ever 'been to , other .countries?

B' ,No, I've ,never been ‘out of “England. I've been to ‘'London
"twice.

A: 'Did you enjoy .seeing .London?

B: 'Not , much. There are 'too many ‘people in .London and 'too
much 'noise

A: And 'has your ‘husband ‘always .lived here ,children ,too?

B: ,No, he 'wasn’t .born here. He’s 'lived herefonly since the ‘'year
we were '‘married.

A: And 'what about your ‘children?

B: They were 'all born 'here and .all .went to ‘'school here.

But 'now they’ve ‘left the .village and ‘gone to ‘live in,town.

International words: (BaitHanmuHan cysnap)

VHrnu3 Tunura 60WKATUANAPAAH XYyLa Kyn cy3fnap KUpub KenraH,
ynap Xyfa 0COH/IMKYa TapXuma K;WinHaau Ba 6ailHanMuHan cysnap fge-
Mnnagn. MacanaH: revolution — pesontouuns, atom — atom, geomet-ry —
reometpusa, medicine — TM66MET Ba GowwKagnap.

NeknH 6up Touda wyHjan cysnap 60pKM, ynap TapXuma YuyH
“KUnNH cysnap” gennnagn: accurate — aHuk,, control — 6ow”apmok,,
magazine — oliHoma, conductor — anpuxép Ba GoluK™anap.

Il. K™Angaru cysnapHu nytaTtcus Tap>Knma gUANHT:

Signal, temperature, theorem, cylinder, vibration, electricity, reactor,
material, horizontal, vertical, mass, class, proton, voltage, form,
element, motor, battery, transformation, method, control, radio, physics,
experiment, plan, detail, technical, text, mechanism, magnetic, effect,
problem, energy, technlogy, parameter, practical.

MpammaTuKa

The Perfect Tenses in the Passive Voice.
The Perfect Tense in the Passive Voice xp3upru, yTraH Ba Kenacu
TyrannaHraH samoH max\yn Hucbatna to be kymakum hebNUHUHT Ke-
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paknav 3aMOH nepdeKT Wwaknnra acocnii PebaHuHr cndartgow Il waknm-
HU Kywunw 6unaH acanagm. MacanaH:

The text has been MaTH TapXuma KUINHAW.
translated

The text had been MaTH coaT 6 ga Tap>Xuma
translated by 6 o’clock KALWHWG bynraH agn

The text will have been MaTH coaT 6 rada Tap>Xwu-
translated by 6 o’clock Ma LMaMH16 bynaau.

Present, Past, Future Perfect 3aMmOHHUHT Max\yn HucbaTparu wak-
n:

Present have, has
Past had been Participle 11
Future will have

TyrannaHraH 3aMOH MaXXy/n HUC6GAT MWIaTUATaH TFanHWUHT CYpoK,
Wwaknm to have HM aragaH onguHra Kyinuw 6unaH sicanagu. bynuuwcus
ranga sca to have kymakuu ebngaH KelinH not loKnamacy uwnatTunagu.
MacanaH: Has the text been translated? Yes, it has. No, it hasn’t. The
text has not been translated. Had the article been published? Yes, it had;
No, it hadn’t. The article had not been published. Will the plan have
been discussed? Yes, it will. No, It won’t. The plan will not been
discussed.

I11. “The book has been written by an English writer”
ranvHUHE MOC TapXXUMaCUHWN TaHNaHT:

KnTto6 nHrnns tnnmnga ésmnrax.

KnUTo6 MHrNn3 é3yBYumcu TOMOHUAAH E3UNraH.
“Macana Keya eyumsiraH 3afin” ranMHuM Moc TapXXUMacuHU TOMUHT:
1 The problem was solved yesterday.

2 The problem is being solved now.

3 The problem has been solved.

MrannapHu yKUHF Ba TapXXMma KAJINHT:

1. The fact had been discussed.

2. The lecture had not been attended.

3. The plan had been changed.

4. The seminar not been held.
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1V. M annapHu YKUHT Ba COMTULLUTUPUHT:

1. She has changed the order.

The order has been changed.

2. They have not found their room yet.

The room has not yet been found.

3. We have studied this rule.

This rule has been studied.

4. We have accepted this axiom.

The axiom has been accepted.

5. She has not found the size of the given part yet.
The size of the given part has not yet been found.

MATHJ1AP YCTUAOA WLIJALL

Y. Cy3napHU YKWHT Ba 3¢/a Cal/laHr:

heavy traffic [hevi,traefik] Ky4num nyn \apakatwu
convenience [kan,vi:njons] Kynaiinnk
phenomenon [M,M31LLr3r HOE6 BO/ea
pedestrian [pedestrian] nuéaa opysun
instead of [in,stedav] ypHUra

owner [,ouna] aracu

suburb [w\bab] Wwaxhp aTpodu
helicopter [,helikapt3] BEPTONET

escalator [,eskaleita] acKanatop
dangerous [,deind3ras] xaBnu

block TyXTaTnb Kyinmok,
ribbon [\riban] Tacma

pavement [weivmant] nyn 4vetm

vending machines COTYB LWOX064Yanapu
force out (6y eppa) cypn6 ynapmo”

V1. MaTHHUM YHUHT Ba iynaknap ~aymgaru
ranniapHu TOMWHr:
TRAFFIC IN FUTURE

By the last few decades motor traffic had sharply been increased all
over the world and this has begun to transform the convenience of
traffic into its opposite.
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in New York, Paris and other big cities we observe the beginning of
this most unpleasant phenomenon. !n some parts of these cities motor
traffic is so heavy that it is impossible to get through. Sometimes cars
move at the speed of a pedestrian. In some streets one way traffic was
introduced instead of two-way traffic as it had been before. The increase
of personal cars block the streets and reduce the speed of traffic still
more.

Quite possible, in future, cars will not be allowed to enter large cities.
You reach the suburbs of a large city, park your car and use public
transport within the city limits. What will the city traffic be then? In cities
and suburds electric care and helicopters will probably have been introduced.
Imagine three ribbons of parallel horizontal escalators moving at the rate
of 20, 40 and 100 km/hs respectively. These escalators are moving in
both directions along the streets. To stop on one of them or change from
one to another will be easy as stepping on an escalator of the metro.

For convenience these moving pavements may be supplied with chairs,
benches, vending machines selling soft drinks, ice-cream, candy and so
on. The frist lines of such moving pavements should appear in the streets
which have the heaviest traffic and are the most dangerous for pedestrians.
There is no doubt that moving pavements will come into being. In the
beginning they will replace the older forms of city traffic only in certain
streets, but then they will appear in a single system serving the centre of
the city. By this time buses, trolley-buses and motor cars will have been
forced out as tram have been forced out of the center of many cities now.

M6opa Ba cy3napHu acfa casyiaHr.

to transform, within, convenience, moving pavements, at the speed,
dengerous, instead of, to serve, suburds, to force.

VII. CaBonnapra >xaBob 6epuHr:

1 What do we observe in Taskent with respect to traffic?
2. Why is it impossible to get through a street sometimes?
3. Why have trams been forced out of the center of many cities now?

VIl Kpgsc nunga nwnatunraH cysnap épgammga
CYPOK ransap TY3WHT Ba TapXXuUMa LWJINHT:

1 By the last few decades motor tiaffic had sharply been increased
all over the world (what, where, when).

2. Sometimes in big cities motor cars move at the speed ofa pedestrian
(how? where).
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3. In the cities and suburds moving pavements and helicopters will
probably have been introduced (where, what).

IX. KraBC nungaru gebnnapHu Present, Past éku Future Perfect ga
NLLNATUHT:

1 If we get the machines we need the work (to be finished) by the end
of the month.

2. Our faculty arranged an expedition to the North after we (to get)
all the necessary materials.

3. The article is rather difficult, however it (to be translated) by the
end of the lesson.

4. Papyrus (to be used) until the production of paper was discovered.

5. All the instrument (to be brought) to the laboratory today.

6. They (to leave) Moscow for London before the telegram reached
their home

7. The investigations (to be finished) by the end of the last week.

8. Many new words (to be learned) by the students at the and of the

X. KNingaru rannapHu cypok, Ba 6ynuuiens
rannapra ainnaHTUPUHT:

. Their investigations will have been finished by the next year.
. The permission to begin the work has been got.
. The article had been translated by the end of the lesson.

4. The new machines will have been brought to our laboratory by
three o’clock tomorrow.

5. The problem had been solved by the students when the teacher
came in.

W RN e

XI. K~ivparn ebnnapgaH -y, -(a)tion, -ment
cypdhunkcnapu épfamuga oT fAcaHr Ba TapXuMa KUIUAT:

to develop, to explore, to construct, to discover, to explain, to
produce, to observe, to prepare, to introduce

Text B
XII. MaTHHU YKUHTI Ba TapXUMa KUJUHT:
A VISIT TO TASHKENT

Some days ago a friend of mine came to Tashkent for his holidays.
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He had never been to Tashkent before. Yesterday he came to see me and
asked me to go sightseeing with him.

We took the Metro and went to the center of the city. I showed him
the sights of our city and my friend was greatly pleased. After seeing the
center of Tashkent | took my friend to the Museum of History. There we
were shown not only the past of the city but the future too. We were
surprised to find out that the architecture of Tashkent has been completely
changed. It was very interesting for us to see a special exposition which was
called “Tashkent in Future”. Many interesting and unexpected designs
were exhibited there. Young achitectors’ projects were especially differed by
new original view on the Future of their native city. Special attention was
paid to the serving of city ecology.

XI11. KMangarn caBonnapra »aBo6 6epuHr:

. Do you go sightseeing when you come to a town for the first time?
. Where were you during your summer holidays?

. Have you ever been to Tashkent before?

. When did you go sightstting with your friend?

. How did you get to the center of the city?

What changes have you observed in Tashkent?

. What have you heard about the traffic of Tashkent in future?

. Is there a Metro station near your house?

9. Do you live in a newly built district of Tashkent?

10. What means of transport do you use while going to your place of
work.

11. What places of interest do know in Tashkent?

© N R WN

XIV. Quanoram ponnap 6yiinya yKUHr:

A: Is it your first visit to Tashkent?

B: Yes, it is.

A: I’m sure, you have also been to Samarkand and have seen the
sights of it, haven’t you?

B: Yes, | have.

A: What struck you most of all in Samarkand?

B: Registan did. I was greatly impressed by its architecture.

A: Well, and what can you say about the architecture of Tashkent?
B: Oh, I think it’s an interesting combination of modern style and
national tradition.
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XV. KMingaru cy3 6upvkmanapvHu mwnatué A Visit to Samarkand,
The Traffic in Tashkent \ukosanapuHu Ty3uHr:

I was struck by; it is difficult to get through;
the architecture of Samarkand; the increase of private cars;
historical monument; to go by bus;

the modern architecture of; to take a tram;

the Palace of Friendship; to go on foot;

the traffic is heavy; to be situated;

the streets are full of life; to be reconstructed;
one-way traffic; to find out;

two-way traffic; to be completely changed;

the suburbs of Tashkent.

MycTaumn vl yuyH Basudanap

XVI. baxapunaéTraH uw-x,apakaTtum TyrannaHub 6ynraHanruHm
KypcaTub, HamyHara K,apab mavLHu 6axapuHr:

HamyHa: The letter is still being typed.
The letter has already been typed.

1 The house is still being built.

. The dictation is still being written.

. The report is being made.

. The students are being examined.

. The book is still being read.

. She is being sent to England.

oo wN

XVII. ¥Y36eK Tunura Tapxxmma GUanHr:

1 Many new houses had been built in this town before we came to
live there.

2. An opening speech has been made by Mr. Brown.

3. He asked me if he had been invited to the party.

4. The project had been ready by Monday.

5. Much attention has been paid to the further improvement of the
living conditions.

XVIII. ®ebnnapHu Kepakam 3aMOHAa aHUK KN Maxkxyn Hucbatga
KYAVHT

1. The experimental laboratory (to build) by 1990.
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2. He (to agree) to take part in the research work after he (to find
out) that it (to connect) with the improvement of ecological situation of
(he town,

3. After the dictionaries (to bring) we (to begin) translating the
book.

4. My invitation (to accept) with pleasure by them today.

5. Many new houses (to build) in our town every year.

Revision Exercise

THE PASSIVE VOICE

Passive Constructions ra a\ammaT 6epub ransapHy Tap>KUma LUINHT:

1 His works are often referred to in scientific papers. 2. The expedition
will be sent to Central Asia next year. 3. The lecture on chemistry was
attended by many students. 4. The rate of corrosion is greatly innuenced
by temperature. 5, The first scientific researches were followed by
experimental work. 6. Great attention is paid to the growth of heavy
industry in the Urals. 7. The chemical properties of chromium are greatly
affected by the carbon content. 8. The automatic machine had been much
worked at before it was put into operation. 9. The tourists were shown not
only the center of the capital with its famous palaces, but also its new
districts. 10. Difficulties are often met with in solving scientific problems.
11. Tsiolkovsky’s works on a theory of cosmic flights are often referred to
by many scientists of the world. 12. The operation of semiconductor
devices is greatly affected by temperature. 13. Gold has been known since
earliest times and has always been highly valued as a metal for ornament.
14. Throughout the physical training the astronauts are taught variety of
special subjects.

LESSON 15.

Let’s Speak English

MpammaTuka. The Sequence of Tenses (3amoHnaap mocnalwiyBu)
Direct and Indirect Speech (Kyunpma Ba y3nawitupma rannap)

MaTHnap yctnga mwnatu:

Text A: Before the symposium

Text B: Conversation practice (possible variations)
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EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LEST’S SPEAK ENGLISH

I. AnanorHn Tyrpu oxaHr 6unaH yKWHr:

'Is there a , bookcase in your .sitting-room? yes, there ,is.

'Are there any , books in it? ,Yes, quite a lot.

'How ,many are there? | 'don’t know. | "haven’t counted them. And
'where’s the window in the room9 On the ‘left of the ,piano.

'What is there ‘under the “window? A ,radiator. ‘Can you , see it?

,No, I can’t. 'Why 'not? Because it’s behind the ,sofa.

M. Cy3napHUHT y3aruHn aHULIaHT Ba TapXXUma AUINHT:

Londoner, allowance, unpleasant, determination, constructor,
distance, rearrange, generally, discovery, movement, spicialist, special,
readiness, useful, equalise, density, classify, advantageous, motionless,

["pammaTnka
The Sequence of Tenses

WMHIAn3 Tunnga spraw ranHUHr Kecumuy 60w ranHnHr Kecumura
6ornuk, éynagu.

Arap 60w ranHUHT Kecumu \o3mpru éku Kenacu 3aMoHfa Kesca,
apraw ranHUHr KeCMMW UCTanraH 3amoHa MW NaTUINWN MyMKUH.

MacanaH:
you are busy Y CU3HUHT 6aHaNn-
TMHIU3HU 6unagu.
He knows you were busy Y CU3HUHT baHp 6yn-
(will know) that raHANIMHIU3HW Bunagu.

you fee fewsy Y CuU3HUHr 6aHpg 6y-
NUWNHIN3HK 6unagu.

Arap 60W ranHWHF KeCMMU yTraH 3aMoHAa Kejca, aprawl ranHuHr
KecMMW an6atTa yTraH 3aMoHfaH 6upuaa Kenagu Ba 3aMOHMap mMoc/ally-

BU Kompaacura aman Kuiagu:

1 Arap spraw rangaru uw-~apakat 6ol rangarv uui-x,apakat 6u-
naH 6up naiTaa cogup 6ynca, spraw ranHuHr kecumu Past Indefinite
(Past Continuous) ga vwnaTunagn Ba y3beK TuAnaa XpP3UMpru 3amoH
WakKIu 6unaH TapXuma KunvHagu:
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She said thai she worked at the factory.

Y Y3MHUWHT :laBogfa WLINAWINHU anTau.

2. Arap 3pn W rangaru uu-x,apakat 60w rangarv uiw-\apakartgaH
aBBan cogup 6ynraH 6ynca, sprawl ranHuHr kecumu Past Perfect wak-
nupa Gepunagu, ysbek Tunuga yTraH 3amoH K,Manb TapxXuma K,UanHa-
aH: He said (th£it) he had worked at the factory.

Y Y3UHUWHT 34BOAMA WLUNaraHINTUHN ainTau.

3. Arap 3prr W rangaru uw-x,apakart 6ow rangary uw-\apakartgaH
KelinH cogup 6>naguraH 6ynca, spraw ranHuHr kecumu Future-in-the
Past nwnatunagn. YHga l-waxc yuyyH épgamumn ¢ewn should, gonran
waxcnap ydyH v/ould Ba hebNHUHT MHOUHUTUB WaKIM to OKIaMacu-
CW3 nwWnaTunagr.

He said that he would work at the factory.

Y y3MHUWHT 3!B0oAAA ULWNAMOK,YUIUTUHN afTaN.

Direct and Indirect Speech

Y3ranap HyTK,MHU ailHaH cak”™aHraH x,0n4a 6epunuwn Kyympma ran
(Direct Speech) geiivnagn. HyTk, MasamyHun cak”aHraH \onjga sprawraH
KNWma ran K,unmb 6epnnuwn y3nawtupma ran (Indirect Speech) geinm-
nagw.

Direct Speech Indirect Speech
He says, “Ishall do this work”.  He says (that) he will do this work.

Kyuyvpma ranHu ysnawTupma ranra alinaHTvpraHga saMoHaap moc-
nawyBsun Kpugacnra aman K,unnHagu. Arap 60w ranHUHr KeCUMun yTraH
3aMOHfa Kefca, KUWWINK, araivkK ofimowwnapu Ba aipum cysnap ysra-
pagu: this-that, these-those, now-then, to-day-that day, to-morrow-
the next day, yesterday-the day before, ago-before, here-there Ba 6ow-
Kanap.

Cypok, rannapHu (YMymui cypok”) y3nawtupma ranra aliflaHTupraH-
fa, TyngupyBuun spraw ran 6ow ranra if (whether) “arap” épgamupa,
Maxcyc cypok, rannap aca, who, which, whose, when, why, how many
6unaH 6ornaHagm.

Direct Speech Indirect Speech

He asked me, “Do you know  He asked me if (whether)

the way to the station?” | knew the way to the station.
He asked me, “Where do you He asked me where 1 lived.
live?”

Bylipyk, Maiinn uMwnaTuaraH Kydmpma rangaru qebn ysnawtupma
ranga MHPVHUTUBrA aillnaHTUpUIagn.
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Arap Kyuupma ranga 6yinpyk, o\aHru 6epunca, Kyunpma rangaru to
say (ebnu ysnawTupma ranga to tell ékn to order (6yiipyk,)ra ainnaHTu-
punagu.

Arap Kyuympma ran UATUMOCHU aHrnarca, to say dgebnu to ask (cypa-
MOK,, UNTUMOC K.MAMOK,) 6ynun6 ysrapagu.

Direct Speech Indirect Speech
He said, “Do it for me”. He asked to do it for him.

LL.Kylingary ranfapHu ysnawTupma ranra ainaHTUpUHT:

He says: “I live in Tashkent”.
Ann said: “1was in England with a group of students.
The man said: “l am very busy today”.

The teacher said: “We shall finish the lesson in five minutes.”
The girl asked: “Where is the map of England?”

“Can your friend show me Moscow on the map?” the teacher asked.
“What is your name?” she asked me.

“The students can’t read German well”, the teacher said.

“May | invite Nick to our house?” Pete said.

“l couldn’t watch TV yesterday” — my sister said.

IV. 3aMoH/1ap MocnallyBura amasa Kuaué ranniap Ty3vHT

he (to live) in Moscow

He says that he (to be absent) at the lesson
he (to invite) his friends
he (to be glad) to see me

she (to go) to the camp

She said that she (to go) to the mauntains
she (to rest) in the village
she (to be) 20 years old

we (to be busy) now
He asks us if we (to go) to the library tomorrow
(whether) we (to inform) him about the students conference
we (to miss) the lessons

when 1 (to be) at home
She asked me where my friend (to live)
why Sasha (to like) to visit his aunt
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V. annapHu 6ornoBunaap 6unaH TyJAUPUHT Ba y36eK Tuaura
TapXUMa K,WIUHF:

Rlie asked :ue ! had been in Samarkand.

ile told me ... he couldn’t go to the library that day.

lasked my friend ... she was in a hurry.

The scientists say ... they can distinguish these objects.

The astronomers say ... we shall know more about Mars soon.
The engine ei says ... they can increase the speed of cars.

. [be cosmcnaut oavs.. he will take part in this space flight.

. lie said ... his hobby was to collect minerals.

© o UDwWwN —

V1. Avnanoram yumHr Ba ranuput 6epuHr:

Pete Meets Mike

Pete: Hallo, Mike.

Mike: Hallo, Pete. 1am glad to see you. How are you?

Pete: Very well, thank you. And you?

Mike: Fine, taankyou. How is Lena?

Pete: !'m afnid she is ill. The doctor says she must stay in bed for
two weeks more, She is afraid to be behind in her studies at the University.
Mike: Oil. I’'m sorry to hear that.

Pete: Where are you coming from?

Mike: From he University.

Pete: So late’

Mike: We had students conference.

Pete: Oli, 1sce.

Mike: Motlur is waiting for me for dinner. Good-bye, Pete.

Pete: Good-bye.

Vil, Tyngupybum sprall ranHUHT KECUMWHU 3aMOH/1ap Moc/allyBu
Kougacura MyBoUK, y3rapTUPUHT:

I Mike sai;1'hat he often (watch TV).

2. Ann said that she always (forget) something at home.

3, She remembered that they (leave) for Samarkand.

4 We know hat the boy (be interested) in history.

5 Make savs that he (collect) English newspapers.

6. Ihe teacher thought that those boys (live) in the nearest village.
7. 1think tna Ann (help) her parents about the house.

8 Jonn said that he sometimes (rest) there.

9. 1knew tlut they (like) that beautiful garden.

10. We know that the children (study) the life of birds.
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1

2
3
4
5.
6
7
8
9

VI1IIl. TannapHu TyNAUPUHT Ba TapXXuUMa AUUHT:

| said that they (to live) in London.

. We thought that she (to work) at the hospital.
. Mother was sure that she (to see,) my friend.
. They forgot that they (to discuss) the question.

The collective farmers told us that they (to plan) u< piant fruits.

. Pete remembered that he (to be) absent at the lecture.
. I decided that we (to come) to the party.

. They told us that they (to visit) our plant.

. I was sure that | (to rest) in the country

10. We were afraid that we (to be late) for the train.

IX. MannapHu 3aMoHNap MocnallyBy Kongacura 6uHoan TyNLUPUHT:
1 to cook Mother said that she ... dinner.
2. to arrive 2. The people told me that the train ...
3. to decide 3. 1 was sure that you ... to stay in the village.
4, to melt 4. The boys said that the ice ... .
5. to take care 5. The old woman said that she ... of Ann.
6. to get 6. She told us that ali of them ... wet through.
7. to spend 7. We were sure that Nick ... his holidays in the camp
last summer.
8 to take part 8. She said that she ... in the -/ork.
9. to meet Ann told that she ... the doctor on her way home.
10. to promise I knew that he ... not to touch your books.

X. Tyngnpysuu 3prawl ranHUHr KECUMWHUW 3aMoHNap MocnallyBsu
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K,omgacy byiinya TyrpunaHr:

. The teacher said he (to receive) a letter from his friend,
. I knew that the Petrovs (to live) in Moscow.
. He forgot that he (to lose) his pencil.

Mary' remembered that she (to put) the book on the top sbdf.

. We thought that they (to invite) you,
. He said that he (to plant) an apple-tree near the windows,

The woman said that she (to buy) a new coat

. The man told us that he (to be) in England.
. The villagers told us that they (to gather) a lot of aplks last year.

10. I told Mike that I (to receive) a “five” in English,



X1. BalitHanMuHan cysnapHu angaBuT TapTnbuga auTuHI:

laboratory, symposium, interest, control, effect, organization, abstract,
discussion, information, centre, organize, residence, ecology, committee,
problem, natura , plan, publish, section, hall, special.

XI1. AXpaTtunraH cy3fnapHUHI MabHOCUHW fyratgad TOMWHTE Ba
rannapHu Tap>XXmma K,WiuHr

1. 1 have no connection with them.

2. It is connected very simply.

3. We discussed all problems connected with it.
4. Line connecting two points is AB.

X111, JlyFaT épgamnga “to take” cysMHUHT cy3 6upukmanapu 6unaH
KenraHaarn MabHOCUHUN aHUKNIaHT

1 .to take pan; 2,to take examination; 3.to take some disciplines; 4.to
take up modern technique; 5. to take the fist place.

XI1V. ®ebniapHHHT Typpu EKN HOTYPPUINTUHU yraT épjaMmuia aHuKaaHr
Ba TapXuma gUnnHr

to locate, to come, to act, to meet, to provide, to build, to take, to
speak, to open, to effect, to need, to do, to see.

Cy3 Ba cy3 EnpukmanapvHu yk™MHr Ba acfia Cak/LUHT.

participant [pa:,tisipant] KaTHaLum

chairman [“tfeaman] pauc

forecast [[fa:ka:st] aBBa/ijaH anTuuw

ecological [ik~bd"ikal] 3KONIOMMK

air pollution ['eap9,lu:Jn] X,aBOHUHT U NOCNaHULLI N

abstract [,aebstraekt] KOHCMEeKT

proceeding [pra,si:dirj] Tesunc

accomodation [a.kam”~deifn] KBapTupa, suwatl »Xoin

residential areas l,rezi,denjal] a\onu Awainurad TymaHnap.
Text A

XV. MaTHHU YK>MHr Ba YHW nypaT épAamunpa Tap>Xuma KuUavHr
BEFORE THE SYMPOSIUM
The Laboratory of Environmental Studies is now occupied by
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international ecology symposium.Among the participants we see very
many foreign guests who have come here specially for the occasion. Let’s
see who is who.

Rustamov, the chairman of the Organizing Committee, interested in
forecasting the needs of a big city and ecological problems connected with
it.

Prof. S. Orlov — a member of the State Committee for the Control of
Natural Environment, does much ecological research on health effects of
air pollution.

Prof. Thomas Clark — in charge of a research team studying water
pollution problems.

The symposium will take place between the 5 th and 10 th of June.
The theme of the symposium is to be “Man and the Environment”. Those
giving papers are asked to supply short abstracts (main ideas in a speach)
to the programme Committee that plans to present to present every
participant with abookof abstracts before the opening of the symposium.
All the papers accepted for the symposium will be published in the
symposium proceedings.

The major part of the programme will be devoted to sectional meetings.
The information office and the travel office will be located in the main
building of the Science Center. The accomodation (place to live) will be
provided in the students hostel. A bus tour round Tashkent will be arranged.
The participants of the symposium will have an opportumity to fulfill
not only a busy schedule but also to visit theatres, monuments, and new
residential areas.

XVI. Kyiingaru cy3 6upukmanapuHy maTHAaH TOMUHT:

KaTHallyBYMIap opacuja; 4YeT 3NANK Me\MoHnap; y 6unaH 60MaH-
raH; 3K0M0MMK TEKLWUPUL; CUMMNO3NYM OUYMIULLIMN ONAUAAM; Mabpy3a-
NapHUHracocuii MasmyHu; 6a’*cnapga; KyH TapTUGUHUHTacoCcuii KacMu;
CMMMO3MYM KaTHaLUYNAAPUHUHT UMKOHUSITIApX.

XVII. Cy3 6upnKManapuHu TapXXmma KaJMHr:

water pollution problem, for the occasion, in charge of a research
team, will take place, a book of abstracts, be happy to Wellcome, sectional
meetings, the main building, accomodations, those who intend to take
pail.

XVIII. Kasc numgaru cysnapgaH tTaHnaé MOCUHWN LYANHT:

1 Among (this, there, those) participating we see many foreign
guests who have come here.
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2 We are intt rested in firecasting the needs of a big city and ecologoca!

problems (related, associated, connected) with this problem.
3. The symposium (will be housed, will take place, will be) between

die 5th and 10th of June

4. We shall also (be happy ic welcome, to tell some words ofgreetings,
:0 greet) those who intend (to have part, to be, to report, to take part)

in the discussion>

XIX. kkn! agaH 6ynu3 vwnakr Ba caBosiiapra XaBob 6epuHr:

1 What sciei tists have come to the congress?

2. Who is the chairman ofthe Organising Committee at the congress?
3. What problems are to be solved at the congress?

4.In what way are the participants asked to present their reports?
5. What can you tell about their cultural programme?

XX. VIHTIn34ya cypaHr Ba aBo6 6epuHr:

1 Cumno3n>mra KesiraH MexmoHfiap xumnap 3gn?

2. Cn3 me\MOHNapHW uaungan Tabpuknaliens?

3. Onumnap mabpy3anapuHu Cu3 KgHAaW Tapuaracums?

4. CnMN03MYyM KpTHaW4unaaonHM cn3 K.aepnapra onnb6bopacuns?

XXI. AuanorHu ponnap ynnya yKuHr:

A. 1lam going to the Congress to
V.O-COW.

*Y It is an international eco’ugy
..ongress.

A. The main pro!: lem isthe problem
of water pollution.

A. Yes, 1am going to make a report.
We have rather important resuits
m our laboratory.
A. Yes, 1 arr.
programme already.

I've got the

B. What congress is it?
B. What problems wiil be
disscussed there?

B. Wiil you take part m the
dissension?
B. Are you
proceeding?

included in the

fext b

XXIT. AnanorHu yumHr Ka tap>Xuma LnanHH

CONVERSATION PRACTICE

A: May | introduce a friend of mine to you? He is doing research into



the problems ofsoil pollution. He has used some new technique which
minimizes experimental errors.

B: Yes, that’s why I’'m here with you today. I’'m going to share some
experimental data of my research.

A: Have you studied the biologocal consequences of soil contamination?
B: Nj, it’s beyond my research.

XXI1I1. Yw6y rannap épgamumia Kac™a XMKosnap Ty3uHr:

1. You are establishing contacts with a group of students from an
Engish Polytechnical Institute. You know you work in the same feild.
Some of the students you met before.

2. Imagine you are taking part in the symposium on environmental
problems and making a speech.

Vou are: a) member of the Organizing Commitee making an opening
(closing) speech; b) an environmental engineer doing antinoise
pollution research; b) ajournalist; c) a member ofthe State Commitee
for Environmental Protection. What is your programme for the
protection of the environment.

Y3-Y3MHTU3HW TeKWMPUL ydyyH Basudnnap.

XXIV. CaBonnapra Tyrpu >xaBo6HuM TaHNaHr:

1. How do you do, Mike? I am
glad to welcome you in our
country. When did you arrive?

2. Have you studied the problem
of the biological consequences
of soil contamination?

3. May | introduce you to a
friend of mine? He is interested
in your problem.

4. I've heard you have got some
interesting researsh results at
your laboratory?

5. Where does the word
“ecology” come from?

1. Yes, the results we have obtained
are rather important and unwaited.
I'll report them, when I’ll have an
opportunity.

2. i shall be very' pleased. I’ve heard
a lot about your friend and I've read
his article.

3. It comes from the Greek word
“04.0s" which means “house”.

4. How do you do, John? | am also
glad to see you again. We have
arrived yesterday.

5. No, it’s beyond my reseach.
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XXV. Kj dvparv 6epuaraH cy3napHUHT MOCUHWU HyLTanap
YypHUra KyminHr:

consequences, protection, guests, part, are establishing, accepted.

. We ... contacts with many foreign countries.

. The biological... of soil contamination is not enough studied.

. Our programm for the ... of the environment was listed in details.
. Many foreign ... were present at the conference.

. All papers .. for the symposium will be published.

6. The major of the programme will be devoted to one of the most

g WN R

important question of present time.

XXVI. MrTHaaru cysnapgaH ¢oiganaHné ywéy rannapum
TapXunma KANUHT:

1 OycTuMmHM Cusra TaHULWITUpULLITa pyxcaT 6epcaHrus. 2, Cus cuMmno-

3nympa mabpysa 6vnaH K,aTHaWWWWUHIN3HN 3WNTAUM. 3. MeH cusnapHu
Y3UMHWUHT 3HT OXWPTU TagKUKPTNapum 6unaH TaHULWTUPMOK.YMMaAH.
4. bBynap MeHVHT UnMUii nwnapumMmpaH Tawk™apuamp. 5. Cus y3 nsnaHuwl -
napvHrusga tabratHu my\odasa Kgnuw \ak,uaa HuManap KananHruns?

XXVII. AHru cy3 Ba néopanapHu TapXXMma KUAUHE Ba YHU posnap
Oyinnya yKuHr:

AT THE AIRPORT

A: — Excuse me, are you Mr. Russell Brundon, the sociologist from
London?

B: — Yes, | im.

A: — Let me introduce myself. I’m a representative of the Organizing
Committee. Vly name is ...

B: — How do you do, Mr (Mrs...)?

A: — How do you do, Mr. Brundon? Glad to meet you. You’re the
Head ofthe JNESCO group, aren’t you?

B: — Quite light. The group is waiting for you over there.

A: — How was the flight?

B: — Everything was wonderful.

218



A: — (the representative of the organising committee)

B: — (the guide)

A: — Good morning, ladies and gentlemen. Welcome to Uzbekistan
B: — Let me introduce Mr. Bernard from Bern, Switzeland, Professor
of Linguistics and a well known writer as well.

A: — Happy to meet you.

What language do you speak, Mr. Berg?

Mr. B: — I speak German, English and a little French.

A: Do you speak Russian?

Mr. B: — Unfortunately, 1 don’t. If | had the chance 1’d be glad to
learn it.

A: — Here’s your luggage. Would you, please, count your pieces of
luggage? Bags, suitcases, parcels, boxes-thirty pieces in all. Attention,
please. Ladies and gentlemen. You are requested to go to Exit 3. Come
along and offwe go. The bus is waiting for you. It will take you to the
hotel.

MyCTaKW WL yYyH Basudanap

XX, KNyiivgary maTHNapHW YKUHT Ba TanabanapHUHT UIMWIA aHXY-
MaHumga ywoby noopanapHu Kyanab mabpysa KWinHT,
caBon-XaBobnapfa uaTHaLLWHT:

WE ARE THANKFUL TO THE ORGANIZING COMMITTEE

Professor N. : Let me take, if | may, one or two minutes more. | am
sure all the participants will join me in expressing the deepest gratitude to
the Laboratory' of Environmental Studies for arranging this symposium.
Particular thanks must go to the members of the Organizing Committee
who spent many hours planning the symposium and anticipating our
needs, in order to make our visit so very pleasant.

The symposium has given us sufficent food for thought. The free
interchange of opinions has been made possible by the excellent
interpretation services. | therefore move (suggest) that we all express
our thanks to the interpreters who have helped us so much and ensured
the smooth (free from difficulties) working of the symposium.

CLOSING SPEECH

Ladies and gentlemen, | would like to thank you for joining in our
discussions.
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We certainly haven't solved the world’s environmental problems by
any means but we've had a very' helpful exchange of points of views The
laws of nature do not depend on national frontiers. Science knows no
national boundaries (frontiers) and its development becomes faster due to
international cooperation. We work in different countries but in the same
or very similar fields and it often occurs that in one country we use the
results obtained n another country’.

I wish you a 1a very pleasant time during your stay in our city and
success in your work for the welfare (benefit) of mankind.

1now declare the symposium closed.

Thank you and good luck to all of you.

XXIX. Kyiimaarun caBonsapra MaTHAaH )XaBo6 TOMUHI Ba YKAOHT:

1 What world’s environmental problems have you managed to solve
at the congress?

2 What word; can you close a congress with?

3 How can you express your deepest gratitude?

XXX. MaTH MasMmyHuUra K,apab capsas”anapHu KeTMa-KeT
YKOMNALUTUPUIHT:

1 Programme of the Congress.
2 Closing Speech.

3 Organizing Committee Work.
4 Opening Speech.

XXXI. Ywby maB3ynap acocumga mabymoT TanépnaHr:

1 Taliéprapnuk nwnapu (Me\MoHNapHW TakNng aTUW, KyH TapTu-
6UHW Ty3nT. MexXMoHNapHu XolnawTnpuw).

2. CMMNO3MYM 0YUAULLN.

3. Mabpy3sanapHun TUHIAaWw BaTaxgun KArcuLl.

4. PauCHUWUHT OXUPru cysu.

LESSON 16

Let’s Speak English

rpammaTuKa; The Participle (Cungatgow) The
Participial Constructions

MaTHnap yctmaa vwnat

Text A. International Congress of Biochemistry.
Text B. Space Science.
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EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH
I. AnanorHn Tyrpw ox,aHr 6UiaH yKHT:

AFTERNOON TEA.

'‘Good afternoon, ,Mrs. White, 'how ‘are you? 'Very well indeed,
, thank you, and 'how are 'you? 'Quite ,well, , thank you. 'Won’t you 'sit
,down ... Ex,cuse me, , please. | 'think 'that’s my ‘'niece at the , door.
Hal'lo,, Betty, ,dear. I’m ,so ,glad to , see you. You ,do look ,well. | 'don’t
think you’ve 'met .each other be, fore. 'Let me introduce you. 'This is my
‘niece, Miss,Smith. Mrs. , W hite,, Mr. White. "How do you ,do ... ? "How
do you ,do. And 'now let’s 'have some ,tea, 'How' do you ‘like your ,tea,
Mrs. ~Vhite, , strong or ,weak? 'Not too,strong, , please and ‘one lump
of,sugar. ,1 like my , tea 'rather ‘sweet, but my ‘husband pre.fers , his
without,sugar.

1. Kyiimgaru cysnap "aicu cy3 TYpKyMM 3KaH/IMIMHK aiiHtyiaiir:

Famous, historic, assistance, various, successfully, dissertation,
performance, unity, navigate.

Difference — to differ — to differentiate — differential; equal —
equally — to equate — equality; to combine — combination.

MpammaTuka
The Participle (Cudatgow)

Cugpatgow gebn Herusmra -ing Kywuw 6unaH scanagu, yHaa cu-
thaTnmk Ba hebnaukK xycycuatnapu éop.

CudaThoWHUHT Kylingaru waknnapu 6op:

Forms of Participles  Active Passive

Present asking being asked

Past — asked

Perfect having asked having been asked
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The Present Participle Active (Participle I)

ranga aHuk”~oBuu Ba \on Basugacupa kKenagu. Y3bek tunupga -€T-
raH, -gurad, -u(5, -ray yywmmyanapuHu onraH cudgartgowra éku pa-
BULWIfoWra Tyrpu Kenagaun Ba \o3aMpru 3amoH cudaTaowmn genmnagn.

The man making a report isthe = Mabpysa KWnaéTraH KALWmn Taxpu-

head of the laboratory (aHuk,- 6axoHa mygupwu.

noBYu).

Coming home from the con- KoH(epeHuusgaH yira Kenwuo,
ference | bej;an to analyse the  MeH AHruM  ganunnapHu Tax™un
new data (\o.i). AMNGUM.

The Present Participle Passive kyilingarn waknra ara: being + Past
Perticipie.Y y36ek Tunugaru maxpayn Hucbartgaru cudgartgowira Tyrpm
Kenagu, ranfja aHWK,jioB4n Ba )on 6ynnb kKenagu.

The large house being built in ~ Ky4amnsaa uypunagétraH katra

our street is a new school. 6UHO-AHTN MaKTab.
Being heated magnetized steel =~ MarHUTNaHraH TeMUp UCUTUNTaH-
loses its magnetizm. [a TOPTULL KY4YUHU AyKpTaau.

The Past Participle (Participle I1)

Participle M tyrpu debnnapgaH sicanca, gebn Hermsura -d ékm -ed
Kywnmyacu Kywunnagm (to ask -asked, -asked).

HoTyrpn d«bnnapga kpuga éynnya gebaHUHT y3arn ysrapagu: (to
write — wrote -m weitten). YWwoy AapCNUKHUHT oXUpru 6eTtnga HoTyrpu
hebnnap XxapBax 6op.Participle Il ranga aHubytoBUK, \on BasupacnuHu
6axkapafu Ba yTraH 3aMOH cudaTaowmn gennnagn.

The translated text was about TapXwuma K,UIUHraH MaTH (aso

the space (aHUKAOBYM) Tyrpucuaa agu.
When asked he answered in the YHpgaH cypawraHfga, y mxobui
affirmative (\on) »XaBob 6epan.

The Perfect Participle Active kylingarn waknra sra: having + Past
Participle.

Y acocuii hebn udoganaraH mw-\apakatgaH asBan coaump 6ynraH
nw-\apak3THU Kypcatagu, y3bek Tuaura pasuwgow opuanu 6epunagm,
ranga KynuH4ya \on sasmdacnHu baxapagu.
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Having read the book lgave it KuT06HM yKM6 Gynray, MeH YHMU

to my friend (\on) fycTuMmra 6epaum.
Having come home | saw the Yiira Kenunb6, aWNK OYUKAUTUHU
door opened (xu) KYypauM.

The Perfect Participle Passive Kylingaru waknra ara: having been
written. ¥36ek Tunura cuartgow 6upmnkmacu op”ann bepunagn. KynuHua
ranga \on Basnpacuga Kenagu.

Having been given all the XamMma KypcatmanapHu 6epraHgaH
instructions the teacher left the  KeillMH yK,UTyBUM TaxkpubaxoHagaH
laboratory (gon). UAK™MG KeTau.

Having been copied out the text ~ MaTHHM Ky4unpu6 6ynm6, Tanaba-
the students left the room  nap xoHagaH 4MK,u6 KetTaunap.

(\on).
The Absolute Participle Construction:

By KOHCTPYKLUMA YMYMUIA Kenuwunkaarn ot KM HOMUHATUB Kenu-
WnKgarm onMoL Ba cmdataowgar Tysunagn. Crudataowny abconT KOH-
cTpykuusa ranga \on BasudacuHu 6axapagu, ys3bek Tunura naiit, cabab
apraw ran 6ynmé Tap>Xuma KanamHagn:

The professor being ill, the TMpodeccop kacan Gy'nraHn y4yH,
lecture was delayed. Mabpy3a kongupunau (cabab ap-
raw ran).

Everybody having come, they Xamma kenu6 6GynraHgaH CYHT,
proceeded with the experiment, ynap TaxpubaHun fJaBOM 3TTUPAN-
nap (naiT spraw ran).

I11. The Present Participle HMUHI KepaKnn LWAKANHWN LYAWHT:

... English, she began to study French.

(MHrNu3 TMNMHKU ypraHmb 6ynun6, y hapaHrTunnHun ypraHa éowna-
An).

having learned; being learned; learning.

“Having translated the article | went to the Institute”miHr TjrpH
Tap>XXUMaCHWN TOMWUHT:

MakpnaHu TapXuma Kunaétub, MeH MHCTUTYTra KeTaum.
MakpnaHu Tapxuma K,unm6 6yarad, MeH UHCTUTYTra KeTaum.
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The Present Participle niunatunraH ranHy TONWUHT:

He has been reading since morning.
Reading muc i on the problem he decided to make a report.
Having read much on the problem he made an interesting report.

The Present Participle nwnaTtunaraH rawi TONVHE Ba TapXXUMa AUVHT:

1 My friend jolved a very difficult problem.
2. The problem solved by my friend is very difficult.
3. My friend was solving a very' difficult problem yesterday at 5 o’clock.

The Present Participle nwnarmnraH raHkKy TONWHE Ba TapXXUma GUNHT:

1. She translated the text.
2. Solving a problem he made many mistakes.
3. We saw the house built many centuries ago.

“MeHra KnTobHmn 6epub, y y3 cTonmra saK,MHNawgn” ranmra moc Tap-
YXXUMaHW TOMWHT:

1. He gave rrea book and came up to his table.
2. He came up to me and gave me my book.
3. Having gi*'en me the book he came up to his table.

. from the Institute he left for Samarkand” ranvHu kepaknu cu-
anT,qOLu WakKn 6unaH TynampuHr. (HHCTUTYTHU TamoMaaraHiaH CyHr y
CamapkaHfra Ketau).

having graduated; being graduated; graduating.

“Having been translated into many languages, the book became known
everywhere ranvHyHI TYrpu rapXXUMacuHy TOMWHT:

1. KuTo6 Kyn Tunnapra TapXuma KunuHuG Gynrad, y xyga oMmma-
nawgau.
2. Knuto6 Kyn Tunfapra Tapxuma K,UAVHAM Ba XyfAa oMmasallu

IV. CudpaTgow WwaknnapuHu aHMK>NaHr Ba y36eK Tuanra TapXxuma
KunnHr

. The falling water has kinetic energy.

. The large house being built in our street is a new school.

. The translated text was about the space.

. Having read the book I gave it to my friend.

. Having been given all the instructions the teacher left the laboratory.

a P WODN R
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V. The Absolute Participle Construction uwnatuaraH ran
6ynaknapvHun y36ek Tuanra TapXkuma gUInHr:

1. The question being too difficult, no one could answer it.

2. Everybody having come, they finished the experiment.

3. All the preparations completed, they could start.

4. Writing a letter to him | thought of his last report.

5. While working at the laboratory, the students helped each other.

V1. Participle Ba Participle Construction nwnatné ranfapHu UHINK3
TUANra TapXXNMa KWIUHE, CYHT TapXXUMaHW TEeKLUVPUHT:

1 Bu3 KOpUHW pajuakTUBANK XPAMCACUHW Kawld KanraH oM
cuaTnga TaHUnmMuns. 2. JIogurnH Kyn COHAU Taxpubanapra 6op nynu-
HU capd KuNraHfaH KeluH, gesspaun nyncus K.onraHd agu. 3. ®usnk \ogm-
canap ypracuaaru ysapo 60rnnMkKyLwK MyHocabaTnapuHu aHukylab uuk;-
K,aHA4aH KeliWnH, X,03Upru 3aMoH usmkacu 6y myHocabatnapHu tan”*uH
K.unuuwra xgpakat kgnaau. 4. NwoH4vcus ac6obnap 6unaH ynyaHraHu yyyH
HaTuXanap HOTYyrpu agu. 5. IHCOH TOMOHMUAAH ApaTuaraH X,aMma ma-
WMHanap aHeprusa “HyKpTMLW™ XycycuaTura ara, 6y aHeprusa uwkana-
HuW Tydahinm doiigacms nccMK™MKKa annaHagn. 6. ActpoHoMmusaga \atto-
kn Ep Ba Kyéw kabu Kyn COHNW XWcmnap matepuan 3appadanap xgavaa
Kapanuwm MyMKUH.

FannapHWUHr TapXXumacu:

1 We regard the Quries as having discovered the phenomenon of
radiactivity.

2. Lodygin was practically without money, having spent all he had
on his numerous experiments.

3. Having established relations of interdependence among physical
facts, modern physics tries to interpret these relations.

4 .Having been measured with unreliable instruments, the data were
incorrest.

5. All the machines that have ever been built by man have some
energy “loss”, that energy being converted into useless heat due to friction.

6. In astronomy even vast bodies as the Earth and the Sun can be
treated as material particles, their actual demensions being negligible
compared with their mutual distance.

VII. Matuga vwnatuaraH 6anHaamMuHan cysnapHu angaBuT
Tap3nga KymuHr:

international, congress, aspect, ceremony, session, plenary, concert,
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symphony, orchestra, program, symposia, contribution, assembly,
meetings, apparatus, moderm, different, informative, short, adresses,
delegates, president, display.

VIIIl. YHuBepcuTeTa ypraHaétraH aHnap HoOMAapuHm
TpaHCcKpunuuaaa 83uHr:

mathematics chemistry, biology, geography, history, philosophy,
economy, algebra, biochemistry, foreign language, mineralogy, optics,
probability theory.

IX. ¥Y3aru 6up xun cysnapHu TaHnaHr Ba nyrat épgamunga
TapXUMa KUIUHT:

to found, occupation, populated, foundation, situate, to occupy,
founder, situation, to populate, situated, populated, occupied.

X. JaBnaTnapHUHI HOMIAPUHU TPAHCKPUMLMSICUHW NyraTaH
TOMUHT Ba YKMHT:

Iran, Turkey, Afganistan, China, The USA, Belgium, Lebanon,
Hungary, PolanJ, Finland, Norway, Japan, India, Chile.

Cy3 Ba cy3 CupuMkmManapuHu YKUHI Ba 3cfa cak”™aHr.

registered [/ed3istad] K,ailg sTunrax
assemly hall [9xembli] Maxkaucnap 3anmu
subsequent spea<er [,s\bsikwent] acocuit 6ynmaraH mMabpysauu
simultaneous translation [simal™tenjas] cuHXpoH Tapxuma
pre-print Kyuynpma (6ocnb ymk,apunraH)
available [a,veilibl] nwnatuwra Taiép

Text 1

XI. MaTHHU YKIOHr Ba TapXXuUma K,WIWHT:
INTERNATIONAL CONGRESS OF BIOCHEMISTRY

The Internetional Congress of Biochemistry was held under the
presidensy of lhe Uzbek Academician. The number of registered
participants was larger than at any previous congresses and it seems that
each congress altracts more and more workers who are interested in one
or many aspects of the broad subject of biochemistry.
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The congress held its opening ceremony in the impressive Palace of
Sports. The main congress was held in the large assembly hall of the
University. The scientific programme included a series of plenary meetings.

The main speakers were allowed up to 40 minutes to develop their
subject and subsequent speakers to 15 minutes. The arrangements for
simultaneous translations in these meetings were excellent. Pre-prints of
the main congress lectures were available to particinants before the meeting.

There was a useful display of scientific apparatus and a modern books
exibition dealing with all aspects of biochemistry.

Most of those attending the congress were accomadated in the student
quaters of the University. There were series of interesting tours arranged
by the Organizing Committee. Prof. Green closing the plenary session
marked a number of reports made by the Uzbek scientists. This was
followed by a number of short adresses of appreciation by delegates from
several countries, after which the president closed the proceedings and
formally announced that the next congress would be held in New York.

XI1l. MaTHAaH Kynungarn nbopanapHUHT Tap>KMMacUHN TOMWUHT

6anKum; 6upop Hapca 6uUaH KMMK.MOK*; OUMNMLL TaHTaHaCcK; acocuii

Mabpys3auunap; CUHXPOH TapXwuma; 6upop Hapca 6uUnaH WyrynnaHMoK;
U TUPOK 3TYBUMTAPHUHT KYNUUAUTWA; KOHTPECCHUHT ENUNLL MaXK/In-
CU; KelMHIN KoHrpecc Hblo-MopKaa yTKasmnaau.

XI11. Kgscnap numnga 6epuaraH cy3napHu mabHOCUra Kypa ULIaTUHT:

The number registered participants was larger than at any (first,
past, recent) congress.

The plenary session was followed by the (lecture, report, concert)
Most of those (visiting, coming, attending) the congress were from
Tashkent.

The president (put an end, closed, finished) the proceedings.

XIV. NkkutagaH 6ynun6 mwnab, caBonnapra xxaBob 6epuHr:

1. What congress was held?

2. What questions were followed after the plenery session?

3. How many minutes were allowed to the main speaker?

4. How was the simultaneous translation arranged?

5. With what aspects of biochemistry do you deal with?
6.Where were the participants of the Congress accomodated?
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XV. “KoHrpeccHMHroumnnwn, “KoHrpeccHnMHrgactypu”,
“KOHrpec CHUHI OXUPrY 1w Kynu” X;ak,uga UHI M3 Tunnga
ranvupuo 6epuHr:

XVI. kknTagaH 6ynné mynok,0T K WInHF:

A. Did you attend the B. Yes, Idid. But | was late at the
Biochemistry Congress? opening ceremony.

A. — It’s pity. Prof. G. E. Green B. — I know it. I’ve got a printed
opened the congrees with avery  copy of his lecture. I’ve read it.
interesting lecture.

A. — How co you appreciate B. — Well, I suppose Prof. Green’s

this lecture? information is very important for
the future development of
biochemistry.

[vanornapHu yK,uHF, KWiMH cy3napHu nyratgaH Tonmé Tap>Xnuma KAonuHr.
[wnanorun ponnap 6yinnya yKuHr:

A post-gradu ite student wants to point out some details with his
superviser

Post-graduai:e student: International? Good evening. I want to book
a call to Moscow for 10 p. m. My name is Petrov.

Operator: — What number do you want in Moscow?

St.. — Nine-two double three -0, eight -o.

O. — Do you want to make it personal?

St.. — No. |.ust want a station-to station call.

O. — One imment please. Hold the line. I am putting you through.
St. — Hello. Could I speak to Professor Frolov, please?

Prof. Frolov's secretary: — Sorry, but Prof. Frolov is not available.
Is there any message? Is there anything | can do for you?

St.: — Pardon, | can’t hear you well. | say, there is one little thing
I’d like to agree upon. I’'ve sent him my thesis and now | want to know
his opinion on this point.

S.: — Is it you Pete? | recognize your voice. You are lucky. The
Professor has got acquainted with your work and | have his written
reply on it. He insists on you shorten the article.

St.. — It seems to me the article is short enough.
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S.. — Take it easy. All your articles will be published in our next
issues.

St.. — I would like you to send me a copy of the issue.

S.: — That’s nice agreed. | wish you success. Good luck.

St: — Thank you. Good — bye.

You are the organizing secretary of the meeting. Phone everyone who
is to attend and ask them to spell exactly their names (to suggest the
time of the meeting, to compile the meeting, to compile the programm
afterwards). Use the following patterns.

— Hello, may lspeak to Mr. Roberts?

— I’ll see if he is in. I’'m afraid Mr. Roberts is out at the moment.

Hold on a moment.

— Certainly.
— Sorry, sir. Mr. Roberts is not available. Is there any message?
— No, thank you. I'll call back later.

S.: -two-four-nine?; double eight-double two. Hello.
Could I speak to ... I would like to make an appointment with...

Professor N: — Hello, It’s me.
S: — 1’d like to know the day of your arrival?
P. — I’ll come in two days in the afternoon. Is it all right?

S: — Oh, no. It istoo late.
The Conference will be opened in the morning. Don’t be late, please.

Book an international call to Glasgow, chief manager Mr. Scott, tel.
997-8502, extension (kywwumua) Ask him about the date of his possible
arrival in Tashkent

XVII. MaTHHN YKUHT Ba TapXXUMa KAJIUHT:
SPACE'SCIENCE

The International Space Science Symposium held during the.-second
week of January, was attended by nearly 200 delegates from all over the
world. In the foyer was arranged an exhibition of instruments for space
research with a display of some experimental results.

The meeting was the first opportunity for a comprehensive presentation
of the work being done in various parts of the world, and it provided
time for the discussions. Much of the work had been carried out during
the International Geophysical Year, but important results obtained since
were also presented.
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The hundred papers read at the conference were classified under
seven headings. Al the opening session, on the Earth's atmosphere, it was
discussed some c-fthe doubts which have been closely concerning the
value of meteorological pictures made Iron, satellites. A comperehensive
paper presented ;ome results on the neutral gas and the ionization.

The study of solar radiation is one of the most important branches
of space science. The extensive and systematic work of the scientists was
reported at the symposium. The session on the Moon and the planets
contained a number of papers, reflecting the stimulation of intersts in
these fields by the rapid development of space technology. It should be
mentioned that a special interest of the session was paid to a space biology.

XVIII. KMinpgarn caBonnapra Tyrpy )XaBoOHMW TOMWHT:

1 What was arranged in the 1 Seven headings were classified at

foyer9 the conference.

2. What did the comprehensive 2. An exhibition of instruments for

paper present? space research was arranged in the
foyer.

3. How ma iv headings were 3, Much of the work had been

classified at ;he conference0 earned out during the international

Geophysical Year.
4. When had much of the work 4. The comprehensive paper
been carried out? presented the Russian results on the
neutral gas and the ionization.

XIX. Yw6y cy3napHu nwnatné ranfnapHu TYASUPUHT:

purpose, ceiemonies, speaches, opportunity

1 Welcoming .. were also given bv the Uzbek Minister of Public
Health.

2. The opeling and closing ..., however, were held in Palace of
Congress.

3. In affording this opportunity to exchange scientific ideas, the
conference achieved its....

4. The scieitests got an ... to discuss developments and exchange
ideas.

XX. MaragaH Kyingaru ranfiapHUHr TapXXMMacuHW TONWUUT Ba ynapHu
&0 ONINHT:

1 KoHepeHunaga ykanraH tsnab mabpysanap ertuta nyHanuu
b6yinua 6enrmnaHam 2. KMNéw pagmaymnacuHM ypraHuw KOUHOT Tyrpu-



cuparu 6unumnapHu ypraHysum anamp. 3. Kyprasmara kupasepuuja
KOMHOTHMW TaAbWK, aTULITA OWUJ XL 031ap Kyiunrad sgu.

XXI. Ananorgaryn HoTaHMLL cy3 Ba MbopanapHu nyratiaH TOMWUHT,
TapXXMMa KUAVHE Ba ponnap bylinya yKuHr:

BEFORE THE CONGRESS

(The chairman of the Programme Committee of the Congress is
giving a press conference)

Reporter: Mr. Chairman, such a big congress with more than 1,500
participants necessarily brings up the question of restricting the number
of papers to be read. Could you give us your opinion on this matter?

Chairman: Yes, | could. Sometimes we are told there are too many
speakers at our conferences and congresses. We have discussed this point
and have come to a decision that as many speakers as possible should be
enabled to speak.

Reporter: Yes, it would be really a pity ifany one who wanted to speak
about the problem or technique did not get a chance to do it. And what
about plenary session?

Ch.: In recent years we have reduced plenary sessions to a minimum
but we have no intention of splitting the Congress up in to small groups.
This is not practicable.

R.: Do you mean all abstracts will be published?

Ch.: Yes, | do. But the authors should send 3 copies of complete
papers maked “To the Congress”. Abstracts should be about 500 words
long and should include the following information: title of the paper,
author’s name and affiliation (=membership of some society, attachment
to some institution), and a concise (in few words statement both of the
purpose of the work and of the significant results) and conclusions.

R.: What will be the form of the presentation of these papers?

Ch.: Accepted papers are to be presented orally in poster-session
and published in the Proceedings of the Congress.

MycTaK,un 1L y4yH Basudganap

XXI11.  MaTHHN YKVHI Ba Tap>XXUMa K,WINHT:

MOSCOW CONFERENCE ON CANCER

Sixty eight flags, signifying participants from as many countries,
flew at the main entrance of the Moscow State University daring the
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conference on carcer held in Moscow. The number of persons attending
the six-day meeting varied from five to nine thousand. Having been sponsored
by the Internatioral Union Against Cancer the conference is held every
four year to give scientists from all countries an opportunity to discuss
developments and exchange ideas on every aspect of the cancer problem.
Nine hundred or more papers, as well as a number of scienttific exhibits
and films, were piesented at this meeting.

These scientific sessions, some 78 in number, were held in six halls
of the massive new buildings of the Moscow State University. The opening
and closing ceremonies, however, were held in the Palace of Congresses.

For many delegates this was a first visit to Moscow, and there was
considerable interest about accomodations, facilities, surroundings, and
many other things But both the hospitality and organization were certainly
praiseworthy. Transportation-an obvious problem because of language
difficulties and th<; six-mile distance to the University from the hotels in
which most visito s stayed-was remakably easy.

On the whole the Congress proved to be a successful opportinity of
exchanging scientific ideas on a wide basis.

XXI1I. “Moscow Conference on Cancer” maTHU4aH KOH(EPEHLNSA AXLUIN
TaH KW LUATaHANIN X,aK,HAArH rarnHu TOMWHT:

XXIV. BMangarv caBonniapra MaTHAaH XaBob 6epuHr:

1 Who was tie sponsor of the conference?

2. How many days did the conference last?
3. What kind of conference was it?

4. What were :he results of the conference?

XXV. MaTH masmyHura kapab capnas”anapHu 6enrmnaHr:

1 Language Problem.
2. A good Opportunity.
3. 78 Sessions.

XXVI. “KoHpepeHUMSAHN TalKna 3Tuw”,
“ KoH(hepeHUMSAHN yTKasnwaaH maycag”,
“KoH(pepeHUMsIgaH 0IMHIraH TaaccypoTtiap”
>aumga UHrAM3 Tunmaa ranupué 6epuHr.

XXVII. Ywby pexa acocuga nunMmuii-amannii KoHjepeHUnsa TanépnaHr:

1 Making of he Conference Programme.
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2. List of the Participants and Guests.
3. Forms of Publications.
4.Invitations of the Participants.
5.Meetings of the Participants.

XXVIII. Mabpysanap Tainépnaxr:

1. Opening ofthe Conference.
2.Reports, discussions and comments of the partici pants.

3. Closing speach.
4. Cultural programme.
Conference terminology

XXIX. Kynngaru cy3 Ba nbopanapHu acga cauiaHr:

1. Conference programme.

address Mabpysa, HyTK,
closing adress AKYH0BYU HYTK,

secretary KOTN6

general secretary 6ow KoTUG

to act as a secretary KOTUO6NMK BasudacuHu 6axxapmok,
to appoint a secretary KOTMG TainHnaw

to elect a secretary KOTN6 cainatu

speaker (main, plenery, poster) mabpy3aun (acocuit, oumnuwpgarm,
Kyprasmagaru),

draft programme (preliminary, final, evening — pgactyp noiin™acu
(ounnuuw, AKYHNOBYMN, KEUYKHU)

to develop a programme — facTyp Ty3MOK,

reception (informal, official) — k,abyn (Hopacmuin, pacmuii)

2. List of participants and guests.

participant (foreign, honorary, registered) — kgrHaw4n (Xopuxui,
thaxpuid, pyixatra oNuMHraH)

spouse — ymp Ayngown (K,aTHaLWYNHUHT)

3. Forms of publications.

paper (brief, short, summary, oral, review, topical) — makpna
(byrcka, orsaku, o63op, TemaTuk)

to present a paper — MakpfnaHu TOMWWPMOK,

to publish a paper — makgnaHu Hawp 3TTUPMOK,

to reject down a paper — makgnaHu my\okamara TOMWWPMOK,
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conference proceedings — KoH®{epeHLUA PaonnaTu

essential content of the paper — mMakgnaHWHI acocuin MasmyHMU

to review an abstract — makpnaHu Kypub YMKMOK

to provide simultenuous translation — cMHXpPOH TapXuma 6mnaH Tab-
MUHNaMOK

4. Invitations of the participants and guests.

invitation (formal, official, personal) —TaknuHoma (pacMmuii, Wwax-
cuin)

to accept ar invitation — TaknudHN Kabyn KUAMOK,

to turn dowi an invitation — TaknUMHU KalTapMOK

call for abstracts — makonaHu kKabyn Kuauw Xx,aknga 6ungupuil
card (registration, membership, visiting) — pyixatgaH yTaguraH
Yakupys kofo3H

to receive a form — 6n1aHKHW Kabyn KUAMOK

XXX. MkkntagaH 6ynn6é vwnaw yyyH sasunga

Y3apo 6Up-6MPUHTU3HUN TEKLIMNPUHT:

1 May I hive your attention, please? — [WK.KaT KUAULWIWUHTU3IHN
cypanmaH.

2. It’s a great honour for me to chair this discussion — By MyHo03a-
pafa KaTHaWMWLW MeH Y4YyH KaTTa 6axT.

3. The topic of the discussion is ... — MyHO3apa MaB3ycCH...

4. And now we would like to hear from Pr. Anderson ... — 9Han 613
npodgeccop AHLEPCEHHU TUHTNALIHMN UCTap 34UK.

5. Please, identify yourself and let us know where you are from —
Map\amaTt, Y3UHTU3HU KUMAUTUHTU3HWN Ba KaepAaH 3KaHAUTUHIN3-
HW aATUHT.

6. Go up tfe rostrum, and make use one of the microphones, plea-
se — MnTu.noc, MuH6apra YMKUHT Ba MUKpOgoHNaphaH 6upuaa ra-
MUPUHT.

7. Keep to the point, please — MyHo03apa Ma3MyHuUAaH 4yeTra Ymk-
MaHr, mapxamar.

8. This point is not under discussion to-day — ByryH 6y caBon
MyX,0K.amMma KUANHMangu.

9. | am going to enlarge (elaborate) on the arguments... — MeH ...
6yinmnya 6atahcun TyXTamOKYMMaH.

10.1want to take up (touch) upon a point in ... — MeH ... caBonnapra
TYXTa/IMOKYUMaH.

11. 1would like to draw your attention ... — CU3HUHT UKKATUHTN3-

HW ... TaTOPTMOKYMNMaH.
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12. There is another point that... AHa 6uTTa HyK,Tan Hasap 6op...
13. In this connection | want to give you my views on this subject —
LLly 6unaH 6ornuk.6ynraH caBon 6yinmya y3 PUKPUMHU alTMONHMMaH.
14. 1 would like to summarise a few points — LLly HyK,Tan HasapgaH
MeH Y3UMHUWHT 6Up HeuTa GUKPapMMHU aliTMOK,4N 34UM.

15. 1 would like to ask — Cypamo”uu sgum.

I have a question. MeHaa cason 6op.

16. Could the author say — Myannug antuwy MyMKUHKU...

17. How could you interpret the contradictions ... Cn3 6y kapama-
K apWwnanKHN K,aHfai Tyl yHTupa onacus?

18. | have a comment on — Ly macana 6yiinya meHga myno\asa
60p.

19. | don’t agree (disagree) — MeH KapLlMMaH.

20. | can hardly agree with you — CU3HUHT (PUKPUHTU3ra K,MAnH-
NMK 6UNaH KywunamaH,

21.1 have a great deal of respect for Dr. Blanks, nevertheless | can-
not share his approach to this problem — MeH gokTop BnaHkecHu
Xyfa \ypmaTt KunamaH, NeKuH WyHra K,apamacgaH yHUHr 6y macana-
ra WyHgan éHpowminra Kywmnamaima.

Revision exercise
THE PARTICIPLE

Participial Constructions ra ax;amusT 6epu6
ransiapHu Tap>XumMa K,WiiHr

1 Radio occupies one of the leading places among the greatest
achievements of modern engineering: 2. Alloys of aluminium containing
copper as the principal alloying element are widely used. 3. Speaking
about the new methods of work the engineer told us many interesting
details. 4. Surface of the specimen being tested should be free from scale
and other foreign inclusions. 5. When moving in a circular path with
uniform speed a body continually changes its direction. 6. Being used as a
catalyst a substance does not enter the reaction at all but remains
unchanged throughout the experiment. 7. Having performed the flight
around the Moon Zond 6 automatic station returned safely to the Earth.
8. Having been measured with inaccurate instruments the data were
incorrect. 9. While burning different substances combine with oxygen. 10.
Having finished the research the scientist made a thorough analysis of the
collected data. 11. Being heated a magnet loses some or all of its magnetism.
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12. A magnet attracts only things containing iron. 13. Having determined
the relative weights of molecules we can find the relative weights of the
atoms of which they are composed.

14. According to the data obtained the test was successful in spite of all
the difficulties. 15. A body at rest remains at rest unless acted upon by an
externae force. 15. If heated, molecules of the material move faster. 17. A
given amount of fuel will produce a certain amount of heat when completely
burnt.

LESSON 17.

Let’s Speak English.

Fpammatuka The Infinitive. The Infinitive Constructions
MaTHnap ycruga vwnaw

Text A: Eco ogical Balance

Text B.: The Problem of Environmental Protection

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISN

. AnanorHu Tyrpyu o™aHr 6unaH y mHr:

'What ‘time do you 'get 'up as a .rule? 'Generally about 'half-past
,seven. 'Why so ‘early? Because | 'usually 'catch an 'early 'train 'up to
,town. 'When do you 'get to the 'office? 'Normally, about 'nine o’, clock.
'Do you 'stay in town ‘all , day? 'Sometimes | ,do, and 'sometimes |
‘don’t.

'What do you 'usually 'do in the 'evening? | 'generally 'stay at ,home.
'Once or, twice a , week we 'go to a ,theatre or to the, pictures. We ' went
to the 'pictures last, night and 'saw a tvery'interesting film.

Occasionally we 'go to a ,dance.

‘Do you , like .dancing? yes, very ,much. 'Do , you .dance?

I 'used to when | ,was younger, but 'not very 'often 'now. I'm
‘getting Ttoo ,0lx 'Too ,old! 'Nonsense, you 'don’t look, 'more than
fifty. As a 'matter of , fact, I’m 'nearly ‘sixty. , Really. You ‘certainly
don’t 'look it. I'm'glad to 'hear it.
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1. Ong uywmmyanapu (Npeukcauuns) épagammaa MHKOpP MabHoMM
cy3nap sicaHr:

active, formal, like, appear, prove, necessary, natural, moral,
morality, correct, equality, equal, soluble, proportion, place, produce,
appear, possible, definite, usual.

MpammaTnkKa

The Infinitive (MHGUHNUTUB)

MHMDMHNTUB to toKNamacu épaammuaa acanagm: to speak — rannpmok,
YHAa OTNINK Ba PebNNIUK XycycuaTnapu 6op.

WNHOUHUTUBHUHT DeBNNUK XyCYyCUATNAPH:

Forms of Infinitives  Active Passive
Indefinite to discuss to be discussed
Continuous to be discussing —
Perfect to have discussed to have been discussed
Perfect Continuous to have been —

discussing

The Indefinite Infinitive (Active and Passive)

dopmacu ndoganaraH nw-\apakar, waxcnm gewvn ndgoganaraH nuw-
\apakaT 6mnaH 6up naiitaa cogmp Gynagm.

I helped my friend to translate MeH agycTumMra maTH TapXuma

the text. Knnnwpa épgam 6epanm.
The article is to be translated Makona Bak,Tuga TapXuma Kanu-
in time. HUWW Kepak.

The Indefinite Infinitive Active dopmacu y36ek Tuaura -uw, -moK
KywunmyanapuHu onraH X,apakat Homu 6unaH 6epunagu. The Indefinite
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Infinitive Passive maxxyn Hucbatgaru \apakat Homu GunaH 6epunagm.
langa ara, Kyuaya OT KECUMHUHT OT K,MUCMW, aHLICNOBYM, X0N Basuda-
cujga Kenagm.

To work on this problem isvery By macana yctuga vwnaw Xxyga
difficult (ara;. KUANH.

He will go to the University ¥ apTara yHuBepcuTeTra yKuTyB-
tomorrow to be examined by  uura MUMTWUOH TOMWMPKULL YYYyH 60-
the teacher (xon). paau.

The Continuous Infinitive Active nthoganaHraH mw-\apakart wwaxcam
thebn ndofanaHraH mMw-xapakat 6unaH 6up nantga cogup 6ynagu, ne-
KWH Yy faBOM 3TrétraH 6ynagu. Y3bek Tunura cugatgow gopmanapu
éppamupa bepunagu.

He may be working in the envi- ¥ TabnaTHu mMyxogasa Kunumw na-
romental laboratory. 6opaTopuacupga vwnaétraH éynu-
WN MYMKUH.

ByHpai ran/ap unmunini agabuétha xxyaa Kkam yupaigu.

Tne Perfect Infinitive (Active and Passive)

MNdopganaraH mw-\apakaT waxcnu debn npoganaraH nuw-xapakat-
faH aBBan coaup 6ynagu.

Y36ek Tunura cuatgow gopmanapu opkanu bepunagn, ranga KynmH-
ya KylIMa KECUMHUHT GUP KUCMU, TYNAMpYBUM OYNnb Kenagu.

He was surprized to have seen Y yHuM TOWKeHTAa KypraHugaH xaii-
him in Tashkent (Tyngupysumn). poH 3au.

The equation must have been TeHrnama ucboT KAAWHIaH 6ynu-
proved (KywMa KECUMHWHI WK Kepak.

61up KucMmmn”.,

111, ®ebAHUHT yalicn Wakim UHOUHUTUBAA BepunraH:
is built; to build; is building.

DebNHMHT »ACK WAKAVHN WYy ranja uwinaracus?
“I can ... this text today”,
to translate; translate; be translated.

®Deb/HUHT Kalicy WaKANHW nlnaTcaHrn3 TyTpy ran Tysacus?
“This work will... tomorrow”,
to finish; finish; be finished.
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“l want ... to the collective farm in summer” ranura Kancu ebnHun
Kyacus?

to go; go; shall go.
Kaicy ranga MHOUMHUTUB aHULI0BYM Basudacuia Kenmokaa?

1. 1 can show you the books to be taken from the library.
2. | want to take these books from the library.
3. I shall go to library in order to take these books.

“LLlashmmmaga Kypunuwn Kepak 6ynraH sHrn tTeaTp Xyga katTa 6yna-
AW” feraH ranHy TOMWHT:

1. The new theatre built in our town is very big.
2. The new theatre to be built in our town will be very big.
3. The new theatre which is being built in our town will be very beg.

K,alic ranga published cy3n “6ocunumiin kepak” ge6 Tapxuma Lunu-
Hagun. 1 This book has been published this year. 2. The book to be published
this year was written many years ago. 3. The book published yesterday
was written many years ago.

IV. IHOUHUTUBHM TOMUHT Ba YHWHT rangjarv BasugacuHn aHUHAaHr,
y36eK TUAMUra TapXXuma AUInHr:

. To enter the University is too difficult.

. You must come to the library earlier.

. She asked me to help her son.

. To know these processes we must study them.

. To know foreign languages is very important.

. He spoke about the new school to be built on this collective farm.

oUh WN R

The Infinitive Constructions. MHPUHUTUBAN KOHCTPYKUUANap

WHpuHUTUBAA Kyiingarn KoHCTpykuusnap 6op:

a) The Objective-with-the Infinitive ranga Kywma Tynaupysumn Ba-
3ngacnHu bGaxapaaw, to see, to notice, to live, to want, to find, to
order Ba 60olWkK,a pebnnapfaH KelnH uwnatunagu.

I saw him cross the street. MeH YHUHT Ky4aHu Kecub yTraHu-
HU KYpAUM.

I like the people to tell the MeH ogamnapHUHr pocT ranupu-

truth. WWHN AXWKN KypamaH.
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b) The Nominative with the Infinitive kywma ara Basudgacupga kena-
4an, to say, to report, to see Ba 60wkK,a hebnnapfaH KeluH wuwnaTm-
nagw.

He is said to live in London. ANnTnwnapnya y JIoHLOHaa swai-
an.

The temperature is expected to ~ XapopaT KyTapuauwim KyTunagu.

rise.

c) The For-to-Infinitive Construction ranga \ap kaHfai ran 6ynaru
(Kywma 3ara, K WMa KecuMm, Kylwma aHuUKytoB4YM, Kywma \on) 6ynunb
Kenagu.

The problerr was too difficult ~ Macana TanabanapHUHT eYNLLN YUyH

for the students to solve. aHya KWAnH agu.

It is easy for you to say that Cw3ra 6yHu aiTv OCOH.

(Kywma 3ara).

This is for you to decide ByHM cu3 X,an K,WINLLMHIU3 Kepak.

(Kywma KeCUMHUWHT 6up Kuc-

MK).

The first thing for me to do is MeHWHI OWPUHUYM  KuUNaguraH

to find when the conference  MWWM KOH(MEPEHLUAHUHT K,a4OH

begins (Kywma aHMKYOBUM). 6owWwnaHNWNHN aHUK.NawaaH n6o-
paT.

Y. KAwmMa TynampyBumn MwnaTuaraH MHQUHUTUBAW FanHW TOMWHT:

1 They wanted to help them.

2 He wants to go to the cinema.

3 They wanted the students to work harder.
4 | wanted to come at four o’clock.

V1. “I saw the students help the farmers” ranvHuHr
Tap>XMMaCUHW TOMWHT:

1 MeH KonxasumnapHuHrranabanapra épgam 6epraHMHU Kypaum.

2. MeH TanaoanapHWHI Konxo3dyunapra épfam 6epraHuHU KypauMm.
“AHru xuNosnap 6y nvn nwnaTunMwnra 63 UWoHaMn3” ranuHUHC
TapXMMacuHW TOMUHT Ba YKUHT.

1.We believe the equipment has been used this year.

2.We believe the farmers will be able to use the new equipments this
year.

3.We believe the new equipment to be used this year.
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K"MwMa ara MHOUHUTUBAM ranHn TOMWHE Ba y36eK TuauMra Tapxuma
KOJ/IUHT

1 Their group is to work on a big farm.

2. Their group wants to work on the farm.

3. Their group will work on a big farm.

4. Their group is known to work on a big farm.
“ARTuINapuya, x,aMMa \apakaTtnap TyxTatuiaraH” geraH ranHy TOMUHT:

1 They say that they stopped all the processes.

2. All the processes are said to be stopped.
“AnTnwNapunya, y MockBa yHUBepCUTETUra KeTraH” geraH rarnHu TONUHT
Ba YUWHT;

1 He is said to have gone to Moscow University.

2. He went to Moscow University.

VII. NHPMHUTMB Ba UHPUHUTUBAN KOHCTPYKUUSA ULLNATWUATaH raniapHu
aliuiaHr Ba y36ek Tmanra TapXKnuma LUINHL:

1. To prove the theorem means to find a solution ofthe whole problem.

2. The first step in solving such a problem is to read the problem
carefully and to understand it correctly.

3. This is an article to be translated into Uzbek.

4. He was glad to be invited there.

5. I am lucky to have bought this book.

6. | am sorry to have caused you for such trouble.

7. The students are expected to know that problem.

8. He explained the rule for the second time to us to understand it
better.

VIIl. MaTHga vwnatunrad 6ainHanMuHan cysnapHu angaeBuT Tap3mga
YOMNaLWTUPUHT:

ecological, balance, crisis, material, product, biosphere, oxygen,
sort, substance, chemical, element, cycle, process, regulation, special,
transport, centre, protection, support, effective, hydrometeorology,
control, organization.

IX. “Assist” cy3suHUHT nyratgarv 6apya mabHOMapUHM TOMWHI Ba ca-
BO/I1apra >XaBob 6epuHr:

1 “Assist” cy3un K,aHfain mabHonapra ara?
2. “Assistance” cy3u K,aHfain TapXuma K,unmHagu?
3. Wy cy3aaH AHa K,aHAain cysnap scawl MyMKWUH?
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X. T$Tpy Ba HOTYrpu hebnnapHu ayraT épaammaa axpaTuHr
Ba TapXXMMa K,WIMHI:

to become, tD have, to see, to take, to live, to depend, to affect, to
know, to belong, to weaken, to increase, to build, to fall, to give, to
support.

X1. ¥3arn 6up xun 6ynraH cysnapHu nyrat épaamuga
TapXuma AUVHT:

precise-preci?ion-preciseness; agree-agreement-agreeably-agreeable:
divirsify-diversified-diversification.

CysnapHu y"MHT Ba 3cfa cak”aHr.

interaction y3apo Tabcup

fashinable Lfatfnabl] AHrM Mofja 6unaH

mankind [maen”~kaind]  ogamsoT

compound [[kompaund] «kppuwma

substance [,SAbstans] moana

weaken | ,wi:kan] cycaimok;, 6ywawmok,

capacity |ka,paesiti] o7 il

consume jkanxsju:m] NCTEbMON 3TMOK,
Text A

XI1l. MaTHHN YK VHI Ba TapXXuma AUNUHT
ECOLOGICAL BALANCE

The problerr of man and his interaction with the environment has
now become one of the difficult problems for many sciences not because
it is fashionable but because of its great significance for the whole of
mankind. We see at present the signs of ecological imbalance, which may
cause a crisis ifd je measures are not taken.

The air we breathe, the earth we live on and its rivers and seas are
becoming polluted with ever more dangerous materials — by products of
man’s activeties. Man depends for his life on what the biosphere provides:
water, oxygen, fcod, etc. But the biosphere is strongly affected by all sorts
of human activi:ies. For example, man creates new compounds, new
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substances, pure chemical elements which are unknown to biosphere.
They do not belong to the natural cycle of matter. They weaken the
capacity of natural processes for self-regulation.

The increasing noise level is also a special problem nowadays. Transport
is a major source of environmental pollution. Every car consumes many
tons of air.

Pollutants are not only harmful to health but to building as well. Our
cities are dying physically. In most city centers some of the oldest and
finest buildings are falling in pieces.

Nowadays the protection of the environment is given government
support. To make state policy more effective the state Committee for
Hydrometeorology and Control of the National Environment was
established. It is responsible for the organization of control over sources
of pollution.

X1, KMNangaru cy3 6upuKmanapyvHu maTHAaH TOMWHT:

KWAMH myammonapaaH 6Mpu, 04aMHUHT W aoanusaTh, coth KUME-
BUI anemMeHTNap, WYy KYHHUHT aCOCUn MyamMMOCHK, 3KONOTUK 6y3nnmnu,
TeBapak-aTpoHU ndnocnaHTupmuw, bynaknapra 6y MHMOK,.

X1V. Cy3 6upukmManapu Ba néopanapHu ysbek Tunmura Tap>xmma
KOLLHT:

to realize the necessity, the protection of the environment, the increasing
noise level, quite a new approach, all sorts of human activity, due measures,
for the whole of mankind, self-regulation, the oldest and finest buildings,
to make state policy more effective.

XV. MasmyHaH MOC KenaguraH cyssiapHu TaHnab
rannapHu TyANPUVHT:

1 V. Vernadsky was the first in the (peace, globe, world, earth) to
realize the necessity for quite a new approach.

2. Our cities are (living, being, killing, dying) physically.

3. Nowadays we see the signs of ecological (violation, imbalance,
disturbance, break).

4. Every car consumes (few, little, much, many) tons of air.

5. The (defence, protection) ofthe environment is given government
support.

6. The biosphere is strongly (influenced, affected) by all sorts of
human activity.
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XVI. "kkmTagaH 6ynub6 nwnab caBonnapraxaBob 6epuHr:

1 What is one of the main problems nowadays?
2. What is the result of man’s activity?
3. Who was the first scientist who realized the necessity of the

environment protection?

4. What is the main source of environmantal pollution?
5. Who is responsible for the organization of pollution control?

XVII. Hrnusua cy3nab 6epuHr:

1 9konoruk myammo (YHWHT Genrmnapyu Ba Kenaxakgaru asuga-

napwm).

2. Wa\apnapaary 3KoNorMK MyBO3aHaTHUHT Gy3MAULLIN HUManapga

akc artagu?

3. [laBnaTtHUHT K,IJ.I7ICI/I Myccacanapu 3KONMOITMK MyBO3aHaTHU TUK-

Nall y4yyH xasobrap \nucob6naHaau

XVIII. AnanorHn TapXuma KaJMHT Ba posnap dynya yKUHT:

A. Where does the word
“ecology” come from?

A. Thus, ecology is the study
of the environment and the
ways living things “house”
themselves ir it.

A. Are you specializing in the
field of ecology?

A. Can you formulate the laws
of ecology?

A. Are you going to be an
environmenialist?

A. What sciences make the basis
of ecology?
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B. It comes from the Greek word
“oikos” meaning “house”.
B. Quite so.

B. Yes, | am. | think ecology is a
very important science as the future
of our planet is concerned.

B. Yes, I’'ll try to. The first law would
be: everything is connected to
everything else; the second —
everytning must go somewhere; the
third-nature knows best.

B. Yes, | am. | would like to deal
professionally with such problems
as water, air and noise pollution

B. An ecologist should be familar
with the basic problems of physics,
chemistry, biology, geology and
other sciences.



Text B

XIX. MaTHHU YKUHT Ba TapXuma AUNVHT:

THE PROBLEM OF ENVIRONMENTAL PROTECTION

The environmental situation, as we know, has long been a subject of
separate and joint research efforts by specialists of interrelated fields-
biologists, chemists, biochemists and others who have to combine their
knowledge with the information available (ready to be used) to specialists
in physics, geology, oceanography, meteorology, etc. The problem of
man and his interaction with the environment has now become the focal
point for many sciences not because it is fashionable but because of its
great signifecance for the whole of mankind.

Many Western scientists say that our world is going through a global
ecological crisis which means the gradual destruction ofthe human race.
Our scientists think that man’s interference in nature is steadily increasing
which isa growing threat to the environment. The very term “crisis” is not
quite accurate. What we see now are singns of ecological imbalance, which
may cause a crises if due measures are not taken. The air we breathe, the
earth we live on and its rivers and seas are becoming contaminated
(polluted) with ever more dangerous materials the by-products of Man’s
activities.

The great scientist Vladimir Vernadsky was the first to realize the
necessity for quite a new approach to the biosphere as early as the mid-
forties. It is Vernadsky’s concept of the biosphere that we accept today.

XX. CaBonnapra Tyrpv >xaBo6 TOMWUHT:

1 How is it possible to solve 1 Many western scienists say that

the problem of ecological im-  our world isgoing through a global

balance? ecological crisis.

2. What isthe focal point inthe 2. The ecological crisis means the

process of the solving of this gradual destruction of the human

problem? race.

3. What is the western scientists 3. | suppose it is possible to solve

opinion about ecological crisis?  this problem by means of joint
research efforts of interrelated fields

specialists.
4. What does the ecological 4. The focal point of ecological
crisis mean? problem is the problem of man and
its interaction with the environ-
ment.
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XXI1. YWw6y cy3napHu raniapHUHr MasMyHura Mmocnab
Hy/\Tanap ypHura KNAVHT:

(a growing th eat, by-products, significance, accept, pollution.)

1 The ecological problem isvery important because of itsgreat... for
the whole of mankind.

2. It is Vernadacky’s concept of the biosphere that we ... today.

3. Man’s interference in nature is steadily increasing that means... to
the environment.

4. The .. of nan’s activities are polluting the air we breath and the
earth we live on.

5. Chemical ;ndustry became the source of... of our rivers, and seas
with many materials.

XXI1. nanorgarn HoTaHULW cy3 Ba nbopanapHu nyratgaH TONUHTI, Tap-
«MMa KAMWHT Ba posiap 6yinya YKUHT:

SCIENTIFIC CONTACTS

A. — Mr. Jones, | should like to know your opinion about the book 1
came across in t’le library. This subject lies within the sphere of my own
interests. Here it is.

B. — Oh, it is a book by my colleague and personal acquaintance,
John Brown. He is one of our younger scientists. His works show a great
deal of talent.

A. — f am of the same opinion, but the fact is that | am not well
acquainted with the names of the British scientisti contributing to the
development of this problem.

B. — Well, 1strongly recommend you the report by John Forsyte
made at the corference

A. — Is it published?

B. — Yes, it was published under another title and covers the main
investigation of the past decade.

A. — Where was it published?

B. — In the Transactions of the Royal Institute, Physics Series,
Volume 134. I’ll send you the bibliographical card.

A. — Thank you for the trouble you’ve taken in instructing me.

B. — You’re always welcome and | hope that your essay will be a
success.
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MycTaumn nw yyyH Basuda
XXII. MaTHHU YK,UHT Ba TapXuma K,WInHr:

LABORATORY FOR THE HUMAN ENVIRONMENT

The three-story red-brick building on Congress Avenue is Medical
School. The bronze statue standing to the right of the building is of John
B. Pierce himself, the American Standard Radiator Company president
who gave his estate to start the foundation which bears his name.

“Bio-engineering” is the key word in the activities and interests of the
Pierce Laboratory denoting its basic orientation towards the fields of
physiology, biophysics, biochemistry and engineering researsh.

Under the guidance of Dr. H. T, Hammel, head of the Physiology
Laboratory, experiments have been under way to determine the effect
of heating and cooling upon the brain. These experiments are known to
have been performed at the Laboratory upon monkeys, rats and dogs.

In the Bio-engineering Laboratory, directly headed by Dr. Garde,
work is going forward under the direction of Dr. Arend Show on the
effects of dust on guinea-pig lungs.

Closely allied in its work with the University Medical School much of
the Laboratory’s effort has direct educational results, especially in its
concepts of bio-engineering.

Many technical papers and reports result from the research
accomplished at the Laboratory and a notable number of papers have
appeared in publications, having been presented at national meetings of
the Society.

XXIV. Kylingaru caBonnapra >aBo6 6epuHr:

1 What is the key word of engineering research?
2. What problems are studied in the bio-engineering laboratory?
3. In what way does the laboratory present the result of its experiments?

XXV. CapnaBx;afiapHu MaTH MasMyHUra mMocsab LynuHr:

Laboratory Pesearch Problems.
Laboratory Guidance.
Laboratory Products.

XXVI. Ywby maB3ynap acocmga MHIAN3 TUNMLa Mab/lyMOT GEpUHT:

1 Opam Ba TabMaTHUHT y3apo MyHocabaTu.
2. 3aMOHaBuii Wax,ap MyaMMonapu.
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3. YeT an Ba Pecnyb6nvkaMui oNMMAapuUHUHT 3KOMOTUA X,akauaru
thukpnapw.

Revision Exercise
THE INFINITIVE CONSTRUCTIONS

Infinitive Constructions nwnartuaran rannapra a*ammaTt 6epun6
ranfapHy TapXxuma KanuHr

1 To dissolve this substance is difficult. 2. The design of a mechanism
depends on the work to be done. 3. To determine the density of a body, it
is necessary to determine its mass and its volume. 4. To escape the pull of
the sun a velocity of 16.6 kilometres per second is required. 5. The
temperature in the centre of the sun is belived to be 15 mln dergees
Centigrade. 6. We know gravity to act on every particle of a bjdy. 7. The
experiments have shown the electrons to be particles of negative electricity.
8. We know the Harth to be turning on its axis, moving around the Sun
in its orbit. 9. W; know the idea of space flights to have attracted the
attention of peop e since the remotest times. 10. The laser beam seems to
have almost unlimited industrial possibilities. 11. It is difficult for an
astronaut to control a rocket flying at high speed. 12. He has often watched
students doing this experiment. 13. The internal energy appears to be
connected with the configuration of the particles of which the atom is
composed. 14.The orbit of Mars turned out to be an ellipse. 15.Millions
of people saw on their TV screens cosmonaut Leonov fearlessly floating
in open space. It). The loss of activity of the substance proved to have
been only temporary. 17. An automatic drilling machine is reported to
have increased production more than 550 per cent. 18. Nearly a month is
required for the Moon to circle the Earth. 19. The instrument is not likely
to be damaged, if all rules are followed.

LESSON 18

Let’s Speak English

Mpammatuka The Gerund

MaTHnap yctuga mwina

Text A: — Science in Britain.

Text B.: — Science Opens Road to Future.
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EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH

I. Ananoram T$TpK OX,aHr 6UNaH yK,UHr.

Good ,evening I’'m ,so glad you were 'able to , come. 'Dinner’s ,ready.
‘Let’s 'go into the , dining-room, Mrs. ,White, 'will you 'sit , here on my
, left, and 'you, , Mr. .White, 'there on my,right. '"How 'long have you
'‘been in, London? ,Oh, only a 'few,days; since 'last ,Monday, to be
e,xact, and I'm 'sorry to say we have to return 'next ,week. 'ls this your
, first visit? It’s my 'wife’s first, visit, but 'l 've been , here 'several 'times
before. | have to'come , over at 'least 'once a ,year on ‘business, and |
‘feel 'quite at 'home in ,London.

I1. OT Ba cudat sicaw. Kyimaarn cysnapHu YKUHI Ba Cy3 SiCOBUM
Kyluinmyanapura a®aMmmnsaT 6epmb TapXxmma K,UanHr.

to perform-performance; automatic-automation; to graduate-
graduation; to appoint-appointment; exact-exactly; usual-usually; scandal-
scandalous; to thank-thankful; logic-logically; system-systematic-
systematically.

MpammaTnka

The Gerund (FepyHawnit)

The Gerund TepyHauit x,am cudatgow kKabu ¢ebn Hermsra -ing
KyWnM4YyacuHU Kylwunw 6unaH acanagu, yHaa oTAMK Ba PebaANNK XyCy-
cuATnap Maexyf. FepyHAWMAHUHT cudaTaowgad Gapku WyHAaKN, Y y3u
ongupaH npegnor, uapaTKuU4y Kenuwurugarun oT €ku araauk oaMoLuu
6unaH Kenagu.

He objected to his son’s going Y YNWHKWHI 3KCNegnUMAra Ketu-

to the expedition. Wwura yapwu sgu.
This is the shortest way of By y epra 60pUWHUHT 3HT Kucha
getting there. nynuaunp.

FepyHAUAHUHT QebANUK XycyCcusaTnapm

Forms of Gerund Active Passive
Indefinite reading being read
Perfect having read having been read
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The Indefinite Gerund Active ndgoganaraH mw-xapakaTt waxcau ¢gesvn
nepopganaraH uw-xapakaTt 6unaH 6up BakTha cogup 6ynaaum, ranga ara,
Kylwima KecMMH XT 6up uucMmu, TYNAMPYBUYM Ba Xon 6ynmb Kenuwm
MYMKWH. Y36eK TUnuMra xapakat Homu 6unaH 6epunagm.

Reading is my favourite occu-
pation (ara).
After saying this he left the
room (xon).

YA MEHWUHT CeBMMIN Malluryno-
TUM.

LWyHn ainTtn6 y XOoHagaH 4YMKKO
KeTau.

The Indefinite Gerund Passive kyiimpgaruya acanagu: being + Parti-
cipe I, y ranga <ywma KeCUMHWHT 6Mp K,MCMUW, aHUKIOBYU, TYNAUPYB-

um Ba Xon Basudacuga Kenagu.

My dreams of being sent to the
International simposium have
come true (aHUKNOBYMN).

Before being sent to the journal
the article was corrected (\on).

MeHU Xankapo CUMNO3NYMra Xy-
HaTULWNapu xakugarn opsynapum
pyé6bra umkgu.

OliHOMara XXyHaTUnMWmnaaH aBBan
MaKona TeKWUpUAraH 3gau.

The Perfect Gerund Active (having + Participe 1) ndoganaraH mw-
XapakarT Wwaxc.H ¢ebn ndoganaraH ulli-xapakaTjaH aBean coaup 6yna-
4w, y36ek TuamM 'a cugpatgow épgamupa 6epunagun, ranga TyngumpyBun,

\on Basugacuar kenagu.

He is proud of having the Nobel
Prize for his research advan-
tages (TyngupyBun).

Before haviiig made an expe-
riment at ti e chemistry labo-
ratory nobody knew his name
(xon).

Y Y3UHUHT UAMUIA MmyBagdaknaT-
napura Hoben MyKopoTWHWM OnN-
raHnurugaH gaxpnaHagu.

Xumusa nabopatopusicupa Taxpu-
6a KMAuwugaH aBBas YHUHT HO-
MUHU Xe4y KUM 6GuamMac 3fu.

The Perfect Gerund Passive (having been + Participe I1)

Y3bek Tunura cugataow 6uprkmacu opkanu bepunagn, repyHauni-
HUHT Oy (hopmacu ranga TyngupyBun, Xon Basudgacuaa Kenagu.

He is surprised at having been
asked about it (Tyngupysun).
Having been translated from
English into Uzbek the article
was read over the radio (xon).

Y 6y Tyrpucupa cypawraHuaaH
XaipoH 3gu.

Makona WHrAM3 TunupgaH ysbek
TUAUTA TapXuUMa KWAUHTaHAaH
KeliuH,paguona yKnngu.
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The Gerundial Construction

FepyHANMANN KOHCTPYKUMAHUHT 6y 6ynarn Kapatamu Kenuwurugaru
OT KW 3rannkK onMowWwmn 6unaH ngoganaHrad 6ynmb, repyHanin Kywmnnm-
Wy 6unaH ncanagmn, ysbek Tunura cys bupnkmacu épgammga ngoga atu-
nagu.

FepyHAMIANM KOHCTPYKLUMA ranja Kylima 3ra, Kywma aHWKYHBUU,
KywMa TYNgupyBum Ba KyliMa xaw 6ynu6é kenagu.

The student’s knowing French  TanabaHWHI hapaHr TUANHU AXLUN
well helped him in learning  6unuWW, MHIAU3 TUAWHW YPraHu-
English (kywma 3ara). wura épgam Gepau.

I know of his having come  MeH YHUHI KenraHuHu 6unamaH.
(Kywma TynampyBun).

Acnatma: Mnmunin agabuértpa otnawraH devn (verbal noun) xypa
Kyn KynnaHunagu.OTnawraH ¢ebn Participle 1Ba repyHAUAHWUHT 044NN
thopmacu 6unaH yxwawgaup. Y y3ngaH ofguH Npeanor, apTUuKb, 3ranmk
ONMOLLUKN, BUPANK Ba KYNJUK opMacuia Kenwmnm MyMKUH.

The Navoi readings take place HaBoulixoHNNK Anrnnnwnapu

once a year. Wnnpa 6up mapTa yTKasunagu.
The reading of this English By nHransya makgnaHu ykuw me-
article took me two hours. HUHT MKKWM coaT Ba“TUMHMW ONAN.

111, ®ebAHWHI Kalicn hopmacy repyHanin?
written; being written; writing.
DebNHUHT Kaicn hopmacK Mano™yn HucbaTiaru repyHanin?
having translated; having been translated; being translated.
debHUHT Laicn opmacu Perfect Gerund?
being corrected; having corrected; corrected.
Having been done repyHANMAHMHI Kalicn hopmacun?

1 Perfect Gerund Active;
2 Perfect Gerund Passive.

251



“Learning rules without examples is difficult” ranuHuHr Typpu Tap-
YXXMMACUHUW TOMUHT

1 Kpuganapun muconnap 6unaH égnanr. 2. MuconnapHu K,onganap
6unaH éanaHr. 3. KpuganapHu muconnapcus éanaw K,uiimnH.

K"aiicy ranpga ara Indefinite Gerund Active gaH sicanraH?

1 The reading-room was full of people.
2. Reading sbwly he never makes mistakes.

“He is proud of having won the first place in the tournament” ranuga
repyHauii uamcu BasmdaHu 6axapantn?

3Ara, Kecum, \on, TyngupyBuu

1V. TepyHAVIAHWHT rangarn BasngacuHn aHUL/IaHr Ba
Tap>XUMa KA4JIMHT:

[EEN

. She is interested in playing chess.

. He is fond of reading.

. After reading the text we usually translate it.

. We are suie of getting only good marks at the exams.
. On comin;; home he looked through the newspaper.
. Before using the machine examine it.

o0, WwWwhN

V. Kaicu rang arepyHaAMAHUHE “entering” dopmacuy x,0n Basugacua
KenasanTtun?

1. Entering the Institute he met the students of his group.
2. On entering the Institute he met the students of his group.

“After preparing my lessons | shall go to the library” ranuHuHr Tyrpu
Tap>XXUMacuHu TOMUHT

1 MeH gape TaiépnaraHn KyTy6xoHara 6opamaH. 2. [lape Taliépnab
6ynn6 KyTybxoHara 6opamaH. 3. KyTy6XxoHagaH Kennb MeH fape Tanép-
nalimaH.

“By reading aloud every day you will improve your pronuncitation”
ranvHUHT TYrpy Tap>XXMMacuHW TOMUHT:

1 X,ap KyHM 0BO03 4uK,apub yk,uw oiigann. 2. X,ap KyHU 0B03 YMK]-
pun6 yknw iwynn 6munaH, cus y3 Tana@ysmHrusHm axwmniancus.
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“Y STAVHWHT aKCnegmumara KeTuinra K,apiv 3amM” rannHuHr TapXu-
MaCWHW TaH/IaHr:

1 He didn’t allow his son to go to the expedition.
2. He objected of his son’s going to the expedition.

V1. MannapHn TapXnma UWANHT Ba TEKLWNPUHT:

1 “Setting up equations is like translation from one language into
another”, said Newton in his “Arithmetics Universalis”.

2. Newton showed that Kepler was correct in beileving that planets
described elliptic orbits about the Sun.

3. His work resulted in giving a new interpretation to many phenomena.

4. 1remember their having adopted this arrangement as being more
economical.

5. The scientist’s demand of being more fully informed was accepted.

6. Einstein’s being awarded the Nobel prize in physics was known and
acclaimed by all true scientists.

7. One ofthe great accomplishments of computer science is its enabling
to control things.

[fannapHUHr TapXnmacu:

1 HbOTOH Y3MHUHT “ApudmeTnka KOHMBepcanuc” acapuga “TeHr-
namanap Ty3uw 6up TUA4aH UKKUHYM TUAra TapXXumMa Kanuwra yxwan-
An” pe6 aitraH 3gn. 2. HotoToH KennepHUHTr nnaHeTanap Kyéw aTpo-
hunga anamnTukK opbutanap \ocun kenaau fAeb6 aTraHupa, \akK 3kKaH-
AUTUHU KypcaTan. 3. YHUHT uwun Kyn \ogmucanapra sHru Tank,uH 6epun6
AKyHNnaHan. 4. MeH ynapHuHr 6y ac606HM Xypaa Texxamkop geb mabuyn-
naraHvHuW acnaimaH. 5. ONMMHUHT Tynapok, MabayMOT ONULW Xaugaru
Taknnu K,abyn KMamHAW. 6. NHWTEeAHHUHT u3nka colacnga Hobenb
MYKO(OTM 6unaH TakgupnaHuwmy 6apya \akmk,uit onuMmaapra mMmabaym
341 Ba ynap TOMOHWUAAH KU3TWMH MabKynnaHaun. 7. 9NeKTpoH \ucobnaw
MalluHanapu “akmgarn aHHUHT OYyIOK KawduétnapugaH 6Mpun YHUHT
MalluHanapra HapcanapHu HasopaT KAAUW WUMKOHUATUHW 6GepraHu-

anp.

VII. Kyhngarn 6anHanMmHan cysnapHu andaBuT Kougacu
6yinnya anTuHr:

actual, specialist, discussion, publication, result, meeting, medal,
corporation, principal, progress, technical, commercial, problem,
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regular, journal, general, interest, application, activity, section, division,
social, international.

VTII. AXpaT naraH cysnap uaicum cy3 TypKyMura MaHcyonmiHm
aHMUIaHr:

a) Mean: What do you mean by saying that? They solved different
problems by means of experiments. A ruler is a means of a triangle
construction.

b) Rule: I ha/en’t understood the grammer rule the teacher has just
explained. Who ruled this country'? Everybody must obey the rules of the
street traffic.

IX. Cythdukcnap épaamMmmuaa Ty3uarad 6Up Xun ysakam cysnapHu
KAVACK Cy3 TYPKYMUra MaHCyGUIMHN aiTUHT Ba TapXXUMa JUINHT:

popular-popularity; education-educational-educationalist; suit-
suitable; success-successful-succeed; detlne-definition; regular-redulate-
regulation; assist-assistance-assistant; humanism-humanist.

Cy3 6MpuKManapuHun y~MHr Ba scga cak”aHr.

learned societies NAMWIA XaMusaTnap
a monthly jounal 0linnK OHOMaA, XYypHan
eminent [“eminant] aTcHyw, maw\yp

Text A

X. MaTHHU YKIOHTr Ba TapXXUMa KNIUHT:

SCIENCE IN BRITAIN

Learned societies and independant scientific institutions play a large
part in promoting the sciences in Britain, although they do very little
actual research.

Most pure -esearch is conducted in the Universities, which also
play an essential part in maintaining the supply of trained specialists. The
learned societies play an important part in the discussion and publication
of the results of research.

At present there are a lot of learned scientific societies in Britain. One
of the most well known is the Royal Society which was fouded in 1660.
Its present activities include the holding of the scientific meetings,
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publication of research work, mainly in the “Philosophical Transactions”
and the “Proceedings”, the delivery of lectures, the presentation of medals.
Although an independent corporation the Society has always had a special
relationship with the government.

The Royal Society of Arts was founded in 1754. Its principal object
has been to promote the progress of all science. It deals with scientific,
artistic, technical and commercial problems. The Society regularly holds
meetings and publishes a monthly journal.

The British Association for the Advancement of Science was founded
in 1831 to promote general interest in science and its application. After
organizing the Association many eminent scientists as well as young students
annually attended the meeting and seminars.

Its 14 sections cover the whole range of pure and applied sciences
and there is a division for studying the social and international realations
of science.

X. Cy3 6UpUKManapuHu UHIIN3 TUANFA TapXuUma KWIAHT:

UNMUIA MyHO3apaja K.aTHAaWMOK,, UMW XaMUAT, YHra A°MH; nn-
MUIA MaKpnanap, oiiHoMa; aManuii (aHnap; AwWwaw WapouTnapu; aco-
CWIi K,MCM; acoCaH; UMW aHXyMaH YyTKasull,

XI11. Cy3 6upmanapvHun y36eK Tmamra TapXxmma K,WinHr:

the delivery of lectures, trained specialists, play a large part, a monthly
journals, one of its chief activeties, eminent scientist, the holding of the
scientific meeting mainly, its present activity.

X111, K,aBc numngaru cysnapgaH TaHiab rannapHu TyNANPUIHT:

1 The learned societies — (give, play, take) an important part in the
discussion of the tesearch results.

2. Its present — (work, actions, activities) include many fields.

3. The Royal Society of Art was (organized, formed, made, founded,
based) in 1754.

4. The society regularly — (has, organizes, holds) the meeting and
publishes a — (weakly, yearly, dayly, monthly) journal.

XIV. NkkuTagaH 6ynn6 nwnab, caBonnapra xxaBob 6epuHr:

1 Are you a member of a learned society?
2. What researches are conducted at your department?
3. How many published works have you got?
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4. What congress are you going to take part in?
5. What sectinos does this congress cover?

XV. VIHrnn3 Tunnga antmnoé 6epuHr

1 Y36eKMCTOH/A KaHOH Ba KMUM TOMOHMAaH MaTeMaTuUKaap XXaMustu
Ty3nnraH? 2. CUSHUHT KYNNMETUHIU3 K,aHAak UAMWIA MW 6unaH mall-
ryn? 3. CnstanabanapHWHr K,aHga UIMUIA KaMuaTura ab3ocms?

XVI. kkntagaH 6ynné nwinat yyyH ananor:

A. — Congratulations. | havejust B. — |’ve been the author and
seen your paper published in coauthor of some 20 papers. I am a
the journal. | see you have member of math learned society
produced a large number of and they are interested in the
publications. problem of my investigation.

A. —Are you going to continue B. — Yes, | am. | need some more
your investigation? experiments.

A. — | wish >ou success. | hope B. — Thank you for your good

I’ll soon see the result of your words.
experiments in a new paper.

Text B
XVII. MaTHHUN YKVHT Ba TapXuma KAJVHT:

SCIENCE OPENS ROAD TO FUTURE

Russia has created advanced science. The successful launching of space
rockets to the far regions of the solar system and the flights of cosmonauts
in satellite spaceships are obvious of this.

Technical progress is now impossible without highquality materials.
Success in this fuld depends on the achivements of physics and chemistry.
Research in the creation of new synthetic materials is conducted on a
wide front. A great economic advantage is already obtained from the uses of
polymer and plastic materials in a number of structural elements and
different components.

It is hard tc overestimate the role of radio electronics in technical
progress and in the life of modern society in general. In our time
achievements in this branch are associated with the utilization of crystals,
among them semiconductor crystals. More attention is given to the study
of film properties. The use of film microelements promises a new and
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even greater progress in radio electronics, computer engineering and
automation.

Cybernetics is gaining a growing importance. Nowadays, many
processes of man’s activities can be mathematically described and therefore,
technical facilities may be provided to stimulate these processes
automatically.

Automation makes it possible not only to free man from doing various
operations but also to perform the operations with a greater speed and
accuracy.

Y3-y3UHU TEKLWUPULL YUyH Basuda

XY L. CaBonnapra »KaBo6 TOMWUHT:

1. Where are polymer and 1 Yes, they are.

plastic matereals used?

2. What industry has Russia 2. Cybernetics made it possible free

created? man from doing various operations
and to perform the operations with
a greater speed and accuarey.

3. Are the achievements in radio 3. Polymer and plastic materials are

electronics associated with the used in a number of structural

utilization of crystal? elements and diffirent componets.
4. What did cybernetics make 4. Russia has created advanced
in man’s activities? cosmic industry.

XI1X. MasmyHaH mMoc néopanapHu TaHnab rannapHu TY/IAUPUHT:

(can be described; depends; played; are making; has created.)

1 Radio electronics ... a very important role in technical progress.
2. Nowadays many processes of man’s activities ... mathematically. 3. Our
scientists ... a worthy contribution to the national effort to promote further
the progress of our economy and culture. 4. Technical progress success...
on the achivements of physics and chemistry. 5. Russia ... advanced science.

XX. Aunanorgarn HoTaHMLI cy3 Ba u6opanapHu nyraTgaH TONWHE, Tap-
XUMa KAJMHE Ba poninap 6yiinya yK,uHn

At the hotel (a group of scientists has just arrived at the hotel).

Administrator: Good morning, ladies and gentlemen. Fill in these
forms, please, and sign here. Here are your keys. We can offer you 5
singles and 6 doubles.
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Mr. Brown (one of the group): — Is there a shower in your rooms?
A.. — Yes, there's a shower, a TV set and a fridge in our rooms.

Mr. Brown: -- What’s time for breakfast by the way?

A.: — Any tjine between 9 and 10 downstars in the restaurant There
are coffee-stalls and shack bars (tamagan xoHanap) on every floor
of the hotel,

B.. — Can | have breakfast in my room?

A.; — No problem. You can order it by phone. Lunch is from 11 till
1.30, tea at about 5, and dinner at 6 or 7.

B.. — And where can | buy stamps and envelopes?

A.. — The nsws-stand (pysHoma aykoHu) is right in front of you.
B.: — What acilities (manwuit xusmat) are there in the hotel?

A.: — There are a barber’s (spkaknap capTapowxoHacu) and a

hairdresser’s (aénnap captapowxoHacu), a shoe repair (0ék, Kuiinm-
nap yctaxoHnnen) and a laundry (kup wosuw). All of them are on the
ground floor

B.. — Thank you.

A, You hive an hour and a half for a shower and a cup of coffee.
Don’t be lat;, please. In an hour and a half I’ll be waiting for you
downstairs ir the lobby. The bus leaves at 12 sharp. The Congress will
start at 1o'clock.

XXI. YK NTyBUM épfammaa y3apo TemaTuk mynouotaa 6ynumé,
MaLLKAapHN GadKapuHr:

1. Fill in the following registration form:

Surname ... Christion name (first name) ...

Maiden name ... Single (married, widowed, divorced) ...

Date of birth ... Place of birth ... Nationality ...

Place of residence (permanent adress).....cccoeu...

Occupation ... Institution (place of work).......

Kind of passport (travel passport, official passport, diplomatic
passport) ........

Date ofarrival....... Date ofdeparture.........

Purpose of arrival (aim of arrival)............

2. Ring up the restaurant and order your breakfast to your room. Ask
about the price and be ready to pay for it.

Use the following verbs and nouns given below:

a) boiled meat, chesse, milk, coffee, cakes, eggs, fish, orange
juice, apple, tomatto.

b) to be thirsty, to be hungry, to drink, to eat, to have breakfast, to
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choose, to be on a diet, to slim, to taste, to fat, to recommend, to
avoid ...

3. Order the room at the hotel and try to describe what room you’d
like to have.

a) light, clean, sunny, a single, your neighbour is out all day long,
you need privacy, to face the yard, to work not only to sleep;

b) a double, comfortable, to type, to smoke, your neighbour is a
musician, noisy, your neighbour has a party with his friend, to
listen to misic, to trouble, you can’t stay in such a room.

MycTasynn ura yuyH Basudanap
XXI1.  MaTHHUW YK WHF Ba TapXXUMa JUINHT:
THE PRESENT TECHNICO-SCIENTIFIC REVOLUTION

One of the main characteristics of the present time is the ever
increasing part played by science in social progress. Throughout history,
there have always been links between technology and industry as well as
between science and technology. For a long time, however, science enjoyed
a somewhat independent development from that of industry, limiting itself
to the establishment of theories and laws, without attempting to put its
knowledge of reality, directly or indirectly, at the service of human
society.

It must be stressed that a characterestic aspect of the present time is
that science is exercising a decisive influence on technology, creating
new problems for it. As a result, science is tending to become a direct
force of industry. Scientific research has become a profession which attracts
and unites an ever greater number of specialists. It shows industry the
way forward. It can be said that modern technology is conceived in
physical, mechanical, chemical and biological laboratories in the light of
mathematical advances.

Science does not, generally, affect industry directly but does so
through the technology which placed at industry’s disposal new improved
and powerfull machines that increase the productivity of labour. It improves
technological processes, introduces new forms of energy, creates new
materials not provided by nature, introduces new and varied means of
transport, communication and telecomunication control and telecontrol.
All these means increase the productively of labour by substituting human
forces for those of nature.
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XXI11l. MaTH ma3smyHuUra acocaH MaB3ynapHU XXOMNALWTUPUHT:

1 TexHOMOTMK YCULL XapaéHura UAMUIA U3NaHULWNAPHUHTTabCUPHK.

2. ®aH Ba TEXHWKAHWHT TapUXMil ycull OMUANapu.

3. bapua haHNapHUHT pUBOXNAHMLLMAA MaTeMATIKA (haHUHWUHTaxX,aMu-
AT,

Kyingarn masmyHnap 6bylinya Kcka ax6opoT TaépaHr:

1 ®aH Ba TeEXHUKaHWHT y3apo 6up-6upu 6unaH 60MUK UrH.
2. ®aH-Kuwunnap xmsmarunaa.
3. Kenaxakgarun haH Myammonapu.

Revision Exercise

THE GERUND
Gerund Constructionsra a\amMmnsaT 6epnb ranfapHu TapXumma KUAnHr:

i Centrifugal training is an important element of preparing for space
flight. 2. Aluminium has a melting point of 658,7°C. 3. Man lived for ages
on the earth without knowing anything about electricity. 4. The main
function of a transformer is changing voltage in the circuit. 5. Before
giving the green light to the Columbuses of outer space the scientists
must ensure the radiation safety of space flight. 6. Various systems of
units have been established for measuring magnetic flux.

7. Mankind is interested in atomic energy being used only for peaceful
purposes. 8. We know of Newton’s having developed the principles of
mechanics.

LESSON 19

Let’s Speak English

Mpammatuka The Subjunctive Mood. The Conditional Sentences
(continued)

MaTHnap yctuga mwnatl

Text A.: — Development of the Computers

Text B.: — Digital and Electronic Conputers
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EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH
. AnanorHmn Tyrpm o”aHr 6munaH YKIoHr:

BOOKING ROOMS

'Here we , are. 'This is our ho,tel,, isn’t it? ,Yes, it ,is. 'Shall | 'look
after the , luggage or 'will , you? , Well, if you ,see to the , luggage and
‘pay the , driver, I’ll 'go in and 'see about ,rooms. 'All , right. "Where shall
I 'find you? I’ll 'wait for you in the ,hall. 'Don’t be , long. I'll '‘come as

‘'soon as I,can.
Good ,morning. 'Can you 'let me 'have a 'double room with a
, bathroom? Or 'if you 'have two 'single , rooms, so 'much the 'better,
We’re 'practically 'full 'up, but I'll ,see. '"How 'long do you in'tend to
,stay? | expect we shall be here for a 'week at .least, perhaps a fortnight.
,Yes, you ,can haveTtwo ‘rooms with a ,bathroom on the 'first “floor.

1. Kyiingaru cysnapHu Tap>Xnuma K,WimHr:

symmetric, opposite, correct, false, transitive, reflexive, process,
concept, principle, reduce, rational, equavalent, modern, program,
vacation, finish, subject, course, period, journal, plus, contain, group,
represent, numeration, basic, combination, expression.

MpammaTnKa

The Subjunctive Mood (Cy6bekToB Malinin)
The Conditional Senteences.

The Subjunctive Mood Cy3710BYMHUHT MLW-XApaKaTra 6ynaraH \oxu-
Wwu, uctak, apas K,uauw, wapT Kyiuw kabum myHocabatnapuHu 6un-
avpagn. bowkaya KMnm6 ailTraHga, cy6bLekToB Malingaru debnnap ui-
XApakKaTHUHT YMyMaH Hopean 3KaHAWTUHUW KypcaTagu Ba MKKUHYMW Ba
YUMHYM XWUA WapT apraw ranay Kywma ranfapga uwnatunagu.

LlapT apraw ranHuHr 6upuHym Typm \akgua 11 gapcga KypraH-
MU3.

WapT apraw ranau Kywma ranfiapHUHT MKKUHYM Ba YYUHYU Typu
Hopean (AbHMW amanra oWwMakjuraH) WapTHW Y3 U4Mra onagu Ba amanra
owunw 3.\Tumonu 6ynraH uw-xgapakatnapHu uogananu.
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ByHpaali ranfnapHUHI MKKWHYKW Typu Xp3mpru €KuW Kefacu 3amoHra
Ternwnm éynrad mw-\apakatnap!iv éungupogn.

If | were a mathematician | Arap MeH maTemaTuk 6yncam, 6y
could solve this theorem. TeopeMaMun eya onap 3gum.

| should teil him everything if Arap y £\o3up wy epra kenca, meH
he came here now. yura >amma Hapcamu antap 3gum.

If she entered the University  Arapy yHWBepcu retra Kenacu iunm
next year she could learn Kupca, Y WHIAW3 TUAWHWU ypraHa
English. onap agu.

WapT spraw ranny KywMa ranfiapHUHT YYMHUYN TYpu yTraH 3amMmoHra
Kapawnu 6ynraH nw-\apakaTHU ndoganaign, ys6ek Tunura ...raH ynap
aan, peb Tapxuma K,ManHagu.

If I had seen him yesterday he  Arap MeH yHW Kedya KypraHumpa
would have told me about it. 34M. Yy MeHTa y Hapca xgk.uga ra-
nupub6 b6epraH 6ynap agu.

WHrnu3 TUANAA wapt spraw ranay K$Wma rannap yyrhungarmya ty-
unagu.

Jpraw ranHuHr bom ranHunr 1
Bornosuunap Kecumm Kecumu
Unless, if, in 1Typuga: Present, Past, Future
case, provided Present and Tenses
that, on Past Tenses
condition mat hould
M typupga: Past shou
y'? ,q . hebNHUHT
Indefinite Tense . . o
wou'd + 'acocHi
cous<i L LU »
might
111 typupa: Past should
Perfect Tense would perfect
could Infinitive
might

I11. Kyiingarn rannapHu y36ek TUAMra TapXXuwma WWInHT:

1. If Helen knew Aziza’s address, she would write a letter to her. 2. If
my brother had time now, he would go to the cinema. 3. If | saw my
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friend to-morrow. | should ask him about it. 4. If he was here, he would
help us. 4. If | saw him to-morrow, | should give him the book. 5. If we
were to meet to-morrow we should go to the library together. 6. If 1 had
seen him yesterday, | should have asked him about it. 7. He would not
have caught cold if he had put on a warm coat. 8. If your instructions had
been received ten days ago, the books and magazines would have been
sent by plane. 9. If the ship had arrived, we should have received a
telegram. 10. If he knew about our difficulties, he would help us. 11. If he
had heard of your marriage he would have been surprised. 12. If you had
not told me about it I should (might) never have known the facts. 13. if
he had taken the doctor’s advice he might not have fallen ill.

IV. IHr 13 Tunura tTapXXnma K,WUavHr:

1 Arap cu3 macanaHu euymb 6ynraH 6yncaHrms, KeTUWMWHIN3 MyM-

KWH. 2. Arap y Kenuuwra Babfa 6epraH 6ynca, y anbatta kenagu. 3. Arap
y (hak,aT Keya KenraH 6ynca, a\Tumon y sakwaHb6aravya ketmangun. 4. Arap
MEHWHI nynum 6ynraHga, MeH cu3ra Tynap 3gum. 5. Arap Yy CU3HUHT
KEeMNIWMNHTU3HW 3WnTraHga, y \anpoH 6ynap agu, 6. Arap cn3 6ytopmara-
HUHTU3ga, Y 6yHWU Kvnamac agn. 7. Arap cu3 JIoHLoHra 6opraHuHrnsga
3[l1, CM3 KUPONMUYAHK Kypa onap 3guHrus. 8. Emrup 6ynca (axgTion,
6ankun), meH coa60HHM onamaH. 9. Arap cu3 meHra épgam 6epcaHrums, 613
coaT ontmuga Tyrata onammus. 10. Arap y KelinHru xadpraga kenca, 6u3
YHAAH HUMa KUULWHKU cypaiiMu3.

Cy3napHW YK,MHT Ba 3Cfla CaKAaHr.

herd [ha:d] noga
enumiration [i.njuima”eijbn] X,Mco06nab YnKuLL
relay [ri,lei] pene, ce3rup ac6o6
vacuum [,vaekjuam] BakyyM (6epk wuauMmuia X,aBo-
HUHT cuilpaknaHumn)
transcend [traen,send] tOK,0p¥ TYPMOK,
Text A

V. MaTHHW YKVHI Ba Tap>XUma KAJ/IVHT:
DEVELOPMENT OF THE COMPUTERS

The very word calculate which is derived from the Latin “calculus”
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means a small stone, The ancient Greek wrote and calculated with pebbles,
moving the hand from left to right, the Egyptians did the opposite.

Early peoples found two needs for calculation. The first was a need
for the basic enumerations of money, herds, lands. Another was the
need for a calender to account the seasons.

The earliest device for carrying out the ordinary operations of
arithmetic was the abacus.

The second calculating machine was adevice for multiplication made
by the discoverer of logarithms. The introduction of logarithms, which
complitely revolutionized the computation, occured near the beginning
of the 17th century by John Napier.

The first computing machine that might be called the prototype of
that in use today was invented by B. Pascal in 1642. His machine was
designed to do addition and subtraction. Leibnitz, another genius,
designed a computing machine in 1671 and completed it in 1664.

In 1888 it was invented a machime that printed figures, and sorted
cards. The cards contained holes and with the help of ellectromagnetic
relays their distribution was activated by contacts through the holes.

From that time, progress was rapid, because machines working on the
relay principle were replaced in 1944 by electronic mechanisms.In 1948
it was invented transistor which replaced vacuum tubes and the calculating
power of these new machines was derived very largery from their memories
and their great speed.

Subsequent development of computer has led to a social revolution.
Man suddenlu discovered that he had created an instrument that far
transcended many of his own powers.

If the mankind had not invented the computer it would not have
achieved such progress in all spheres of technology.

VI. MaTHga vwnatuirad 6aHaiMuHan cy3napHu angasuTt
Tap3naa KyuiuHr:

computer, calculate, Latin, Greek, Egiptians, opposite, calender,
season, operation, principle, electronic, mechanism, vacuum,
instrument, arithmetic, machine, multiplication, logarithm,
introduction, levoiution, prototype, genius, figure, ellectromagnetic,
contact, transistor, social.

VII. Kyingarn axpaTunaraH cysnap Kawmcu cys TypKymura
MaHCYy6/IMTMHN aUTUKT Ba TapXXUMa LUIHT:

1. Research work is an integral part of education. 2. In research institutes
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junior researches work under the guidance of professors. 3. Our department
has a five-year research plan. 4. To research means to discover. 5. He has
profound theoretical knowledge in the field of study. 6. This course of
study embraces many fields. 7. At the University students study different
subjects.

VIII. NyrataaH ywoéy debanapHUHT TapXXMMacuMHU TOMUHE Ba yNapHU
TypTTana LWaK/ANHN aNTUHT:

to need, to appear, to derive, to write, to have, to found, to discover,
to complete, to occur, to compute, to add, to invent, to print, to
contain, to lead, to replace.

IX. Kyiingaru cys 6uprvkManapu Ba néopanapHu TapXXnuma KajvHr:

the earliest device, the very word “calculate”, to do addition and
subtraction, distribution, replace, calculating power, very largerly, on
the relay principle.

X. K,aBc numgarm moc cysnapHu TaHna6 rannapHn TyngupuHr:

1 The earliest device for earring out the ordinary (actions,
manipulations, operations) of artithmentic is abacus.

2. The first computing machine that might be called the (model,
picture, prototype) of those in use to day was invented by B. Pascal in
1642.

3. Leibnitz (made up, designed, invented) a computing machine in
1671 and (finished, completed, ended) it in 1664.

4. The introduction of logarithms completely (changed, altered,
revolutonized) the computation.

5. The cards contained holes and (by means of, with the help of)
electromagnetic relays their distribution was activated by contacts through
the holes.

XI1. kknTagaH 6ynub nwnab caBonnapra xasob 6epuHr:

1 What does the word “calculus” mean?

2. Where did the word “calculus” come from?

3. What needs did the early peoples find for calculation?

4. When was the first calculating device invented?

5. What operations can be carried out with the help of calculator?
6. Leibnitz was the inventor of calculating machine, wasn’t he?
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X11. IHrnus4va ranupub 6epuiHr:

1 X,ncob K,a4oH nanpgo 6ynraH? 2. bupuHum \ncobnaw MalMHaCUHM

KM Ba KAYOH UXTUPO aTraH? 3. X,ucobnaw MmalMHaCUHUHT puBOXnNaHn-

Ln.

XI11. AnanorHn nkkutagaH 6ynmb yk,ub, ysapo caBonnapra
XaB0b6 GEpPUHI:

A. Do you know the derivation
of the word “calculate?”

A. What were stones used for?

A. So, those stones were the
first prototype of our calcu-
lating machines, weren’t they?

A. But, nowadays almost
everybody has a pocket cal-
culating machine and can use
it, but not everybody can call
the inventor of this machine.
Do you know who was the first
inventor?

A. This invention was the
beginning of a rapid progress,
and what about the further
development?

B. Yes. ! do. It derived from the
Latin “calculus” which means a
small stone.

B. Stones were used for counting
herds, lands and later money.

B. Quite so, but the first calculating
machines were primitive devices
for the ordinary arithmetic opera-
tions and were called abacus.

B, Of course, | do. The first inventor
w'as B. Pascal and later it was
designed and completed by Leib-
niz.

B. The further development was
characterized by the invention ofa
machine with eilectromagnetic
relays, and then it was invented
transistor that permited to make
complex operations with great
speed.

Text B

XIV. MaTHHU YKAOHT Ba Tap>Xuma gUnHr:

DIGITAL AND ELECTRONIC COMPUTERS

A digital computer is a device for performing mathematical operations
with numbers expressed in the form of digits. Such devices stem from
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abacus. The modern electronic digitai computer is, of course, the most
highly developed and useful device in comparison with Pascal’s and
Leibnitz’s.

The Electronic Numerical integrator and Calculator completed in
1946 represented a considerable advance in computing building technology,
since it was entirely electronic in its internal operation.

The first theoretical advance of computer design resulted from the
work of John von Neumann. Neumann studied the logical design of
computing machines and gave a machine the ability to change and modify
its instructions. Large-scale computers are made of internal memories
that may contain 10-12 million “cores”, each capable of storing one
unit of information. The modern machine is more often called a computing
system.

An electronic computer is a device that can not only accept
information, store it, process it, and present the resuits of the processing
in some acceptable form but to process the information by instructions
which are stored in coded form inside the computer. The coded instructions
are called a programme. We therefore speak ofa computer as an internally
stores programme device.

Any computer or calculator contains for five main functions: input,
storage, arithmetic control, and output. The whole range of operations
from input of data to output of results is called “Data processing”. Data
processing involve files of some type. File information may be recorded
with the help of paper forms, perforated paper tape, punched cards,
photographic film, magnetic tape, and magnetic disc.

XV. CaBonnapra xaso61apHu TaHNIaHT:

1 What kind of device is an  i. The moderm machine is called a
electronic computer? computing system.

2. What functions can be per- 2. Neumann did.

formed by a computer.

3. How may the file information 3. A digitai computer is a divice for

be recorded? performing mathematical opera-
tions.
4, An electronic computer is a
4. What is a digital computer? device that can accept information,
store it, process and present the
result.
5. How isthe modern machine 5 The file information may be
called? recorded with the help of paper
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forms, perforated parper tape,
punching cards and so on.
6. Who studied the logical 6. A computer can perform five
design of computing machines?  main functions: input, storage,
arithnatic control and output.

XVI1. Moe cy3napHu TaHnab, ranfapHu TyNAUPUHT:

involve, digits, are made of, coded, highly, advance.

1 Large-scale computers ... internal memories that may — 10— 17
million “cores”, each capable of storing one unit of information. 2. The ...
instrustions are called a programme. 3. Data processing... files of some type.

4. The modern electronic digital computer is the most ... developed in
comparison with Pascal’s and Leibnitz’s. 5. ENIAC represented
a considerable ... in computing building technology. 6. A digital computer
performs mathematical operations with numbers expressed in form of... .

XVII. Kg|livH cy3napHu nyratgaH TONWUHT Ba TapXXuMa KUAVHT.
Lvnanorum nkkntagaH 6ynué yKuHr:

AT THE COMPUTERS EXIB1TION

Agent: — | see you are keeping your eye on our newest M 45
Printer.

Have you any special interest in it?

Petrov: — Well, yes. | happen to be the technical advisor of the

Uzbek Trade Delegation. Our line is robots and the equipment
connected with them.

A.. — Does M 45 meet your demands?

P.. — Quite so. We are interested in printers, especially in good
ones.

A.. — You are lucky. You’ve found the unique one. That’s a very
reliable product. Its mechanical parts have been reduced to the
minimum.

P.. — By the way, what is the speed of M 45?

A.. — Bi-directional printing is 45 characters per a second.

A.. — The operator controls only paper release, and top of form.
P.: — That’s really very convinient. Besides, | must say, | do like its

appearence. Will you tell me its weight?
A.: — Certainly. It’s about 18 kgs. Don't hesitate to purchase it.

268



MycTaunn v yyyH Basudanap
XVII. MaTHHU YKUHT Ba TapXnma UUINHT:

WHAT IS THE ROLE OF THE COMPUTER IN
AUTOMATION?

Mechanization of production operations and their automation is one
of the most important problems and what is being done in this sphere at
present greatly exceeds what has been done in the past.

Computer science is a relatively new field of study and research. It is
abroad discipline, covering logic design, of computation, numerial
analysis, programming and computer application.

There are different kinds of computers. Some do only one job over
and again. These are special-purpose computers. But there are some
computers that are able to do a lot of different jobs. They are called
general-purpose computers. These are “big brains” that solve the most
difficult problems of science. They answer questions about rockets and
planes, and ships long before these things are even built.

Today there are computers small enough to carry in one’s pocket or
about the size of a typewriter. These new computers are called personal
computers help our space programme, our armed forces, our business
and indusytry sports and medicine.

Computers are capable of doing extremely complicated work in all
branches of learning. They can solve the most complicated mathematical
problems or put thousands of unrelated facts in order. As computers work
accurately and at high speeds, they save research workers years of hard
work. This whole process, by which machines have to be used to work for
us, is called automation. Automation will have important social
consequences.

XIX. CaBonnapra mMaTHAaH >XaBo6 TOMWUHT:

1. What is a personal computer?

2. What computers are called “big brains”?

3. Is it possible to solve the most difficult problems of science with
the help of computers?

4. How do you understand the word “automation”?

XX. CapnaB”anapHu MaTH Ma3MyHUra mocnab >XonnawTUPUHT:

Computer Capabilities

269



Computer and Science
Kinds of Computers

XXI. Kyiingarun capnasx,anap acocmja axbopoT TalépnaHr:

1 KomnbloTep TEXHUKACUHUHT *031Pru 3amoHgarn a®ammMmsaTu.

2. KoMmnbloTep TeXHUKacuU Kypwsmacuja.

3. Waxcuini KoMnbloTepnapHU Gupranukna vwnab ynk,apuvil yyyH
y3apo OUTUM Ty3uLu.

Revision exercises
THE SABJUNCTIVE MOOD

Subjunctive Mood ra ax,amusat 6epnb rannapHu
Tap>XXuma AUavHE

1 The solution of the problem requires that al! the experimental data
obtained be exact, 2, it would be desirable to specify the position of the
point relative to the fixed axis. 3. It is required that all measurement be
done beforehand. 4. Without the force of gravitation there would be no
pressure in liquids. 5. In order that this method might be applied two
conditions must be observed. 6. He spoke as if he were a witness of the
incident. 7. The radical improvements of the international situation would
create favourable requisites for the reduction of military spending. 8. The
calculations which would have taken several years of.intense human work
in the past are now done in a few minutes or hours. 9. It is necessary that
the average acceleration of the moving body be determined accurately. 10.
We suggested that his project be discussed in detail. 11. Without radio we
should hardly be able to observe artificial satellites and receive scientific
information from space. 12. There would be no progress in scicnce without
observations. 13. Parts rubbing on each other must be separated by a film
of lubricant lest the surface should rapidly wear away.

14. If there were no difference of potential between two points of :
conductor, electrons would not continue to flow. 15. Were the surface of
the bearings harder and smoother the loss of power to overcome the
friction would be less. 16. Had the science of radio not been developed so
rapidly, we should not have got such remarkable changes in the technique
today. 17. Even if an alternating current system were perfectly insulated
from the ground, it would still be extrernenly dangerous to touch any of
the high voltage conductors.
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Lesson 19 8-10 c. Let’s Speak English. Pntm Ba 269-270-
o\aHr ycTuga mwnatl 6etparu
The Subjunctive Mood mallkgap
The Conditional
Sentences (continued)
Text A: Development of the
Computers
Text B: Digital and Electronic
Computers

ADDITIONAL TEXTS FOR READING

I. Answer the following questions after reading the texts given below.

1 Where is Uzbekistan situated?

2. What do you know about the climate of Uzbekistan?

3. Can you say that the climate of Uzbekistan is sharp continental?

4. What rivers of Uzbekistan do you know?

5. Is Uzbekistan rich in mineral resources?

6. What unfavourable natural factors do you know which influence
the appearance and aggravation of ecologic problems in Uzbekistan?

7. What types of raw minerals in Uzbekistan do you know?

THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN

The Republic of Uzbekistan is one of the cradles of civilization.
Located in the heart of the ancient Silk Route, it is a unique bridge
connecting the great civilizations of the East and West.

Geografical position. Uzbekistan is situated in the heart of hearts of
the Euroasian Continent Between the Amu-Darya and the Syr-Darya.

The total area of the Republic is 447,8 thousand square km. It can be
compared with the area of such European countries as Great Britain,
Belgium, Denmark, Austria taken together. The Republic stretches from
West to East to 1,425 km, from North to South — 930 km.

The total length of the state borderline is 6,221 km.

The territory of Uzbekistan is a certain combination of valley and
mountain surface.

The highest point of Uzbekistan is 4,643 rn above sea level.

As for natural-geographic conditions Uzbekistan is a pretty favourable
country.
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The total area of national parks is 1 mIn hectars. Forest takes up the
area of 1,6 mln hectars.

Caves in the South and North of the Republic are of great interest.

Flora of Uzbekistan includes 3,700 kinds of wild plants belonging to
120 families (out of them 9% can be seen only in Uzbekistan).

Fauna of Uzbekistan is presented by 97 types of mammals, more than
400 kinds of birds, 69 types of fish, 2 types of amphibians and 58 types
of reptiles (several types of them can be seen only in this region).

Climate. Uzbekistan is a sunny republic. And it is not just a metaphor.
The average number of hours of sunshine varies from 2,700 to 1980 in
the North and up to 2,800-3,130 in the South. The climate of Uzbekistan
is sharp continental. It is manifested in large amplitudes of day and
night, summer and winter temperatures.

The annual precipitation on the most part of the territory of the
Republic does not exceed 200-300 mm.

In mountain regions the quantity of precipitation goes up sharply
reaching 900-950 mm.

The main part of precipitation — from 30% to 50% falls on winter
period. The length of the summer day is about 15 hours, in winter —
not less than 9 hours.

The coldest month is January when temperature in the North goes
down to — 8°C.

The hottest month in summer is July. The average temperature at the
time is +31° — +32°C.

Ecology. One can single out the following unfavourable natural factors
influencing the appearance and aggravation of ecologic problems in
Uzbekistan:

— high meteorological potential of the environment pollution;

— limited water resources and comparatively high level of their
background pollution;

— liability of lands to salinization and erosion;

— poorness of wood resources.

The Aral sea is considered to be the zone of ecological catastrophe.

Today the strategic part of the solution of the Aral problem is aimed
at returning to the natural course of events — restoration of natural or
close to natural conditions in the Aral zone.

For this purpose it is necessary top improve water supply of the
Aral areaand to use wide — scale production of disalinating equipment.

The laws constituting legal, economic and organizational bases of
preserving natural conditions of environment, rational use of natural
resources are already acting in the Republic.
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Resources, minerals. Uzbekistan owns rich natural potential. Large
unique and not yet involved into production reserves of mineral — raw
resources in its entrails.

Water occupies a particular place among natural riches.

The largest rivers of Uzbekistan and the whole of Middle Asia are the
Amu-Darya and the Syr-Darya. The total length of the Amy-Darya is
i.473 km and the Syr-Darya — 2,137 km. Uzbekistan belongs to the
regions where farming is based on artificial irrigation, that is why rivers
and reservoirs are of great importance not only for preserving already
existing oases and also for developing new uninhabited before lands.
Taking into cosideration the importance of water for the Republic, a
number of canals and storage pools have been built in the Republic.

There are few large lakes on the territory of the Republic. The largest
of them is Aral. As it occupies a rather large territory the people started
calling it the Aral Sea. Among other comparatively large lakes one can
name Soudachye and Amasaiskkoye.

The Republic of Uzbekistan is also rich in mineral springe which
thanks to their chemical components have a medical effect on the human
organizrn. Out of mineral waters discovered in Uzbekistan for the last
years the most valuable are sulphuretted hybrogenic, iodine carrying,
radon and weakly — mineralized alkaline thermomineral waters.

More than 100 types of raw minerals located in 700 deposits have
been discovered in the Republic. Among them are molibdenum, lithium,
lead, tungsten, zinc, stone and potassium salts, spar, graphite, pyrit-
tes — polymetal ores and also facing, precious and half — precious stones,
building materials, fuel-power resources, thermal springs,large artesian
watcr-pools, combustible gas.

There are deposits of natural gas, coal, oil, copper manganese,
gokl, marble, kaolin, bauxites and many others here. In the entrails of
mie earth one can find the whole of Mendeleyev’s table. According to the
data of foreign experts the price of ail these resources reaches 3 billions
USS,

More than 30 deposits of gold have been discovered in Uzbekistan.
The Republic holds the second place among the CIS countries, 7-8
place in the world in gold production and fifth place in per capita gold
production. The total reserves of the discovered deposits already exceed
4,000 tons. And Uzbek gold in its quality corresponds to the highest world
standards.

Every year 80,000 tons of copper (10-11 place as far as deposits are
concerned) are produced. There are great deposits of uranium.

The investigated deposits of gas are 2 billion, m3coal — 2 billion tons.
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More than 140 deposits of oil, 30 deposits of presious metals, 420
building materials have aiready been discovered.

According to the data of western experts the total potential of natural
reserves in Uzbekistan is 1,500-2,000 billion USS. Thus Uzbekistan today
is one of the most promising states in Asia as far as capital investing is
concerned.

I1. Answer the following questions after reading the text given below

1. Why is it possible to grow such crops as cotton, grapes, peaches
and many others in Uzbekistan?

2. By what is the structure of agroindustrial complex made up in
Uzbekistan?

3. What place in the world does Uzbekistan occupy in producing
cotton fibre?

4. What is one of the main tasks to be solved in the process of
economic reforms in Uzbekistan?

5. What types of cattle-breeding products are widely known outside
Uzbekistan?

AGROINDUSTRIAL COMPLEX

Agroindustrial complex climatic conditions make it possible to grow
such warmthloving crops as cotton, grapes, pome-granates, figs, peaches
and watermelon goods, and in mountain regions and foothills-cereals
and potatoes.

The structure of agroindustrial complex is made up by:

— branches producing means of production for agriculture and industry
processing agricultural raw materials. The producers of means of production
for agriculture in Uzbekistan manufacture mineral fertilizers, tractors,
cotton-picking machines and a number of other types of labour
mechanization means in the country;

— branches of agriculture (cotton-growing, grain and vegetable
growing and so on);

— branches making storage, keeping or preservation and processing
of agricultural products (food industry, cotton-cleaning industry, silk-
spinnig industry and so on);

— branches carrying out production service of agriculture (agricultural
machinery repairing, attending to irrigation systems and so on);

All these branches produce more than half of the total national
product of agriculture.
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The Republic is the main producer and supplier of a very important
strategic product having great export potential-cotton and its products.

The Republic occupies 3 place in the world in producing cotton fibre
(after China and USA).

Being the second large exporter of cotton in the world Uzbekistan
exports more than I min tons of cotton per year.

Today one of the main tasks to be solved in the process of economic
reforms is the creation of powerful light industry producing competitive in
the world market fabrics, clothes and other goods of local silk, cotton
and karakul. It will make it possible to go over from exporting, agriciltural
raw materials to primary exporting of final products. With the aim of
solving the given taskthe construction, mainly with the participation of
foreign films, new enterprises of light industry, technical reequipment of
the acting enterprises is carried out. Today Uzbekistan imports 3/4 of grain
and other food products.

I11. Answer the following questions after reading the text given below.

1 What nationalities live in Uzbekistan?

2. How many people live in Uzbekistan?

3. What is the overage age of the population in Uzbekistan?

4. What is the characteristic feature of the labour potential in
Uzbekistan?

POPULATION OF UZBEKISTAN

According to the cansus of the population more than 100 nationalities
live in Uzbekistan. Among them 85% are Uzbeks, 9% — Russians, 3% —
Tajiks, 2% — Kazakhs, 1% — Tatars. 61% of the population live in the
country and it is interesting to note that the part of the villagers has
somewhat increased of late. The density of population is 47,4 people
per km.

The Republic is a region with high level of labour resource supply.
People able to work take up 98-98,5% of the total population. Uzbekistan
has 40% of all labour resources of Middle Asia.

According to the estimation of age structure of the population able to
work will consist primarily of people of 30-49 years of age by the beginning
of the XXI century and they are very labour active.
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The characteristic feature of the labour potential is its high educational
level. Each 4-th person busy in economy has either higher education or
secondary specialized one.

In the ethnic structure of the population the dominating part is taken
by the native population.

Uzbekistan is a country of the youth. The average age ofthe population
is 23,9 years. About halfofthe population are people of about 19. And the
labour force in Uzbekistan is comparatively cheap.

IV. Answer the following questions after reading the text given below

1 When was independence proclamed in Uzbekistan?

2. What is the Republic of Uzbekistan today?

3. What is the capital of Uzbekistan?

4. Who is the head of state in Uzbekistan?

5. What is the highest state legislative body in Uzbekistan?

6. By whom is the Cabinet of Ministers formec in Uzbekistan?

7. By whom is the Representative and Executive power headed in
Uzbekistan?

8. What republics, regions, districts and townas does the Republic of
Uzbekistan include?

STATE SYSTEM

The Republic of Uzbekistan today is a developing country with
modern industry, historical, cultural and scientific centres, up-to-date
urban system, full-fledged memder of the most authoritative world,
organization UNO. Its independence has been recognized by 160 states.

State organization-temporal democratic Republic.

Administrative-territorial division-regional, district.

State language is Uzbek.

Capital of the Republic of Uzbekistan is Tashkent.

The head of state is the President who at the same time is Chairman
of Cabinet of Ministers.

Highest state legislative body is Oliy Majlis of the Republic of
Uzbekistan.

The Cabinet of Ministers is formed by the President of the Republic
of Uzbekistan and approved by the Oliy Majlis of the Republic.

The representative and executive power on the corresponding territory
is headed by the Khokim of the region, district and town.

The Republic has her own financial and monetary — credit system.
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The state budget of Uzbekistan includes the Republican budget, the
budget of the Republic of Karakalpakstan and local budgets.

The banking system of the Republic of Uzbekistan is headed by the
Centra! Bank of the Republic.

The unconditional leadership of the Constitution and Laws of the
Republic of Uzbekistan is recognized.

The state, its bodies, official, public organizations, citizens act in
conformity with the Constitution and Laws.

The Republic of Uzbekistan includes:

— the Republic of Karakalpakstan;

— 12 regions: Andijan. Buchara. Djizzak, Kashkadarya, Navoi,
Namangan, Samarkand, Surhandarya, Tashkent, Fergona, Khorezm;

— 157 districts;

— 118 towns.

V. Answer the following questions after reading the text given below

1 How many fixed days off are thex in Uzbekistan?

2. When do we celebrate Navrous, the Day of Memory and Honour,
Independence Day?

3. What Moslem holidays do you know?

NATIONAL HOLIDAYS IN UZBEKISTAN

One of the distinguishing traits of tie Uzbek people is particular love
for all kinds of holidays ceremonies.

According to the Law on holidays in the Republic of Uzbekistan
there have been fixed 8 days-off (non-working days) out of which 2
days are international holidays (New Year and Women’s Day). As for
the rest of the holidays it is possible to say the following;

Navrous holiday (day of vernal equinox) is celebrated on the 21-st
of March. It is one of the ancient universal holidays of farmers, cattle —
breeders, working people who have a rest on the day of spring’s coming,
the time of nature’s awakening, flourishing, wellfare, abundance.

The Day of Memory and Honour is celebrated on the 9-th of May.
It is the holiday of victory over fascism in the war 1941-1945.

independence Day is celebrated on the 1-st of September, holiday
of declaration of independence and sovereignty of the Republic of
Uzbekistan.

Constitution Day is celebrated on the 8-th of December, the day
when the fundamental Law of the Republic of Uzbekistan —aConstitution
was adopted.
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Th,e most important Moslem holidays are widely celebrated “Rouza-
Hayit” (lyd-a-Fitr) the day when fasting ends (uraza) which lasts the
whole nine month of the moslem calendar-ramazan. During Ramazan
fasting the believers must absten from eating, drinking, pleasure, reccreation
in the day time and should devote the day to work, prayer, reading of
Koran.

“Kourban-Hayit” (lyd-al-Adha) is sacrificing animals. These holidays
are held under the badge of declared by Islam norms of belief, morals
and ethics, peace, kindness, charity, sympathy.

V1. Answer the following questions after reading the text given below

1 What do you know about political situation in Uzbekistan?

2. When was the Declaration of Independence of Uzbekistan
proclamed?

3.0n what five basic principles is the Republic of Uzbekistan based in
the conditions of forming market relations?

THE POLICY OF UZBEKISTAN

Political situation in Uzbekistan is stable. The Constitution of the
Republic of Uzbekistan has been adopted. It juridically secures rights,
freedoms and duties of a man and a citizen, economic and social rights,
declares mass media freedom, belief, recognizes professional unions, political
parties, scientific societies, women’s organizations, veterans and youth
organizations, creative unions, mass movements and other unions of
citizens registered in the accepted order.

According to the Constitution the basis of Uzbek economy directed to
developing marker relations is property in its different forms. The state
guarantees freedom of economic activity, equality and protection of all
forms of property.

Private ownership together with other forms of property is inviolable
and protected by the state. The owner can be deprived of only in cases
and the order envisaged by the Law.

Uzbekistan pursues its home and foreign policy on the basis of the
Constitution.

The people are the only source of state power. According to the
Constitution of Uzbekistan only the Oli Majlis and the President of the
Republic elected by the people can act on benalf of them.

Today Uzbekistan is the most economically stable state of all the
former states of the Soviet Union. Declaration of Independence on August
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31, 1991 allowed to work out and fulfil its own programme of political and
economic changes. In the process of carrying out the reforms there were
created juridical bases of functioning of the socially oriented marked
economy, institutional structures of market were formed in the Republic
of Uzbekistan.

In the conditions of forming market relations the Republic is based
on five basic principles.

— priority of economy over policy;

— the main reformer is the state;

— priority of law in the society;

— providing strong social policy;

—providing, stage by stage, evolutional transition to market economy.

VII. Answer the following questions after reading the text given below

1 What can you say about the Earth’s crust?
2. What methods do our scientists use in studying the bowels of
earth.

A JOURNEY TO THE CENTRE OF THE EARTN

It is usually thought that, the Earth’s crust is very thick in continental
regions — between 50-70 to 10 km, and the thinnest of all under the
oceans — some 6-10 km, no more.

The geologists, who are very interested in the Earth’s mantle rock,
are making all sorts of projects for super-deep boring. Naturally, they
expect to carry out this work in the ocean. Since the crust is the thinnest
there, this should imply that expenditure will be less, too.

However, drilling in the ocean is still a tremendously complicated job.

Since none of those projects have yet been carried out, the scientists
are employing methods of probing the terrestria depths — seismological,
gravitational, etc.

Now yet another method has been envolved. It involves using the
electromahnetic waves in the broad range of low, infra-low and medium
frequency bands. We use frequencies of from hundred of kilocycles down
to thousand of a cpsbhto study the structure of the Earth beginning at
about 10 metres and going down as far as a hundred kilometres and even
further-1 The higher frequencies are used to get information from the
upper layers and the lower frequencies — from the deeper onesJ).
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Our scientists have built wide-range generators4 from which the
electric current of various frequencies is discharged into the Earth.
A receiving device is placed at a specified distance from the generator. The
electromagnetic field, or the electromagnetic waves, discharged into the
Earth, come back to the point of the surface where the receiver is, after
they have passed through the various layers in the Earth’s crust.

The wave after it passes through the Earth is being transformed in
keeping with the structure ofthe Earth8.and its properties at these depths.
Hence, it brings with it information with regard to the structure@lof the
Earth’s layers. The processing of these data and appropriate interpretation
make it possible to draw significant conclusions. However, we can penetrate
only some 10 km down into the Earth’s crust with aid of an artificial
wave.

Below that level we have to make use of natural electromagnetic fields.
Where do they come from? They originate in the ionosphere, one of the
atmosphere’s upper layers. The ionosphere is excited by solar activity and
currents are generated in it which travel round the Earth at an altitude of
some 200 km. They also penetrate deep into the Earth and hence make it
possible for us to study its inner layers down to a depth of several hundred
kilometres.

The natural electromagnetic field is less accurate since it defies control.
Artificial fields allow for more accurate research because we can control
them, and do whaterver we like with them. This is most rewarding?),
because when probing the Earth down to depths of several kilometres
we must have considerable accuracy, since this research has also a very
practical aspect, connected with the search for mineral deposits. We must
be able to say whether the layer in question is§ 1,000 m down or
1,030-1,050 m. The margin of errord is less than 5 per cent, otherwise,
those who are interested in mineral deposits cannot really utilize the data
obtained.

Sedimentary rocks are to be found at depths of about 3,000 m in
Siberia. Below them come the igneous mother rocks in the form of hard
granites. In some cases it is possible with the new method to identify the
border of those igneous rocks and determine the depth of the surface
layer of the bed down to 10-20 km. After that comes a layer from 20 to
100 km and even deeper. Only beneath this layer do we encounter [0
conducting layers. The rock at that depth is now believed to be a molten
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state and, hence, capable of conducting electricity. So at a depth of about
100 km and lower we find a mass of rock which is nearly as good a
conductor as metal.

In the Lake Baikal area the conducting layer can be found at a depth of
about 60-70 km. Elsewhere — in the Ukraine, for example, — it is in
some places 400-500 km down, and in other — 80-90 km down. Naturally
there must be an explanation for this tremendous difference. Right now it
eludes us and we can only speculate. In the Leningrad Redion they
penetrated down to 50-60- km and found a very good conducting layer
from depths of about 5-6 km. This seems to be very specific and unusual.
Clearly, the structure of the Earth differs greatly from area to area.

The electromagnetic method of research baffled scientists as soon as
the first probes were made. Ail concepts about the structure of the Earth
were upset.

The phenomenon discovered in the Leningrad Region was another
riddle for researchers. What is it? Volcanic lava of the Earth’s upper
mantle rock? Not likely. The Scandinavian shield was always calm and
there was never any volcanic activity there.

Maybe it is a huge layer of metal which can beautifully absord
electromagnetic waves? In that case the prospectors will soon find there
fabulously rich mineral deposits.

Or perhaps it is a huge salt sea? Saline solutions are also good electricity
conductors.

Science has to tell us whether it is possible to probe the Earth
accurately down to depths of several hundred km. The electromagnetic
waves method will help in this. Then we shall have even more knowledge
about our native planet, will discover more mine/al deposits so necessary
for the welfare of mankind.

Notes

1. cps-cycles per second — ga”*mkgfa annaHuwm

2. beginning at about... and going down as far as a hundred kilometres
and even further — 6ownaHnwmngaH ... 1031ab Ba yHAaH YYK.yppOKKa
eTuo.

3. to get information ... from the deeper ones - 6yHAaH \am 4yKyppok,
Kgrnamnap xakhja mabnymMoT ONIULW YYYH.

4. wide-range generator — KeHr Kyfamnau reHeparop.

5. in keeping with the structure of the Earth - ep Ty3uaunwura Kypa.

6. with regard to the structure — Ty3unuwura MmyHocu6.

7. this is most rewarding — 6y aHTr mMo\natnu.

286



8. to say whether the Saver in question is — aTaiininMk, Wy KoTnam
MaBXYAMMWKaH.

9. margin of error — xaTonap yerapacu.

10. only beneath this layer do we encounter — a™aT Wy K,atnamga
yypaTamus.

VI1Il. Check the following statements after reading the text
given below:

1. The territory of Antarctica is smaller than that of the USA.

2. Snow in Antarctica gradually melts.

3. Antarctica plays a significant role in determining global weather
pattern.

LAND BENEATH THE ANTARCTIC ICE

Antarctica is the highest and coldest continent on the earth. It contains
more than nine — tenths of the world’s ice, spread out over an area
one — and — half times the size of the USA. With an annual snowfall
near the center of the continent equivalent to 2,5 centimetres of water,
it is also one of the driest areas of the world. Because of the low
temperatures — the coldest is -88°C — snow does not meit but has built
up gradually to cover the land with an ice sheet whose average elevation
of more than 1600 metres is twice that of Asia, the next highest continent.
The small amount of exposed rock supports only the lowest forms of life.
It is a barren and hostile place for man, full of an elemental beauty that
is of great attraction to some people.

Surrounded by stormy seas Antarctica is remote. Yet in spite oflits
remoteness Antarctica has a great although still poorly understood influence
on the rest of the world. By forming the biggest heat sink on earth it plays
a significant role in determining global weather patterns and atmospheric
circulation. Complete melting of the present ice sheet would raise level by
about seventy metres. Cold water formed around the coast of Antarctica
sinks to the bottom of the sea and flows out into the Atlantic, Pacific,
and Indian Oceans, rejuvenating distant seas even north of the equator
with oxygen and nutrients. In Antarctica there are mineral resources which
one day will be economic to exploit. By being in an essentially
uncontaminated environment, the chemical composition of the ice itself
holds record of the past climatic changes and present pollution levels. In
all these aspects2 the ice cover is the dominant feature and for these
reasons3 it is being studied by glaciologists from many countries.

In the exploration of Antarctica one of the fundamental questions
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asked is how thick is the ice sheet? Measurements of ice depths were
carried out originally by seismic reflection shooting and gravity surveys.
Seismology is used still for more specialized applications — looking at
ice crystal anisotropy — and is the only way of gathering information
about the character of rocks deep in the earth's crust under the ice but
routine measurements of the ice thickness are now usually done by radio
echo sounding. The advantage of this method is that it gives a continuous
profile of the bedrock on which the ice rests, while simultaneously giving
information on the character of the rock and on internal features within
the ice. The use of radio echo sounding in the last ten years has increased
greatly our knowledge and understanding of the geographical distribution
of ice and the flow and behaviour of glaciers, ice sheets and ice shelves.
In Antarctica continuous radio echo profiling has already revealed extensive
mountain ranges buried by ice, large areas where the ice is resting on rock
below sea level, and the presence of lakes beneath ice that is more than
three kilometres thick. As data accumulate it becomes obvious that that
under the featureless snow surface lies an area of truly great complexity
and scientific interest that has only just been touched.

Notes

1 in spite of — WyHra K*apamacgaH
2. in all these aspects — \ap Tapadgnama
3. for these reasons — wy cababnapra Kypa.

IX. Answer the following questions after reading the text given below

1 How much water is there in the human body?
2. What are the three states of water?
3. What causes the salthess of water?

WATER

Water is one of the commonest of all substances, and without it life
would be impossible. The seas and oceans cover a vast expance of the
Earth’s surface but water is also contained in the soil, in the atmosphere
and in all living things. More than half of the human body consists of
water, which also forms a large part of the food we eat, especially
vegetables and fruit. Man can live as long as ninety days or more without
food, but we cannot live long without water.

Water exists as a substance in three states: ice, which melts at O
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degrees Centigrade; liquid water and steam, the latter is formed when
water boils at 100 Centigrade.

Water differs from other liquids. It expands when cooled from 0°
Centigrade, contracts when heated from 0° to 4° Centigrade, and reaches
its maximum density at 4° Centigrade. No other liquid possesses this
property.

Pure water is rarely found in nature. This is because water is able to
dissolve so many substances from the air, the soil and the rocks. The
saltness of sea water is caused by the mineral substances which are dissolved
from the Earth’s surface by rivers and carried down to the sea. The Sun’s
heat causes the surface sea water to evaporate, or change into vapour,
leaving behind the salt and other minerals. This explains why the seas are
so much more salty than rivers flowing into them.

Note

Man can live as long as ninety days or more-without food — Opgam
TYKEOH éKN yHAaH KynpoK, KyH 0BK.aTCU3 swlalliv MyMKUWH.

X. Answer the following questions after reading the text given below

1. What is the difference between surface water and ground water?
2. How does the ground water influence the process of oxidation?
3. Is there any underground water beneath the ocean?

GROUND WATER

Ground water is the water contained underground in the interstices
of soil and rock. When rain falls on the earth some evaporates, sonic is
absorbed by plants, more runs off in streams and the remainder sinks
into the earth to become ground water. The amount that enters the
ground depends on various factors: rain falling on loose soil sinks
immediately; rain falling on clay either lies in the surface and evaporates
or runs off; on steep slopes run off will exceed absorption. Ground
water exists everywhere in the earth’s crust, generally not much deeper
than about a mile.

The upper surface of this water is known as the water table. The
height of the water table varies between wet and dry' seasons and between
humid and arid regions. In deserts the water table may be hundreds of
feet below the surface.

The region that is sometimes above and sometimes below the water
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table is known as the zone of fluctuation. This zone through which the
water table fluctuates is the place where decomposition of rock is most
active. The relation between the contour of the water table and the
topography or contour of the land is well marked. The water table rises to
higher levels underneath the hills, and slopes to lower levels in the
valleys, where it may appear on the surface in the form of springs, rivers,
bogs or lakes; but the slope of the water table is always less abrupt than
the slope of the overlying land surface.

This ground water acts directly by taking into solution the soluble
minerals (process of solution) and by adding molecules of water to the
other minerals (process of hydration), and indirectly by bringing carbon
dioxide to be combined with some of the elements in solution, such as
calcium, to form carbonates (process of carbonation). Oxygen readily unites
with most elements and this combination is present. As a result, we get
oxides (process of oxidation).

Thus we see that decomposition of the earth materials is carried on
very actively in the presence of ground waters. Since they are always
seeking a lower level they may run out of the side of a hill as a spring or
feed a stream or lake whose level is an indication of the height of the
water table at that particular point. As this water seeps through the
cracks, crevices, and holes in the rock beneath us, it takes some of the
rock minerals in solution and transports them to lower levels, eventually
to rivers that will carry these soluble, minirals on the sea. As this continues
for a long period of years, what was originally an interstice or ctack in
the rock may be opened into a larger cavity, known as a cave.

Water cycle. Ground waters and surface waters both seep and flow to
lower levels until eventully they roch the sea. They are usually laden with
materials in solution or suspension, and when flowing as surface waters
they may push heavier ricks along on the bottom of the stream. All of this
foreign matter is left in the sea. As a result of heatifrom the sun, the water
evaporates into water vapor that is carried hundreds and thousands of
miles by air currents until clouds are formed by the condensation of the
water vapor about tiny particles, and adisturbance causes precipitation.
The falling water goes over and through the ground to the sea, thus
repeating the cycle.2

Note v

1 as a result of heat — nccnkankK Hatuxacmuaa.
2. thus repeating the cycle — wyHpgaii K,unnb6, gaBpHU K,anTanab.
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X1. Check these statemants after reading the text given below

1 The state of weightlessness does not exist when the engine of a space
vehicle is working.

2. Weightlessness does not depend either on the force of the Earth’s
gravitation or on the distance from the Earth.

3. Gravity appears in space vehicle only when it passes through the
medium which offers resistance.

WHAT IS WEIGHTLESSNESS?

In all vehicles travelling in space, ie. outside the atmosphere, such
as space rockets, artificial satellites and spaceships of the future, there
exists — when the engine is not working — a state of weightlessness. This
simply means that nothing falls down, everything remains “suspended in
air” —in the air of the ship’s cabin.

There is much misunderstanding about the phenomenon of
weightlessness and misconception as to the reasons for it; For instance
some people think that weightlessness is due to the great distance from
the Earth, the argument being that according to Newton’s law of
gravitation there would be practically no force of gravity so far away.
This argument is of course misplaced and false. We have to think only of
satellites circling the Earth at a distance of a few hundred kilometres. It is
obvious that the state of weightlessness may exist close to our globe, in
such regions where the gravitational field is practically as powerful as on
the surface of the Earth.

Let us take the following examples: at a distance of 600 kilometres
from the Earth one kilogram (that is 'the mass of 1 kilogram) weighs
900 grams, while at a distance of 1000 kilometres — only 700 grams; at
a distance of thousands of kilometres the reading would become
insignificant (at a distance of 20 thousand kilometres 1 kilogram would
weigh only 60 grams). Now, as everybody knows, a state of weightlessenss
exists on artificial satellites circling quite close to the Earth, and indeed
even on aeroplanes flying at an altitude of a few thousand metres (though
only for a period of a few seconds). Obviously weightlessness has nothing
to do with the distance from the Earth, nor with its force of gravity.

The problem will be simplified, if we keep in mind that we can
speak of a body only when there is something to support it. When we are
in a lift, its floor supports our weight but if the cables on which the lift is
suspended break, and ourselves and the lift shall fall down, we would have
no weight inside that lift (i. e.1in relation to the cabin floor), although the
local gravitational field would remain as powerful as before.
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All bodies which move in space are in a state identical to the “falling”
lift. A “perfect state” of weightlessness exists on all artificial satellites,
space-stations, space rockets and spaceships, in short, in all “vehicles”
moving outside the Earth's atmosphere. They represent bodies in a state of
a “free fall”; the fact that the satellites are circling the Earth, and not
falling towards it, is immaterial. They are moving freely in Earth’s gravitation
field, exactly like the “falling” lift.

inside a space vehicle gravity appears only when it is no more in free
fall, i. e. when the engine is working, or when the vehicle passes through
the medium which offers resistance. This happens when it enters the
atmosphere. Such "artificial gravity” is brought about by acceleration
due to the working of an engine, or deceleration (decrease of speed)
due to2resistance offered by atmospheric air.

fn a word, on board artificial satellites and in all space vehicles
weightlessness is due to their free movement in Earth’s gravitational field.
All bodies not “supported” by the Earth or its atmosphere (i. e. balloons
and aircraft) and .not accelerated or decelerated are in a state of
free fall.

During the first few minutes after the take off — when the engine is
still on — a rocket vehicle is being “driven” and gains speed. Every part of
the rocket, as well as all objects inside it, are being accelerated due to
the “pushing” force of the rocket engine which is called the engine
“thrust”.

Owing tol this force, the engine together with the vehicle body
gaing speed and gives a “push” to every object inside the vehicle — thus
also to the man in the cabin. When standing on the cabin floor which
rises upwards, he will feel — added to his own weight — the pressure of
the upwasds “accelerating” floor. It means that due to the work of the
iccket engine he will feel heavier, i. e. he will weigh more as related to
the cabin floor of the rocket vehicle.

Notes

1.i. e.=that is — wyHpgai.
2.due to —Kypa, acocnaHuo.
3. owing to — Kypa, acocnaHue6.

XI11. Answer the following questions after reading the text given below

1 What is the place of plastics in chemical industry nowadays?
2. What is the polymers structure?
3. What are the two naturally occurring polymers?



PLASTICS

The use of plastics in particularly every field of activity is now so that
it is difficult to realize how quick the plastics industry has grown. In no
other branch of the chemical industry has there been such a large and
consistent growth in production as in the plastics industry. In its widest
sense the word “plastics” includes synthetic rubber and fibres, resins,
adhesives, films, coatings and similar materials. These materials are to
most people familiar in their final form such as a moulded plastic textile
fibre, or a package material and are not normally thought of as chemicals.

But they are all in factiderived from natural or synthetic chemicals
and belong to a class of chemicals known as polymers. These materials
have a common basic structure in that they are composed of very large
molecules and enormous in size compared to the more familiar or common
chemical substances. The most remarkable properties of these substances
and the ones which differentiate them from other types of chemicals are
their mechanical properties such as strength, toughness, elasticity, hardness
and deformability.

Although high polymers compose the essential and most widely
distributed kind of organic matter, the form of cellulose and proteins —
two classes of substance which are components of all living plants and
animal cells — the first truly synthetic plastics — as distinct from
nitrocellulose (celluloid and xylonite) developed earlier — were not
discovered until the early part of this century. The plastics industry grew
steadily in the 1920-30 and new plastic materials began to be used.

But something of much greater significance was happening during
this period — attention was being directed towards the chemical nature
and structure of these materials. These fundamental researches revealed
the nature of these new substances and it was established that they were
composed of large molecules and that each of the molecules was made
up from a large number of simple building blocks. The acceptance of the
so-called “micro-molecular hypotheses” in the early 1930’s forms the
basic of the science of high polymers and has been largely responsible
for the rapid advances in polymer research and the tremendous
development of the plastics industry.

Although no one polymer can satisfy all the requirements for an end
product — whether it be the nose fan of an aircraft, a bottle, the fabric of
a tent or an article of lingerie —there appears to be no serious limitation
to the fashioning from simple chemical raw materials of polymer products
to meet any reasonable property and specification.

293



Notes

1. in fact — x.ak.MKaTAQ.
2.in its widest sense — KeHI MabHOCMKra Kypa.

X111, Answer the following questions after reading the text
given below

1 What do the properties of polymers depend upon?

2. What are the main uses of plastics in industry and everyday life?

3. What is the difference between thermoplastic and thermosetting
plactic?

4. How many types of polymers are there from a chemical standpoint?

HIGH ROLYMERS

Viewed from the standpoint of organic chemistry we are living in an
"atomic age”.

In the realm or organic chemistry it may be said that we are living in
a “plastic age”. So many articles formerly constructed of metal, wood,
rubber, leather, or ceramics have been replaced by plastics that plastic
articles are becoming commonplace. The use of plastic material in toys,
swimming pools, home construction, automobiles, boats, airplanes,
kitchen w'are and articles of clothing has increased tremendously in the
past few years. The superior properties of many plastics have resulted in
the increased application of plastics in the electrical, radio, television,
furniture, petroleum and food industries.

Plastics belong to a class of compounds called polymers by the chemist.
A polymer is an organic compound with a large molecular weight made
up of recurring units. The units are called monomers and the properties
of the polymer depend to a large extent on the chemical nature and
mode of linkage of the monomers. The two most important naturally
occummg polymers are cellulose and rubber. In general, plastics are
synthetic polymers produced in the laboratory by catalyzed reactions of
various monomers. From a chemical standpoint, polymers are divided
into two main types, addition polymers and condensation polymers.

Addition polymers are produced by the combination of unsaturated
monomers at adouble bond.This results in apolymer that is amultiple of
its monomer units. Examples of such polymers are rubber, various
synthetic rubbers, and the vinyl type polymers. Co-polymerization also
produces a type of addition polymer by the combination of 2 or more
different monomers.
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Condensation polymers are formed by a chemical reaction between
monomers that contain at least* two reactive groups. The monomer units
can thus react with other units to produce an unbroken chain of high
molecular weight. Water or other small molecules are usually split off in
this reaction. Examples of condensation polymers are cellulose, nylon,
and the phenolformaldehyde type of plactics.

Another classification of polymers is based on their behaviour toward
heat. Ifthe plastic consists essentially of a long chain of monomers units,
it can be softened by heat and molded to any desired shape. These polymers
are known as thermoplastics. When plastics are composed of cross-linked
chains of monomer units, they will not soften when heated but will
retain their original shape. This type is called a thermosetting plastic.

Notes
* at least — xypaa 6ynmaca.

XI1V. Answer the following questions after reading the text
given below

1 Which use of rubber is familiar to you?

2. Where can rubber be found?

3. What is done to rubber to protect it from microorganisms?

4. Who discovered the process of vulcanization?

5. What properties of natural rubber were responsible for many
disappointing results in the manufacture of waterproof textiles prior to
1839?

6. How is the life of rubber products prolonged now?

7. How can we obtain pure cellulose?

RUBBER

Apparently rubber was first discovered by natives in Central and
South America. They used it as waterproofing material and as elastic
balls in their games. Samples of this material were carried back to Europe
by early explorers. It was soon found that small pieces of the elastic
substance were handy for erasing pencil marks and thus it was given the
name “rubber”. This one use alone is painfully familiar to students working
problems or changing compositions.

Although rubber can be found in the milky fluid of certain plants
such as the goldenrod or dandelion, its chief source is latex obtained
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from the rubber tree. This tree originated in Brazil, but since about 1900
it has been extensively cultivated on plantations in the East Indies. The
latex is a colloidal suspension of rubber in water collected from the botton
of V-shaped cuts made through the outer bark ofthe tree. The rubber in
the latex is coagulated by acidification and the precipitated material is
rolled into balls or sheets which are smoked to protect them from
microorganisms.

Natural rubber is a thermoplastic material that becomes soft and
sticky when heated and hard and brittle when cooled. Prior to 1839,
these properties were responsible for many disappointing results in the
manufacture of raincoats and other waterproof textiles. In experiments
designed to improve the properties of rubbers Charles Goodyear, in
1839 accidentally spilled a mixture of rubber and sulfur on a hot stove
and discovered the process he later called vulcanization.

When properly applied, this process not only prevented softening and
brittleness at extremes of temperature, but also increased the elasticity and
toughness of (he product.

The modern rubber industry has developed many special types of
rubber for various purposes and has improved the quality by continuous
research. Antioxidants are used to prevent the reaction of the double
bonds with oxygen of the air. This treatment prolongs the life of rubber
tubing, gloves, hot water bottles*, and other articles made of rubber.

Carbon black and a fine silica powder called carbon white are used as
agents to increase the tensile strength, stiffness, abrasion and tear
resistance of tires made of rubber. More recent research by the rubber
undustry involves vulcanization by radiation with gamma rays. Not only
smaller articles, but also full-sized automobiles tires have been vulcanized
without the use of heat or curing agents.

Another important naturally occurring polymer is cellulose. It is a
condensation polymer consisting of recurring glucose molecules joined
together by the splitting out of a molecule of water. Cellulose is a derivative
of a six-carbon polyhydric alcohol. Pure cellulose may be obtained from
cotton by removing the wax with organic solvents, and pectic, substances
with hot 1 per cent sodium hydroxide. Cellulose is not as important a
polymer as the various esters and derivatives that can prepared from it
by several chemical treatments.

Starch and glycogan, like cellulose are naturally occurring polymers
of glycose. Cellulose occurs in the framework or supporting structure of
plants. It is insoluble in water and in general has properties that fit its
role as a protective rigid external covering of plants. Starch, on the other
hand, is the storage form of carbohydrates in plants, is soluble in hot
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water and used as a source of food. Glycogen is similar to starch in
properties and is the storage form of carbohydrates in animals.

Note

*. hot water bottles — uccuk, cys cabytoBun (rpenka).

XV. Answer the following questions after reading the text
given below

1 What kind of discoveries were made by P. P. Semyenov?

2. What famous Russian geographers do you know?

3. P. P. Semyenov rejected the theory about volcanic origin of Tian-
Shan, didn’t he?

SEMYENOV OF THE TIAN-SHAN

P. P. Semyenov was the first of the explorers penetrating into the
interior of a mysterious country of the Tian-Shan ranges, to explore the
Issyk-Kul lake, to discover the upper reaches of the Syr-Darya. He is
known to have reached the glaciers originating in the Tengry-Tagh group.
It was he who established that the Chu river did not rise from the Issyk-
Kul lake, as it was supposed then. He proved that the perenneal snows
could be found at a great altitude. He established vertical natural belts of
the Tian-Shan and discovered a number of new species of plants unknown
to the science.

Besides his having made a number of discoveries of great importance
Semyenov used quite new methods of geographical explorations.

P. P. Semyenov was born in 1827 in Ryazan province. At the age of
15 to 18 Semyenov studied in a military school where he continued to
take interest in sciences. After finishing the military school Semyenov
entered the University from which he graduated in 1851. By the way it
was at that time (1845) that the Russian Geographical Society was
established. Such famous geographers as Arsenyev K. I., Litke F. P,
Kruzernstern I. F., and others took part in its foundation (establishment).

The whole activity of Semyenov was closely connected with this
society. In 1873 he was elected president of the Society and remained its
head guider for 40 years.

From 1853 to 1855 he attended the lectures delivered by Ritter and
Dove at the Berlin University. At the same time he made a lot of excursions
and tours in Swetzerland, along the Alps and mountains lakes.

In 1856-57 Semyenov made famous journey which laid the

297



foundations for expeditions of outstanding geographers such as
Prezhvalsky, of the second half of the XiX century, Kozlov, Potanin and
others.

The Tian-Shan was so-cailed terra incognita at that time. Semyenov’s
explorations in the Tian-Shan show that he could choose the most valuable
marches (roads) from the geographical point of view.

He paid much attention to the investigation of mountainous passes,
the study of general features of geographical and geognostical structure
of the country and the distribution of vegetation.

He rejected the theory of the volcanic origin of the Tian-Shan put
forward by Humboldt. These are but a few achivements (results) of his
expedition.

More than 100 years have passed since the Semyenov’s expedition
to the unknown at that time Tian-Shan. But in spite of the fact that* great
changes have taken place in that country his book about his expedition to
the Tian-Shan is still of great interest for us. It calls for new explorations
and gives an excellent example of a complex geographical method of the
study of the country.

Note
*in spite of the fact that ... — xgKukartra k“pamacpaH.

XVI. Answer the following questions ofter reading the text given below

1. What do you call an earthquake?
2. What facts did scientists establish after careful study of earthquakes7
3. What varieties of earthquake motion do you knowo

EARTHQUAKES

Earthquakes are shakings of the earth’s crust, of degrees varying in
intensity from scarcely perceptible tremours to violent agitations that
overthrow buildings and open huge fissures in the ground. They may
either accompany volcanic eruptions, or they may occur independently
of such eruptions. An earthquake is sometimes called a seismic throb or
shock. During severe earthquakes considerable areas are permanently
raised or lowered. During an earthquake in South America, in 1835, the
entire coast line of Chili and Patagonia was elevated from 2 to 10 feet
above the ocean level. During an earthquake, in 1819, near the mouth
ofthe Indus, a track some 2000 square miles in area sunk and was converted
into a salt lagoon, while a much larger area was elevated some 10 feet.
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Many years ago scientists after careful study of earthquakes established
the following facts:

1 The place or origin of the shock is situated not far below the earth's
surface, but is near the surface, probably, never deeper than thirty miles
and often much less.

2. The area of disturbance depends not only on the energy of shock,
but also on the depth of its origin below the surface: the deeper the
origin, the greater the area of disturbance.

3. The direction ofthe motion at the surface is nearly upward over the
origin, and more inclined as the disturbance from the origin increases.

4. The shape ofthe area of the disturbance depends on the nature of the
material through which the wave is moving. Ifthese are of nearly uniform
elasticity in all directions, the area is nearly circular; if more elastic in
some directions than in other the area is irregular in shape.

There are three varieties of earthquake motion:

1 Explosive —these are attended by a violoent motion directly upward.
During such shocks the crust is broken, and bodies are thrown upward in
the air.

2. Wave-like*, or horisontally progressive, like waves in water. Here
the area of disturbance is great.

3. Rotary, or those attended by a whirling motion of the crust. During
an earthquake that happened in Chili the ground was so shifted that
three great palm trees were twisted around one another like willow
wands.

Note

*wave-like — TYNK.MHCUMOH.
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Mnosa

HOTYFPH ®EDBJINAP XXALBAJIWN.

Infinitive Past Indefinite Past Parficiple
arise arose arisen
awake awoke awoke

awaked awake
be was, were been
beat beat beaten
become bccamc become
begin bagan begun
bend bent bent
bite bit bitten
blow blew blown
break broke broken
bring brought brought
buy bought bought
build built buih
bum burnt burnt
cast east cast
catch caught caught
choose chose chosen
come came come
cut cut cut
deal dealt dealt
do did done
draw drew drawn
drink drank drunk
cat ate eaten
fall fell fallen
tee! felt felt
fight fought fought
find found foil nd
fly flew flown
forget forgot forgotten
freeze froze frozen
get got got
give gave given
go went gone
hang hune hung
have had' had
hear heard heard
hit hit hit
hold held held
hurt hurt hurt
keep kept kept
know knew known
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Tapxumacu

KyTapuamok, TYpMOK
yiiFOTMOK, yi#iroHmox,

6yNMOK, >XOWnawMmok
YyPMOK

6yNnMOK, y3rapmok
6ownamok, 60WNAHMOK,
3rMoK, 3rnnMoKk,
TULWNamMoK

nygnamok

CUHMOK, CUMAUPMOK,
0Nnné Kenmok

CoTM6 0NMOK

KYpPMOK

CUMOK,, EHOAUPMOK

Tawnamok
TYyTN6 0NMOK
Taun amok,
KenMoK
KCCMOK

WYrynnaHMoK,,
anok,agop 6ynmok
Knnmok. 6axapmok,
paeM CONMOK, YM3IMOK
MNYMOK.

eMOK

Anknnmok

ce3Mok
KypawMmoK. ypyLlw MoK
TONMOK

YUMOK

ynyTMOK

My31aMOK, MYy31aTMOK

O/IMOK, cTn6 OJIMOK
6epmMokK
60pMOK

OCMOK; 0CUING TypMOK
60p 6ynmMok

"JLUIUMOK

(HMWOHra) ypmMok
YLUIaMOK,

LWNKaeT eTKasaMoK

caknamMok
6unmMok



lay

learn
leave
let
lie
light

lose

make
mean
meet

pay
put

read
ring
rise
run

say
see
sell
send
set

shake

shine
shool
show
shut
sing
sit
sleep
speak
spend
spread
stand
strike
swin

take
teach
tell
think
throw

understand

wake
wear
win

wind

write

laid

learnt
left
let

lay
lit

lost

made
meant
met

paid
put

read
rang
rose
ran

said
saw
sold
sent
set

shook

shone
shot
showed
shut
sang
sat
slept
spoke
spent
spread
stood
struck
swam

took
taught
told
thought
threw

understood

woke
wore
won
wound

wrote

laid

learnt

left

let

lain

lit, lighted

lost

made
meant
met

paid
put

read
rung
risen
run

said

seen
sold

sent
set

shaken

shone
shot
shown
shut
sung
sat
slept
spoken
spent
spread
stood
struck
swum

taken
taught
told
thought
thrown

understood

waken
worn
won
wound

written
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83MOK, ([aCTYpXOH);
Xoinnra Kyimok
ypraHmok,, éanamok
K;0Nn(4MP)MOK,; KEeTMOK
pyxeat 6epmMok

8TMOK

EPUTMOK,, HYp COYMOK.
&K,MOK

AYKOTMOK,

KUNMOK, fiCaMOK,, Max-
6yp 3aTMOK

HasapfAa TYTMOK
yupaTMOK

Tynamok,
KyWUMOK,, CONMOK,

YKUMOK,

K HPUPOK, 4YanMokK
KyTapuimok,, TypMOK
IrypmMo”, 4onMok

aliTMOK,, ranmpmok

KypMOK
COTMOK,

106OPMOK,, XYHaTMOK,
XOWNawTupMoKk,;

60TMOK, (Kyn)

CUNKNTMOK,, KY/T cuk,n6

KypuLWMOK

nyp COYMOK

0TMOK,

KypcaTMoK

enmok,

awyna akTMok

YTUPMOK,

yxnamok

ranupmMok

yTKa3mok,, capd K,uimMoK
Tapk,anMok,

TYpMOK,

MW Tawnamok,, YpPMOK,
cy3mok, (cyspa)

0/IMOb;
YK,UTMOK,
anTMok
yiinamok,
Tawnamok,

TYWYNMOK,

VMFOTMOK,, YTOHMOK,
KUAMOK,

IOTMOK,, PONU6 YUK,MOK
6ypamok, (coaTHu), 6y-
panmok,

83MOK,



NMHI TN3YA-Y3BEKYA JTYPAT

LLIapTnu K,UcK,apTManap pyuxaTu

a adjective

adv adverb

conj conjunction
n noun

num numeral
part particle

pi plural

sing singular
prep preposition
pron pronoun

v verb

abacus [,aebakas]
abreviate [ajbrirvieit]
able [eibl]

ability [ajbiliti]
absorption [ab’sDtpJan]
abstract [,aebstraekt]

absurd [ab,sa:d]

academy [a"kaedami]
acceleration [aek.sele/eijan]
accept [ak,sept]
accompany [3,knTpaw]
accomplish [3,kaTpMX]

cudart
pasuLl
6ornosun
oT

COH
toKnama
KYNInK
6npnnk
npegnor
onmow
thebvn

n uyT

V K.MCKAPTMOK,

a Kpbunmatam

vV Kpbununar

n LTUAKIN, cypuanw
N abCcTpakT, KOHCMEKT, a.
MaBXyMm

6emMabHU, MabHOCKU3
n akagemums

N Te3Kop, Te3 yCyBuu
V K,abyn K.Wnmok,

V Ky3aTné 60pMmoK,

vV TyraTmok;

accomodate [ajkomadeit]
according (to) [a,ka:diq]
account [a,kaunt]
accuracy [,aekjurasi]
across [3,kras]

Vv Typap X0 6unaH TabMWHNAMOK,
prep Kypa adv ~ ly acocaH

V X.1Mcobnamok, ~ for TylwyHTMPMOK,;
n myBagdak,maT, KTYK,, aHUK/XKK
prep 6yiinab, ypracugaH, KyHga-
naHr

n \apakat, ¢aonuar

adv acnupa, xa’“m”atpga

a yTKup

action [,aekjn]
actually [~aektjuali]
acute [a,kju:t]
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add [aed] V KYLWMOK, (Kywunw amanmn)

addition [3,dijan] n Kywuuw

adequate [,aedikwit] a yxuwat

adjacent [a,d3eisant] a TyTawraH, apajawraH

adjust [a,d3Ast] V MOCNalWMOK,

adhesive [ad,hi:siv] a énuwys4yu

administrative ~d~ministrativ] a MabMypwii

admit [ad,mit] Vv Kabyn KuaMok,, pyxcaT 6epmok,

advance [adwa:ns] N CUDKUMOK, HPUWNG KeTMOK,
in a. onguHpaH

advantage [ad,va:ntid3] n a3anfink, yCTYHNUK

advice [ad.vais] n macnax,at

adviser [ad,vaiza] n macna\atum

aeroplane [ saraplein] Tailépa, camonér

affect [a,fekt] TabCUP KypcaTMOK

(be) afraid [ajreid] KYPKMOK

again [axgein] adv siHa, fHa 6up 6o0p

against [a,geinst] prep K,apwmu

ago [3,gou] adv aBBan, wunarapu

agree [a,gri:] vV po3n 6ynmMok

aid [eid] n épgam

aim [eim] n mMakcag

air [es] n X,aB0

algebra [,aeld3ibra] n anre6pa

algorism [,segariz3m] anropuTm

align [3,1aw] V K,aTop KyWmMOoK”

alike [“laik] a yxuwalw, anHaH

all [2:1] pron \ammacu, 6apua

allow [3,1am] vV pyxcaT 6epMmoK,

almost [,D:Imoust] adv gesapnu

alone [a,loun] adv dakaTt, AKka

alphabet ["aelfabit] n anasuT

already [,o:lredi] adv annakayoH

also [,a:lsou] adv \am, Xx,amga

alter [,o:lta] V y3rapTMpmok, kbaiita KUAMOK,

alternative [3:1 tarnativ] N anbTepHaTMB, raHA0B, capanal
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although [,3:150u]
always [a:lwaz]
amount [ajnaunt]

analyse [“aenalaiz]
analysis [a”naelasis]
ancient [,einfant]
anisotropy [aenais,outrapi]
angle [,aengl]

angular [,aer)gjula]
another [amn63]

answer [,a:ns3]

annual [aenjual]

anywhere [,eniwsa]

apart [aj>a:t]

appear [a,pia]

apply [a,plai]
appointment [appointment]
appreciate [ajmrfieit]
approach [aprout/]
appropriate [axproupriit]
approximate [a,praksimeit]
April [Zeipril]

arbitrary [,a:bitrari]

arc [a:K]

area [,saria]

arise (arose, arisen) [a"raiz]
[a,rouz] [arizn]

arithmetic [a,ri0matik]
arrange [a,reind3]

arrive (at) [a,raiv]

arrow [,aerou]

article [,a:tikl]

artificially [,a:ti,fijali]
ascend |4 send]

conj kgpamacgaH

adv \ap goum

n\nco6 v *ncobnamok, ~ to TeHr-
nawTupMoKk,

v Ta\Nnnun Kun Mok,

n (pi analyses) aHanus, Ta>ylun
a Kagumui

n aHu3oTponusa

n 6ypyak

a bypuaknn

pron 60WK,a, AHa 6uUTTa

n xasob6, v xaBob 6epMmoK,

n 6up MUANNK YCUMINK

adv \ap eppga, 6upop xoipga
adv ano™mpa, yHaaH Tawk”™apu

v naipgo 6ynmokK,, KypUHMOK,
V Kynnamok,, ¢oinganaHmok,
n 6enrvnaHuL, yuypawys

v 6a\onamok (Kagpura kypa)
V AKWHNAWMOK,

a MOHaHfA, MOC, LWyHra Moc
V SKWHNAaWMOK,

n anpenb

a UXTUEpUN

n én (poipa ékn 60wWKa arpyu 4u-
3UKHWUHT 6up 6ynarun)

n MangoH

vV naipo 6ynmok,,
KyTapuaMoK,

n apupmeTnka, X,ncob

vV TapTmbra ConMOK, KenuwWwMmoK,
v eTu6 KeNnMoK, K apopra Kenamok,
n én, yk

n ma”ona

adv cyHbuUin iiyn 6unaH

V KyTapuimok,
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ask [a:sk]
aspect [,aespekt]

assert [3 sa:t]
assign [a.sain]
assist [assist]

associate [s,souJ'ieit]
associative [a,soiifieitiv]

assume [adkju:m]
assumption [a"SAmpJan]
asterick [“sestarisk]
astronomer [ses"tranama]
atmosphere [,setmasfia]
atomic [a,tamik]

attach [a”aetf]

attempt [attempt]

attend [a,tend]
attention [a”tenjan]
attraction [a,traekj'an]
attractive [a,traektiv]
August [p:gast]
automatic [,o:tomaetik]

autumn [,a:tam]
average [,aevarid3]
avoid [a,void]
axsiom [~ksiam]
axis [,aeksis]

back [bsek]
bad [baed]
bag [baeq]

20-2

V CypamoK, UATUMOC KMIMOK,

N KypuHWLW, HyK.Tam 4asap,
acnekT

V MabKynnamok,

V TalinHnamok,

V TabCUp KypcaTMOK, épgamnall-
MOK,

V KYLWMWNMOK, a 6ornaHraH

a accoumatus, ylOLWraH, xamnaw-
raH

vV My/Kannamok,

n apas, TaxMuH

n tongysya (benrmnapga)

M acTPOHOM

n atmocgepa

a aToMmnu

v 6upnawTupmMox,

v\apakaT Kgnunb Kypmok,, n\apa-
Kat

V K.aTHawMmok,, 6op 6ynmok,

n auKTaT

N TOPTUANLL

a y3ura xanb6 atyeuu

n aBryct

a aBTomaTtuk (y3m "apakaT K,una-
ANTaH)

n Ky3

a ypraua, n yptaya \axm

V KPUMOK,, Y3MHW YeTra OJIMOK,
M akcuoma, YMH "ak”™Kat

yK (reom. WakKAHWHI ypTacupaaH
yTraH apasuit Tyrpm 4msuk)

adv opk,a, KaWTa, V Kynnamok,
a MOH
n noptden, xanta
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balance [,b3elans]

band [baend]

base [beis]

basic [,beisik]

be (was, were, been) [bi:], [woz],
[wa:], [bi:n]

bear (bore, born) [bsa],
[ba:n]

because [biJo:z]

become (became, become)
[bknT], |bikeim]

bed [bed]

[bo:],

begin (began, bugun) [bi,gin],
[bi,gaen], [bi,gAn]
behaviour [bi,heivja]
believe [bi,li:v]
belong [bibq]

bend [bend]

besides [bi”saidz]
best [best]

better [,beta]

big [big]

billion [,biljan]

black [blsek]
board [bo:d]

body [Jbodi]

book [buk]

bore [ba:]

boredom [b3:dam]
both [boue]

bottom [Jbotam]
boundary [.baundari]
box [boks]

n Tapo3u, V TEHrNaWTUuPMOoK
n 6en6or, v 6omamMokK

n acoc, nongesop

a acocaH, acocnu

v bynmok,, 6op 6ynuw

Vv ryrun MOK,

CONj WYHWHT YUyH
v 6YynMOK

n cypu, go to ~ yxnawra ETMOK,
yXNnamoK
v 6ownamMmok

n Xynk, Taptu6

V UWOHMOK

vV Kapawnu 6ynmok
V 3rMOK

prep yHAaH Talikapwu
a 3HI axwu

a AXLWMUPOK

a KaTTa

num 6WNANOH
nvapg)

a Kopa

n 1. pocka, 2. 6owkapul Map-
Kasm

(AK,lWWga mun-

n 1.TaHa; 2. Macca; 3. IMrMHam
n KNTo6

vV Te3 OKMOK (papé)

n 3epukuw

pron MKKOBM

n Ty6, Tar

n yerapa

N KyTW, CaHAWK



boy [bai]

brace [breis]

bracket [,braekit]

brain [brein]

branch [Wra:ntf]

briefly [,bri:fli]

bring (brought) [brir)], [bra:t]
build (built) [bild], [bilt]
busy [,bizi]

calculate [kaelkjuleit]

call [ka:1]

can (could) [ksen], [kud]
candidate [Jtaendidat]
capable [,keipabl]

capital [,ksepital]

capture [,kaeptja]

card [ka:d]

care [kes]

carry [pkseri]
case [,keis]

category [kaetigari]
cause [,b:z]

center
[,senta]
century [,sentfari]
certain [,S9:tan]
chain ttfein]
chance [tfa:ns]
change [tfeind”]
chapter [tjaepta]

(amepuk.) centre (aHrn.)

n yrun 6ona

n anoka, v 6ornamok

n KaBC, KBafpaTt K,aBcu

n Mus

N TapMoK, WyHanuuw

adv kucka, in brief kuckaua

V KeNTUpMOK, b. about yayupmok,
V KYypMOK

a 6aHf, 6aHANMK

v \ucobnamok

V YaKMPMOK, aTaMOK
V K,una 01MOK

n HOM30[

a Kobumnuatnm

n nontaxT; a ~ letter 6ow \apd

n Tex. TYTKWY, V XWN0BMNaAMOK

n 1.4mMnTa, 2. ryBox*Homa

n Tawsuw, ramxypauk; a ~ ful
aXTnérkop to take ~ ramxypnumk
KUIMOK

vV KyTapub 60pmMOK, ~ on [aBOM

3TTUPMOK, ~ out 6axkapMok

n x,0guca prep, in case of Basmatga
this is not the case 6yHgali amac
n gapaxa

n cabab, v 4akKMpMOK,
KAIMOK

n mapkas, ypTa

Maxb6yp

n acp, 3 iun

a aHukK,, adv ~ ly anb6atTa

n 3aHXup

N waHc, Kynai wapouT

N y3rapuw, Vv y3rapTupmok
n 606
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character [~kserikta]

check [tj'ek]
chemical [/xenHkal]
chess [tjes]

child (pi children)
[~Jdildran]

chips [tjips]
choice [tjais]
choose (chose, chosen) [tju:z],
[tjouz], [tj'ouzan]

circle [tsa:kl]

circumstance [,sa:k3nistans]
clarify [Ylserifai]

class [kla:s]

classmate [Jda:smeit]

clear [klia]

close [klous]

closure [Kkuw33]

coagulate [kou,aegjuleit]

code [koud]

coefficient [koui,fifant]

coin [Kauw]

coincide [kouin”aid]

collect [ksjekt]

college [,kaM3]

[tfaild],

combination [kaTbl neifan]
combine [kaw bain]

come (came, come)
[keim]

comma [/KaT3]

comment [ka,ment]
common [,kaTan]
commutative [k9,mju:tativ]
comparable [%3Tparabl]
compare [kawsp.3]
compel [kamjiel]

[knT],

n 6enru 2. xapaktep, XysK,,

vV Tabpudnamoxk,

n HasopaTt, Vv HasopaT K,uauw
a KUMEBui

N waxmaTt, walika

n 6ona (6onanap)

M KPBYPWITaH KapTowka
M TaHNoB
TaH/MaMoK,

<

n alinaHa

n wapout

V aHwWylaw

n 1.4ape 2. CUHG

n cuHgpaow

a TywyHapnu adv ~ 1y aHMK,

v 6epKMTMOK, adv ~ ly siK,MH

n énuk/mK

vV apanawmok,, Kynuimok,

n kog, 6enru, v 6enrnnamok,
n KoO3aghUuLUneHT

n TaHra

V MOC KeNMOK,

V TEPMOK,, NUTMOK,

n KONMAeAX, Maxcyc ONINiA YK,yB
lopTK, ypTa MakTab

n 6upnawun

v 6upnawmok,

V KeIMOK,C. to oK,n6atga ~ to know
6nnNn6 OoNMOK,

n Bepryn

V n30xX"aMoK,

a 1. yMyMuWiA, 2. 0aaunii, ymymui
a KOMMyTaTuB

a cConMwTuUpunraH

V COMUWTUPMOK,

vV Maxo6yp K,WIMOK,



complement [“komplimant]
complete [kamj)li:t]
complex [xkampleks]
complicated [,k3mplikeitid]
composite [/KaTpark]
compute [kamjjjuit]
concentrate [,konsentreit]
concept [,konsept]

concern [kan,sa:n]

concise [kan.sais]
conclude [kanjdu:d]

conclusion [kan,k!n:33n]

concreteness [kan,kri:tnis]
condition [,k3n,dijan]
conference [,konfarans]
confine [kan,fain]
connect [ka,nekt]

consequence [,kansikwans]
consider [ksn”sidal

consist (of) [konsist]j
constant [Wkonstant]

construct [kan,strAkt]
consult [kan,SAlt]
contain [kan”ew]

contaminate [kan,taemineit]
contents (pi) [,kantants]
context [“kantekst]
continue [kan,tinju:]

n TYNgupuLL, MapToB

V OXMpura eTtkasmok,, a eTyK

a KyliMa, TapKnbnu

a K,UiinH

a K Wwma, Tapknénun

v \ucobnamoxk,

V (OUKPHU RANTMOK,

n TywyH4a, Gpukp

n MyHocabaT v Term6 yTMmoK, be
concerned with TyxTanné yTmoKk,
a CUK.UK,

V Xynoca Kenmok,, HaTuxXa YmK,ap-
MOK,

n xynoca, arrive at a ~ K,apopra
Ke/IMOK,

n aHWK,1K

n wapouT

N KOH(epeHLUUS

V KN(osanaHMox;

v 60rnamok,, 6mpnawTnpmMok,

n ~ ion 60rnoByM

N TaHWXa, Xynoca

V Kypub6 umk™MoK,, n ~ ation Tek-
Wwupunw

V TawkuWn TOMMOK,, a ~ ent pga-
avn ucbotnu

n y3rapmok,, \axm. adv ~ ly gou-
MU, AONM

V KYpPMOK,

v Macna\at KMMIMOK,

v cak™amok, (be) content v mam-
HYH OY/nMOK,

vV ugpnocnaHunw, 3apapnaHuw

N nyngarn Hapca, MasmyH

N KOHTEKCT

V [aBOM 3TTUPMOK,
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continuous [kan,tinjuas]
continuum [kan,tinjuam]
contrary [“kantrari]

control [kan,troul]
contour [,k3ntuaj
convenience [kan yi:njans]
convention [kan,venfan]
conventional [kan yenjanl]
conversation [kanva,seijan]
conversely [kan,va:sli]
convey [kan,vei]
cooperate [kou,apareit]
coordinate [koup:dinit]
cope (with) [koup]

correct [ka,rekt]

correlate [Jorileit]
correspond [,karis,pand]

cosmic [,kazmik]
count [kaunt]
couple [knp!]
course [ko:s]
cover [,knys]
create [kri,:eit]
credit [kredit]

criterion (pi criteria) [krai,tiarian]
critical [kritikal]

cross [krDs]

crust [KrAst]

cube [kju:b]

culmination [kAlmi,nein]

curve [ka:v]

cut (cut) [k,\]

cybernetics [,saiba:,netiks]
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afaBoMu

N YeKCU3IUK

a Kapama-kapwwu on the ~ Tecka-
pucu

n 60WKapyB, V TEKIWMPMOK

N KOHTYp, 4M3NK

n Kynauwnuk
Aivrunuw, WNPUH

a 0aauni, \ammara mabKy/

n cy~6at

adv Teckapwm

V TOMWMNPMOK

vV X"aMKOP/IMK KUIMOK

n MUKAOP, V KeNUWWUAraH

v 6axapa 0/IMOK,

a Typpu, Vv Tyrpunamok adv ~ ly
Typpu

Vv MyHocabaTga 6ynmMoK

vV MyBO(UK BYIMOK N ~ ence Mmy-
HOCMBNNK

a (ha3oBuin

vV X.ncobnamok,

n Xyt

n Kypc

vV Kpnaamok,

n apaTvw, Kawd 3T

1. N WLWOHY, KpeauT, Kap3
MaKTaMOK, MLIOHMOK

N KpUTEpWin, ynyos
ataHKnaumn

Kecnb yTMOK

ep Katnamm

Ky6

KYNbMUHALMNA HYKTacu
3rpy YM3KK,

KUPKMOK, Kecub yTMOK
KnbepHeTuka

n

2.V

O< o3 3 3 <



Danish [,demif]

dash [daej]

data (sing, datum) [ deita]
deal (dealt)

['di:l] [delt]

death [de0]

decade [,dekeid]
December [di,sembal]
decide [di.said]

decimal [,desimal]
decode [di:koud]
decomposition [,di:k3mpa,zifan]
decrease [,di:kri:s]
deduce [di,dju:s]
deduction [di,dAkfan]
deductive [di.dAktiv]
deep [di:p]

defend [defend]

define [d~fain]

definite [,definit]
definition [defi*nijan]
defy [di4ai]

degree [di~ri:]

demand [di,ma:nd]
democratic [dema”kraetik]
demonstrate [,demanstreit]
denote [dijiout]

density [~densiti]
department [di,pa:tmant]
depend (on)[depend]
debt [det]

depth [depO]

derivation [deri”veifan]
derivative [di,rivativ]

aJaHnanuk

1 UM3MK.Y3

n MabnymoT

vV WyrynnaHmok, anokagop 6yn-
MOK, ~ with nwra Taannyknu 6yn-
MOK, a great ~ kyn

n ynmm

N yH AUNAKUK, YHIKK

n Oeka6p

V K,apop K,WUIMOK,, e4MOK

a YHAuK (kacp)

V KOQHU euyMoK,

n 6yAUHNLW, YupuL

N K,UCK,apu, V K,\UCK,apMOK,
vV Xynoca KWIMOK

n xynoca

a fenykKTus

a uykyp

V 6HUHU ONMOK

V aHUKNamok

a aHuK

N aHWKnaw

V 4yopasiaMoK

n 60ckny, fapaxa

n tanab, v tanab Kuamok
a leMoKpaTak

vV Kyprasmara Kynmok

v 6enrunamok

1 314nuk

n 6ynum, Kynnmert

Vv Kapam 6ynMoK, a ~ ent kapam
n Kap3

N YYKYpAnK

N Kenumb umkuw, a acama

a acama, x,ocuna
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describe [dis,kraib]
descend [di,send]
desk [desk]

designate [,dezigneit]
desire [di.zaia]

detail [di.teil]

detect [di,tekt]
determine [di,ta:min]
develop [diyelap]

deviate [,di:vieit]

device [di,vais]
devise [di,vaiz]
diagonal [dai,aeganl]

diagram [,daiagraem]
diameter [daixaemita]
dictionary [,dikjanri]
differ [,difa]

difficrlt [Wiflkalt]
digit [,didsit]
dimension [di,menfan]

direct [di,rekt]

disadvantage [disad,va:ntid3]

discover [dis,kAva]
discuss [dis""kAs]

disk [disk]
display [dis,plei]

dissertation [,disa,teifan]

distance [,distans]
distant [distant]

distinction [dis”tirjkfan]

vV TacBUpnamok,

vV Kamainb KUMmOK,, nh nacanuuw
n é3yB cTON M, napTa

v 6UNagnupmock,

V X,0XNnamokK, a ~ d KyTunaraH

n getanb in ~ 6atadcun

V aHWKaMOK,, TyTpu/amok,

V aHUKJaMmoK,

V pUBOXNAaHTUPMOK, N ~ ment
puUBOXaHMLW

V ofhlumok, n ~ ion ofhuli, YeTra
6ypunuw

nacb6o6, mocnama

V BacuaT K,WIMOK, Kawd K,MIMOK,
nanaroHan, AuaroHaa MK Kecuul-
Macu

n xagsan

n gnameTp

n/IVrar

v apkK, KMAMOK,, N ~ ence dapk;
a K,MANH N ~ Yy K,MIANHAKK

n pak,am a ~ al pak”amnu
nynyaw, pi ynyam, KaTTa-KU4uK-
nmkK

V iiynnamok,, a Tyrpum n -~ ion
NyHcbTULL

n eTUWMAacAMK, KaMYUIUK

V UXTUPO KIMOK,, OYMOK,

v my\okama KAJIMOK, n ~ ion My-
XpKama

n annaHa, guUcK

n Hamoinunw, Vv KypcaTmok,

n gnccepraymnsa

n opanuk

a y30K,

n yerapanaHuuw



distinguish [di~tiggwif]
distribution [distrijbjuijan]
disturbance [distaibans]

divide [di,vaid]

do (did, done) [du:], [did], [dAn]
domain [d”~mein]

dot [dat]

double [,dAbl]

doubt [,daut]

down [Aaun]

draw (drew, drawn) [dra:], [dru:],
[dro:n]

due [dju:]

during [djuarig]

each [i:tj]

early [,a:li]

earth [3:0]

earthquake [,a:6kweik]
ease [i:z]

easy [,i:zi]

economical [NK3,NM3NHK31]
edge [ed3]

Egyrt [,i:d3ipt]

either [,ai5a]

electric [ijektrik]
electromagnetic [i 'lektroumaeg
,netik]

electronic [ilak"tranik]
element [,eliin3nt]

ellipse [i,lips]

else [els]

emerge [i,ma:d3]

v hapk KWIMOK

n 6ynnHunw

N TUHYAMK 6Yy3MAULIK, XaBOTuUp
naHuw

v 6ynmok, (bynuw amann)

v 6axapmok,

n BUNOAT

N HyKTa

a KyLlanok,

N UKKUNaHUW, V UKKWIAHMOK
adv nactpa

V UM3MOK, paem CONMOK

a WyHra Kypa ~ to Kypa, HaTuxa
cuga
prep gaBomupaa, BakT opacuja

pron xap 6up, each other 6up-6mu
pura

adv apTa, a apTanabku
nep

nep KMMupnaw, sunsuna
N eHrMANNK

a eHrun

a TexaMmkop

M yekka

n Ernnetr (Mucp)

a\ap kaHgai

a 3N1eKTpAn

a 3N1eKTPOMarHuTIu

a 3/IeKTPOHN
n 3N1eMeHT

n 30AUNC, TYXYMCUMOH
adv AHa, Tawkapu

v naiifo 6ynmok
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emphasize [ emfasaiz]
empty [,empti]

enable [in.eibl]

enclose [in"klouz]
encounter [injcaunta]
end [end]

endpoint [,endpoint]
energy [ enadji]
England [ iijgland]
English [Jrjglif]
enough [iy\f\

ensure [injua]

enter [,enta]

entire [rentaia]
environment [in ,vaiaranmant]
equal [,i:kwal]

equation [i,kweijan]
equipment [i,kwipmant]
equivalent [i,kwivalant]

error [,era]

eruption [i,r\pjan]
essential [i,senfa]
establish [is"taeblij*]
estimate [,estimeit]
etc (et cetera, and so on]
Euclid [ju:klid]
evaluate [i,vseljueit]
evaporate [i,vaepareit]
even [i:van]

event [i,vent]

ever Peva]

every [,evri]

everyday [evri©ei]
everyone [,evriw\n]
everything [,evrieio]
everywhere [,evriwea]

V TabKMANamok,, ypFy KyWMOK,
abyw

V UMKOHUAT, XYKYK, 6epMOK,
Xyfioca YuK,apMOK,

KyTW6 O/IMOK,, Y4paTMoK,
TamoM, V TYraTmok,

OXMPIrN HyK,Ta

3Heprua, Kyd

n AHrnna

a MHran34a

a eTapnuua,etapnu

V TabMWHNAMOK,

V KUPMOK,

a 6yTyHnuua,tyna

n arpogp mMy\ut

a TEHT n ~ ity TEHI KK

n TeHrnama

nxun\os

a 3KBMBANEHTra ouf, TEHr MabHO-
m

N XaTo, FyHOX,

N BYNK,OH OTUAWLL

a my\um adv ~ ly ax,ammaTau
V aHMK/WMOK,, TOMMOK,, fpaTMoK,
v 6a.\onamok,

Ba OOLWK,anap

n Eeknung a ~ ean EBKAUAHNKHK
v 6axgnamok,

v 6yTaHMOK,, WyK,0NMOK,

N XyQT COH

n X,04uca

adv goum, \ap goum

pron x,ap 6up

a\ap kyHru

pron x,ap Kum, x,ap 6up

pron \amma Hapca

adv .\ap eppga

o0 3 3 < <



evident [,evidant]

exact [ig,zaekt]

exam [ig”sem]

examination [ig zemi.neij'on]
example [ig&a:mpl]

exceed [ik,si:d]

except [ik.sept]

exclude [iksjdu:d]
exclusive [iks,klu:siv]

excuse [iks,kju:z]
exercise ["eksasaiz]

exist [igzist]

expansion [iks,p2enfan]
expect [iksxpekt]
experience [iks”piarians]
experiment [iksjierimant]
explainable [iks.pleinabl]
explanation [,ekspla,neifan]
explicit [ik~plisit]
exponent [eks”pounant]

express [iks™pres]

extend [iks~tend]
extension [iks”tenfan]
extensive [iks,tensiv]
exterior [eks,tiaria]

extraordinary [,ekstra,3:dinari]

extreme [iks~trnm]

face [feis]
facilitate [fa'siliteit]

a haBKynogua

aHukK, adv ~ ly aHUKyLWK

N UMTUX;0H

N 1. UMTUX,0H, 2. TEKLINPULL

n mucon for ~ macanaH

vV opTTUpn6 1060pPMOK,, OWKPNG
H060pPMOK,

prep Tawk,apu n ~ ion K,ompagaH
TallK.apwu

V 4uK,apub Talnamok,

a xypa, foht, xgugaH Tawk,apu
adv ~ ly dak,aT

V KEYMPMOK,, N KeyupuLl

N MaLlK,

60p 6YynMOK,

Kynam, 6yi, 3H, 6anaHanmk
KYTMOK, n ~ ation KyTull
Tapxunba, vV CUHaMOK,
TapXxuba, v Tapxmnba yTKasmok,
a TywyHapu

N TYWYHTUpULW

a aHWK,, X,aK,VK;ui

N 3KCMOHEHT, fapaxa KypcaTru-
umn

vV ngpoga KMIMOK, n ~ ion ubopa,
nhoaa

vV éAnnmMo”, 4ysnamok,

n kynam (6yi, 3H, 6anaHANukK)
a KeHr

a TaLK,un

a ofaTAaH TallK,apu

a aKcTpeman adv ~ ly TycaTaaH,
(haBKynogaa

O < o<

un |

M 103, to3acy
V UMKOHUAT TYBAWPMOK,
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fact [faekt]
factor [,faekta]
factory [,faektari]
fail [feil]

failure [,feiljua]

fall (fell, fallen) [fo:l],
[,fo:lan]

false [fo:ls]

familiar [fa,milja]

family [Jaemili]

famous [rfeimas]

far [fa:]

farther [ fa:6a]

father [,fa:5a]

favour [,feiva]

feature [Xi:tfa]

February [/ebruari]

feel (felt) [fi:l]

field [fi:ld]

figure [,figa]

film [film]

final [fainl]

find (found) [faind], [faund]
fine [fain]

finger [ firjga]

finish [M N

finite [Jainait]

fix [fiks]

flat [flaet]

fluctuation [flIAktju,ei/9n]
focus (pi foci) [,foukas], [fousai]

[fel],

follow [,folou]

as follows
foot (pi feet) [fut], [fi:t]

n akT, in ~ X,akukarga

n KynaioBuu (mart.), paktop

n 3aBoj, pabpwuka

Vv MyBagpaknaTCcU3NNKKa yupa-
MOK

n MyBa(haknaTCU3NnK

V ANKNAMOK

aénroH

ataHumLw

n ouna

aTaHuKNu

a y30K, SO ~ LWYHra K,agap

a KeWuH, yHaaH KelunH

n ota

n doinga a ~ able éxkumnn

n XycycusaTr, xocca, 6enru

n espan

V X,UC 3TMOK,

n fana, BoOXa

n pa*am, paem

n Guibm

a oxuprun adv ~ ly Hu\oAT

vV TOMMOK, ~ out aHMKNnamok

a rysan, axoiuo

n 6apmok,

M OXWUPru, V TYraTMok,

a oxupru

V TallMHNamok,, a ~ ed TallvH, aHuK,
a Tekuc, xoHa

N y3rapyBuaHAnkK

N Qokyc (HypaapHWUHI TynaaHuLl
HyKTacm)

Vv Ky3aTu6 6opmok,, \ampo\ 6yn-
MOK, a ~ ing KeANHrun
Kyingarmnua

n oék, 2. hyt=30, 48 cm



force [fo:s]

foreign [,forin]

foresee (foresaw, foreseen) [fa:,si:],
[fa:,sa:], [fa:si:n]

forever [fa,reva]

form [farm]

former [,fa:ma]

formula (pi formulae) [jfcmjute],
[,fa:mjuli]

fortunate [,fD:tJanit]
foundation [faun.deifan]
French [frentf]

frequent [ri:kwant]
Friday [4raidi]

friend [frend]

front [fruit]

fulfil [fulfil]

full [ful]

function [ firjkfan]
fundamental [,fAnda,mentl]
further [,fa:0a]
furthermore [fa:5awma:]
future [,fju:tja]

gain [gein]

game [geim]

gas [gaes]

general [wd3enaral]

generate [,d3enareit]

generation [ d3ena,rei/an]
genius [A3i:njas]
geometry [d3i,3initri]
German [[33:T3n]

N Ky4y v Maxo6yp 3TMOK,
a 1. YeT 3NNuK, 2. 6eroHa
V 0N1iNHAAH Kypa OJIMOK,

adv 6up ympra

N KypuHUW, Vv 6YHEA 3TMOK,

a 6upuHYM, onguHrun (aBBanru
antTunraHnap numngaH)

n gopmyna

a 6axT, omay,

n acoc, pyHaamer

a (hapaHrya

a Te3-Te3, TaKpopnaHub TypaguraH
n Xyma

n gyct

aongupa in ~ of ongnparn
v GaxapMokK,

a Tyfa adv ~ y 6yTyHnai
n Basuga

a acocuii

a Y30KpOK,

adv KeWunH

n Kenacu

V I0TMOK,, N 3yp XjApakaT

n yinuH

n ras

a 1. yMyMuii, 6ow v ~ ize ymym-
nawTUpMOK, adv ~ ly ymymaH

V ApaTMOK, (31eKTp TOKW, 31eKT-
POMarHUT TYNK,MHNApK)

n aBnoj

n myTagakkup, 0num

n reomeTpus, XxaHpgaca

a Hemucya, n OnNMoHu4A
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get (got) [get], [gat]
go (went, gone) [goul],

[g”n]

[went],

good [gud]

glaciologist [glaesi,alad3ist]
glycogen [,glikoud3en]
graduate [,graedjueit]

grain [grein]

graph [gra:f]

gravitation [.graevMeiJan]
gravity [,graeviti]

great [greit]

Greece [gri:s]

Greek [gri:K]

group [gru:p[

grow (grew, grown) [grou], [gru:],
[groun]

guinea-pig [,ginipig]

guess [ges]

habu [~haebit]
habitually [ha'bitfuali]
half [ha:f]

hand [haend]

handle [xhaendl]
happen [xhaepan]

hard [ha:d]

hardly [,ha:dli]

head [hed]

hear (heard) [hia], [ha:d]
heavenly ["hevinli]
heavy [,hevi]

height [hait]

V 0/IMOK;
v 60pMOK,, KeTMOK,, to be going
(to) 6axapmok,, apadacupga 6yn-
MOK,

asxwm

n rasyuonor

rMMKOTeH

V TYratMoK,, N O/ YKYB HOpPTU-
HU BUTUPYBUN

n ypyF

n XafBan, V XaABan Ty3MOK,

n TopTULL

N TOPTULL KyuK

a bylk, KatTa

n peyna

n rpeyuanu

n rypyx, VvV rypyxjgawmok,, 6upra-
NalMoK,

V YCMOK,, 6ynmoK,

N AEHI13 YyukK,acu
V TOWMOK,, M TOMULIMOK,

1 opat

adv ogatga

1 apum

n Kyn, v y3atné 60pmMok,
Vv 60LUK,apMOK,

v cogup 6ynMoK,

a K,aTTuK,, K,uinH adv K,MANHINK
adv 3ypra

n 1. 6ow, 2. 6ownu”

V 3WUTMOK,

a caMoBMA

aorvp

n 6anaHannk



help [help]

hence [hens]

here [hie]

high [hai]

highly [,haili]

hint [hint]

history [Jiistari]

hold [hould] (held)

home [houm]

hope [houp]

horizontal [hari”~zantl]

hostel [,hastal]

hour [aua]

house [haus]

how [hau]

however [hauxva]

humanities (pi) [hju™mae nitiz]
humid and arid [hju:mid and,aerid]
hydrate oxide [,haidreit ,aksaid]

idea [aKdia]

identically [ai,dentik(a)li]
i. e. (ed est, that is)
illustrate [ite,streit]

image [,imid3]
imagine [i,maed3in]

immediate [i,mi:dpt]

imply [im,plai]
importance [imjjortans]

impose [imj>ouz]

n épgam, v épgam 6epmok,

a ~ ful gorigann

adv WYyHAAH CYHr

adv niy epfa, maHa

a banaHg,

adv ofatgaH Tawk,apu, Xypaa
n umo, uwopa '

n Tapux

V ywnab TypMOK,

n yn

n ymua, v ymuj KUIMOK,

a ropusoHTan

n éTo”XoHa

n sa’Tt

n yih, VvV XoAnawTUpMmoK,
adv KaHpgai, KaHpam K mnmb
adv dak,at

N UXTUMouit daHnap

a 3ax Ba CyBCM3

n ruapookcus

n FOH dukp

adv yxwaltu

N aHaH, yxwawnmk

Vv paem 6unaH 6e3aTmok,, n ~ tion
TacsBupnauw

n obpas, akc

V yiinamok,, Ky3 YyHrura Kentup-
MOK,

a 6eBocuTa, TyrpugaH-tyrpu adv
6eBocuTa 60THUK,

V K,apop KWAMOK,, Ky3fa TYTMOK,
n a\amuat be of ~ a\ammsaTra ara
a ~ ant axgMUATAN, My UM

V CO/MIMOK,, HOKMaMoK,, Ay4op K,un-
MOK,

319



impossible [im”posibl]
impress [im”~pres]

improper [im™prapa]
improve [im,pru:v]

inadequate [in¥Bdikwit]
include [inklu:d]
inconsistent [inkan,sistant]
incorrect [inka/ekt]
increase [in,kri:s]

indeed [in,di:d]
indefinitely [in”*deflnitli]
independent [indi'pendant]
India [Xndia]

indicate [4ndikeit]
individual [indi®vidjual]
induce [in,dju:s]
induction [in,"dAkJan]

industrial [mistrial]
inequality [,ini:kwa3liti]
infinite [ninfinit]
information [infdjneijan]
ingredient [in,gri:djant]
initial

inner [,ina]

input [MNinput]

inscribe [in”skraib]
insert [in"sart]

inside [inlaid]

insist (on) (in,'sist]
instance ["instans]
instead (of) [in”sted]
institute [,institju:t]
instruction [in”strAkfan]

a UMKOHUSTCU3

V TaacCypoT K,0ngMpmMoK> n ~ ion
TaaccypoT

a HoTyrpu (kacp)

vV axwunamok,, adv ~ ed axwwu-
NnaHraH

a Moc amac

V Y3 Myura oMok,

a u34ymn 6ynmaraH, MaHTWK,CKU3

a xato 6unaH, N xaTo

V OWWPMOK,, N KyTapunui

adv acnmpa, acocaH

adv HOaAHWUK,

a MycTakan

n XNUHAUCTOH

V KypCcaTMOK,

a waxcuia, n waxe

V TabCUP KypCaTMOK,

N UHAYKUKMA, (MarHUT éKn 3neKkTp
IHEPTUACUHUHT BOLLK,a XXUCMnap-
ra Tabcupm)

a caHoaT/naluraH

N HOTEHT UK

a YeKkcms, ~ ity YHeKCU3NNK

n nHopmaumsa, xabap

n Tapkuounin K,ucm

a 6owwnaHrmy

a NYKM

n KUpUW, KNputuuw

V ycTtura é3mok,

v opacura (ypTtacura) Ky»WMmok,
adv nuyku, mumnpga

VvV Maxbyp 3TMOK,

n mucon for ~ macanad

adv ypHwura

n onuniiro\, Tawkunot

n Kypcatma



integration [intigjeifan]
intense [in,tens]
interest ['intarist]

interior [in~tiaria]
internally [in,ta:nali]
interpose [intajjouz]
interpret [in,ta:prit]
interval [,intaval]
intriguing [in,tri:giq]
introduce [intra,dju:s]
intuitive [in,tju:itiv]
invariable [in.vsariabl]
invent [indent]

inverse [nin va:s]
investigate [in yestigeit]
involve [in,valv]
ionosphere [ai,anasfia]
item [,aitam]

January [“aenjuari]
job [d3ab]

join [d3ain]

journal [,d3a:nl]
July [d3U"Mai]
junction [,d3Ankfan]

June [d3u:n]
Jupiter [|d3upita]

just [d3ASt]

keep (kept) [ki:p], [kept]

kind [kaind]
king [Kirj]

21-2

N UHTerpannaw, uruw

a Tes, Kyunu, n ~ ity Te3nuk

n KMBUKWLL a ~ ed *n3nk”aH, a ~
ing KIB/K

N UYKN KMCM

adv unuku

V KUPUTMOK,

Vv wap”~namok, n ~ ation n3o\naw
n WHTepBan, Gynak, TaHagpdyc
a Knsmkgpnu, ommabon

V TaHULWITUPMOK,

a M4ku \uc 6unax, apas 6unaH
agonmunii

vV Kawg 3TMOK

a Teckapf, adv ~ ly Teckapuya
V TEKLWUPMOK,

V opKacupaH 3prawTupMoK,

N noHocepa

M NYHKT, naparpag

n sHBap
M WwWw, mawrynor

v 6upnawMok, n yrolwma

n oiiHoMa

n nnb

n6ornaHuw point of ~ 6ornaHnw
HYK,Tacu

N UIOHb

n KOnntep (Kyéw cucrtemacunpga-
M 3HT KatTa 6elWnHYN naaHeTa)
a \akryi, cod, xyaan wyHaain,
adv “osupruHa

V cak™aMoK,
n Xun
n K,upon
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know (knew, known) [nou], [nju:],
[noun]
knowledge [maH(13]

label [Jeibl]

labour [,leiba]

laboratory (lab) [lajbaratari]
lamp [laemp]

land [laend]

language [,laer)gwid3]

large [,1a:d3]

largely [,ia:d3li]

last [la:st]

late [leit]

latter [,laeta]

law [Id:]

lazy [, leizi]

lead (led) [li:d], [led]
learn (learnt) (1s:n]
least [li:st]

leave (left) [li:v], [left]
lecture Mektfa]

left [left]

leg [leg]

legend [,led3and]
length [lerjG]

lesson [,lesn]

let (let) [let]

letter [,leta]

library [,laibrori]

lie (lay, lain) [lai], [lei], [lein]
liquid [Mikwid]

light [lait]

like [laik]

VvV BGUNIMOK,

n 6unum

n épnuk, (Ma\CynOTHUWHI ycTura
énuwTnpnnaguraH épnuk,)

n Mex,Hat

n TaxxpubaxoHa

N YnpoK,

nep

n tmn (tan)

a KatTa

adv acocaH

1.a OXMpruW, yTraH, 2.yaaBoMm 3T-
MOK,

a Keuyku, v to be ~ Keura K,0/MOK,
a oxupru (scnatmnraHnapugaH)

N K,OHYH

a fjaHraca

v 6ownamok,, 6ownuk, 6ynamok,
V ypraHmok,, &4 O/IMOK,

3HT KMYUK

V KeTMOK,, K,0M4UPMOK,

n Mabpysa, vV Mabpy3a K,UIMOK,
a yan, adv yanra

n o€k,

n afcoHa

N Y3YHUK

n gape, mawrynot

vV pyxeat 6epMOK,

1 \apg, cumBon

n KyTyb6xoHa

v éTMmoK,, 6op

a CYIoK,, CyBu

n épyriavkK, a eHrun Kydveus

vV éK,TUPMOK,, XK KYPMOK,
a yxuwaul, aiHaH



likely ['laikli] adv aTumon

likewise [Jaikwaiz] adv yxuwaw, \am

limit V yerapanamok, a ~ ed yerapanaH-
raH

line |lain] N 4Yun3nK,, TYrpu K,atop

link [lirjk] n 6ynak, v éupnawTtupuw

list [list] n pyixat, v caHab yTMOK,

listen |lisn] V 3WNTMOK,

little (less, the least) [litl] KUYUK, Kam

live [liv] V AWamoK,

locate [lou”eit] V XONHW 6earmnamok, n ~ ion
XOUHN bBenrmnawl

logarithm [,bg3ri6am] n norapupm

logical [fbd3ikal] a OK,W/0Ha

long [bq] 1. a y3yH, 2. adv aBBan

look [luk] vV KMapamok, n k™apaw to ~ for
K.MOMPMOK,

lose (lost) [lu:z], [bst] vV AYy"OTMOK,, IOTK.M3MOKN n. loss
NYyKpTULL

lot [bt] n xaK, ynyw a ~ of kyn

low [lou] adv nact v KpBOTMHW CONMOK,

lucky [,Uki] a omagnm

M

machine [m~Jirn] n MawmnHa

magazine [,maeg3,zi:n] n oliHoMa

magnitude [vmsegnitju:d] n \axm

main [mein] a acocuii, 6ow, eTakum

maintain [mein,tein] vV Kynnab-KyBBaTnamok,

major [xmeid3a] a acocuii, kaTTa

make (made) [meik], [meid] v 6axapmok,

man (pi men) [msen], [men] 1. n ogam, 2.3pKak

manifold [jnaenifould] N KYNXUnaumK, Kynauk

manipulate [ma™nipjuleit] v 6ow”apmok,

manner [*T3ens] nycyn

many [more, the most] adv Kyn, Kynpok,, Xyfga Kyn

[,meni], [T3:], [moust]
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manuscript [*msenjuskript]
map [maep]

March

margin [Ana:d3in]

mark [ma:K]

mass [maes]

match-box [,maetjb3k:s]
material [malarial]
mathematician [.maeOinuENiJn]
matter [jnaeta]

maximize [“maeksimaiz]
maximum (pi maxima) [,mae
ksimam], [“mseksima]

may (might) [mei], [mait]
May [mei]

mean (meant) [mi:n], [ment]

means (pi) [mi:nz]
measure [,Te3a]
mechanics [mixaeniks]
meet (met) [mi:t], [met]
member [,memba]
memory [xmemari]
mental [4dmentl]

mention [,menfan]

mere [mia]

merit [, merit]

method [,me0ad]

middle [midi]

million [4miljan]

mind [maind]

minimax [,mini,maeks]
minimum (pi minima) [,mini-
mam], [,minima]

minus [,mainas]

minute [,minit]

K*ynésma

XapuTa, akcnaHtTupuuw

MapT

yeT (k,ofo3, gapé, ganaHuHr)
6a\o, 6enru

ynyw, macca

ryrypt Kyrucu

XOM alé, matepuan
pvé3néTum, mMaremMaTuk

1. 60pnnkK,, matepus 2. uw

3HT HOKpPpPX KuiimaTtra KyTapuu
MaKCUMYM, 3HT HOK,0p1 K,MiAMat

O0< 53 03303 3 3 3 5 5

V MYMKWUH OYIMOK,

n Maii

v 6ungupmok, n ~ ing MabHO a
meaningless MmabHocK3 by means of
époamua

n BOCMTa, vopa

V yn4yamok,

N MexaHuka

V yuypamok,

n ab30 n ~ ship ab301uK

n én, ac

a pukpnun, akywmn adv ~ ly ak™aH
vV 3cra CO/IMOK;

a aHuK, adv ~ ly ¢ak,at

n ¢gasmnat

n ycyn, Metoj

n ypra

num MUAAWOH, 106

n aiyi, pukp, xotupa

M 3HT KaTTaHWUHT KUYuUru

M 3HT KNYUK K,MiAMaT

nanmpu 6enrmcu, MUHycC
n MWUHYT, gak”kKa
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miss [mis]

mistake [mis.teik]
misunderstanding [,misAnda,staen-
dig]

mixed [mikst]

model [modi]

modern [ra”an]
modification [.modifi~keijan]
moment [,moumant]
Monday [,mAndi]
monotonous [ma,notan9s]
monomer [xmounama]
month [Tnn6]

moon [mu:n]

moonlight

moreover [mo:,rouva]
morning [,mo:niq]

mother [,wa63]

motion [“moujan]

move [mu:v]

much (more, the most) [nutf],
[moust]

mud [nud]

mummy [xaumi]

must [mASt]

mutual [jnju:tual]
mysterious [mis,t:arias]

name [neim]
natural [~“naetfaral]
near [nia]

nearly [,niali]
necessary “nesisari]

neighbourhood [jieibahud]

vV Tywypub Kongupmok, a ~ ing
eTuwMangnrax

n xaro

N TYyWYHMacnumk

a apanawiraH n ~ ture apanawima
N HamMyHa, V HaMyHa KWIMOK
a X,aéTuid, 3amMoHaBui

n Kahta TUKNaHuLW

n fakuka

n AywaH6a

noéup xun

n MOHOMep

n oW

n oiMmoma, oI

ol Hypwu

adv yHAaH Tawkapwu

n aptanab

n oHa

n \apakat

v \apakaT KW/IMOK

a Kyn adv xypga Kyn

n noin, udnoc

n Mymuné, oHa

Vv Maxbyp 6ynmMok

a y3apo adv ~ ly ysapo
acupnu

n Ncm, HOM, V aTaMOK

a Tabunii

adv éHupa, AKUH

adv pgesapnu

a kepak adv ~ I anbaTtta n ~ ity
3apypust

n KywHn, AKUMHNNK
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never [,neva]
neither [,nai5a]

nevertheless [,neva6a,les]

new [nju:]

newspaper [,nju:speipa]

next [nekst]

nice [nais]

none [nnn]

normal [,normal]
notation [nou,teiJan]
note [nout]

nothing [ nAOQirj]
notion [mouy[an]

November [no,vemba]

now [nau]

nowadays [“nauadeiz]
nuclear [,nju:klia]
null [nn1]

number [,AnTb3]

obey [o,bei]
object [,obd3ikt]
object [abM3ekt]
observe [ab,za:v]
obtain [ab,tein]
obvious [,obvias]

occasion [a,kei3an]
occur [ajka:]

o’clock [a~klok]
October [okwouba]
of course [af,ko:s]
off [o:f]

often [o:fn]

old [ould]

adv X,e4 Ka4oH

pron \eu (iyk)

adv wyHra kapamai

asHrm

n pysHoma

a KeiiuHru, Kenacu

a axwm, EKuman

pron \eu kMM, X.e4 Hapca, \ey Kum
a Hopman, adv ~ ly ogatgarupex
n 6enrunaw cucremacu

n ésye, v 6enrmnamok

M X,e4 Hapca

n TylWyHYa

n HOAGPb

adv \osup, aHAu

adv wy KyHnappga

a AApoBuUiA

a 6yw, mMaBXypg 6ynmaraH

N COH, X,ncob a ~ of 6up KaHua

V KapaMm 6y/MOK,

n XWcMm, Makcajg, npegmet

vV Kapwu 6ynmok

V Ky3aTMOK, N Ky3aTuLl

Vv Kabyn KWIMOK, ONMOK

adv aHuk, paBuwpa adv ~ ly ua-
macu, bynca Kepak

n BOKea, Xpauca

vV BOKea coaup OynaMoK n ~ ence
BOKea

N BakT (COATHUHI KypcaTuiiu)

N OKTAGPb

anbatTa

adv y3oknawMmoKHu 6ungmpaam
adv Tes3-Te3

a Kapu, 3cku



omit [ou,mit]
once [waiis]

only [,ounli]
open [.oupan]
opinion [a.pinjan]
opposite [,apazit]
orbit [,a:bit]
order [,a:da]

origin [,arid3in]

oscillate [,asileit]
other [,n6a]
otherwise [,A9awaiz]
ought [a:t]

outside [, aut,said]

outstanding [aut.staendiq]

owing (to) [,ouig]
own [oun]

page [peid3]

pair [ps 3]

pan [paen]

paper [.peipa]
paradox [“paeradaks]

parents [“psarants]
part [pa:t]

partially [rpa:/all]
particle ~pa:tikl]
particular [pa™tikjula]
party [pa:ti]

pass [pa:s]

passive [,paesiv]

past [pa:st]

vV Tywypué Kpagupmok,

adv 6up ~ more AHa 6up mapTa

adv ¢ak,aT the ~ 6uTTa, AroHa

V OYMOK,, a 0YUK,

n gpukp

a K,apama-K,apLum

n Kyppa a ~ al KyppaBsuii

n TapTn6 a ~ ed TapTubNaHraH in ~
to WYHWHT Y4YyH, 6YHOPMOK,

n 6ownaHnw v ~ ate 6owwupaH
6oLwwnamok, a ~ al 6ownaHrmny

V UKKWNaHWG TypMOK,

a 6owk,acu, pron 60wWkK,a

adv akc \onga

v Maxbyp 6ynmok,, Kepak

a Tawk,n adv yctmgaH

aTaHuk/w

prep HaTuxacupga

a waxcuin, on one’s own MycTa-
K1

n 6er

nxypT

n Tapo3u nannacu, KocTptonbka
n 1. pysHoma, Mak,ona 2. K,0ros

N napafgokc, K,apama-K,apwu, a ~
ical napagokcan

N oTa-oHa

n 6ynum, K,ucm

adv K,McMaH

n toKnama, 3appa

a aHuK, adv ~ ly aliHuK,ca

n mMapocum, 2. naptus, 6ynak

V YTMOK,

a MaXxxyn

prep KeWluH, a yTraH
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path [pa:6]
[pattern [npaelan]
pay [pei]

pen [pen]
penalty [“penslti]
pencil "™pensil]
people [,pi:pl]
per [pa:]

perception [pa”sepjan]
perfect [j)d:fikt]
perform [pa,f3:ni]

perhaps [pa,haeps]
period [“piariad]
permit [pa,mit]
person [4a:sn]
phenomenon (pi phenomena)
[Nana-wwanj
philosopher [fijosafa]
physics [,fiziks]
picture [,piktj9]

piece [j)i:s]

place [pleis]

plan [/plaen)
plane [,plein]
plant [“pla:nt]
play [plei]
please [,pli:z]

plot [,pbt]
plus [pIAS]
point [, paint]

popular [“popjuld]
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n iyn, u3

n XafBan, Hycxa

Vv Tynamok, to ~ attention abTn6op
6epMoK,

n pydka

N COMUK,

n K,anam

n ogamnap

prep ycTtupga, opkacupa,
nuwHn, per hour coatura
n MApoK, cesnu
atyrannaHrad

v 6aXapMOK, N ~ ance KypuHuULI,
napga, aman

adv 6anku, a\tumon

n paep a ~ ic (al) gaBpuii

vV pyxcat 6epMoK;

n waxe

n x,0auca, Bokea

MyHa-

n gannacyd

n gusuka, n ~ cist pusnk

n paem, ugoganaw

n 6ynak

N XO0N, v XohnawTupmok, n ~
ment ol

M NNaH, pexa Vv NiaHnalwTupmob;
n 1.TeKucnuk, 2.Tanépa

n 1.3aBoj, 2. yCUMIUK

n yiHaMoK, N ~ er yuHuu

V po3u UUNMOK, Ek™MOoK, N map-
\amaTt

n rpaguk, v YU3MOK,

n Kywuw 6enrncu

N Hyk,Ta to ~ to Kypcatmok, p. of
view Hy”Tan Hasap

a omMmaBuii adv ~ ly ofataurngex



position [paxifan]
positive [jiazitiv]
possess [pa,zes]
possible [~posibl]

post-graduate [.poust”graedjuit]
postulate [jiastjulit]

power [/paun3]

practical [jjraektikal]
practise [jiraektis]
precede [pri:>si:d]
precise [pri~sais]
precision [pri,si3an]
predecessor [Mpriidisesa]
prefer [pri,fa:]

prepare [prupEs]

present [pri,zent]

[, present]

preserve [primary]
president [,prezidant]
pressure [,pre/a]
prevent (from) [prevent]
previous [,pri:vjas]
prime [praim]
principal [“prinsapal]
principle [Aprinsapl]
print [print]

probability [ prabajbiliti]
probably [,prababli]
probe [proud]

problem [mprabbuw]
procedure [pra,si:d3a]

n MaBKe
a nxobuni

vV 3rannamok

a UMKOHUATAK n possibility nmko-
HUAT

n acnupaHT, éw onum

n noctynat, ucboTcmus acoc K,unnb
ONMHajuraH K,ouMga

n 1. Kydy 2.[apaxa Kypcarrunuu to
the fourth power TypTuHuM fapa-
xajga

a Makcajara myBo(uK

V MalWK KWUIMOK,, WWNaTMOK,

V ONIANH YTMOK, uarapu yTmoK
a aHvK,

N aHUKANK

n yTMuwaow, uarapu yTrad

v a3an KypmoOK

v Taliépnamok n ~ ation Taiép-
naw a~ atory Tanépnos

V TaKgMM 3TMOK

n coBra

V cakgamok

N Npe3ufeHT, pawnc

n 6ocum

V ONAWHU ONIMOK

a aBBaru

a 6ownaHruy, cogpa

a acocui

n NpuHUKN, KOmAa

v 60cnb ynkapmok reprint 6ocun-
raH HapCaHWHT U3M
na\TuMmonnuk

adv aTumon

V U3NaHMOK

n macana, Myammo

n pacMuii Mapocum
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process [Xprouses]

produce [praxju:s]
product [*pradAkt]

program (aHrn.) [,prougraem]

promote [pra.mout]

proof [yoru:f]
proper [“prap3]

property [~prapati]
proportional [pra,p3:Xani]

proposition [prapa”zifan]
prove [pru:v]

provide [pra,vaid]
provided [pra.vaidid]
publication [“pnblyke”n]
publish [mpnblX]

pull [pul]

purpose [,pa:pas]

put (put) [put]

quantity [,kwantiti]
question [,kwestjan]
quite [kwait]

raise [reiz]

range [reind3]
rapidly [/aepidli]
rate [reit]

rather [xra:6a]

rational [,ra*fanl]
reach

n >kapaéH, v kbaiita Mwnos 6ep-
MOK,

V nwWnaé umMk™apmok,

n nwnab ymk,apuu

n nporpamma, uw, ¢GaonusaT pe-
Kacu

V TabCUp 3TMOK,

n ncbot

a 1. xycycuid 2.acn, Tyrpun adv ~ ly
acnuga

n XycycaH, xocca

a nponopunoHan, myTaHocu6t n ity
MYTaHOCNBNNK

n ncbot, Tacauk,

v ucboTnaw

V TaKguMm 3TMOK,, 6epMmoK,

conj arap, wapT 6ynca

N Hawp aTTupuw

V Hawp K MIMOK,

V TOPTMOK,, CyApamok,

n Mak“cag a ~ less mak,cagcus

V KYMAMOK,, >XOhnawTupmok,

M MUKAOP COH
M caBof
adv 6yTyHnali, etapnu

V KyTapMmoK,
n WyHanuuw

adv Te3s

n Te3Nuk

adv aHukporu ~ than kypa, Tes-
oK,

a payuoHan, Mak,cagra MyBo(uK,
V eTMOK,



reaction [ri:,aekjan]
readily [,redili]
ready [,redi]

real [rial]

reason [,ri:zn]
recently [xri:santli]
record [,reka:d]
recurring [,ri,ka:riij]
red [red]

reduce [ri,dju:s]
refer (to) [ri,fa:]

reflect [rixlekt]
regard [ri,ga:d]

region [;TM33n]
regular [,regj ula]
relate [ri,leit]
rejuvenate [ri,d3u:vineit]
relation [ri,leijan]

relative [,relativ]

reliable [rijaiabl]

rely (on, upon) [rijai]
remain [ri,mein]
remember [ruTeTb3]
remoteness [rijnoutnis]
remove [ri®*nurv]
repeat [ri,pi:t]

replace [rij)leis]
represent [repri”ent]
request [ri,kwest]
require [rikwaia]
research [ri,sa:tHd
resolve [ri,zalv]

n peakyuus, TabcupaaHuL
adv ocCoH

a Taliép 6ynmok,

a pean, X,aK,uK,uin adv ~ ly acocaH n
~ ization 6axapunumw

n 1.cabab 2. pukp

adv fK,MHAa

n é3ye, v €316 0MOK,

aflaBpuit, TyraHmac

a K,m3un

V K,UCK,apTUPMOK,, KamMaTUPMOK,
vV fanun K,unué KenTupuil

n ence ganun, x,aBona

V aKC 3TTMPMOK,

vV Kypub u4muk,moK,, regarbless of
K,aTbuii Hasap

n BUNOAT, Bynum

a 1. Typpwu, 2.Yy3 Bak,Tuga

vV K,apam 6y/MOK,

V éapmok,

n MyHocabaTt n ~ ship y3apo my-
HocabaT

a 6ornuk, ysapo 6ornmnuk, adv ~
ly HucbaTaH

a NWoHYN

V X0n3 6ynMoK,, MyMKUH 6YnMOK,
V K,0NANPMOK, n ~ der K,0nguK,

vV 3cpa ca“namok,

a y30Kgaru, Taannybyw 6ynmarad
V Y30HYLWLWMOK

V K,aliTapMOoK,

V YPUH anmawTupMmoK,

v cababun 6ynMoK,, TONWWPMOK,
n UNATUMOC

v Tanab K,WIMOK,

N u3naHuW, TeKWNPULW, ypraHuL
V aXpaTMokK,, O6y3MOK,, aiHWTMOK,
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respect [ris,pekt]
rest [rest]

restrict [ris,trikt]
result [ri,zAlt]

return [ri,ta:n]
reverse [ri,va:s]
review [ri,vju:]

revolution [rev3,lu:Jn]
reward [ri jva:d]

right [rait]
ring [rig]
rise (rose,
[ri:zn]

room [ru:m]
root [ru:t]
rope [roup]
rotary [“routari]

rotation [rou tei/an]

round [raund]

rule [ru:l]

run (ran, run) [ran], [raen], [rnn]

risen) [raiz], [rouz],

saline [sa.lain]

same [seim]

satisfy [“saetisfai]
Saturday [,saetadi]
save [seiv]

say (said) [sei], [sed]
scatter [,skaeta]

school [sku:l]

n MyHocabaTt, v \ypmaT KWUIMOK,
n 1. gam, 2.the rest konraH 6ow-
Kacu, v gam 0/MOK,

V 4yeknamok,, a ~ ed 4eKknaHraH,
yerapanaHrax

n HaTuxa, as a result of HaTuxa a ~
ing xynoca Kunaétné

V KalTMOK,, opKara KahTMOK,

a Teckapu

n o63op, paibu, v xynoca Kun-
MOK,

n anaHuw, peBoAKOLMA

n MykKogoT, Vv MyKogaTnamok

a Typpw, YHT

n y3yK, ainaHma

V KYyTapMoOK N KyTapuauu

n 1. X0Ha, 2.XO0MN, KeHINNK

n nnam3s

N apKoH

a alinaHyBumu

nannaHuw, gaspuin KaTapunumLw
a loManok, annaHraH

n Kouaa

V YOMMOK, N HOTypull, OKUM

n Ty3nu cyB, Kyn
ayuwa, Xyaanm wy

V KOHUKMOK

n waHb6a

V KYTKapMOK

V aiTMOK

vV COYMOK, \amma EkkKa TapkaT-
MOK

n mMaktab
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science [?saidns]

scintific [saian'tifik]
scientist [»aiatnist]
section [,sekfan]

see (saw, seen) [si:], [sa:], [si:n]
seem [si:m]

seldom [,seldam]

select [sijekt]

seminar [“semina:]

send (sent) [send], [sent]
sense [sens]

sentence [4entans]
separate [,separeit]
September [sep(temba]
sequence [,si:kwans]
serve [sa:v]

several [4evral]

shape [feip]

sharp [fa:p]

sheet [fi:t]

short [f3:t]

show (p. p. shown) Liou], [foun]
side [said]

sign [sain]

significance [sig”nifikans]
significant [sigjiifikant]
signify [.signifai]

silently [.sailantli]
similar [Nimite]

simple [,simpl]
simplicity [sim.plisiti]
simultaneous [simsl.teinjas]
since [sins]

single [,sirjgl]
sink (sank, sunk)
sister [,sista]
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n nunm
a unmuii

n ONUM

n 1. OK,uMm 2. 6ynum

V KYPMOK,

Vv 6ynmb KypuHMOK,

adv axéH-a\éHpa

vV TaHnamok,

Mn ceMuHap, amanuin mawrynot
V XXYHaTMOK,

n 1. MmasmyH, a\amuar

n ran

vV anoxgna KenMmok,, aXpaTrMmok;
N CeHTA6pPb

N U34YUNNNK, KeTMa-KeTNUK

V XM3MaT Ke/IMOK,

a 6up KgHYa

N cos, KypuHuw

a yTKup

1 Bapak,

a KNCK3

V KypcaTMOK,

M TOMOH

n 6enru

N ax.amMmusT

a aamuAaTnn, gonganu

vV 6ungnpmock,

adv uHpgamail, ysumua

a yxwauw, adv ~ ly ywaHpai
acoapaa

n coapanuk

a 6up nantga

adv ywaHgaH 6epu, conj WYHWHT
YUYH

a AKKa, bupnmkga

V TYWMOK,, MacTNaHMOK,

n ona, CMHIUA



sit (sat) [sit], [saet]
situation [sitji~eifan]
size [saiz]

sky [skai]

slight [slait]

slip [slip]
slow [slou]

small [smo:l]
smooth [smu.:e]
solar [,souls]
solid [,s3lid]
soluble [,s3l1jublI]
solution [sajjujan]
solve [solv]

some [sAm]

sometimes [,SAmtaimz]
soon [su:n]

sort [sa:t]

source [sd:s]

space [speis]

speak (spoke, spoken) [spi:k],
[spouk], [spoukn]
special [,spej’al]
specific [spi,sifik]
specify [,spesifai]
speech [,spi:t[]

speed [,spi;d|

sphere [,sfia]

spread [Apred]

spread out

spring [sprig]

square [skwea]

V YTUPMOK

n Xonawmnul

n pasmep, KaTTa-KUYMKIKK
n OCMOH

a 03ruHa,
eTapam amac
n napdya, naxtak, 6ynak

a CeKuMH-acTa

a KUYMK, N KNYUK

a paBoH

a Kyéwnm

M KaTTu K XXUCM

a 3pyBYaH, TyWYyHYBYaH

ne4ynm

V eumoK

pron 6up kaH4ya ~ body Kumgup ~
one kumgup, ~ thing Humagup, ~
where kaepgagup, ~ how Ka4yoH-
anp

adv 6ab3aH

adv skun opaga

n xun

n MaH6a

N 1. KEHTKK, 2. KOUHOT

adv ~ ly eHruaruHa

nrannpmMmok, rannawMmok

a anoxgua

a Maxcyc

V aHnK/aMoK

n HYTK

M Te3nunK

n cepa, nydak, rnobyc
V TapKaTMOK, TapKanuu
vV 04M6 Tawnamok, O4YMOK
n 6axpp

n KBagpart
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stage [steid”]
stamp [stsemp]

stand (stood) [staend], [stud]

standard [.staendad]
starch [,sl:tf]

start [sta:t]

state [steit]

stay [stei]

step [step]

still [stil]
stimulate [,stimjuleit]
stop [stop]

store [sto:]

story [,stari]
straight [,streit]
stress [stres]
stretch [stretf]
strict [strikt]
strong [stroq]
structure [,strAktJa]
student [,stju:dant]
study [,sUdi]
subject [,SAbd3ikt]
subject [sAb,d3ekt]

subordinate [s”bordineit]
substance [“Abstans]
succeed (in) [sak,si:d]
success [sak”ses]

succession [sak,sejan]
such [SAtJ]
sufficient [sa,fifant]
suggest [safest]
suitable [,sju:tabl]

n 60cK,ny

n mMapka

V TYPMOK,, >KONaMoK,-

a nbpatnu

n Kpaxmarsn, K,0TuL

vV 60LLNAMOK,, XYHaMOK,

vV TacAMbYTMOK,; M AaBnat; n ~ rnent
Tacauk,

V K,OMIMOK,

n K,agav

adv x,am X,am

v \asH>KOHNaHMOK,

n 6ekaT, Vv TyXTaMok,

v liuFMOK,, cakgamok,

n \nkos

aTygu

M TapaHrauk, v TabKuAnamok,

V Uy3UNTUPMOK,

a aHuK, adv ~ 1y aHUKAUK

a Kyunu

n Ty3uw

n Tanaba

V YK,UMOK,

n gad, Tema

V Max,KymM 3TWIMOK,, 6YyNACYyHAMp-
MOK,

V 3prawmok, 2. aprawran

n mMasMmyH, Mogja

V Mak;cafra 3puLMoK,

n mysaddak,nat a ~ full mysagda-
knatnum, adv ~ fully mysadgdak,n-
AT 6unaH

N TapTUOGAMNUK a ~ ive KENMHIU
a WyHjan; ~ as macanaH

a eTapnu

V Takang KUIMOK,

a Moc, Kepaknu
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sum [saiii]

summarize [SAmaraiz]
summary [,SAmari]
summer [,SAma]

sun [SAn]

Sunday [,SAndi]
supply [sa”plai]
support [sa,po:t]

suppose [sa,pouz]
supperess [sa,pres]
sure LM

surface ['sa:fis]
switch [switf]

symbol [,simbal]
symmetric [sijnetrik]
system [,sistim]

table

take (took, taken), [,teik], [,tuk],
[,teikn]

tape [teip]

task [ta:sk]

teach (taught) [ti:t[], [fo:t]
team [ti:m]

technology [tek,nalad3i]

tell (told) [tel], [tould]
temperature [JempritJa]
tend [tend]

tendency [,tendasi]

tennis [,tenis]

term [ta:m]

n ANTUHAWN, V KYLWMOK,
Vv Xynoca KA/JMOK,
n o630p, xynoca
n és

n Kyéuw
n sKwaHb6a

V TabMWUHIAMOK,

N KyBBaTnaw, VvV Kynnab-kyBBaT-
NaMOH;

V TaXMUWUH K,MNMOK,, papas 3TMOK,
v 60CMOK,, PY\WHN TYLWMPMOK,

a ULWOHTaH, to be ~ nWoHMOK,

N 1OK,0pU K,aTnam

N 3NeKTp TOKUHW ynakguraH ac-
606 to ~ on ék,mok, to ~ off yuunp-
MOK,

n 6éenrn v ~ ize 6enrnnamMmox,

a CUMMETPUK, TEHT

n cuctema, ycyn a ~ atic mapowm-
faa, ooumuit

n 1.agBan, 2.cTon
Vv 0NIMOK, to ~ place cogup 6ynmok,

N neHTa, TacmMa (MarHMTooHAaH)
n Basuda, macana

V YK,UTMOK, N ~ er y~uTyBuu

n KomaHga (cnopT), Tyaa

N TeXHWKa

V ranupmok,, aniTMOK,

n TemnepaTtypa, \apopart

V AK,MHNawmok, (Tapadra)

N TEHAEHUMSA, Malknnmk

N TEHHUC

n 1.TepmuH 2. nbopa 3. opavk,(YK,nLl
pasomunpga) interms of hukp 6yimn-
ua
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terrestrial [ti,restrial]

terra incognita

test [test]

text [tekst]

textbook [,tekstbuk]

thank [Gaegk]

that (pi those) [5aet], [6ouz]
then [5en]

theory ["Oiari]

there [i6a]

thereby [Vbeabai]

thesis (pi theses) [,6isis], [Oi:si:z]
thick [Oik]

thin [Bin]
thing [Qil]]

think (thought) [6ir)k], [0a:t]
though [60un]
thought [0a:t]
through [Oru:]
Thursday [,ea:zdi]
thus [6as]

till [til]

time [taim]

today [ta,dei]
together [ta,geba]
tomorrow [taxnarou]
too [tu:]

tool [tu:l]

top [tap]

topic [%apik]

total [ftoutl]

touch M ]

town [taun]
traditional [tra<dijanl]
translate [traensjeit]

22-2

a EPHUKU, 3aMUHHUKN
N HOTaHULW Mamnakat

N TEKWUpUL, TECT V TEKWNPMOK
n maTH

n aapcnuk

N Tawakkyp, thanks to wyHra kypa
pron ywa; ~ is yWaHUHT y3u

adv ywaHpga, KeWuH

n Haszapus

adv y epga

adv WYHWHT Y4yH

n Tesuc, gucceprayms

a KajuMH, CeMU3, n ~ ness KaauH-
nnK

a 03rWH, toMnkKa

n 6ytom, npegmet the thing is nw
WyHAaH nbopaTtku

Vv (uKpnamok, yiinab Kypmok
conj 6ynca \am as ~ xyaam

n ¢gukp, FOH

prep -gaH (ypTtacupgad)

n nanwaH6a

adv wyHgan

prep -rava, conj yuwa nanlTrava
n 1. BaKT, 2. mapTaba

adv 6yryH

adv 6upranukga

adv apTara

adv 1. x,am, 2. >Xyaasam

n ac6o6, Kypon

n tokopu, 6anaHg

n Tema, MaB3y

n ANrMHgN, B6yTyH

V TernsMmok

n walap (KNYMKpoK)

aogartui

V TapXuma KuiamMok
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travel [,traevlj
treat [tri:t]
trial [,traial]
true [tru:]

truth [tru:0]

try [trai]
Tuesday [,tju:zdi]
turn [ta:n]

twice [twais]

type [taip]

umbrella [nw,brels]
underline [.Andalain]
understand (understood)
[Anda,staend], [,\ndawstud]
unfortunftely [Aii,f3:tfanatli]
uniform [Ju:nif3:m]

union [Juinian]

unique [ju:,ni:k]

unit [ju:nit]

universal [ju:ni va:sal]
university [ju:ni®va:siti]
unknown [Un”nowvn]
unless [An,les]

unlike [Anjaik]
unlimited [Anjimitid]
use [ju:s]; [ju:z]

usual [ju:3ual]

v \apakatga 6ynmokK,, cainp 3TMOK,
vV Mypo)kaaT 3TMOK,

N YPUHULW, CUHAO Kypuuw

a \ak,uk,uin, acn, Tyrpm; to hold
\aK,ryin 6ynmok,

n \ak,uK,aT

v \apakaT KA/MOK,

n cewaHba

vV YIUpUnAMok, to ~ to Mypoxaar
3TMOK,

adv MKKM mapTa ~ as much WKKM
mMapTa Kyn

1. M Xun, 2.V MalinMHaga é3MoK,

COSA00H, Wamcus
vV Tarura 4Ymsmok,
V TYWYHMOK,; N ~ ing TywWwyHun6

adv 6axTra K,apwm

a 6up xmn

n yowma

a iroHa, N ~ ness AroHannkK, ymy-
MUAANK

n 1. 6upnuk, 2. yn4yos 6upnurn,
3. TYryH

a oMMaBuiA, QyHEBUI

N AOpYyNdYyHYH, yHUBEpCUTET

a HOoTaHWL

conj 6mnbvakc

adv apk,, yXwamacnuk

a yerapanaHmaraH

n nwnatuw, v nwnatMmok,, a ~ ful
thoingann

a ofatparugek adv ~ ly ojatga



valid [,vaelid]

value [,vaelju:]

vanish [,vaenif]
variation [,vsari,eifan]
variety [va,raiati]
various [,vearias]
vary [,veari]

vehicle [xi:kl]
velocity [vijasiti]
vartical [,va:tikal]
very [,veri]

via [,vaia]

vice versa ['vaisi,va:sa]
viewpoint [,vju:paint]
visualize [Mualaiz]

vocabulary [va,kaebjulari]

volume [“valjum]

want [want]

watch [watf]

wave [weiv]

way [wei]

weak [wi:k]
Wednesday [,wenzdi]
week [wi:k]

weigh [wei]

weight [weit]

weightlessness [“weitlisnis]

well[wel]

what [wat]

when [wen]

where [wsa]
whereas [wsar,aez]
whereby [wea,bai]
whether [,we6a]

a \ak,ryi, n ~ ity X,akK,0HWIANNK
n Kuiimat

V Toin6 O6YynMOK,

n ysrapuu

n Xunama-xunnmk

a Typam

V (hapK, KNUAMOK

a 3puTyBuM, 60OrnoBuMn

N BEKTOp Te3nuru

a BepTuKan

adv xypa

prep — AaH yTu6, épaamupga
adv Teckapucura

N HyK,Tau Hasap

V Ky3 ofgura Kentupmok,

n nyrat

N X,aKM

Vv "0XNamok,

V Ky3aTMOK,, n coaT

M TY/K,WH

n nyn, ycyn

a byw, Ky4ycus

n yopwaHba

nl\agpra

V TOPTMG KYpPMOK,

n OrMpnukK

M Ba3HCU3IUK

adv axwu

pron HWUMa, K,aHpal

conj K,a4oH conj ~ ever \ap ran
adv conj K,aepga, Kaé”a
conj ywaHga

adv wy 6unaH

conj &, éku
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which [witf] pron K,aiicu, HUMa

while [wail] conj ywa nantga
white [wait] a oK,
who [hu:] pron Kum, K,alicu
whole [houl] adv x,amma, 6yTyH
whose [hu:z] pron KUMHUWHT
why [wali] adv Hera
wide [waid] a KeHr
winter [,winta] n K,uw
wish [wij] a XpXnamok,
woman (pi women) [,wuman], n aén, (aénnap)
[,wimin]
wonder [,wAnda] V X,alipaTnaHMok,
wood [wud] n papaxt, €rov, ypMmoH
word [wa:d] ncys
work [wa:k] n uw, vV UWIamoKk,
world [wa:ld] n AyHé
worse [wa:s] a EMOHpOK,
worst [wa:st] a 3HT EMOH
worth [wa:0] a ap3uiigurad, n Hapx
write (wrote, written) vV E€3MOK,
[rait], [rout], [ritn]
wrong [rarj] a xatonu, n xaro
X
x-rays [‘eks,reiz] N PeHTreH Hypnapwu
Y
year [ja:] n un
yesterday [Jestadi] adv keua
yet [jet] adv \ann x,am, AHa, 2. conj 6upok,
yield [ji:ld] v \OCUNHN ANTMOK,
young [jAlj] a 8w, fHru
zero ["ziarou] N HOMb, Nyd
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